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GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN MEKDEP
OKUWCYLARYNA, TALYP YASLARYNA, MUGALLYMLARYNA WE

BILIM ISGARLERINE

TO SCHOOLCHILDREN, STUDENTS, TEACHERS AND ALL WORKERS OF THE
EDUCATION SPHERE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN

LUKOJIbHUKAM, CTYOEHUYECKOUW MONIOOEXXW, NPENOOABATENAM U
BCEM PABOTHUKAM CO®EPbI OBPA30OBAHMUA
HE3ABMCUMOIO HEUTPAJIbHOIO TYPKMEHUCTAHA

Hormatly mugallymlar we
bilim isgérleri!
Méhriban talyplar, eziz okuwgylar!

Sizi Berkarar dowletin taze eyyamy-
nyn Galkynysy déwriinde uly dabara
bilen bellenyan Bilimler we talyp yaslar
guni hem-de 2023-2024-nji taze okuw
yylynyii baglanmagy mynasybetli tiys
ylrekden gutlayaryn. Bilimler we talyp
yaslar gununini dabaralary yas nesil-
lerimizi watansdyuijiligifi, ynsanper-
werligin belent ruhunda terbiyelemek
ugrunda ak yurekden yhlasly zdhmet
¢ekyan mugallymlarymyzyii hem-de
ahli bilim isgarlerimiziri, geljegimiz bo-
lan bagtyyar yaslarymyzyn, seyle hem
tutus halkymyzyh durmusyny yatdan
cykmajak ajayyp pursatlara besleyar.

Bilimleri, ylmyn dirli ugurlaryny 6z-
lesdirmek, il-yurda mynasyp gulluk et-
mek beyik mertebedir. Ylym we bilim
adama durmus yolunda Ustlnlik, ab-
ray, sylag-hormat getiryan gymmat-
lykdyr, bizifi séhratly gegmisimizdir,
bagtyyar su gunimizdir hem-de nura-
na geljegimizdir. Ata-babalarymyzdan
mekdep bolup gelyan belent maksat-
lar Ugin okuwgylar we talyp yaslar bi-
lim almaga, ylym we doredijilik, sport
bilen mesgullanmaga uly Gns berme-
lidirler. Déretmegi, gurmagy we kamil-
lige ymtylmagy durmus ydrelgesine
Owurmelidirler.

Bizift yaglarymyz Ozlerini Garagsyz
Watanymyza, il-ginimize wepaly,
zahmetsoyer, yokary ahlakly nesil-
ler hékminde tanadyp, halkymyzyh
abray-mertebesini has-da belende
gotermelidirler. Cunki ata Watanymy-
za, merdana halkymyza ak ylrekden
hyzmat edip, sylag-hormata mynasyp
bolmak, her bir ynsan tgin belent ab-
raydyr.

4 MIRAS

Respected teachers and workers
of the education system !
Dear students and schoolchildren !

| cordially congratulate you on the
Day of Knowledge and Student Youth
widely celebrated in the era of the Re-
vival of a new epoch of powerful state,
as well as on the beginning of a new,
2023-2024 academic year! The cel-
ebrations on the occasion of the Day
of Knowledge and Student Youth will
become unforgettable events in the
lives of teachers and all education
workers who devote their experience
and knowledge to the educating of
younger generation in the spirit of high
patriotism and humanism. This day
will be remembered forever by happy
youth — our future, and by all people of
the country!

Mastering knowledge, different sci-
ences, worthy service to the Mother-
land and the people is a high honor.
Science and education are values that
bring success, authority, respect and
honors to a person on the life-path.
This is our glorious past, happy pres-
ent, bright future. In order to achieve
high goals, following the precepts of
their ancestors, students should strive
to acquire knowledge, pay more atten-
tion to science, creativity, and sports.
The desire to create and achieve per-
fection should become the credo of
young people.

Our youth, being devoted to the in-
dependent Motherland, to the dear na-
tion, should show diligence, high mo-
rality, thereby increasing the authority
of the country. Because it is a great
honor for every person to faithfully
serve the Fatherland, his courageous
people, to be awarded high awards
and honors.

Yeaxxaemble npenodaeamenu
u pabomHuku cucmembl
obpa3soeaHus!
Hopozue cmydeHmsbI u wKonbHUKU!

CepaeyHo no3gpaensto Bac € LUMPO-
KO oTMevyaeMmbIM B apy BospoxaeHus
HOBOW 3MOXM MOIYLLECTBEHHOIO rocy-
papctea [HEM 3HaHWIA M CTydeH4e-
CKOW MONoAéxu, a Takke C Ha4anom
HoBoro, 2023-2024 y4yebGHoro roga!
TopxxecTBa No cny4vato [Hs 3HaHUA n
CTyOEHYEeCKON MOMOAEXM CTaHYT He-
3abbiBaeMbIMN CODLITUSIMU B KU3HU
yuuTenen n scex paboTHMKOB cdepbl
00pas3oBaHusl, MNOCBSLLAOLWNX CBOMN
ONbIT U 3HAHUSA Aeny BOCMUTaHUS MO-
nogoro nokosfieHnst B QyXe BbICOKOrO
naTtpuvoTusma U rymaHuama, Haecerga
3aMoOMHATCA CYACTNIMBOWM MOMOAEXMN
— Hawewmy 6yayuiemy, BCeEMy Hapoay
CTpaHb!!

OcBOeHMe 3HaHWI, pasHbiX Ha-
npaeneHun Hayku, OOCTOWHOe Chy-
XeHve PoamHe n Hapoay — Bbicokasd
yecTb. Hayka n obpasoBaHne — 31O
LEHHOCTb, MPMHOCALLAA YeroBeEKY Ha
XW3HEHHOM MYTU YCMNeXn, aBTOPUTET,
yBaXeHne U no4vyectu. OT0 — Hawe
CnaBHOE MpoLloe, CYaCTNIMBOE Ha-
cTosiee, cBeTnoe Gyayulee. Yyalm-
ecsl U cTydeHdyeckass Monoaéxb Ansi
OOCTUMXXEHNS BbICOKUX Lienen OOKHbI,
cnenysa 3aBeTaMm NpeakoB, CTPEMUTb-
CH K OBrageHuto 3HaHusMu, bonblue
yOensiTb BHMMaHUS Hayke, TBOpYe-
ctBy, crnopty. CTpemneHne TBOPUTD,
co3uaartb U gocTuraTb B 3TOM COBeEp-
LUEeHCTBA OOIMKHO CTaTb >KM3HEHHbLIM
Kpeao Monogplix.

Hawa monoaéxb, 6yayuv npepas-
HoW He3aBucumon OTYn3He, pOgHOMY
HapoZay, OOMKHa NPosABNATb TPYAOMo-
6ure, BbICOKYI0 HPaBCTBEHHOCTb, MpU-
YMHOXasi TEM CaMbIM aBTOPUTET CTpa-
Hbl. W60 [0OpPOCOBECTHO CIYyXMWTb
OTeuecTBy, CBOEMY MY>XECTBEHHOMY
Hapoay, 6bITb YOOCTOEHHbBIM BbICOKNX



Méhriban talyplar, eziz okuwgylar!

Belent sepgitler, beyik ésusler, ilkin-
ji nobatda, ylymly-bilimli neslifi guyji,
zehin baylygy hem-de doredijilik ba-
sarnygy bilen berk baglanysyklydyr.
Yurdumyzda bilim ulgamyny diinya
UlAdlerine, umumy ykrar edilen hal-
kara kadalara we ondebaryjy tejribe-
lere layyk kamillesdirmek, yas nesil-
lerimizi milli hem-de umumadamzat
gymmatlyklarynyn esasynda terbiye-
lemek, olara déwrebap bilim bermek
bizifi alyp baryan bilim syyasatymyzyn
bas maksadydyr. Su asylly maksat-
dan ugur alyp, paytagtymyz Asgabat
hem-de Arkadag saherlerinde, wela-
yat merkezlerinde, etraplardyr obala-
rymyzda i hazirki zaman bilim eda-
ralaryny guryarys. Bu ulgamyf maddy
binyadyny yzygiderli pugtalandyryp,
ylmy taydan esaslandyrylan okuw ki-
taplaryny hem-de gollanmalary nesir
edyaris.

Arkadag Serdarly bagtyyar yaslar
yylynda Bilimler we talyp yaslar guni
mynasybetli Aba Annayew adynda-
ky Halkara atgylyk akademiyasyny,
Berdimuhamet Annayew adyndaky
Arkadag saher mugallymgylyk, Sacly
Dursunowa adyndaky Arkadag saher
lukmangylyk orta hidnar okuw mek-
deplerini, Sahy Jepbarow adyndaky
Arkadag saher yorite sungat mekde-
bini, Sukir bagsy adyndaky Arkadag
saher cagalar sungat mekdebini,
okuw-terbiyegilik toplumyny, inlis dili
dersine ydritelesdirilen mekdepleri we
¢agalar baglaryny, seyle hem welayat-
larymyzda hazirki zamanyn in kamil
enjamlary bilen Upjin edilen ¢agalar
baglarynyfi hem-de orta mekdeplerin
onlargcasyny dabaraly agyp ulanmaga
beryaris. Bilimler dinyasine ilkinji ga-
dam basyan korpelerimize «Bilimli»
atly kompyuterleri sowgat hokmuinde
gowsuryarys. Munufi 6zi halkymyzyn
milli yorelgelerinifi gifiden dabaralan-
yandygynyi hem-de &6zgertmelerimi-
zin Ustnlikli durmusa gegcirilyandiginin
aydyn mysallarydyr.

Hormatly mugallymlar we
bilim isgérleri!
Sizin doredijilikli zahmetiniz bizin bi-
lim ulgamynda gazanyan Ustlnlikleri-

Dear students and schoolchildren!

High milestones, great achieve-
ments depend on the potential of the
educated generation, on the wealth of
their knowledge, creative inspiration.
Modernization of the country’s educa-
tion system at the level of international
standards and in accordance with
generally recognized norms, using
best practices, educating the younger
generation on the basis of national
and universal values, providing them
with modern knowledge — this is the
main task of our educational policy.
Guided by these noble goals, we are
building new educational institutions in
the capital — the city of Ashgabat, in
the city of Arkadag, in velayat centers,
etraps and villages. Systematically
strengthening the material base of this
sphere, we publish scientifically based
textbooks and manuals.

In the year «Happy Youth with
Arkadag Serdar», to the Day of Know-
ledge and Student Youth, we timed
grand opening in the city of Arkadag
of the International Academy of Horse
Breeding named after Aba Annayey,
the Pedagogical Secondary Vocation-
al School named after Berdimuhamed
Annayev, the Medical Secondary Vo-
cational School named after Sachly
Dursunova, the Specialized Art School
named after Sakhi Jepbarov, the Chil-
dren’s Art School named after Shukur
Bagshi, the Specialized educational
complex No. 1, specialized schools
and kindergartens with in-depth study
of the English language, dozens of
kindergartens and schools in the ve-
layats, equipped with the most modern
equipment. We present «Bilimli» com-
puters to our kids who are taking their
first steps into the world of knowledge.
All these are illustrative examples of
the triumph of national principles of
the people and the successful imple-
mentation of educational reforms.

Dear teachers and workers of the
education system!

Your creative work is the source of
all our achievements in the field of
education. Great are your merits in

Harpag u noyecten — Benukasi 4Yectb
ana KaXkaoro 4YenoBeka.

Hopozue cmydeHmb! u WKoILHUKU!

Bbicokne pybexu, bonblune [ocTu-
)XeHus 3aBUCAT OT NoTeHuuana obpa-
30BaHHOIO MOKONeHus, doratcTea ero
3HaHWN, TBOPYECKOrO0 BOOXHOBEHUSI.
MogepHusauusa cuctembl obpasoBa-
HWS CTpaHbl HA YPOBHE MEXAyHapoa-
HbIX CTaHOApPTOB U B COOTBETCTBUM C
obLenpu3HaHHbIMM HOpMamu, C uc-
nonb3oBaHMeM MepesoBoro onbiTa,
BOCNUTaHWe nogpacTaroLlero nokosne-
HUSA Ha OCHOBE HaLMOHaIbHbIX U 06-
LLleYenoBeYeckux LieHHoCTen, npeno-
CTaBMEHUE eMy COBPEMEHHbIX 3HaHWUN
— BOT OCHOBHas 3ajadva npoBOAMMON
Hamy 0Opa3oBaTenbHOM MOMUTUKN.
PykoBoacTBysAcb aTMMn GnaropogHbl-
MU UensiMu, Mbl CTPOUM HOBblE y4eb-
Hble 3aBefeHVs B CTONUUE — ropoge
Awxabag, B ropoge Apkapgar, B Be-
NaaTCKMX LieHTpax, aTpanax u cénax.
CncrtemMaTnyeckm ykpennss matepu-
anbHyto 6asy aton cdepbl, M3naém
Hay4yHO OOOCHOBaHHbIE YYEOHUKM 1
nocobwus.

B rogy «CuactnmBas MoOnogéxb
¢ Apkagar Cepgapom» Mbl Npuypo-
Ynnu K [H0 3HaHWA KU CTyQeH4YeCKOn
MOSOAEXN TOPXKECTBEHHOE OTKPbITUE
B ropoge Apkagar MexayHapogHomn
akageMumm KoHeeoacTBa umeHu Aba
AHHaeBa, [legarormyeckon cpegHen
npodeccnoHanbHON  LWKOMbl  UMEHNU
bepabiMyxamena AHHaeBa, Megu-
LUMHCKOW cpedHen npodreccuoHarnb-
HOM wWkonbl MmeHn Caunbl [dypcyHo-
Bon, CneunanMaMpoBaHHON LUKOIMbI
nckycctB umeHn Caxum [xenbaposa,
[eTckon LwKombl UCKYCCTB MMeHn LLy-
Kypa Gaxwu, CneunanMampoBaHHOIO
y4ebHO-BOCNNTATENBHOIO KOMIMIIeKca
Ne1, cneuvanuM3MpoBaHHbIX LUKOM WU
OETCKMX CafoB C YrNyOnéHHbIM n3y4e-
HUEM aHITIMNCKOrO s3blka, OECATKOB
OEeTCKUX CafloB M LUKON B Benadrtax,
OCHALLEHHBIX CaMbiM COBPEMEHHbBIM
obopynoBaHveM. Hawum manbiwam,
JenawLLMM nepsble Wwarn B MUp 3Ha-
HUI Mbl Aapym KoMnbloTepbl «Bilimlix.
Bcé ato — HarnagHble npumepbl TOp-
)KeCTBa HauMOHamnbHbIX MNPUHUUMOB
Hapoga 1 ycnewHon peanusauumn ob-
pasoBaTeribHbIX pedopMm.

Yeaxxaembie npenodaeamenu u
pabomHuku cucmembli
obpa3oeaHusi!
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mizinh gbézbasydyr. Bagymyzyh tajine
denelyan eziz Watanymyzyn gullap
dsmegini, il-ginimizif bagtyyarlygyny
Upjin etmekde, yurdumyzda gazanyl-
yan ustunlikleri yas nesillerimizifi ary-
na yetirmekde, gujur-gayratly, ylymly-
bilimli, dérediji we gurujy yaslarymyzy
belent maksatlara ruhlandyrmakda si-
zifh hyzmatyiyz 6ran uludyr.

Siz milli yorelgelerimizi we halypa-
sagirtlik yolumyzy mynasyp dowam
etdirmek bilen,mukaddes karinizin ab-
rayyny, yurdumyzyf bilim kuwwatyny
has-da artdyrmalysyriyz. YImyn-bili-
mift we tejribanin gunifiur arabaglany-
sygyny Upjun edyan okatmagyn téze
usullaryny islap diizmelisifiiz. Sowatly,
watansoyuji nesilleri kemala getirip,
tazecil hem-de déwrebap gcemelesme-
lerifiiz bilen yokary netijeleri gazanma-
lysynyz.

Hormatly mugallymlar we
bilim iggérleri!
Mahriban talyplar, eziz okuwgylar!

Sizi Bilimler we talyp yaslar guni
hem-de tdze okuw yylynyh baglanma-
gy bilen yene-de bir gezek tliys ylrek-
den gutlayaryn. Size berk jan saglyk,
uzak émar, okuwda we isde uly ustln-
likleri arzuw edyarin.

Tirkmenistanyn Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.
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the prosperity of your beloved Moth-
erland, ensuring the well-being of the
people. It is you who tell young people
about the successes of our country,
inspire our energetic, educated and
creative youth to achieve great goals.
Being worthy successors of national
traditions and the school of mentor-
ing, you should increase the prestige
of your noble mission and the educa-
tional potential of the country, to de-
velop new teaching methods designed
to ensure a deep relationship between
the scientific and educational sphere
and practice, using modern innovative
approaches, to achieve high results in
the education of young patriots of their
Homeland.

Dear teachers and workers of the
education system!
Dear students and schoolchildren!

Once again, | congratulate you from
the bottom of my heart on the Day of
Knowledge and Student Youth and the
beginning of a new academic year!

| wish you sound health, longevity,
immense success in your studies and
work!

President of Turkmenistan
Serdar BERDYMUHAMEDOV.

Baw TBOpYECKMI Tpya ABNSETCS UC-
TOYHUKOM BCEX HaLUMX OOCTUXKEHWUA B
cchepe obpasoBaHus. Benukn Bawuu
3acnyru B npougetaHum nodumon OT-
4mn3Hbl, obecnedyeHnn OGnaronony4nsi
Hapoga. IMeHHO Bbl pacckasbiBaeTe
monogbiM 06 ycnexax Hawewn cTpa-
Hbl, BOOXHOBIISIETE HALLY SHEPTUNYHYIO,
00pasoBaHHyl0 M CO3uJarLyo Mo-
NoAéxXb Ha AOCTMXKEHME BENUKUX Lie-
new. byayun gocToriHbIMKM Npogonka-
TENsIMM HaUMOHANbHbLIX TPaauuun u
LUKOfbl HAaCTaBHUYECTBA, Bbl JOJIKHbI
noBbIWAaTL NPECTK cBOen bnaropoa-
HOM Muccum n obpasoBaTerbHbIA No-
TeHuwman ctpaHbl. PaspabaTbiBaTtb HO-
Bble MeToAbl 00y4YeHus, Npu3BaHHbIE
obecneunTtb rNyboKyl0 B3aMMOCBSI3b
Hay4Ho-obpa3oBaTensHom cdepbl 1
NpPaKkTKKW, WUCMONb3ysl COBPEMEHHbIE
HoBaTopckMe noaxoabl. [JobuBaTbes
BbICOKMX pe3yrnbTaToB B BOCMMTAHMM
MonoablX 0bpa3oBaHHLIX NaTPUOTOB
cBoen PoauHbl.

Yeaxxaemble npenodaeamenu
U pabomHuUKu cucmemsbl
obpasoeaHusi!
Hopozaue cmydeHmsi u wkonbHUKU!

Eweé pas ot Bcero cepaua nosgpas-
nsao Bac ¢ [IHEM 3HaHUM U CTyaeHYe-
CKOW MONOAEXM U Ha4yarnom HOBOro
yyebHoro roga!

XKenato Bam [oGporo 340pOBbS,
aonroneTtuns, 60nbLKX YCNexXoB B y4é-
6e u pabore!

Mpe3naeHT TypkmeHUcTaHa
Ceppnap BEPObIMYXAME[LOB.



DUTARGY BAGSY-SAZANDALARYN ARASYNDA GEGIRILYAN
«CALSANA, BAGSY!» BASLESIGININ JEMLEYJI TAPGYRYNA GATNASYJYLARA

TO THE PARTICIPANTS OF THE FINAL ROUND OF THE CONTEST
«CALSANA, BAGSY!» AMONG THE DUTARISTS, MUSICIANS-BAGSHY

YYACTHUKAM 3AKIMIOUYUTEJNIbHOIO TYPA KOHKYPCA «CALSANA, BAGSY!»
CPEAN AYTAPUCTOB MY3bIKAHTOB-BAXILUAN

Méhriban Watanymyzyri

yas aydymcgy yigitleri we gyzlary!
Gadyrly yaslar!

Sizi Turkmenistanyil Prezidentinifi
«Turkmenifi Altyn asyry» atly bayra-
gyny almak ugrundaky baslesigin ¢ak-
lerinde dutargy bagsy-sazandalaryn
arasynda gegcirilydn «Calsana, bag-
sy!» baslesiginifi jemleyji tapgyryna
gatnasmagyriyz mynasybetli tlys yu-
rekden gutlayaryn.

Berkarar dowletini taze eyyamynyn
Galkynysy doéwrinde eziz Diyary-
myz bedew batly Osuslerifi yoly bilen
ynamly 6rie baryar. Tirkmen halkynyri
Milli Lideri Gahryman Arkadagymyzyn
cuiifiur pahim-payhasy bilen bagy
baglanan, yurdumyzy syyasy, ykdysa-
dy taydan 6sdirmage gonikdirilen iri
mdgberli déwlet maksatnamalary ha-
zirki déwirde Ustlnlikli durmusa ge-
cgirilyar. Garassyz, baky Bitarap Turk-
menistanyn halkara abrayy barha
yokarlanyar. Watanymyzyfn ahli ul-
gamlarynda belent sepgitlere yetilip,
uly Gstiinlikler gazanylyar. Yurdumy-
zyh Asgabat we Arkadag saherlerinde,
welayatlarynda medeni-durmug mak-
satly binalar, bilim-terbiyecilik eda-
ralary, senagat-6nimgilik toplumlary
dabaraly yagdayda agylyar, taze des-
galaryi gurlusygyna badalga berilyar.
Sahy Jepbarow adyndaky Arkadag
saher yorite sungat mekdebinif, Su-
kir bagsy adyndaky Arkadag saher
¢agalar sungat mekdebinifi ulanmaga
berilmegi yas nesillerifi kalbynda milli
bagsycylyk we sazgylyk sungatymyza
soygi doretmekde, yas bagsy-sazan-
dalary kemala getirmekde méhim ah-
miyete eyedir.

Gadyrly yas bagsy-sazandalar!

Hazirki dowurde tirkmen medeniye-
ti we sungaty jemgyyetimizifi bitew(-

Young singers of the dear
Motherland!
Dear young people!

From the bottom of my heart | con-
gratulate you on participating in the
final round of the contest «Calsana,
bagshy!», held among the dutarists,
bagshy- musicians in the frame-
work of the competition for the award
of the President of Turkmenistan
«Tarkmenin Altyn Asyry».

In the epoch of the Revival of a new
era of a powerful state, our Mother-
land confidently follows the path of
progress. Today, large-scale state
programs developed on the initiative
of the National Leader of the Turk-
men people, Hero-Arkadag, are being
successfully implemented, which are
aimed at the political and economic
development of the country. The inter-
national authority of the independent,
permanently neutral Turkmen state is
increasing. High milestones and great
successes are being achieved in all
sectors of the sovereign Fatherland.
In the cities of Ashgabat and Arkadag,
in the velayats of the country, cultural
and educational institutions, industrial
complexes are being solemnly put into
operation, construction of new facili-
ties has begun.

The commissioning of Sahy Jep-
barov Specialized Art School and Shu-
kur Bagshy Children’s Art School in
Arkadag city is of great importance in
increasing in the hearts of the younger
generation the love for our national
musical art, in bringing up young mu-
sicians.

Dear young musicians-bagshy!

Currently, Turkmen culture and art
are experiencing a spiritual revival,

Monoodsie nesusbi u nesuybl
POOHOU OmYu3HbI!
Hopozasi Mos100éxb!

Ot Bcero cepaua nosapasnsalo Bac
C yvacTueMm B 3aKM4UTENbHOM Type
KoHKypca «Calsana, bagsy!», nposo-
AMMOro cpeau OyTapucToB My3blKaH-
TOB- Daxwu B paMKax KOHKypca Ha
couckanue npemun MNMpeanageHTa Typk-
MeHucTtaHa «Turkmenin Altyn asyry».

B apy BospoxaeHuss HOBOW 3nMo-
XM  MOryLEeCTBEHHOrO rocygapcrea
Hawa PoguHa yBepeHHO criegyeT
Bnepén, no nytm nporpecca. Cerog-
HS yCNELWHO peanuayloTcs macliTab-
Hble rOCyAapCTBEHHbIE MNpPOrpammel,
paspaboTaHHble No MHUumnatuee Ha-
unoHansHoro Jlugepa TypPKMEHCKOro
Hapoga [eposi-Apkapgara, KoTopble
HanpaBrneHbl Ha MNOMUTUYECKOE U
9KOHOMUWYECKOE pa3BuUTME CTpaHbl.
MMoBblWwaeTca MexayHapoaHbIn  aB-
TOPUTET HE3AaBUCUMMOTO, MOCTOSIHHO
HenTpanbHOro TYpPKMEHCKOro rocy-
Aapctea. [locTuraloTca BbICOKME py-
Oexn n GonbluMe ycnexm BO BCeX
oTpacnax cyBepeHHon OTyu3Hbl. B
ropogax Awxabag v Apkagar, B Bena-
ATax CTpaHbl TOPXKECTBEHHO caalTCs
B SKCNNyaTauuilo YYpexxaeHus Kyrb-
TYpHOro n y4yebHO-BOCMMTATENBHOMO
HasHa4YeHWsi, MNPOMBILLMEHHbIE KOM-
MreKkcbl, HA4YMHAETCA CTPOUTENBLCTBO
HOBbIX OOBEKTOB.

Bonblioe 3HavyeHne B NpUyMHOXe-
HUM B cepAuax MOMogoro NOKorneHus
nobBn K Hawemy HauuoHarbHOMY
My3bIKanbHOMYy WCKYCCTBY, B BOCMU-
TaHWM IOHbIX MY3bIKaHTOB UMEET BBOA
B aKkcnnyartauuio B ropoge Apkagar
CneunannsamMpoBaHHOMW  LUKOMbI  UC-
KyccTB umeHn Caxbl [xenbapoBa u
[eTckow wWwkonbl NCKyccTB nmenmn Ly-
Kypa 6axwum.

Hopozue mosnodsie
My3blkaHmbI-6axwu!

B HacToswee BpeMA TYpPKMeHCKadA
Kynbrypa M WCKYCCTBO NepexunBarT
OyX0BHOE  BO3pOXxaeHue, cnnadu-
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ligini, halkymyzyf agzybirligini pugta-
landyrmakda medeni-ruhy galkynysy
doredyar. Berkarar dowletini tdze ey-
yamynyfii  Galkynygy doéwrtinde milli
medeniyetimizi, sungatymyzy &sdir-
mek, medeniyet edaralarynyi mad-
dy-enjamlayyn binyadyny berkitmek,
il icinden sungaty 6sdirmage howesli
yas bagsy-sazandalary ylze c¢ykar-
mak hem-de goldamak babatda gif
gerimli igler alnyp barylyar.

Tarkmen halkynyii  Milli  Lideri
Gahryman Arkadagymyzynf «lle déw-
let geler bolsa...» atly ¢unifur many-
mazmunly kitabynda tirkmen halkyn-
da aydym-saz sungatynyii doéreysini
Asyk Aydyri we Baba Gammar yaly
sahsyyetler bilen baglanysdyrmagy
milli sungatymyzyf taryhy koklerinir
gadymyyete uzayandygyny alamat-
landyryar. Tarkmen halkynyn milli saz
gurallary bolan dutardyr gyjagyn saz-
lasykly owazyndan doéreyan josgunly
halk aydym-sazlary toylarymyzynf be-
zegidir, halkymyzyn ruhy syrdagydyr.

Mahriban bagsy-sazandalarymyz!

Biz hazirki déwirde halypa bag-
sy-sazandalarymyzdan miras galan
milli bagsygylyk we sazgylyk sunga-
tymyza ayratyn buysanyarys. Pdrli
Saryyew, Cary Tagmammedow, Jep-
bar Hansahedow, Cary Gurbanow,
Yagmyr Nurgeldiyew, Ata Ablyyew,
Méane Garayew, Dortguly Durdyyew,
Gurbandurdy Jefow, Hommat Jeli-
low, Nurjemal Adyyewa, Nabat Nur-
muhammedowa, Soltan Atanepesow,
Asyrmammet Dawudow, Molla Cakli-
yew, Sapar Bekiyew, llaman Annayew,
Akjagul Myradowa, Silgin Meretgel-
diyewa, Owiliiyaguly bagsy, Juma
Wellekow, Hayytly Mammetdurdyyew,
Han Akyyew, Oraz Bagybekow, Aga-
myrat Yagmyrow, Amannazar Atayew
yaly basga-da enceme ussat bagsy-
sazandalar bagsycylyk hem-de saz-
¢cylyk sungatymyzyni &smegine uly
gosant gosdular. Ussat halypalardan
miras galan aydym-sazlarymyzy ha-
zirki wagtda yas bagsy-sazandalar ez-
berlik bilen yerine yetiryarler.

Tdrkmen halkynyd dutar yasa-
mak senetgiliginifi, dutarda saz cal-
mak we bagsygylyk sungatynyn
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uniting our people. In the epoch of
the Revival of a new era of a powerful
state, large-scale work is being carried
out to develop national culture and art,
strengthen the material and technical
base of specialized institutions, identi-
fy and support young musicians seek-
ing to develop Turkmen art.

The national Leader of the Turkmen
people, Hero-Arkadag, in his book
«Bagshy — Heralds of National Hap-
piness» linked the birth of musical art
in the Turkmen society with such per-
sonalities as Ashyk Aydyn and Baba
Gammar, that reflects the depth of
the historical roots of our national cul-
ture. Bright folk music, created by the
harmonious consonance of dutar and
gyjak, national musical instruments, is
the decoration of our holidays and the
spiritual companion of the Turkmen
people.

Dear bagshy-musicians!

Today we are especially proud of
our national art of bagshy and the
musical art inherited by mentors-mu-
sicians-bagshy. Purli Saryev, Chary
Tachmammedov, Jepbar Hansahedov,
Chary Gurbanov, Yagmyr Nurgeldiyev,
Ata Ablyev, Mane Garayev, Dortguly
Durdyev, Gurbandurdy Genov, Hom-
mat Jelilov, Nurjemal Adiyeva, Nabat
Nurmuhamedova, Soltan Atanepesov,
Ashirmammet Davudov, Molla Chak-
liev, Sapar Bekiev, llaman Annayev,
Akjagul Myradova, Sulgun Meret-
geldyyeva, Ovlyaguly baghshy, Juma
Vellekov, Hayytly Mammetdurdyyev,
Han Akyev, Oraz Bagybekov, Aga-
myrat Yagmyrov, Amannazar Atayev
and many others have made a great
contribution to the development of
bagshy’s music and our musical art in
general. The musical compositions in-
herited from our masters are currently
being performed with inspiration by
young artists.

The inclusion of the craft of making
dutar, performing musical art on it and
the art of bagshy into the Representa-
tive List of Intangible Cultural Heritage
of Humanity by UNESCO may serve
as the illustration of the international

Basi Haw Hapoa. B apy Bospoxae-
HUSi HOBOW 3MOXM MOTYLLECTBEHHOIO
rocygapctea BedéTca MacluTabHas
paboTa no pa3BuTUIO HALUWOHAIbLHON
KynbTypbl M UCKYCCTBa, YKPEMNSEHUIO
MaTepuanbHO-TEXHNYECKON 6a3bl
NPOMUITBbHBIX — YYPEXOEeHUN, BbISB-
NEHWIO W MNOAAEPXKKE MONoAblX My-
3blIKaHTOB, CTPEMSILUUXCSA pa3BMBaTb
TYPKMEHCKOE MUCKYCCTBO.

HauuvoHanbHbin  Jlngep TypKMeH-
ckoro Hapoga [lepon-Apkagar B CBO-
en rmyboko copepKaTenbHOW KHUre
«Baxwn npegBeCTHUKM HapoOQHOro
cyacTbsl» CBA3an 3apoXxaeHve Mys3bl-
KarnbHOro MCKycCTBa B TYPKMEHCKOM
obLlecTBe C TakKMMy NIMYHOCTSIMU, Kak
Awbik AngbiH u baba Nammap, 4To OT-
paxaeTt rnybvHy MCTOPUYECKMX KOp-
Hen Hallen HaLuMOHanNbHOM KynbTypbl.
Apkas HapogHas My3bika, co3gaHHas
rapMOHWYHBLIM  CO3BYy4YMEM AyTapa
N rMgxaka, HauuoHamnbHbIMU MYy3bl-
KarnbHbIMW MHCTPYMEHTaMW, SIBMNSIETCS
YKpallEeHNEM HalUMX MpPas3gHMKOB WU
OYXOBHbIM CMYTHUKOM TYPKMEHCKOIO
Hapoga.

Hopozaue my3bikaHmbI-6axwu!

CerogHa Mbl O0COBEHHO ropaMMcs
HaWmMM HauWoHarbHLIM WCKYCCTBOM
Gaxwm n My3sblKarnbHbIM UCKYCCTBOM,
yHacnegoBaHHbIMM  HAcTaBHUKaMMU-
My3bikaHTammn-6axwu. lMypnm Capbl-
eB, Yapbl Taumammepgos, [xenbap
XaHcaxegos, Yapel 'yp6aHoB, Armbip
Hyprengues, Ata AbnbieB, MaHe [a-
paes, Hoptrynel Oypasies, Nyp6ax-
aypabl OxeHoB, Xommart [bkenunos,
Hypoxeman ApbleBa, Habatr Hyp-
Myxamenosa, ConTtaH ATaHenecos,
Awvpmammer [asynos, Monna Ya-
knues, Canap beknes, UnamaH AHHa-
eB, Akmpxaryne MeipagoBa, CynbryH
Mepetrengunesa, Osnarynsl 6axww,
Ibxyma Bennekos, Xanbitnel Mammet-
aypaobleB, XaH AkbleB, Opa3s barbibe-
KoB, Aramblpat ArmbipoB, AMaHHa3ap
ATaeB u MHOrne gpyrue BHecnu 60nb-
LLIOW BKMNaA B pa3BuTNe My3blki BaxLum
N Halero mMy3blKanbHOro UCKyccTBa B
uenom. NonyyeHHble B HAcneacTBo OT
HalLMX MacTepoB My3blKkanbHble KOM-
no3vuum B HacTosiLee BpPEMS BOOX-
HOBEHHO WCMOMHSAKTCA  MOSo4bIMM
apTucTamu.

CBuOeTensCTBOM  MEXAYHapOAHO-
ro Npu3HaHWs 3TOMO UCKYCCTBa CTarno
BKITIOYEHWE peMecna W3roTOBIEHNS
AyTapa, UCMONHNTENbCKOE My3blkarb-
HOE WCKYCCTBO Ha HEM W WUCKYCCTBO



YUNESKO-nyi Adamzadyf maddy
dal medeni mirasynyn sanawyna giri-
zilmegi bagsycylyk we sazgylyk sun-
gatymyzyn halkara derejedaki ykrar-
namasyna Owrlldi. Turkmen dutary
dinya gymmatlyklarynyn genji-hazy-
nasynda orun alan millibaylygymyzdyr.
Halk aydym-sazlary tlirkmen topragy-
nyfi mukaddesligini 6zinde jemleyan
milli gymmatlygymyzdyr. Yurdumyzys
yas bagsy-sazandalary ussat halypa-
lardan gelyan bagsycylyk yolumyzy
mynasyp dowam etdirip, geljekde ay-
dym-saz sungatymyzyn has-da kamil-
lesmegine 6z gosantlaryny gosmaly-
dyrlar.

Gadyrly yas bagsy-sazandalar!

Sizi Arkadag Serdarly bagtyyar
yaglar yylynda yurdumyzda dabaraly
gecirilyan «Calsana, bagsy!» basle-
siginin jemleyji tapgyryna gatnasma-
gyflyz hem-de mukaddes Garagsyzly-
gymyzyi 32 yyllyk bayramy bilen tiys
yurekden gutlayaryn. Size berk jan
saglyk, tirkmen aydym-saz sungaty-
ny taze eserler bilen baylasdyrmakda
doredijilik Gstinliklerini arzuw edyarin.

Tiirkmenistanyn Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.

recognition of this art. Turkmen art is
our national wealth, which is part of
the treasury of world values. Folk mu-
sic is our national treasure, embody-
ing the sanctity of the Turkmen land.

Young bagshy-musicians of the
country should continue the work of
master mentors and contribute to the
improvement of our musical and song
art in the future.

Dear young musicians-bagshy!

Once again, | cordially congratulate
you on participating in the final round
of the contest «Calsana, bagshy!»
solemnly held in the year «Happy
Youth with Arkadag Serdar», which is
marked by the 32nd anniversary of the
sacred independence of Motherland.

| wish you sound health and creative
success in enriching the Turkmen mu-
sic and song art with new works!

President of Turkmenistan
Serdar BERDYMUHAMEDOV.

faxwun B PenpeseHTaTMBHbLIN CNUCOK
HemaTtepuarbHOro KyrbsTypHOro Ha-
cnegna  yenosevectBa HOHECKO.
TypKMEHCKOoe MWCKYCCTBO Halle Ha-
unoHanbHoe 6oraTcTBO, BXOAsLiee B
COKPOBULLIHMLY MWPOBbLIX LIEHHOCTEWN.
HapogHas My3blka Halle HaumoHarnb-
HOe [OCTOsiHWEe, OonuueTBopsioLlee
CBATOCTb TYPKMEHCKOWN 3EMN.

Monoable My3blkaHTbI-6axiwum cTpa-
Hbl OOMKHbI NPOAOIKUTL AEno Ma-
CTepOB-HaCTaBHNMKOB W BHECTU B
Oyoywiem cBOW BKNag B COBepLUEH-
CTBOBaHME Hallero MysblKarbHO-ne-
CEHHOro UCKyccTBa.

Hopozue monodsie
My3blkaHmMbI-6axwu!

Eweé pa3 cepgedyHo nosgpaensito
Bac C y4acTMeM B 3aKIH4YUTENbHOM
Type KoHkypca «Calsana, bagsy!»,
TOPXXECTBEHHO MPOBOAMMOIO B oAy
«CyactnuBas monogéxb ¢ Apkagar
Cepaoapomy», KOTOpbIi O3HaMeHOBaH
32-1 rogoBLIMHON CBSLLEHHOW He3a-
BucMMocT OTYM3HBI.

>Kenato BaM Kpenkoro 3gopoBbs U
TBOPYECKMX YycrnexoB B oboraieHunn
TYPKMEHCKOro My3blKanbHO-NEeCEeHHO-
ro MUCKyCCTBa HOBbIMW MPOU3BEAEHU-
amm!

Mpe3naeHT TypKkMeHUCTaHa
Cepnap BEPObIMYXAME[LOB.
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GARASSYZ, HEMISELIK BITARAP TURKMENISTANYN HALKYNA
TO THE PEOPLE OF INDEPENDENT NEUTRAL TURKMENISTAN
HAPOQY HE3ABUCUMOIO HEUTPANBHOINO TYPKMEHUCTAHA

Méhriban halkym!
Eziz watandaslar!

Sizi demokratik, hukuk we diinye-
wi dowletimizii durmusyndaky Oran
mohim sene — Tilrkmenistanyn Ga-
rassyzlyk gununifi 32 yyllyk bayramy
bilen tiiys yiirekden gutlayaryn. Yur-
dumyzynn bas bayramy mynasybetli
tutulyan uly toy-dabaralaryii Berkarar
dowletin taze eyyamynyn Galkynysy
doéwrinde gazanyan ajayyp uUstunlik-
lerimize bolan buysanjymyzy has-da
pugtalandyryp, agzybirligimizi we je-
bisligimizi dabaralandyrjakdygyna
berk ynanyaryn.

Garagsyzlyk ata Watanymyzyn ber-
kararlygyny, san-s6hratyny we abray-
mertebesini diinya yayyan beyik gym-
matlygymyzdyr. Mundan 32 yyl ozal
Tldrkmenistanyn déwlet Garassyzlygy
duinya bilelesigi tarapyndan ykrar edi-
lip, su gunki dsuglerimizifh we Ustin-
liklerimizifi binyady berkden tutuldy.
Gegen yyllarda merdana halkymyzyn
agirt uly doredijilik hem-de gurujylyk
glyji netijesinde berkarar Watany-
myz hemmetaraplayyn yokary dep-
ginde Osyan dowlete owrildi. Gysga
déwurde gazanylan syyasy, ykdysady
Osugler, medeni-durmus 6zgertmeleri
rayatlarymyzyn yasayys-durmus dere-
jesini duypli yokarlandyrdy, guryan we
6zgeryan dowletimizifi glyg-kuwwaty-
ny artdyryp, berkararlygyny pugtalan-
dyrdy.

Garassyz 6sUsimizif hazirki tapgy-
rynda — Berkarar dowletifi taze eyya-
mynyf Galkynysy ddéwrinde demok-
ratik we adalatly jemgyyetimizi has-da
kamillesdirmek, adam hakyndaky ala-
dany, il-yurt bahbitlerini ileri tutmak
bilen, biz Turkmenistany ynamly 6rie
alyp baryarys. Milli ykdysadyyetimi-
zin durnukly we sazlasykly ésdurilme-
gine, dunyanif ykdysady ginigligine
ustinlikli gosulysmagyna ayratyn ah-
miyet beryaris. Obalarymyzy hem-de
saherlerimizi abadanlagsdyrmak, yoka-
ry hilli yasayys jay toplumlaryny bina
etmek, yolgurlusyk, ulag-aragatnasyk
ulgamlaryny 0Osdirmek, ondebaryjy
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My native people!
Dear compatriots!

| cordially congratulate you with
32nd anniversary of independence
of Turkmenistan — the most important
date in the life of our democratic, le-
gal and secular state! | am sure that
festivities carried out in commemora-
tion of main holiday in the era of Re-
vival new epoch of powerful state will
multiply our pride for successes and
achievements of country faming our
unity and solidarity!

Independence is our great achieve-
ment, which gained authority and
honor all over the world. 32 years ago
the state independence of Turkmeni-
stan was recognized by world com-
munity; a strong fundament of nowa-
days development and success was
laid down. Within the last years due to
creative energetic actions of people
our Fatherland has become the all-
around developing state. Reforma-
tions carried out in a short period of
time in political, economic, social and
cultural fields raised significantly the
people live level, multiplied the power
and creative potential of the country
and strengthened its unshakable fun-
dament.

On this stage of independent devel-
opment — in Era of Revival of new ep-
och of powerful state — Turkmenistan
surely goes forward towards prog-
ress, we perfect our democratic and
justify society having put country’s in-
terests and people’s care as a priority.

Paramount importance is given to
gradual and harmonic development
of national economics, its successful
integration in world economics sys-
tem. We carry out a large-scale works
in terms of accomplishment of villag-
es and cities, construction of comfort-
able living complexes, highways, and
creation of large industrial complexes
with advance technology, develop-

Mol podHol Hapod!
Hopoaue coomeyecmeeHHuku!

CepgaeyHo nosgpaensto Bac ¢ 32-n
rOAOBLUMHOM  He3aBMCUMOCTU  Typk-
MEeHMUCTaHa — caMOl BaXXHOW [OaTomn
B XKM3HM Hallero AeMoKpaTU4ecKoro,
NpaBOBOro M CBETCKOro rocyaapcrsal
YBepeH, YTo TOpXXeCTBa, NPoBOANUMbIE
B 0O3HaMeHOBaHWe rMaBHOro NpasfHu-
Ka B 3apy BospoxaeHus HOBOW 3noxu
MOryLLEeCTBEHHOIO rocyaapcTea, Mpu-
YMHOXaT Hally ropaocTb 3a ycrnexu
N OOCTMXKEHUS CTpaHbl, NPOCNaBnss
Halle eguHCTBO U CNTOYEHHOCTb!

HesaBncumocTb — Halle Benukoe
OOCTUXEHMe, CHUCKaBLLEeE aBTOPUTET,
YyecTb 1 cnaesy PognHe Bo BCEM Mupe.
32 ropa Hasajg rocygapcTBeHHasi He-
3aBUCUMOCTb TypkmeHucTaHa 6bina
npu3aHaHa MUPOBbLIM COOOLLECTBOM,
Obin 3anoXeH MNPOYHbIA PyHOAMEHT
CerogHsiIlLHero pasBuTUMS U ycne-
X0B. 3a nocnegHuve rogbl Gnarogaps
OrpOMHOM CcO3naaTerbHOM 3HEpPrum
Hapoga Hawa OT4yM3Ha npeBpaTuiach
BO BCECTOPOHHE pa3BMBalOLLEECSH O-
cydapctso. [poBegéHHble 3a KOpOT-
KU CPOK Npeobpa3oBaHns B NMOMUTU-
YEeCKOW, 3KOHOMUYECKON, cCoLManbHON
W KyNnbTYPHOW cdpepax 3Ha4MTeNbHO
MOBLICUIN YPOBEHb XXU3HW TpaXkaaH,
NPUYMHOXUITM MOLLb M co3unaartesb-
HbI NOTEHLMan CTpaHbl, yNpounnm eé
He3blonembIn hyHOaAMEHT.

Ha HbiHelwHeM aTane He3aBUCUMOTO
passutua B apy BospoxaeHna HoBoM
3MOXM MOTYLLIECTBEHHOIO rocyaapcTea
TypKMEHUCTaH YBEpPEHHO npoaBUra-
eTca Brnepén no nyTu nporpecca, Mbl
COBEPLUEHCTBYEM Halle AeMoKpaTu-
yeckoe W cnpasegnueoe oO6LLECTBO,
CTaBs Ha nepBoe MecTo 3aboTy O nio-
OSX U MHTepecax CTPaHbl.

bonbwoe 3HavyeHne npuoaértcd
nnaHOMepPHOMY Y rapMOHUYHOMY pas-
BUTUIO HaUWOHANbHOW 3KOHOMMKW,
€€ yCneLHOW MHTerpauum B cuctemy
MMPOXO3NCTBEHHbIX cBA3en. Mbl Be-
Aém maclTabHble paboTbl No Gnaro-
YCTPOWUCTBY CEéN U ropogoB, CTpou-
TEeNbCTBY KOMGOPTabENbHbIX XUITbIX
KOMMMNEKCOB, aBTOMarucTpanen,



tehnologiyaly iri senagat toplumlary-
ny déretmek boyunga gin gerimli isleri
durmusa gegiryaris.

Su yyl yurdumyzda halk hakimiye-
tinin yokary wekilcilikli edarasy bolan
Tarkmenistanyfi Halk Maslahatyny
doretdik. Erkin basdeslik, agyklyk we
demokratik kadalar esasynda ahlihalk
saylawlaryny gecirip, Turkmenista-
nyfi Mejlisinifi, halk maslahatlarynyr
we Gefles agzalarynyn taze dizimini
sayladyk. Halkymyzyn yasayys-dur-
mus sertlerini dlypli gowulandyrmaga
yardam beryan engeme iri we durmus-
ykdysady taydan ahmiyetli desgalary
gurup ulanmaga berdik. Déwlet ah-
miyetli Arkadag saherinifi birinji tap-
gyryny dabaraly acdyk hem-de bu
saherifi gurlusygynyn ikinji tapgyryna
badalga berdik. Yurdumyzyf ykdysa-
dy we jemgyyetcilik 6stsindaki bu Us-
tlnlikler, uly zahmet yenisleri Arkadag
Serdarly bagtyyar yaslar yylynda Ga-
rassyzlygymyzyn jemgyyetgilik-syya-
sy ahmiyetini has-da dabaralandyryan
sanly wakalara owraldi.

Eziz watandaslar!

Garagsyzlyk bizifi géhratly gegmisi-
mizdir, bagtyyar su glinimizdir, beyik
geljegimizdir. Garassyzlyk bizi dlinya
dolan belent at-abrayymyzdyr hem-de
san-sOhratymyzdyr. Sofia gora-de, bi-
zin mukaddes Garassyzlygymyza bo-
lan hormatymyz, soéygimiz, wepalyly-
gymyz ebedidir we egsilmezdir.

Berkarar dowletinn taze eyyamynyh
Galkynysy déwrlinde biz parahatgylyk
soyujilik, hosniyetli gonsugylyk yorel-
gelerine eyeryan dasary syyasatymy-
zy gysarnyksyz amala asyrmak bilen,
ikitaraplayyn we koptaraplayyn halka-
ra gatnasyklary yzygiderli ésdiryaris.
Bu giin dinya bilelesigi Garassyz, Bi-
tarap Turkmenistanyn halkara gatna-
syklar ulgamyndaky belent abrayyna
uly sarpa goyyar we bizifi 6fne sliryan
mohim baglangyglarymyzy isjef gol-
dayar. Birlesen Milletler Guramasy-
nyfi Bas Assambleyasy tarapyndan
yurdumyzyn baglangyjy boyunca su
yyl «Birlesen Milletler Guramasynyn
Merkezi Aziya Ggin 6ilni alys diplo-
matiyasy boyunga sebit merkezinin
orny» atly Kararnamanyf biragyzdan
kabul edilmegi, 26-njy noyabryh «Bu-
tindlinya durnukly ulag guni» diylip yg-
lan edilmegi berkarar Watanymyzyn

ment of transport and communication
spheres.

Khalk Maslakhaty — the highest
representative body of people’s pow-
er in Turkmenistan was set up this
year. There has been held the na-
tionwide elections on the principles
of democracy, publicity and freedom
and wish, and a new composition
of Turkmenistan Mejlis members,
Khalk Maslakhaty and members of
Gengeshes were assigned. Number
large objects of social and industrial
assignment called facilitating people’s
living conditions have been built and
put into operation. The first phase of
building of Arkadag city of the state
importance has been festively opened
and a start to the construction of the 2
phase is given. These achievements
in economic and social development,
great labor successes demonstrate
public-political importance of com-
memorating next anniversary of inde-
pendence of Fatherland in the year,
which motto states: «Happy youth
with Arkadag Serdar», and certify the
scale of festivities held.

Dear compatriots!

Independence — our fame past,
happy life of today and great future.
Independence — our honor and glory.
And that is why our honoring and sin-
cere faithful to holly independence is
eternal and unshakable.

In era of Revival of new epoch of
powerful state we develop bilateral
and multilateral international rela-
tions, subsequently implementing our
foreign policy based on the principle
of peace-love and neighborly rela-
tions. Today international community
has a great honor to the importance
role of independent Turkmenistan in
the field of international relations and
supports our urgent initiates.

Unanimous decision taken on
Resolution «Role of Regional cen-
ter of UNO on preventive diplomacy
for Central Asian countries» initiated
this year by our country to proclaim
November 26 «Worldwide Day of
sustainable transport» multiplied

CO3[aHUI0 KPYMHbIX MPOMbILLEHHbIX
KOMIMEKCOB C NepeaoBbIMU TEXHOSO-
rMsMW, pasBuTUIO cdrep TpaHcnopTa 1
CBA3N.

B aTom rogy B cTpaHe Obin co3gaH
BbICLUMA NpeacTaBUTENbHbIA  OpraH
HapogHou Bnactu B TypKMeHuCTaHe
Xank Macnaxartbl. [lpoBefeHbl Bce-
HapogHble BbIOOPbI Ha MNpMHUMNAXx
OeMoKpaTum, rmacHoCcTu mn cBoboabl
BONEU3bsBNEHNS U n3bpaH HOBbLIN
coctaB uneHosB Mempxnuca Typkme-
HWCTaHa, Xank macnaxatbl U Y4feHOB
leHrewen. [ocTpoeHbl U BBEAEHbI B
3KCMnyaTaumMio MHOXECTBO KPYMHbIX
0ObEKTOB COUMarnbHOrO M MNPOMbILL-
NEHHOro Ha3Ha4YeHus, MNpU3BaHHbIX
cnocobcTBOBaTh  YNYYLIEHUIO  yCIlO-
BUM >XM3HM Hapopa. TOopXKXeCTBEHHO
OTKpbITa MepBas odepenb 3aCTPOMNKU
ropoga rocygapCTBEHHOrO 3HavYeHus
Apkagar v gaH ctapT CTPOUTENbCTBY
€ero BTOpPOW oyepean. DTN AOCTuMXe-
HUSA B 9KOHOMMWYECKOM M CoLMaribHOM
pa3BuTuK, Bonblune TpydoBble ycne-
XN NOAYEPKMBAIOT 0OOLLECTBEHHO-MO-
nMTU4eckoe 3HayeHvne npasgHoBaHMS
oyepeqHON rOAOBLUUHBI  HE3aBUCK-
mMocTn OT4nsHbl B rogy «Cyactnveas
mMoroaéxb ¢ Apkagar Cepgapom», o
YéM CBMAETENLCTBYET MacLUTabHOCTb
NPOBOAUMbIX TOPXKECTB.

JHopoaue coomevyecmeeHHuKu!

Hes3aBucumMocTb  Halle craBHoOe
npoLunoe, cyacTnNMBas CErofHsLHANA
XU3Hb, Benukoe byayuiee. HesaBucu-
MOCTb — Halla 4ecTb W cnaea. M no-
TOMY BEYHbl N He3bIbNeMbl Haln no-
YNTAHME W WUCKPEHHSS MpegaHHOCTb
CBSILLEHHOW HE3aBUCMMOCTMW.

B apy BospoxgeHuss HOBOW 3mnoxu
MOTYLLECTBEHHOIO rocygapctea Mbl
nocrnegoBaTtensHO pasBuMBaeMm [ABY-
CTOPOHHME N MHOFOCTOPOHHUE MEX-
OyHapodHble OTHOLUEHUSI, HEYKITOHHO
peanuays Hally BHELLHIOK MOSNUTUKY,
NPUBEPXKEHHYIO MPUHLMMAM  MUPO-
nobua n pobpococencrtea. Cerop-
HA MeXayHapogHoe coobLecTBo C
OonblWMM  yBaXXeHMEM OTHOCUTCHA K
3Ha4YMMOW PONIM HE3aBMCUMOIO HEW-
TpanbHoro TypkMmeHucTaHa B cdepe
MEXOYHAPOAHbIX OTHOLUEHUA WU ak-
TUBHO MNOAAEPXUBAET HalUW BaXXHble
WHULMATUBSI.

EnvHornacHoe npuHATME MO MHK-
umatmee Hallew CTpaHbl B 3TOM roay
Pesontouun  «Ponb  PernoHanbHoro
ueHTpa OOH no npeBeHTUBHOW AW-
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dunyadaki ornunyn, at-abrayynyn we
tasirinin yzygiderli artyandygyny ykrar
edyan guwandyryjy wakalardyr.

Tarkmenistanyri Birlesen Milletler
Guramasynyn Bas Assambleyasy-
nyfl 78-nji sessiyasyna isjeni gatna-
syp, hazirki zamanyh 6ran derwayys
meseleleri boyunca 6z garayyslaryny
beyan etmegi Garassyz, baky Bita-
rap dowletimizifi dagary syyasatynyn
taze sepgitlere gykyandygyny aydyn
go6rkezyar. Bas Assambleyanyn belent
mulnberinden bizifi 6fAe slren sol bas-
langyclarymyz we tekliplerimiz Yer yii-
zinde parahatgylygy pugtalandyrmak,
howpsuzlygy Upjun etmek, durnukly
Osus Ugin zerur sertleri doretmek, das-
ky gursawy goramak yaly hazirki dow-
run daypli meseleleri boyunga halkara
bilelesigif tagallalaryny birlesdirmage
gonikdirilendir. Bu islerifi ahlisi Ga-
rassyz, hemiselik Bitarap TUrkmenis-
tan dowletimizifi dinya ginisligindaki
at-abrayyny we ona hormaty has-da
berkidyar.

Hormatly adamlar!
Eziz watandaslar!

Sizi ata Watanymyz Bitarap Turk-
menistanynn beyik Garassyzlygynyn
32 yyllyk bayramy bilen yene-de bir
gezek tuys yurekden gutlayaryn. Ber-
karar dowletini tdze eyyamynyn Gal-
kynysy déwriinde belent sepgitleri
nazarlayan hem-de beyik maksatla-
ry 6nde goyyan merdana halkymyza
berk jan saglyk, uzak émdur, egsilmez
bagt, asuda we abadan durmus arzuw
edyarin. Goy, mukaddes Garassyzly-
gymyzyn rowsen yolunda abadangy-
lygyn we rowaglygyn belentliklerine
tarap ynamly 6ne baryan berkarar
Watanymyz mundan beylak-de gullap
Ossun, eziz Diyarymyzyii at-abrayy
dinya dolsun!

Tiurkmenistanyi Prezidenti
Serdar BERDIMUHAMEDOW.
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international authority and glory of
Motherland and feelings of unlimited
pride.

Active participation of Turkmeni-
stan in the 78th session of General
Assembly, where key issues of mod-
ern life were sounded, obviously has
demonstrated that our independent
country comes to a new level of exter-
nal policy. Our initiatives and sugges-
tion moved from the high tribune of
General Assembly are aimed at unify-
ing efforts of international community
in strengthening peace in the world,
providing security, creating necessary
conditions for sustainable developing
and protecting environment. All this
will facilitate for further strengthen-
ing authority of our independent neu-
tral country — Turkmenistan on world
arena.

My native people!
Dear compatriots!

Once again, | congratulate you from
the bottom of my heart with National
holiday — 32nd anniversary of Turk-
menistan independence!

In the era of Revival of new epoch
of the powerful state, | wish to our
bravery people, who put in front great
aims, strong health, longevity, happi-
ness and wellbeing!

Let and on our Motherland glori-
fies following the bright path of the
sacred independence, achieving new
heights on the way of progress and
prosperity!

President of Turkmenistan
Serdar BERDYMUHAMEDOV.

nnomatum ans LleHtpanbHon Asuny,
yupexgeHue 26 Hosbps «BcemnpHbIM
OHEM yCTOM4YMBOro TpaHcnopTta» npu-
YMHOXUIN MEXAYHAPOAHbIA aBTOpU-
TeT n cnaey PoauHbl, YyBCTBO Hallewn
6e3mepHoW ropaocTu.

AkTuBHOEe y4yactne TypKMeHucTaHa
B 78-n ceccumn 'eHepanbHon Accam-
6nen OOH, rge 6binn 03BYYEHbI KIHO-
YeBble BOMPOCbI  COBPEMEHHOCTH,
HarnNggHO AEMOHCTPUPYET, YTO Halle
He3aBMCMMOE HenTpanbHOe rocydap-
CTBO BbIXOAWT Ha HOBbIA YPOBEHb
BHELLHEMNONMUTUYECKOW OEATENBHOCTY.
Hawun vHuumnatuebl 1 NPeanoxeHus,
BblABMHYTbIE C BbICOKOM TPUDBYHbI e-
HeparnbHon Accambnew, HanpaBreHbl
Ha oObeaunHeHWe ycunun MexayHa-
poaHoro coobLiectBa B yKpenneHun
Mupa BO BCEM Mupe, obecneyeHue
6e3onacHocTn, co3gaHue Heobxoau-
MbIX YCMOBWW AMsi YCTOMYMBOIO pas-
BUTUS U 3aLLMTbI OKPY>KaoLLEN cpeapbl.
Bcé ato Byaet cnocobecTBOBaTh Aarnb-
HeWnweMy yKpenneHuio aBTopuTeTa Ha
MMWPOBOW apeHe Hallero He3aBUCUMO-
ro HemTpanbHOro rocygapctea Typk-
MeHuCTaHa.

Mot podHoti HapoOd!
Hopozue coomeyecmeeHHuku!

Ewé pas cepoedyHo nos3gpasnsto
BaC C HauMOHanbHbIM MNpa3gHUKOM
32-1 rodoOBLUMHOW  HE3aBMCUMOCTU
TypkmeHucTtaHa!

B apy BospoxgeHuss HOBOW anoxu
MOTyLLLECTBEHHOIO rocygapcTBa >e-
naw Hawemy MyXeCTBEHHOMY Hapo-
4y, cTassiemy nepeg cobon Benukme
Lenu, Kpenkoro 30opoBbs, AOMArMX fet
XKM3HK, cqacTbsa 1 bnarononyyuns!

MycTb u BApegb cnaeBuTCs Hawa
PogouHa, cnegya no ceetrnomy nytu
CBSILLLEHHON HE3aBMCUMOCTM, OOCTU-
rasi HOBbIX BbICOKUX pybexxen Ha nyTu
nporpecca v npouseTaHus!

Mpe3ungeHT TypkMmeHUcTaHa
Cepaap BEPOALIMYXAMEOOB.






y




Tarkmen halky XVIII asyrda uly tary-
hy kyngylyklary basdan geciren halk-
dyr. Seyle-de bolsa, ykbal tirkmen
halkyna gymmatly pesgesi bags etdi.
Tdrkmenin ykbal taleyinifi beren ol
pesgesi bolsa, milletidh mizemez mira-
syna ummasyz gosant gosan akyldar
sahyr Magtymguly Pyragydyr. Tark-
men halky bu beyik akyldaryri sanly
bayramyna uly josgun bilen baryar.

Tudrkmen halkynyn  Milli  Lideri
Gurbanguly Berdimuhamedow hem
Magtymguly Pyraga bolan ¢aksiz soy-
gusini we hormatyny lirikada geper su-
ratlandyryp, halkyna ajayyp s6zlerden
dizilen gymmatly gosgy setirlerini
sowgat etdi. Bu sowgat «Pahim-pay-
has ummany Magtymguly Pyragy» at-
ly sygyr bolup, ol tutuslygyna bir sahy-
rana setirlerden duzilen ¢gemeni yada
salyar.

Osman Ode, Garassyzlyk déwriniri
turkmen edebiyatyna baha berende:
«Bu déwdar-ahli taraplayyn milli ede-
biyatdyr» diyip belldp gec¢di. Hakykat-
dan hem, tirkmen sahyrlary we yazy-
jylary Garassyzlyk déwriine genli kdp
yyllap eserlerinde tirkmen halkynyn
milli we ruhy gymmatlyklaryny erkin
beyan edip bilman, hemise Sowet So-
yuzynyn tasirinde galyardylar. Sol se-
bapli hem Garassyzlyk gazanylandan
sofira, ¢epercilik sungatynyn ahli pu-
daklarynda bolsy yaly, edebiyatda-da
tirkmenlerini milliligini agyp goérkezyan
dil serigdeleri ulanylyp baslandy. Esa-

Soner Saglam,

Tiirkiye Respublikasynyn Pamukkale uniwersitetiniri «Hazirki zaman tiirk dialektleri we edebiyaty»

béliiminin mugallymy, dosent.

Soner Saglam

The Turkmen people came across
with many historical difficulties in the
XVIII century. Nevertheless, in spite
of all difficulties the Turkmen people
were given a great gift by the fate. The
poet-thinker Magtymguly Pyragy, who
made colossal contribution to unshak-
able heritage of people, became this
gift of the fate. The Turkmens go for-
ward to the jubilee of this great thinker
with special joyfulness.

The National Leader of Turkmen
people Gurbanguly Berdymuhamedov
has expressed his unlimited love and
respect to Magtymguly Pyragy in the
lyrics and presented valuable poetic
lines to his people. The poem titled
«The fount of wisdom is Magtymguly
Pyragy», which reminds completely a
bunch of flowers from poetic lines, is
just this gift.

Osman Ode, while evaluating Turk-
men literature of the independence
period underlines the following: «This
period is multilaterally national litera-
turex. In reality, prior to independence,
Turkmen poets and writers couldn’t
express on the free base the national
and spiritual values of Turkmen peo-
ple and has been under the influence
of the previous system. Hence, after
gaining independence programming
methodologies, which began to dis-
close national character of Turkmen,
started to apply in literature as in all

Lecturer, department of «<Modern Turkish dialect and literature», Pamuk-kale university,

Republic of Tukey, doscent.

CoHep Caznam

lpenodaeamenb kaghedpbi «CoepeMeHHbIe mypeykue ouasniekmsl U iumepamypa»
yHusepcumema [lMamyk-kane Pecny6nuku Typyusi, douyeHm.

TypKMEHCKMI Hapog nepexun 6onb-
wmne uctopmyeckme TpygHoctn B XVIII
Beke. TeM He MeHee, HECMOTps Ha
310, cygbba npenogHecna TypKMeEH-
CKOMY Hapody LeHHbI nogapok. U
3TUM nogapkom cyabbbl sBMMCA no-
aT-mbicnuTens MaxTtymkynu ®paruy,
BHECLUMMN OrpoOMHLIN BKNag B HeMo-
konebumoe Hacnegme Hapoga. Typk-
MEHCKUI Hapopg ¢ OOMnbLLIOK PagoCTbio
NMOET K tobMNet 3Toro BEnuKoro Mbic-
nurens.

HaumoHanbHbIN Inpep TYpK-
MEHCKOro Hapoga l'ypb6aHrynel
BbepabiMyxamenoB cBoto 6e3rpaHuny-
Hyto n6oBb U yBakeHue k MaxTtym-
Kynun ®parn xyaoKeCTBEHHO Bblpa3su
B NIMPUKE W1 Mogapuri CBOEMY Hapoay
LEHHblE CTUXOTBOPHbLIE CTPOKU. DTUM
NnogapkoM SIBNSAAETCS CTUXOTBOPEHUue
«Knagesb pasyma Maxtymkynn ®pa-
My, KOTOpoe LEeNMKOM HanoMuHaeT
OyKeT LBETOB U3 MO3TUYECKNX CTPOK.

OcmaH Ope, oueHuBas TypKMEH-
CKYI0 NuTepatypy nepvoga HesaBucu-
MOCTW, OTMevan cnegywowee: «3IToT
nepuog sIBNSETCA BCECTOPOHHE HaLu-
OHarnbHOW nuTepartypon». B gencrau-
TENnbHOCTU, TYPKMEHCKME NOJThbl U MK-
catenu OO He3aBWCUMOCTU He MOrMu
cBOOOAHO BbLIPA3WUTb HaLMOHambHbIE
N OYXOBHbIE LIEHHOCTU TYPKMEHCKOrO
Hapoda 1 ocTaBanucb NoA BIUSHUEM
npexHero cTposi. NMoatomy nocne o06-
peTeHUs He3aBNCUMOCTM Kak 1 BO BCEX
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san hem, sahyrdyr yazyjylar halkyn
kép yyl bari esitmek isleyan sohratly
taryhyndan, akyldar sahsyyetleri bara-
daky yazuw yadygarliklerinden, dap-
dessurlaryndan peydalanyp, tasirliligi
guycli bolan liriki eserleri yazyp basla-
yarlar. Munuri 6zi adaty tebigy hadysa
bolup, basgaga bolmagy mimkin hem
dal. Sebabi, dil bilen medeniyetifi ara-
synda 6zara baglanysyk bardyr. Dil,
edil akyp duran gesme yaly gozba-
syndan baslap, guyyan defzine ¢en-
li bolan degisli medeniyetini 6ziinde
saklayar. Seylelikde, dil gecmis bilen
geljegin arasynda kopri bolup hyzmat
edyar. Entek enanifi géwresinde wag-
ty hiwddler bilen tanys bolan g¢aga,
6zunih degigli bolan jemgyyetinifh me-
deni ayratynlyklaryny kabul edip bas-
layar. Bu pursatda edebiyat, dilden
we yazmagca eserleri bilen, adamynyn
degisli bolan jemgyyetinid gymmatlyk-
laryny Owrenmage koémek etmekde
oran moéhim hyzmaty yerine yetiryar.
Tarkmen halkynyfi milliligini, dap-
dessurlaryny, hosniyetliligini, adamzat
gymmatlyklaryny sygyrlarynyn Usti bi-
len ylze gykaran, halka dugnikli bo-
lan dilde yazan Magtymgulynyi ady
tirkmenler Ggin mukaddesdir. Sol se-
bapli hem, Tirkmenistan déwleti Ga-
rassyzlygyny alanyndan sorira Turk-
men Dowlet uniwersitetine, TYA-nyn
Dil, edebiyat we milli golyazmalar ins-
titutyna, Tirkmen Dowlet halkara bay-
ragyna we sahyryf doglan etrabyna
beyik sahyryn adynyn dakylmagyna
turkmen halky 6rén buysanyar. Seyle
hem, beyik sahyra bagyslanyp her yyl
sygryyet bayramy gecirilyar. Bu care-
lerde durli teatr oyunlary sahnalasdy-
rylyar, gosgy we hekaya baslesikleri
guralyar. Seylelikde, tirkmenlerify ru-
hy atasy bolan Magtymgula bagysla-
nan bayramgylyk careleri ahli yasda-
ky adamlaryin gatnasmagynda tutus
Turkmenistanda dabaraly bellenilyar.
Tidrkmen halkynyrn ~ Milli  Lideri
Gurbanguly Berdimuhamedow, difie
bir syyasatgy bolmak bilen ¢aklenman,
eysem, 6zunin doredijilikli igleri bilen
tirkmen edebiyatyna uly gosant gos-
yar we yazan eserlerinifi kbpusi bilen
Garagsyzlyk dowrinin tirkmen proza-
syny belende goéteryan sahsyyetlerin
arasynda ilkinji orunlaryii birini eye-
leyar. Gurbanguly Berdimuhamedow
ykdysadyyet, saglyk, medeniyet te-
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branches of artistic art. Main impor-
tant fact, which is to be mentioned, is
the writers and poets have started to
render such lyrical compositions to be
wanted to hear by people and using a
glory history, written monuments, own
figures-thinkers, traditions and cus-
toms made a strong impact on read-
ers. This phenomenon has occurred
by itself, no other way because there
is a link between language and cul-
ture. The language as if a spring flown
into the sea contains relevant culture
starting from source till place of cav-
ity. Thus, the language is a bridge
between past and future. The child
beginning with mother’s lullaby devel-
ops by learning proverbs and saying,
ferry tails, folklore and destans, stud-
ies national values of Turkmens and
becomes a member of the society.
In these moments, literature renders
its good support by oral and written
works to study values of that society
which the human belongs to.

The name Magtymguly, who has dis-
closed national character, goodness,
human values of Turkmen people in
his poems and wrote in a very acces-
sible for readers manner, is sacred
for Turkmen. That's why, after gain-
ing independence the Turkmen State
University, the Institute of Language,
Literature and National Manuscripts
of Academy of sciences, the State in-

oTpacnsx XygoXeCTBEHHOIO WCKyC-
CTBa B NnutepaTtype ctanu UCrnonb3o-
BaTbCH S3bIKOBbIE CPEACTBA, PacKpbl-
BalOLWME HaUMOHAalbHbIN XapakTep
TYPKMeH. VI camoe rmaBHoe, nucaTtenu
M MNO3Tbl Hayanu nucaTb Takue nu-
puyeckme Mpou3BEOAEHUs], KOTOpble
XOTen ycnbllaTb Hapod, WU KoTopble
oKasblBanu CuUiibHOe BO34encTBME Ha
yuTaTens, UCnomnb3ysi CraBHYK WUCTO-
pUio, NMUCbMEHHbIE NaMSATHUKU CBOUX
NUYHOCTEN-MbICAUTENEN,  Tpaguumm
M obblMan. 3TO SBUNIOCb CaMO CO-
6010 pasymeroLmmcs BreHneM, nHa-
ye n OblTb HE MOrMo,Tak Kak mexay
A3bIKOM W KyNbTYpOW CyLLEeCTBYeT
B3aMMOCBSA3b. S3blK, CIOBHO poa-
HUK, Brnajawwui B MOpe, HaudmHas
CO CBOUX WUCTOKOB M O MecTa Brnaje-
HUs1, cogepXnT B cebe COOTBETCTBYHO-
LY KynbTypy. Takum obpas3om, A3bik
CMYXWUT MOCTOM MeXay MpOoLbIM U
Oyoywmm. PebEHoK, HauynHas C Ko-
nbibenbHbIX MeceH Marepu, passu-
BaeTCs C NMOCMOBULAMM U NOroOBOpKa-
MW, CTUXaMW, CKaskamu, HapOAHbLIM
TBOPYECTBOM M [ecTaHamu, Usy4yaet
C AeTcTBa HauMoHanbHble LIEHHOCTU
TYPKMEH M CTaHOBUTCS YNieHOM obLLue-
ctBa. B 9TM MOMeHTbl nutepatypa
CBOVMMW YCTHBIMW U MUCbMEHHBIMU
NpPou3BedeHns MM OKa3blBaeT O4YeHb
BaXKHY0 YCyry, COOEWCTBYS W3y4e-
HWIO LEHHOCTEN Toro oOLLEecTBa, K KO-
TOPOMY YenoBeK OTHOCUTCA.

Mma MaxTymkynu, packpbiBLUErO
HaUMOHamnbHbIA  XapakTep, Aobpo-
KenaTenbHOCTb, YernoBeYeckMe LeH-
HOCTU TYPKMEHCKOro Hapoga B CBOUX
CTMXax U HanucasLUero Ha JOCTYMNHOM
Hapoay SA3blke, CBSILLEHHO AN TYpK-
MeH. lMoaToMy nocne obpeteHns He-
3aBWCMMOCTM  TYPKMEHCKUA  Hapog
OYeHb ropanTCa TeMm, 4YTO TypKMeEH-
CKOMY TOCYAapCTBEHHOMY YHUBEPCHU-
Tety, IHCTuTyTy £A3biKa, nuteparypbl
W HauuoHanbHbIX pykonucen Akage-
MuM Hayk TypkmeHuctaHa, [ocynap-
CTBEHHOM MeXayHapoaHOoW npemMuu
TypkMeHuCTaHa n ero pogHomy aTpa-
ny MPUCBOEHO MMSA BEMWKOrO noaTa.
BmecTe ¢ Tem, exxerogHo npoBoguTcs
npasgHUK No33nKn, NOCBSILLEHHbIN Be-
nMkoMy noaty. Ha aTux meponpustu-
AX [OEeMOHCTPUPYHOTCS TeaTparbHble
NMOCTaHOBKW, MPOBOAUTCH  KOHKYpPC



malarynda «Garasgsyzlyga guwan-
mak, Watany, halky sdymek bagtdyr»,
«Oslsiit tize belentliklerine tarap»,
«Turkmenistanda saglygy goraysy
O6sdurmeginn ylmy esaslary», «Turk-
menistan — Sagdynlygynl we Ruhu-
belentligifi yurdy», «Ahalteke bedewi
— bizifi buysanjymyz we sdhratymyzy,
«Turkmenistanyi dermanlyk 6sim-
likleri», «Janly rowayat», «Parahat-
¢ylyk sazy, dostluk-doganlyk sazy»,
«Tirkmenistan — Beyik Yiipek yolu-
nyf yiregi»,«Omrimifi manysy» we
«Omrimifi  manysynyl dowamaty»
yaly kitaplary, talyplar Ugin «Turkme-
nistanyd durmus-ykdysady 06susinif
dowlet kadalasdyrylysy» atly gollanma
kitabyny yazdy. Ol «Ynsan kalbynyrn
o¢cmejek nury», «Medeniyet halkyn
kalbydyr», «Bagtyyarlyk saglykdan
baslanyar» atly cufifiur pikirlere yugru-
lan logiki kitaplar bilen «Alem igre at
gezer», «Dowlet gugy» yaly romanla-
ry hem yazyar. Biz bu eserlerin kabiri
hakynda durup ge¢cmegi makul bildik:

«Alem igre at gezer»: Bu roman
omruni c¢agalary terbiyelemage we
olara ylym Owretmage bagys eden
Gurbanguly Berdimuhamedowyn ata-
sy Berdimuhamet Annayewifi durmu-
sy barada yazylypdyr. Mugallym we
ikinji jahan ursunda frontda séwe-
sen weteran Berdimuhamet aga oba
adamlarynynfl uly hormatyna mynasyp
bolupdyr. Romanda onuf gegen dur-
mus yoly hakyky bolan wakalardan we
arhiw resminamalaryndan peydalan-
mak arkaly suratlandyrylyar. Roman
«Ozal akan yerden akarmys aryk,
«Yagsy niyet — yarym déwlet», «Okars,
adam bolunl!», «llkinji yol», «Hakdan
icen mugallymy, «Front yollary», «Yk-
bala dwrilen hunar», «Beyik halypa»,
«Nuranalyk» atly bélimlerden ybarat-
dyr [2].

«Doéwlet gusy»: Bu roman «Alem
icre at gezer» atly eserifi dowamy bo-
lup, Gurbanguly Berdimuhamedowyn
kakasy Malikguly aganyn ikinji jahan
ursy yyllaryna gabat gelen cagalyk,
yaslyk déwrinifi wakalaryny 6z icine
alyar. Sonun Ugin romandaky wakala-
ryf bolup gecyan wagty 1943-1944-nji
yyllar, yagny ikinji jahan ursy yyllary-
dyr. Tejenin U¢ kolhozdan ybarat bo-
lan Harjagaz obasy bolsa romandaky
bolup gegyan wakalarynn i méhim
yeridir. Eser logiki fantastika bilen
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ternational premium of Turkmenistan
and his native etrap is awarded the
name of the great poet and the Turk-
mens people is proud of it. Along with
this, we carry out poetry day annually
devoted to the great poet. On these
events theatrical plays are demon-
strated and poems and stories contest
is organized. Thus, celebration’s ac-
tivities dedicated to spiritual father of
Turkmens Magtymguly are marked in
all Turkmenistan where people of all
ages are involved.

The National Leader of Turkmen
people Gurbanguly Berdymuhamedov
is not only political figure but also a Fig-
ure, who made a great contribution to
Turkmen literature by its creativity and
is the first among those people, which
trying to raise the Turkmen prose of in-
dependence period to high level. In re-
lation to economics, health and culture
Gurbanguly Berdymuhamedov has
written the following books like: «Hap-
piness is proud of independence, to
love Motherland and people», «to new
height of progress», «Scientific basis of
health development in Turkmenistany,
«Turkmenistan-country of health and
high spirituality», «Akhalteke horse -
our pride and glory», «Medical plants
of Turkmenistan», «Alive legendy,
«Music of world-music of friendship
and fraternity», « Turkmenistan — heart
of the Great Silk road», «Essence of
my life» n «Continuation of essence of

CTMXOB M paccka3os. Takum obpasom,
npasgHUYHbleE MEepPONpUATUS, MOCBS-
LWEHHbIE [OYXOBHOMY OTUY TYPKMEH
MaxTymKynu, TOPXECTBEHHO OTMe-
yarTcd BOo BCEM TypKMeHMCTaHe npu
yyacTum nogen pasHbix BO3pacToB.

HauvoHanbHbI Nupep TYpK-
MEHCKOro Hapoga lypbaHrynol
BepobiMyxamenoB — ABnsetca  He
TOMbKO MOMUTUKOM, HO W BHOCUT
fonblion BkNag B TYPKMEHCKYH fu-
TepaTypy CBOUM TBOPYECTBOM M 3a-
HUMaeT O4HO M3 NepBbIX MECT Cpeau
TeX, KTO CBOMMW MHOIOYMUCIIEHHBLIMU
Npou3BedeHsAMN MOOHNMAET Ha Bbl-
COKYI0 CTyMneHb TYPKMEHCKYI Mpo3y
nepuoga HesaBucMMocTU. Ha Tembl
9KOHOMWKM, 300pOBbS U KyNbTypbl
lypbanrynel bBepgbiMyxamenoB Ha-
nucan Takume KHWUrM, kak «CyacTtbe
ropauTbCcs HE3aBMCMMOCTbLIO, NMOUTL
PoavHy n Hapoay, «K HOBbIM BbicOTam
nporpecca», «Hay4Hble OCHOBbI pas-
BUTUSA 30paBOOXpaHeHust B Typkme-
HUcTaHe», «TypKMeHuCTaH - cTpaHa
300pOBbS U BbLICOKOM OYXOBHOCTUY,
«AxanTeknHey - Hawa ropaoctb U
cnaBay», «JlekapCTBeHHble pacTeHus
TypkmeHucTaHay, «Knas nereHga,
«My3blka Mupa - My3sblka ApyX0bl K
GpatcTBa», «TypKMeEHUCTaH - cepaue
Benwukoro LLénkoBoro nytun», «Cmbicn
MOeW Xn3Hu» n «MpoJomkeHne cmbic-
na Moew Xu3Hu», a TaK xe nocobue
ans  crygeHtoB  «locynapcTBeHHoe
perynMpoBaHne coLmarnbHO-3KOHOMMU-
4Yeckoro passBuTUa TypKMEHWUCTaHay.
OH Hanucan Takue normdyeckme KHUrm,
NMPOHUKHYTbIE rIyOO0KNUM CMbICITOM, KaK
«Heyracumbin cBETOY YernoBeyecKom
aywmy», «KyneTypa - gywa Hapogay,
«CyacTbe HaYMHaEeTCst CO 300POBbLSAY,
Hapsgy ¢ pomaHamu «msa pgobpoe
HeTneHHo», «[ltnua cyacTbs». Mebl
pEeLUNIN OCTAaHOBUTLCHA Hap HEKOTO-
PbIMU U3 3TUX NPON3BEOEHMN.

«Mms  pobpoe HeTneHHo». JTOT
poMaH HanucaH O XuW3HU [Jdeda
lypGaHrynsl BepabiMyxamegosa
BbepgbiMyxamega AHHaeBa, NOCBS-
TMBLLENO CBOK KM3Hb BOCMUTAHUIO U
obyyeHuio peten. bepabimyxamen-
ara, byoyum yuutenem n BeTepaHoM
BTOPOW MWMPOBOW BOWHbLI, NOfb30Bas-
¢ 60MbLIMM YBaXXEeHUEM Cpeamn OaHO-
cenbvaH. B pomaHe ero >XM3HeHHbIN
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baglanysykly bolan «Ynam — glygy,
«Ynam — sdygi», «Ynam — ganat» atly
U¢ bolimden ybaratdyr. Cagalyk ddwri
ikinji jahan ursuna gabat gelen Malik-
guly, kakasy Watan t¢in séwesip yor-
k&, masgalanyn bar yukini 6z boynu-
na alyp, obadaky adamlara elmydama
kémek edipdir. Romanda tylda galan
halkyni watansdyljilik, agzybirlik bilen
agyr guinlerini hétdesinden gelmegi ba-
sarandyklary awtor tarapyndan ¢eper
beyan edilipdir.

Romanyn bas gahrymany Malik-
gulynyn sahsyyetinifi Usti bilen tark-
men yaslarynyi bu kyngylykly yyl-
larda fronturi yzynda nahili uly igleri
basarandygy beyan edilyar. «Ddwlet
gusy» atly romanynyn Usti bilen turk-
menifi milliligini ylize gykaryp, esasy
gymmatlyklary ussatlyk bilen romanyri
sahypalaryna sindiripdir. Gurbanguly
Berdimuhamedow 6zunifi bu eserin-
de, kakasynyn durmusyny, ata-baba-
laryna sarpasyny, medeni mirasa goy-
yan hormatynyn goérkezijisi hokmiinde
suratlandyrypdyr. Romanyn basynda
tirkmen halkynyi Milli Lideri kakasy
baradaky pikirini seyle beyan edyar:
«Mahriban kyblamyi émur yoly — ma-
na nusgalyk yol, onuri asylly beyik ah-
lak sypatlary menin idealym, menin
durmus uniwersitetim» [3,5].

Ozunin jdwher payhasyndan dére-
den eserlerinde tlrkmenlerifi milliligini
emele getirydn esasy gymmatlykla-
ry ylze c¢ykarmagy basaran tirk-
men halkynyn Milli Lideri Gurbanguly
Berdimuhamedow sol bir irginsizligi
bilen tirkmen halkynyn akyldar dana
sahyry, ady dinya dolan Magtymguly
Pyraga bagyslap hem «Pahim-payhas
ummany Magtymguly Pyragy» atly
sygryny halkyna sowgat etdi. Malim
bolgy yaly, 2024-nji yylda Magtymguly
Pyragynyn doglan gtintinifi 300 yyllygy
ginden belleniljek. Bu uly bayramgylyk
mynasybetli Tldrkmenistanda, seyle
hem tirki halklaryr arasynda we bey-
leki dasary yurtlarda Magtymguly bilen
baglanysykly birnace ¢areler guraljak-
dyr. Su nukdaynazardan Gurbanguly
Berdimuhamedowyn bu gosgusy 6ran
gymmatlydyr. Biz hem, bu gosgyny
trk diline terjime edip, Turkiyede-de
okalmagyny we Turkmen halkynyri
Magtymgula bolan cufifiur sdygusinin
we hormatynyh Gahryman Arkadagyn

18 | MIRAS

my lifex», also the textbook for students
«State regulation of socio-economic
development of Turkmenistan». He
wrote such a logic books penetrated
with deep meaning as «inextinguish-
able lamp of human soul», «Culture
— soul of people», «Happiness begins
with healthy in line with novels «Good
name is imperishabley», «Bird of hap-
piness». We decided to dwell on some
of them:

«Good name is imperishable»: This
novel describes the life of Berdymu-
hamed Annayev the grandfather of
Gurbanguly Berdymuhamedov, who
dedicated his life to education and
treatment of children, Berdymuhamed
aga being teacher and veteran of
World War-Il had a great honor among
the habitants. His life path in the novel
is reflected on the basis of real events
and archive documents. The novel
consists of such chapters as «Waters
are leaking on the old bed», «Good
will — half of welfare», «Study and be-
come people!», «First way», «Teacher
from God», «Front lines», «Profes-
sion, which becomes a fate», «Great
mentory», «Justification» [2].

«Bird of happiness»: This novel on
its characteristic features is continu-
ation of the work «Good name is im-
perishable» describes childhood and
youth ages of Myalikguly-aga the fa-
ther of Gurbanguly Berdymuhamedov,
which coincide with a period of second

nyTb OTOBpaxaeTcs C UCNONb30BaHMU-
€M pearbHbIX COObITUA N apPXMBHbIX
OOKYMEHTOB. POMaH COCTOUT U3 Takmx
pasgenoB, kak «Bogbl no crapomy
pycny TekyT», «[Jobpoe HamepeHue —
nonoBuHa brarogeHcTBUsA», «Y4nTechb
N ctaHoBuTechb nogbmuly, «llepBbin
nyTe», «YumTenb oT boray, «PpoHTO-
Bble goporn», «lpodeccusa, ctaBwas
cyapbon», «Benukni  HacTaBHUKY,
«BoccusgHue» [2].

«tTnua cyactbs». JTOT pomMaH
ABNAETCA NPOLOIDKEHMEM NpPOU3Be-
aeHnsa «Mma gobpoe HETNEeHHO» U
BKItoYaeT B cebsi cobbitus M3 ger-
CTBa 1 toHowecTBa otua ypbaHrynsl
bepgbiMyxamegoBa Msanukrynbl-ara,
KOTOpble COBManu ¢ nepMogom BTOPOM
MUPOBOW BOVHbI. CobbITUA B pomaHe
NpoucxXoaaT B rofbl BTOPON MUPOBOW
BOWHbI, T.e. B 1943-1944 ropax. Ten-
YXEHCKoe ceno Xapaxaras, CocTosiLee
13 TPEX KOMX030B, SABNSETCH CaMbiM
Ba)XXHbIM MECTOM COObITWUIA, Npouc-
Xo4daWwmx B pomaHe. [pousBeneHune
COCTOUT U3 TPEX pa3genos, Takux Kak
«Bepa - cuna», «Bepa - nioboBb» n
«Bepa - Kpbinbsy», cBA3aHHbIE C MO-
rmyeckon dgpaHTacTMkon. Msanukrynol,
OETCTBO KOTOPOro COBMano C rogamu
BTOPOW MMPOBOW BOWHbI, B3Banumn BCO
HOLUY CeMbW Ha CBOW MieYn U Bcerga
nomMmoran ofgHocenb4yaHam, B TO Bpe-
Ms, Korga oTtel, BoeBas. B pomaHe aB-
TOPOM XYLOOXECTBEHHO OTOBpaxxeHo
yMeHMWe Hapofa, OCTaBLUErocs B Tbify,
nepexuBaTtb BCe TpyoHOCTM Gnaropa-
ps CBOEMY NaTpUOTU3MY U €4WNHCTBY.

Yepe3 nMYHOCTb [MaBHOMO repost
pomMaHa Msanukrynel  uanararTcs
Gonblume gena, KOTopble CMOrMa ocy-
LLIeCTBUTb TYPKMEHCKasi MOMNOAEXb B
3Tn TpygHble rogbl. Yepes cson po-
mMaH «[1TMua cyacTbsi» aBTOp BbISBUI
HaLMOoHarbHble YepTbl TYPKMEHCKOrO
Hapogda, ero OCHOBHblE LEHHOCTU U
MacTepCku OTpas3uil Ha CTpaHuuax
pomaHa. B cBOém npousseaeHun
l'ypbaHrynsl BepabimyxamenoB XM3Hb
CBOEro oTua, CBOE yBaXeHue K CBO-
UM npegkam u3obpaswn Kak noka-
3aTenb CBOEr0 MOYTEHUS K KynbTyp-
HoMy Hacneguto. B Hauyane pomaHa
HaumoHanbHbIM Jlngep TYPKMEHCKOrO
HapoJa CBOK MbICMb M3naraeT Tak:
«KM3HEHHbIN MyTb MOEro [Oopororo



yiti galamyna nabhili tasir edyandigini
g6rkezmegi maksat edindik.

PAHIM-PAYHAS UMMANY
MAGTYMGULY PYRAGY

Anli sygyr dleminifi wepaly
hyzmatkari —
Pahim-payhas ummany
Magtymguly Pyragy.
Mizemez binalaryn
peymany-ygtybary —
Pahim-payhas ummany
Magtymguly Pyragy.

Uly-kici her bir isde

kayyldyr ol gullugyna,

Klli tirkmen halky Ggin
omdr janly tildigine,

Alynmysdyr asmanlaryn
keramatly belligine,

Pahim-payhas ummany
Magtymguly Pyragy.

Bas egip kulli tirkmenin eziz
jana-janyna,
Man togap bilen biz
baryarys yanyna.
Barymyzy sarik edyar
agirt séhrat-sanyna,
Pahim-payhas ummany
Magtymguly Pyragy.

Manyyllykdyr asyrlaryfi nurana
rowayaty,

Kémegine mataclere —

Tarirynyni hemayaty,
Ahli mekan-zamanlaryn

¢yn-hakyky rayaty —
Pahim-payhas ummany

Magtymguly Pyragy.

Hormat goyyas pak ruhunyn
bayramyna-toyuna,

Tagzym edyas zer yalkymly
pikirine-kiytne.

Kdpetdagyn eteginde galdy
bu giin 6rboyuna,

Onun Alyjenaby

Magtymguly Pyragy.

Ug asyryf dowamynda
gecen yoly uludyr,
Halkynyh hem adamzadyni
sadyk-sytdyh guludyr,
Hemise we hemme yerde
sol bir Magtymgulydyr,
Pahim-payhas ummany

World war. The events described took
place in 1943-1944 years. Tedjen lo-
cated village Khardzhagaz consist-
ing of thee farms is the most impor-
tant of events, which took place in
the novel. The composition is divided
into three chapters: «Trust - powery,
«Trust - love» and «Trus - wings»,
linked with logic fantastic. Myalikguly,
whose childhood coincides with Sec-
ond World War, took all burdens on
his shoulders when his father fought
in the war and always supported vil-
lagers. The author reflects artistically
the ability of people stayed in back to
overpass all difficulties due to their pa-
triotism and unity.

Through Mpyalikguly-aga the main
hero of the novel great works, which
were able to do the Turkmen youth
in these hard moment, have been
implemented. The author has singled
out in his novel «Bird of happiness»
the national peculiarities of Turk-
men people and describes master-
fully the main values on the pages of
the novel. In the novel of Gurbanguly
Berdymuhamedov about life of his fa-
ther, the author demonstrated honor
to his ancestors as an indicator of re-
spect to cultural heritage. Beginning of
the novel the National Leader of Turk-
men people starts with the following:
«Life path of my dear father is a pat-
tern and his well-done moral qualities
are my ideal, my life university» [3,5].

The National Leader of Turkmen
people Gurbanguly Berdymuhamedov,
who, in his works, was able to reveal
basic values forming national char-
acter of Turkmen and using untired
deed presented to Turkmen people
the poem titled «he fount of wisdom is
Magtymguly Pyragy», devoted to po-
et-thinker and known all over the world
as Magtymguly Pyragy. As is known,
in 2024, a 300nd anniversary of Mag-
tymguly Pyragy will be celebrated in a
large scale. In honor of this big holiday
in Turkmenistan as well as other Tur-
kic speaking peoples and abroad the
events dedicate to Magtymguly will
be organized. From this point of you
the said above poem by Gurbanguly
Berdymuhamedov is extremely valu-
able. We have translated this poem

oTua ABMseTca Ans MeHs nyTém o6-
pasua, ero brnaropogHble HPaBCTBEH-
Hble KayecTBa MOVMM MAaearioM, MOUM
XWU3HEHHbIM YHMUBeEpcuTeTom» [3,5].
HaumoHanbHbIN Ilngep TYpK-
MEHCKOro Hapoga MypbaHrynbl
BepabiMyxamenoB, KOTOPOMY B CBO-
NX NPOM3BEAEHNAX YAanocChb BbIBUTb
OCHOBHbIE LIEHHOCTH, (bopmupytoLLme
HaLWoHanbHbIN  XapakTep TYPKMEH,
CBOMM HEYTOMUMbIM TPYZAOM nogapun
TYPKMEHCKOMY Hapogy CBOE CTUXOT-
BopeHue «Knagesb pasyma Maxtywm-
Kynn ®parun», NOCBALEHHOE MO3TY-
MbICNINTENO, BCEMUPHO W3BECTHOMY
MaxTtymkynn ®parn. Kak nssectHo, B
2024 ropy GyOeT LWMPOKO OTMeYaTbes
300-neTue co gHsa poxaeHna Maxtym-
Kynu ®parun. B yectb 310ro 60nbLLIOro
npasgHvka B TypKMeHUCTaHe, a Tak
Xe cpegu OpYrux TIOPKOSA3bIYHbIX Ha-
podoB M 3a pybexom OyayT opraHu-
30BaHbl MEPONPUSATUSA, MOCBALLEHHBIE
MaxTtymkynn. C 3TOM TOYKM 3peHus
O4Y€Hb LIEHHO AaHHOE CTMXOTBOPEHMUE
l'ypbaHrynsl Bepabimyxamegosa. Ml
nepeBenn 3To CTUXOTBOPEHWE Ha Ty-
PELIKUI A3bIK U peELLUIN NoKasaTb, Kak
OHO ynTaetcsa B Typuuu U Kak BNUsieT
rnybokas nbOBb U yBaXeHUe Typk-
MeHcKoro Hapopa k MaxTymkynu Ha
ocTpoe nepo eposi-Apkagara.

KNAOE3b PA3YMA
MAXTYMKYINU ®PATU

Cawmblii NpegaHHbIv CIYXXUTENb
MO3TUYECKUX CBATbIHb —
Knagesb pasyma
MaxTymkynu ®paru.
BekoBas ocHoBa Bcex
He3blbrembIX TBEPAbIHb —
Knagesb pasyma
MaxTtymkynu ®paru.

YenoBe4yecTBy CryXeHbe
Ons Hero 1 ecTb cBoboaa,
OH 1 eCTb SA3bIK U CIOT — peydb
TYPKMEHCKOro Hapogaa.
MountaHue cesALLEeHHON
BeyHon Bonn Heboceoga —
Knagesb pasyma
Maxtymkynu ®paru.

C TbICAYM MOKIOHOB, TYT Xe
Mbl UOEM K HEMY,
Kak k copogumuy
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Magtymguly Pyragy.
Onun Alyjenaby

Magtymguly Pyragy.

AKIL, BILGELIK UMMANI
MAHTUMKULU FIRAKI

Batdn siir aleminin vefali hizmetkari,
Akil, bilgelik ummani

Mahtumkulu Firaki.
Sarsilmaz binalarin kuvveti, itibari,
Akil, bilgelik ummani

Mahtumkulu Firaki.

Blylk kuguk her bir iste

hazirdir hizmete o,
Batdn Tdrkmen halki igin

daim canl dildir o.
Alnmistir géklerin

kerametli yerlerine,
Akil, bilgelik ummani

Mahtumkulu Firaki.

Bas egip tim Turkmenin
aziz cani-cananina,
Bin kez egilerek biz gidiyoruz yanina
Hepimizi ortak eder buyik
sohret ve sanina
Akil, bilgelik ummani
Mahtumkulu Firaki.

Bin yilliktir yGzyillarin nurlu rivayeti,
Yardimina muhtaglara —
Tanrinin himmeti,
Bltlin zaman ve mekanlarin
gercek alemi,
Akil, bilgelik ummani
Mahtumkulu Firaki.

Sayg! duyariz saf ruhunun

bayramina, toyuna,
Bas egeriz altin gibi

parlayan fikirlerine,
Képetdag'in eteginde dogruldu

blgin heybetiyle,

Onun Alicenabi

Mahtumkulu Firaki.

Ug yiiz yil boyunca kat ettigi
yol uludur,
Halkinin, insanligin
sadik siddik kuludur,
Her zaman ve her yerde
hep ayni Mahtumkulu’dur,
Akil, bilgelik ummani
Mahtumkulu Firaki.
Onun Alicenabi Mahtumkulu Firaki.
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into Turkish language and decided to
demonstrate how it is read in Tukey
and how a deep love and respect of
Turkmen people makes influence to
Magtymguly on the acute pen of Hero-
Arkadag.

THE FOUNT OF WISDOM IS
MAGTYMGULY PYRAGY

The best faithful servant
of poetic sacred —
Fount of wisdom is
Magtymguly Pyragy.
Aged base of all unshakable
stronghold —
Fount of wisdom is
Magtymguly Pyragy.

Service to humanity for him
means a freedom,
He is just a language and syllable —
speech of Turkmen people.
Honoring sacred eternal will of
vault of heaven —
Fount of wisdom is
Magtymguly Pyragy.

Having made thousands of bends,
we go to him,
As to the own congener for
ages and eternity,
He shares with glory — to the joy of
all, and everything,-
Fount of wisdom is
Magtymguly Pyragy

Legend of millennia and
saying of ages.
He needs no call — he is ready to
come himself.
Loyally of all countries and peoples,
he —is like this,-
Fount of wisdom is Magtymguly.

Path of poet from the beginning both
mysterious and ordinary,
Festively he takes his
permanent post.
By the foot of Kopetdag he
stood today in full height
Highness Magtymguly Pyragy.

Three ages passed since he had
started his long travel.

BOBEKW N HABEKN CBOEMY.
C Hamu genutcs OH cnaBson —
B pagoCTb BCeM, [ia U BCEMY,-
Knagesb pasyma
MaxTtymkynu ®paru.

Jlerenga TbicsiyeneTun un
CKasaHune BEKOB.
A ero n 3BaTb HE HYXHO —
cam Bcerga NpunTK roTos.
BepHonogaaHHbIN BCEX CTPaH U
HapOAOB, OH — TAKOB, -
Knapesb pasyma
MaxTymkynu ®paru.

MyTb NoaTa n3HavaneHoO Kak
TaWHCTBEHEH, TakK U MpPOCT,
Top)xeCTBEHHO 3aCTyMnaeT OH Ha
cBOM 6ecCMEeHHbIN NOCT.
Y nogHoxba Konetaoara Bctan
cerogHs Bo BECb poCT
Ero BeicouecTBO
MaxTtymkynu ®paru.

BoT yXe Tpu Beka, Kak OH BbILlen B
nyTb 60MbLLION.
OH Hapogam Bcen 3emnn BepHo
CINY>XUT BCEN AYLLUOWN.
YenoBek Ans Bcex BPEMEH CaMblIi
Onn3KnM 1 pogHoOm —
Knagesb pasyma
MaxTtymkynu ®paru.
Ero BeicoyecTtBo
MaxTtymkynu ®paru.

[aHHoe CTMXOTBOpEHUE  MOXET
ObITb OLEHEHO crnepBa C TOYKM 3pe-
HUs OpPMbI, 3aTeEM COAEPXaHWUS |
N3NoxeHnsi. I Mbl nonbiTanucb npo-
aHanM3nMpoBaTb 3HA4YeHWEe ITOro CTU-
XOTBOPEHUST TeMu xe crnocobamu.
MepBble NSATb CTPOd JAHHOIO CTUXOT-
BOPEHUS CMOXEHbl YETBEPOCTULLNEM,
a nocnegHsas ctpoda - NATUCTULLNEM.
MNpn ananuse nopsgka pudmbl CTU-
XOTBOpEHUS Mbl yoexxgaemcs B TOM,
4yTO pncma cxogHa ¢ pudmMon, camon
M3BECTHOM B HapoOgHOM nuTepatype
TIOPKCKMX HapodoB. Pndma ctnxotso-
peHus Takoea: abab, BBBr, rrrd, Aaao,
eeeb6. B nepBoli cTpode pudmytoTcs
nepeas 1 TPeTbA, BTOpas 1 YeTBEpPTas
CTPOKM, a B Apyrow cTpode ncnornbs3o-
BaHa npsimasi pucpma.

YMeHune aBTopa MacTepcku Nnornb3o-
BaTbCHA Bblpa3MTENbHbIMU CpeacTBa-
MU Ai3blKa MpU BOCMEBAHUN NINYHOCTMN,



Gosga, ilki bilen, forma, sofira maz-
mun we beyan edilis nukdaynazaryn-
dan baha berlip bilner. Biz hem, bu
gosgynyn ahmiyetini sol usullar arkaly
seljermage synanysdyk. Alty bentden
ybarat bolan bu gosgynyn ilkinji bas
bendi dortleme goérnlsinde, if soriky
bendi bolsa béasleme goérnusindedir.
Gosgynyn sazlasyk (kapyya) tertibi-
ni seljerenimizde turki halklaryf hal-
ky edebiyatynyn in meshur gérnisle-
rinden biri bolan «gosma» sazlasygy
goérnusine menzesdigine goz yetirya-
ris. Gosgynyn sazlasygy hem sunun
yalydyr: abab, ¢¢ed, dddb, eeeb, fffbb.
lIkinji dortlemede birinji we Gguniji, ikinji
we dordlnji setirler sazlasyp, beyleki
doértlemede bolsa goni sazlasyk ulany-
lypdyr.

Sahsyyeti wasp etmekde c¢epergilik
serisdelerinden ussatlyk bilen peyda-
lanmagy basaranlygy, aliterasiya, as-
sonans, sazlagyk we redif bilen bogun
Olgeglerini yerlikli ulanmagy, sahyryn
hut 6zunif sahyrana dinyasinif nade-
rejede baydygyny agyk gorkezyar.

Akyl, adamy beyleki jandarlardan ta-
pawutlandyryan ifi méhim ayratynlyk-
laryn biridir. Adam 6z akylynyri kbmegi
bilen durmusda yasamagyny dowam
etdiryar. Turki dillerin  engemesinde
akyl bilen baglanysykly atalar s6zi we
nakyllar bardyr. Tirkmen atalar s6zle-
rinii hem birnagesini mysal getirip bi-
leris: Akyl — adamzat yasaysynyn us-
lybydyr, Akyl — gutarmayan baylykdyr,
Akyl ylmyn sinesidir, zehin — tohumy-
dyr we.s.m. Mysallardan hem gérnusi
yaly, an, sahsyyetifi Ustinligi we aba-
dancgylygy, jemgyyetifi parahatcylygy
Ugin 6ran méhum orny eyeleyar.

Alym Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedowyi «P&him-payhas
ummany» sozleri bu babatda 6ran ma-
nylydyr. Bu ganatly sézun 6zi isim s6z
dizumidir. Tark dilinde isim s6z du-
ziminde esasy komponent sofiunda
goyulyar. Mysal lgin, Carynyri kitaby,
okuw depderi yaly s6z duzimlerinde
kitap we depder esasy komponentdir.
Sonun gin «umman» sozilne tns be-
relin. Okean diylip hem atlandyrylyan
umman, bize namani yada salyar?

Tark dilinde «dinyani gursap al-
yan c¢aksiz denfiz» diymegi anladyan
okean, umman, ululyk, gifiglik, guriluk
yaly duslnjeleri afiladyar. Sonun Ggin
hem sahyr, umman s&ézUni ulanyp,

He serves truly and with soul to all
people of the Earth.
The man for all times the most close
and native—
Fount of wisdom is
Magtymguly Pyragy.
Highness Magtymguly Pyragy.

This poem can be evaluated first
from the point of shape, then content
and narration. We tried to analyze the
meaning of it by the same methods.
The first five strophes of this poem
are made of quatrain, and the last-
five strophes poem. While carrying
out analysis of poem rhythm order,
we come to known that the rhythm
is similar to rhythm the most famous
in the literature of Turkic peoples.
The rhythm of the poem is like: abab,
vvvwv, gggb, eeebb. Direct rhythm is
used in the other strophe, while in the
first strophe the first and third, the sec-
ond and fourth lines are rhythmed.

The richness of poetic world is dem-
onstrated by author, who masterfully
uses expressive means of language
with alliteration, assonance and ap-
plying the poetic measures as rhythm
and reference while personifying the
person.

Intellect is the most important pe-
culiarity, which makes a human differ
from other creatures. The intellect al-
lows human to continue his life. In
many Turkic speaking languages the
proverbs and saying related to intel-
lect are existed. We can bring up some
examples of Turkmen proverbs: Intel-
lect — means of human life. Intellect —
unlimited wealth. Intellect — sprouts of
science-their seeds ect. The patterns
prove conciseness to take a special
place in success and wellbeing of per-
son, for peace and concordance in the
society.

The words brought by scholar-
Arkadag in the work «Fount of wis-
dom» are of great importance. This
proverb is a named word combina-
tion. In Turkish language, in a named
proverb main component comes in the
end. For instance, in the word-com-
binations the book of Chary, training
notebook, the words book and note-
book are main components. That is

annuTepaumnen, accoOHaHCOM, YMeCT-
HOE MCMOorb30BaHNE TaKNX CTUXOTBOP-
HbIX pa3MepoB Kak pucma u pedpeH
packpbIBaloT TO, HACKONbKO Gorat no-
3TUYECKNIA MUP aBTopa.

YM gBnseTca camon BaXXHOW OCO-
OEHHOCTbIO, OTNUYaloLEen 4Yenoseka
OT Opyrux cosgaHuin. Yenosek cBOUM
YMOM NpPOAOIHKaeT CBOK >XM3Hb. Bo
MHOMMX THOPKCKMX $3blkax eCTb Mo-
CNoBWLbl U NOrOBOPKK, CBA3AHHbIE C
yMOM. MOXHO NpUBECTU HECKONbKO
NPUMEPOB TYPKMEHCKUX MOroBOPOK:
YM - cnocob 4enoBevyecKkom XU3Hu. Ym
- HeCMeTHoe 60oraTcTBO. YM - pOCTKM
HayKu, TanaHT - e€ cemeHa u T.4. Kak
BWOHO U3 NPUMEPOB, CO3HAHME 3aHu-
MaeT OYeHb Ba)XXHOE MECTO B ycrnexax
1 Griaronony4ymmn IMYHOCTU, ANg Mupa
1 cornacusi B ooLlecTBe.

OueHb 3Ha4YNMbl B 3TOM OTHOLLEHUN
CrnoBa 13 «Krnagesa pasyma» y4EHoro-
Apkagara. 970 KpblflaToe BblpaXKeHune
ABMSIETC UMEHHbIM CIOBOCOYETaHu-
eM. B TypeukoM fs3bike B MMEHHOM
CIOBOCOYETaHUN OCHOBHOW KOMIO-
HEeHT cTaBuUTCH B KoHUe. Hanpumep, B
CrNoOBOCOYETAHNSIX kHUra Yapel, y4eb-
Has TeTpadb CrnoBa KHUra n TeTpagb
SABNAKTCA OCHOBHLIMW KOMMOHEHTa-
mu. Moatomy obpatum BHUMaHWE Ha
CNoBO «yMMaH - knagesb». O 4yém
roBOPUT HaM CriOBO yMMaH, UHaye Ha-
3blBaeMblli OKeaHOM?

CnoBo okeaH, O3Havarwllee «bes-
rpaHN4yHoOEe MOpe, OXBaTblBaoLLlee
MUP» B TYPELIKOM SA3bIKE UMEET Takme
3Ha4YeHUs, Kak OKeaH, Benn4ymHa, npo-
CTpaHCTBO, rMyobuHa. losTomy noar,
MCnonb3ysi CrI0OBO OKeaH, yrnogobnser
MaxTyMKkynn GeckpanHemy oOKeaHy
C TOYKM 3peHust pasyma. YM u pasym
- noHATUs abcTpakTHble. [ucatenu
npeanovnTalnT oObACHUTL abCTpaKkT-
Hble MOHATUSA C MOMOLLBIO MOHATHBIX
CINoB, YTODbI OHW cTanu dornee NoHAT-
HbiMK. B kauyecTBe npumepa MOXHO
npvMBecTM crnosBa oTua MaxTymkynu
A3zaan o Hayke:

CnoBHO poaumnca OH B 3apasuu,
MokaxeTcsa NyTHUK
OnarogeTenbHbIN.

Bnagbika OHSA U HayKK eCTb CorHue,
OHa OTKpOET He3psaYmne rnasa.
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Magtymgulyny akyl we payhas jahet-
den ug-gyraksyz ummana menzedyar.
Akylwe payhas, abstrakt dugunjelerdir.
Yazyjylar abstrakt diisiinjelerifi has t&-
sirli bolmagy Ucgin olary anyk sdzler
bilen duisindirmegi makul bilyarler.
Murnia Magtymgulynyn kakasy Azady-
nyf ylym hakda aydan birnace ajayyp
sozlerini mysal getirip bileris:

Misli dogmusdyr icinde Afytap,
Goruner rahy-hata, rahy-sowap.

Sahyby gindiz isedir ylym Gun,
Acyk eylar gérmage batyn gozin.

Sahyby gije bolarsa Aydyr ol,
Roéwsen olgay hem yaman
hem yagsy yol.

Eyesin ger gije diysen, ol ¢yrag,
Cole ogsatsaf eyesin, ol - bulag.

Eyesi bolsa beden, oldur ylrek,
Hana bolsa eyesi, oldur direk.

Gowre bolsa eyesi, ol janydyr,
Eyesi il diysefi, ol soltanydyr.

Eye bolsa hepde, ol juma guni,
Eyesi yyl bolsa, ol Gadryni tlni.

Eyesi jan bolsa, ol imanydyr,
Eyesi dert bolsa, ol dermanydyr
[4, 208].

Alym Arkadag Gurbanguly
Berdimuhamedow hem akyl we pay-
has ummany diyip, akyldar sahyr
Magtymgulynyri  bu ayratynlygyna
Unsi gekyar. Magtymgulynyii gosgu-
laryny okayanlaryfi hemmesi {gin
owrenilmeli sapak bardyr. Her kim bu
gosgulardan &6zbasdak peydalanyp
biler. Bu hakykaty beyan edyan «pa-
him-payhas ummany» disunjesi hem
gosgynyn ady, hem-de her bendif so-
fiunda gaytalanyan setirler bilen okyjy-
nyn pikir dinyasinde 6z ornuny tapyar.
llkinji dortlemede Magtymguly sygyr
sungatynyn hyzmatkari h6kmuinde su-
ratlandyrylyar. Omriini halkynyfi has
gowy durmusda yasamagyna bagys
eden Magtymguly, basgaca aydy-
landa, «s6zuf wepaly hyzmatkari»
hékmiinde, sorfira bolsa ol, sarsmaz,
yagny, mizemez binalaryi kuwwaty
hékminde suratlandyrylyar. Bu yerde
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why, let us pay attention to the word
«umman — fount of wisdom». What
does umman mean, the ocean-saying
with other word?

The word ocean, which means «un-
limited sea covering world», has the
following meanings: ocean, measure,
space and deepness in Turkish lan-
guage. So, the poet, using the word
ocean assimilates Magtymguly with
endless ocean from the point of intel-
lect. The words brain and intellect are
abstract conception. The writers pre-
fer to explain the abstract conceptions
using accessible words to make them
clear. As a pattern some words about
science said by the Azadi — father of
Magtymguly is as follows:

As if he was born in good health,
Beneficial traveler is appeared.

Owner of day and science is sun,
It opens blind eyes.

Moon is the owner of dark nights,
Good and bad ways become bright.

If owner the night, it is lamp.
If owner the steppe, it is spring.

If owner the body, it is heart,
If owner water bed, it is pillar.

If body is the owner, it is soul
If owner the people, it is ruler.

If owner the week, it is Friday day
If owner the year,
it is night of welfare.

If owner the soul, it is iman,
If owner the disease, it is curation
[4, 208].

As a fount of wisdom and intellect the
scholar Arkadag pays attention on this
peculiarity of poet-thinker Magtymgu-
ly. There is a lesson to be familiar for
all readers of Magtymguly. Everyone
may use these poems independently.
The notion «Fount of wisdom and in-
tellect», which narrated reality by the
name of poem and lines repeated in
the end of strophe, has also its own
place in the readers’ world ideas. In

JlyHa ecTb Bragblka TEMHbIX HOYER,
CTaHyT CBETMLIMU XOpOLUNE U
nnoxuve nyTu.

Ecnu Bnagplka HoYb, TO OHA CBETOM,
Ecnun Bnagbika ctenb,
TO OHa POAHVIK.

Ecnu Bnagbika Teno,
TO OHa cepaue,
Ecnu Bnagelka pycno,
TO OHa onopa.

Ecnu Teno Bnaaelika, To OHa Aylua,
Ecnu Bnagpika Hapog,
TO OHa NpaBuUTErb.

Ecnn Bnagbika Hegens, To oHa
NATHUYHBLIA OEHb,
Ecnu Bnagebika rog,
TO OHa HOoYb BnarogeHcTBUSI.

Ecnu Bnagplka gylwa, To OHa UmaH,
Ecnu Bnagbika 6onesHb,
TO OHa ucueneHue [4, 208].

B kayecTBe krnagess yma n pasy-
Ma yYéHbIn-Apkagar obpallaer BHU-
MaHue Ha 3Ty OCOBEHHOCTb Mno3aTa-
MbicnuTena Maxtymkynn. EcTb ypok,
KOTOpbIN HEOOXOAMMO M3BIEYb BCEM,
KTO uutaet ctuxu Maxtymkynu. Kax-
Obli  MOXeT nonb30BaTbCAd  3TUMMU
CTUXOTBOPEHUAMW CaMOCTOSATENBHO.
MoHATMe «knagesb yma U pasymanr,
nsnararowee peanbHOCTb, Ha3BaHEM
CTUXOTBOPEHUSA W MOBTOPSAOLLMMUCA
CTPOKaMu B KOHLUE Kaxaon cTpodibl
3aHMMaeT CBOE MeCTO B MWPE MbIC-
nen umtatens. B nepBom u4eTBepoO-
ctwunn  MaxTymKynu OonucbiBaeTCs
Kak cryra Mno3TU4eCKOro WCKyCcCTBa.
MHbiMKM cnoBamn, MaxTymkynu, no-
CBATUBLUMA CBOK >KMU3Hb Ny4llen
Jone CBOero Hapoga, OMuChbIBaeTCs
KaK « BepHbl criyra crioBay», 3aTeMm
KaKk MOLlb Henokonebumbix 30aHUR.
3necb noat obpaliaer BHUMaHUE Ha
TO, YTO OH BepéT cunbl OT BENUKOIO
CblHA TYPKMEHCKOro Hapoja, MbICnu-
Tens MaxTymkynu.

Ectb cnegywowme cnoBa OCHOBa-
Tens Typeukon Pecnybnukm Mycra-
dbl Kemansa ArtaTtiopka: «[locne Toro,
Kak Typeukunin pebGEHOK y3HaeT CBOMX
NpeakoB, OH HANAET cunbl Ansa Gonee



sahyr, tirkmen halkynyn beyik akyldar
ogly Magtymgulydan guyg¢ alyandygy-
na uns c¢ekyar.

Tuarkiye Respublikasyny esaslandy-
ryjy Mustafa Kemal Atatirkin: «Tark
¢agasy ata-babalaryny tananyndan
sonra, has uly isler etmek Ugin gly¢
tapar» diyen soézi bar. Atatlrk, bu
s6z bilen cagalarymyzyn taryhymy-
zy gowy Owrenmegini, taryhymyzda
uly isler bitiren Mete Han, Atilla, Bil-
ge Kagan, soltan Alp Arslan we bey-
leki beyik hoékimdarlaryndan, Mah-
myt Kasgarly, Yusup Has Hajyp, Hoja
Ahmet Yasawy, Yunus Emre, Alysir
Nowayy vyaly edebi sahsyyetlerden
habarly bolmalydygyny nygtap geg-
yar. Beyik tirkmen sahyry, akyldary
Magtymguly hem c¢agalarymyz Ggin
goérelde mekdebi bolup hyzmat edyan
sahsyyetlerifii biridir. Ol difie bir tark-
menler Ugin dal, eysem tirki halklaryn
ahlisi G¢in hem beyik sahsyyetdir. Sol
sebapli tirkmen halkynyn Milli Lideri
Gurbanguly Berdimuhamedow Mag-
tymgulyny mizemez binalaryn peyma-
ny-ygtybaryna defeyar.

Ikinji bentde Magtymgulynyn hasi-
yet ayratynlygyna baha beryan sahyr,
onun uly-kici diymezden her bir isde
gulluk etmage tayyardygyny bellap
gegyar. Bu yerde uly-ki¢ci dusunje-
si 6ran moéhiumdir. Sahyryn bu tirkes
s6zini ulanmagynyf bir sebabi bar.
Durmusda is saylayan kabir adamlar
bardyr. Olar kicirak, géze gérinmeyan
islerden gaga duryarlar we Ozlerini
gorkezip biljek isleri yerine yetirmage
calysyarlar. Basgalar Ugin, ululygyna
ya-da Kkiciligine garamazdan boyun
alnan isi ynsaply yerine yetirmek mo-
him bolup duryar. Muny, difie, jogap-
kargilikli adamlar edip bilyarler. Mag-
tymguly hem, Omrinid soriuna genli
halkyna hyzmat edipdir. Onun gosgu-
lary yazylan glininden bari halkyna
samgyrag bolup hyzmat edyar. Sonuri
ucin bu gosgular «janly dildir». Onun
gosgularyny her sapar okanynda siz
bilen s6hbet edyar, sizi dogry yola,
adalata, sodyga, gobzellige cagyryar.
Sol sebapli onuri sézleri asmanyn ke-
ramatly belligine alnandyr. Gérgiimiz
yaly, ikinji bendinde sahyr ilki Magtym-
gulynyn hasiyet ayratynlygyna degip
gegyar we sofira asmanyr kdbmegi bi-
len sézlerinin nahili gymmatlydygyny
gorkezyar.

the first quatrain Magtymguly is pic-
tured as poetic art servant. In other
words, Magtymguly, who dedicated
his life to the people, is described as
«truly servant of word», as power of
unshakable buildings. Here, the poet
underlines that he takes willing from
the great son of Turkmen people,
thinker Magtymaguly.

The words of the founder of Turkish
Republic Mustafa Kemal Atatyurk are
follows: «Having known his own an-
cestors, the Turkish child would find
a will for making more great deeds».
By saying these words Atatyurk un-
derlines our children should study our
history well, to be familiar with great
figures as Mete-khan, Atilla, Bilge Ka-
gan, sultan Alp Arslan and other great
rulers and the following literate per-
sonalities as Makhmud Kashgarski,
Yusuf khas Khadjib, Khodja Akhmed
Yasavi, Yunus Emre, Alisher Navoyi.
Great Turkmen poet and thinker Mag-
tymguly is one of those figures, which
are the pattern for our children. He
— great personality not only for Turk-
mens but for all Turkic people. That is
why, the National Leader of Turkmen
people Gurbanguly Berdymuhamedov
compares Magtymguly with reliable
pillar of unshakable buildings.

The poet, who evaluates character-
al peculiarities of Magtymguly, in the
second strophe, notes his readiness
to serve at any works making no dif-
ference. The notion works making no
difference is important here. There is
reason for the author to use this no-
tion. There are people, which choose
the deeds. The people of this kind step
away of not noticeable works and try
to show vision they implement more
distinctive works. The other people ful-
fil concisely the work no matter what
kind of work it is. These works can be
done by responsible people. And Mag-
tymguly served to people till the end
of his life. His poems have been serv-
ing as guidance to people since their
creation. That's why these poems are
considered «alive language». Every
time while reading his poems one may
come across the call to travel in a right
way, justification and love to beauty.
Hence, his words are registered by

BENUKUX Aen». 3TuMmmn criosamn Ata-
TIOPK NOAYEPKMBAET, YTO HalnM OeTu
OOJMKHBI XOPOLLIO M3y4vaTb Hally UCTO-
pUto, 3HaTb TakUX BEMUKUX INYHOCTEN
kak MeTte-xaH, Atunna, bunesre KaraH,
cynTtaH Ann-ApcnaH n gpyrmx Benukmx
npaBuTenen, TakMX nuTepaTypHbIX
nnyHocTen kak Maxmyn Kawurapckmi,
Kcyd Xac Xapxmb, Xomka Axmen
Acaeu, KOHyc Ompe, Anuwep Hasow.
Benukunii TYypKMEHCKMI NO3T U MbICNU-
Tenb MaxTymkynu sBNsieTcsi OgHUM
MX TeX NMYHOCTEN, KOTopble cryXart
obpasuom Ana nogpaxaHus Halum
petam. OH - BenuKkasl NIMYHOCTb He
TONbKO ANA TYPKMEH, HO N AN BCEX
TIOPKCKUX HapofoB. [loaTomy Hauu-
OHanbHbIM Jlngep TYpKMEHCKOro Ha-
poga lNypbaHrynel BepgbimyxamenoB
cpaBHMBaeT MaxTyMKynu ¢ HagéxHom
OMnopowv HENoKonednmbIx 3a4aHuN.

Mo3T, oueHMBaOLWNA XapaKTepHbIe
ocobeHHOoCcTM MaxTymkynu, BO BTO-
pon cTpode oTMeYaeT ero roTOBHOCTb
cnyxutb 6e3 pasnuyusa B nobbIX ge-
nax. 3gecb BaXXHO NoHATUE aena 6e3
pasnuuusa. EcTb npuumHa wucnonb-
30BaHMsl aBTOPOM 3TOro MoHsTUsA. B
XWU3HKM GbIBalOT NOAN, KOTOpble Bbl-
oupator gena. OHM CTOPOHATCHA Ma-
NnbiX, He3aMeTHbIX Oen U cTapalTcs
BbINONHUTL Aena, KOTopble UX MOryT
OTNNYMTL B rMasax gpyrux. na apy-
rx sIBNSIETCS BaXKHbIM A0OpocoBecT-
HO BbIMNOMHUTb AEN0, HECMOTPS Ha €ro
00BbEM. DTO MOTyT BbIMOMTHUTL TOIbKO
OTBETCTBEHHbIE NMtoan. I MaxTymkynu
00 KOHLA XXW3HWU CBOEW CNYXWn CBO-
eMy Hapoay. Ero ctnxmu co gHsa cBoe-
ro cos3gaHus crnyxar nyreBoguTernem
csoemy Hapogy. Moatomy atn cTuxu
SABMAKTCS «KUBbIM S3bIKOM» . Kaxabli
pa3 Mpu YTEHMM ero CTUXOB OH bece-
OyeT ¢ BaMu, Npu3biBaeT K npaBuib-
HOMY MyTuW, CrpaBeAfIMBOCTU, NOGBU
n npekpacHomy. [loatomy ero cnosa
3aPUKCUPOBaHbI CBSILLEHHBIM HEOOM.
Kak Bugum, noat BO BTOpPOM CTpodhe
CHayana 3aTparmBaeT XapaKkTepHble
ocobeHHoCTM MaxTymkynu, 3aTem no-
Ka3blBaeT LEHHOCTb CBOWMX CrOB Mpw
nomoLim Heba.

B Tpetben cTpodhe wu3naraercs
yBaXeHMe TYPKMEHCKOro Hapoga K
MaxTymkynu. 3g0ecb BaXHO MOHATME
noknoHeHue. [loknoHeHne o3Ha4a-
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Gosgynyn ucunji  bendinde turk-
menlerii Magtymgula bolan hormaty
beyan edilyar. Bu yerde bas egmek
dusunjesi méhumdir. Bas egmek diy-
mek, «sarpa goymak Ugin bas egip
salamlagsmak» manysyny beryar. Sa-
hyr hazirki déwirde tirkmen halky-
nyfl akyldar sahyrlaryny elmydama
uly hormat bilen yatlayandyklaryny
we ahli trkmenlerifi sahyryh séhraty-
na buysanyandyklaryny aydyar. Turk
milletinin taryhynyfi we medeniyeti-
nif gegmisinden su gundne genli ser
salanymyzda, kdmege we hemaya-
ta mataclere arka durmak baradaky
tekliplere dus gelyaris. Malim bolgy
yaly, Goktirk yazuw yadygarlikleri ta-
ryhdaky ahli tirki halklaryf ii gadymy
edebi nusgalarydyr. Bu yadygarliklerif
biri Kultegin yadygarliginde Bilge han
«Yalanajy geydirdim, ajy doyurdym»
diyen jumlani ulanyar. Bu disunje ys-
lam dininifi kabul edilmeginden sorira
hem dowam edip gelyar. Yslam dinin-
daki tarki halklaryri dini garaysynda
«Alla yesirlerii we yetimlerifi yarany-
dyr». Basga bir s6z bilen aydylanda,
Ol, olaryfi howandarydyr.

Gosgynyn dordinji we basinji bent-
lerinde sahyr bu disinjd man yyllyk
rowayat diyip ylzlenyar we in son-
ky bentde Magtymgulynyi sdzlerinifi
dinyade elmydama yanlanjakdygyny
aydyar. Anadolynyh beyik sahyrlaryn-
dan biri bolan Baky 6z gosgy setirle-
rinde seyle diyyar:

«Owazyny bu aleme
Dawud yaly yarilandyr,
Bu diinyade baky galar hos owaz».

Gor, nahili manyly s6z. Adamzat
panydyr, baky daldir. Seyle-de bolsa,
adam dlenden sofira bu dinyade difie
onufl eden isleri galar. Hemmamiz,
dife, eden iglerimiz Ugin yatlanarys.
Magtymguly seyle bir ajayyp miras
galdyrdy welin, onun sozleri 300 yyl
dal-de, eysem, yene 500 yyl gegse-de
bu dinyade yanlanar. Ol elmydama
we hemme yerde Magtymguly diyip
bilner we yatlanar. Sol sebapli hem ol,
ady rowayata owrllen sahyr hkmun-
de tanalyar.

Soriky bentde sahyryn doglan sene-
sinden bu giine ¢enli gegen 300 yylyr
dowamynda halkynyri sadyk guly bo-
landygy bellenilyar. Hakykatdan hem,
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sacred sky. As we see, the poet, in the
second strophe mentions character-
al features of Magtymguly and then
demonstrates the value of his words
using support of sky.

The poet in the third strophe nar-
rates respect of Turkmen people to
Magtymguly. Here the notion worship
is important. Worship means greeting
with worship as a sign of honor.

The poet said that the Turkmen peo-
ple always remember its poet-thinker
with great honor and proud of his glory.
While analyzing history and culture of
Turkish people starting from the past
and till now, we have come across
with suggestion to support people in
need. It is known, Geoktyurkic writ-
ten monuments are considered to be
the most ancient literary patterns of
all Turkic people in the history. In the
monument Kultegin considered to be
one of them Bilge-khan said:

«Gave the cloth to the naked, gave a
bread to hungry many». This notion has
been continued even after accepting
Islam. In the religious outlook of the
Turkic people believing in Islam, Al-
mighty is a traveler of poor and orphan
people. Saying in other word, they are
under protection of Almighty.

In the fourth and fifth strophes the
poet turns to this notion as to the mil-
lennia legend and writes in the last
strophe the words by Magtymguly be
remembered forever. One of the great
poets Anadolu Baki writes in his po-
ems the following:

«Spread your glory all over the
world like Davut,

Good melody will be sounded in this
world eternally».

What are the words with deep
sense! Human is not eternal, he is
death full. Nevertheless, after death
the human left just good will. We will
be remembered if we do good things.
Magtymguly left such a good heritage
that he will be remembered not only
after 300 years but even after 500. He
will be recognized and remembered
everywhere as a poet. Magtymguly is
known as a poet — legend.

€T MPUBETCTBUE C MOKIMOHOM B 3HaK
noyteHus. oaT roBOpuUT O TOM, 4UTO
TYPKMEHCKMI Hapoa Bcerga ¢ 6onb-
LWMM YyBa)XeHMEM BCMOMWHAET CBOe-
ro nNoaTa-MbICNUTENS U ropauTcsa ero
cnasoMn. [pu 063ope ncTopun n Kyrb-
Typbl TYPELIKOro Hapoga C MpOLLSIoro
[0 CEerogHsLWHero gHA Mbl BCTpeYaem
npegnoxeHms 06 okasaHun copen-
CTBUSI Hyxgatowmmea. Kak n3BecTHo,
[€OKTIOpKCKME MUCbMEHHbLIE NaMAT-
HUKN SBNSAOTCA CamMbiMW APEBHUMM
nuTepaTtypHbiMM  obpasuamn  BCex
THOPKCKUX HapogoB B uctopuu. B na-
mATHUMKe KyneternHa, aBnsoowmMcs
OOHVM U3 HUX, Bunbre-xaH roBopwur:
«[an ogexagy Haromy, gan xneba ro-
nogHomy». 3TO MOHATME MpoAdoMKa-
eTca 1 nocne npuHATUA mncnama. B
PENUIMO3HBIX BO33PEHUSAX THOPKCKMX
HapoaoB, ncnoeegyoLwux ucnam, An-
nax — CnyTHUK Y3HWUKOB U cUpOT. MHbI-
MU crioBaMu, Annax ux nokpoBUTENb.

B yeTBépTON N NsATON CTpPOhax NoaTt
obpalyaeTcs K 3TOMy MOHATUIO Kak K
TbiCAMENETHEN NnereHge M B nocneg-
Hen cTpode nuuweTt, yto cnosa Max-
TYMKynu OyayT NOMHUTbL BevHo. OanH
n3 Benukux noatoB AHagony baku
nuweT criegyrowiee B CBOEM CTUXOT-
BOPEHUM:

«PasHecu cBolo cnaBy BO BCEM
Mupe kak Jaya,

B aTom mMupe HaBeku ocTaHeTcs
nobpasi menogus».

Kakne cnosa co cmbicrniom! Yenosek
He BeYyeH, OH CMepTHbIA. TeM He Mme-
Hee, nocre ero CMepT B 3TOM Mupe
ocTarTca Tonbko ero gobpele gena.
Hac Bcex BCMOMHSAT TOMbKO MO HaLIUM
nobpbim genam. MaxTymkynu ocTa-
BUN Takoe aobpoe Hacneame, YTO OHO
BCNOMHUTCA He Tonbko Yepes 300 ner,
HO n yepes 500. Ero Besge v Bcrogy
OyoyT y3HaBaTb WM BCNOMWHAaTb Kak
MaxTymkynu. MNoaTomy ero 3HarT Kak
noaTa, CTaBLUEro fereHaomn.

B nocnegHen ctpode oTMmevaeT-
Csl, YTO MO3T C CaMOro POXOEHUsa U
B TevyeHme 300 net ObiIn M ocTaétca
MOKOPHBLIM CITYTOW CBOEro Hapoga.
OenctButensHo, nNpy 0630pe >KU3HU
MaxTymKynv mbl BUAMM, 4YTO OH BCer-
Ja Xvn BMEecTe CO CBOMM HapOOOM.



Magtymgulynyii durmusyna ser sa-
lanymyzda onufi hemise halky bilen
yasandygyny goryaris. Eger ol islese,
salaryfi we soltanlaryn kosklerinde bo-
lelinlikde hem yasap bilerdi. Emma ol
bu yoly saylap almady. Ol biitin barly-
gyny turkmen halkyna bagys etdi. Sol
sebapli onun agzyndan g¢ykan her bir
sOzi gyzyla gaplaymaly. Clnki, onun
her bir sézlinden halk bilen bagry ba-
daganlygyny duymak bolyar. Magtym-
gulynyni her bir s6zinif afyrsynda uly
bir tejribe yatyr.

Turkmenistanyf Halk Maslahatynyn
baslygy, Turkmen halkynyri Milli Lideri
Gurbanguly Berdimuhamedow tirk-
men halkynyin Magtymgula bolan uly
soygusini we hormatyny gosgy setir-
lerinifl Usti bilen beyan etdi. Magtym-
gulynyn edebi mirasy difie bir tirkmen
edebiyaty Ugin dal, eysem btin diinya
edebiyaty Ugin gymmatly hazynadyr.
Magtymgulynyf gosgularyny okan her
bir adam onun hazynasyndan 6z pa-
yyny alar. Clnki, bu ug-gyraksyz pa-
him we payhas ummanydyr.

EDEBIYAT

In the last strophe it is narrated that
the poet since his born and within 300
years was and has been as servant
of his people. Actually, while making
analysis of the life of Magtymguly, we
convict that he lived with his people. If
he wished he would have turned out in
the Palaces of sultans and fortresses
of shakhs in great abundance. How-
ever, he went through another way.
He devoted himself completely to the
Turkmen people and every word said
by him was equal to the weight of gold;
in every word one can find his close-
ness to the people. Each word is a
treasure.

Chairman of Khalk Maslakhaty of
Turkmenistan, the National Leader
of Turkmen people Gurbanguly
Berdymuhamedov in his poetic lines
expressed a great love and high re-
spect of Turkmen people to Mag-
tymguly. The literary heritage of Mag-
tymguly is a treasure both for Turkmen
literature andto the world literature.
Anyone, who has read the poems of
the great poet-thinker Magtymguly
takes a share from this treasury, since
it is endless fount of wisdom.

LITERATURE

Mpu xenaHum OH Mor Obl XUTb B U30-
Omnuun B ABOpLAx M KPEMNoCTSX LIAaxoB
n cyntaHoB. OgHako OH He u3bpan
aToT nyTb. OH Bcero ceds NocBATUN
TYPKMEHCKOMY Hapoay, NO3TOMY Kax-
[0€ €ero CroBo Ha Bec 3010Ta, TaK Kak
Mo KaXgoMy €ro CrioBy MOXHO Mo4yB-
CTBOBATb €ro CrnusiHMe ¢ HapogoM. 3a
KakdblM €ero crnoBoM Kpoetcs 6orb-
LLIOM ONbIT.
Mpencenatens
Tl TypkmeHuCTaHa,
Hboli Jlngep TypKMEHcKoro Hapoga
lypbaHrynbl
CBOUX CTUXOTBOPHbLIX CTPOKax Bblpa-
3un Gonbliyko NOO6OBb U yBaXeHue
TYPKMEHCKOro Hapoga k Maxtymkynu.
JlutepatypHoe Hacnegme MaxTymky-
NN ABMSETCS LIEHHOW COKPOBULLHULEN
He TOmbKO AN TYPKMEHCKOW, HO U ANs
BCEN MMPOBOW nuTepatypbl. Jltobown
yenosek, npouyvTaBiMn cTuxm Max-
TYMKynu, 6ep€T CBOKO OONI0 U3 3TON
COKPOBULLHWLbI, TaK KaK 3TO HECKOH-
YaeMbI KNagesb ymMa u pasyma.
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Tarkmenistan Garassyzlyga eye bo-
landan son, tirkmen halkynyh gegen
taryhy yoluny ¢uifiur éwrenmage we
dogrugyl beyan etmage gifi mumkingi-
likler agyldy. Ayratyn-da, tirkmen hal-
kynyn Milli Lideri, alym Arkadagymyz
Gurbanguly Berdimuhamedowyn we
Tlarkmenistanynn Prezidenti hormatly
Serdar Berdimuhamedowyn yzygider-
li tagallalary milli medeni mirasymy-
zy gorap saklamak we wagyz etmek,
Tdrkmenistany  gOhratly  taryhyny
cunfiur dwrenmek islerine uly badalga
berdi.

Turkmen alymlarynyi we Tlrkme-
nistanda ylmy-barlag islerini alyp bar-
yan dasary yurtly alymlaryn taze ar-
heologik gdézleglerinifi netijeleri antik
doéwrln halkara syyasy durmusynda,
ykdysady we medeni Oslsinde mo-
him orun eyelan Beyik Parfiya déw-
letini doreden parnlaryni (antik awtor-
laryn iglerinde — parfiyanlar) Gunorta
Tlarkmenistanda ornasmagynyn tap-
gyrlaryny seljermage we olaryn irki
taryhynyn engeme sahypalaryny di-
keltmage yardam edyan taze cesme-
leri yize g¢ykardy. Taze maglumatlar
tirkmenlerin  gadymy ata-babalary
bolan parnlaryii dowlet gurmak tejri-
besinifi 6z gézbagyny has irki dowur-
lerden alyandygy baradaky mesela-
ni gozgamaga esas ddéredyar. Malim
bolgy yaly, parnlaryi déwletinif taryhy
miladydan onki Il asyryd ortalaryn-
da, Partawa (gadymy grek cesmele-
rinde — Parfiya) Ulkesinin Selewkiler

Akmyrat Babayew,

Tirkmenistanyn Ylymlar akademiyasynyn Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat we milli golyazmalar

Having gained independence Turk-
menistan received wide opportunities
for deep studying and objective stat-
ing historical way passed by Turkmen
people. Due to untired efforts of the
National Leader of Turkmen People
the scholar Arkadag Gurbanguly
Berdymuhamedov and highly-es-
teemed President of Turkmenistan
Serdar Berdymuhamedov a great start
has been done for preservation and
propaganda of national cultural heri-
tage, deep studying of fame history of
Turkmenistan.

New archeological outcomes of
Turkmen and foreign scholars, who
dealt with scientific researches in
Turkmenistan, revealed new sources
allowing making analysis the stage for
Parns to be settled in South Turkmeni-
stan (in the works of ancient authors -
Parthians), established the Great Par-
thian state and took important place in
International political life of the ancient
period, revived many pages from early
history. New data give us a chance
to consider that the skills of Parns to
build a state - the ancient ancestors
of Turkmen, go to the earliest periods.
It is known, that the Parns state his-
tory started from the mid of Ill century
BC, after separation of Partava (in
Greece-ancient sources Parthia) from
the state of Selevkids. The results of
new researches prove, in fact, the first
state of Parns appeared in the pre-

institutynyn esasy ylmy isgéri. Taryh ylymlarynyn kandidaty.

Akmurad Babayev,

Leading researcher of Institute of language, literature and national manuscripts named after Magtumguly,

Academy of sciences of Turkmenistan, Historical sciences candidate.

Akmypad babaee,

eedywuil Hay4HbIl compydHUK MHcmumyma si3bika, Tumepamypbi U HaYUOHaJTHbIX PyKonucel uMeHU

Maxmymkynu Akademuu Hayk TypkMeHucmaHa, kaHOudam ucmopuYecKux HayK.
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lMocrne obGpeTeHMs HEe3aBMCHMMOCTM
TYpKMEHMCTAHOM OTKPbINMCb  LUNPO-
Kve BO3MOXHOCTW Ans riy6okoro nsy-
YeHUs N OBBLEKTMBHOIO M3NOXeHus
NCTOPUYECKOTO NyTW, MPOWOEHHOrO
TYpKMEHCKMM HapogoM. OcobeHHo
Gnarogapst  MOCTOSIHHBIM  YCUMMAM
HaumoHanbHoro Jlugepa TypkMeH-
CKOro Hapopga, Yy4éHoro Apkagara
lypbanrynsl BepgbiMyxamegoBa u
yBaxaemoro [lpe3ngeHta TypkmeHu-
ctaHa Ceppgapa bepgbimyxamenoBa
AaH bornbluon ctapT pabotam Mo co-
XpaHeHWo 1 Nponarange Hawero Ha-
LMOHAarbLHOrO KyrnbTYpHOro Hacregus,
rmyboKOMY M3y4YEeHUI0 CnaBHOW MCTO-
pun TypKMeHUCTaHa.

Pesynbratbl HOBBLIX apxeonornye-
CKMX uccrnenoBaHWUi TYPKMEHCKUX W
3apyBexHbIX Y4EHbIX, BeOyLMX Hayy-
Hble nccnegoBaHus B TypKMeEHMCTaHe,
BbISIBUIIN HOBbIE WCTOYHMKW, MO3BO-
nsoLwme aHannsnMpoBaTb aTtanbl 060-
cHOBaHust B KOxxHOM TypkmeHucTaHe
napHOB (B Tpygax aHTU4YHbIX aBTOPOB
- napgsH), co3gasumnx Benukoe lMap-
sAAHCKOE rocyaapcTBO U 3aHNUMAaBLLMX
Ba)XHOE MECTO B MexayHapoaHON
MONMUTUYECKON XKM3HU U KYNBTYPHOM
pasBUTMU aHTUYHOrO nepuoga, BOC-
CTaHOBUTb MHOTO CTPaHWL, UX paHHen
ncropun. Hoeble cBegeHuNs OakrT oc-
HOBaHWEe NOAHATb BOMPOC O TOM, YTO
ONbIT TOCYAAPCTBEHHOTO CTPOUTENb-
CTBa NapHOB - APEBHUX MPELKOB TYpPK-
MEH, CBOM UCTOKM OepéT ¢ Haubonee
paHHux nepuogoB. Kak wu3BecTHO,
cYMTanochb, YTo UCTOpPMUS rocygapcTea
MapHOB HayuHaeTcss C CcepeauHbl

 —




dowletinden bdlinip ayrylmagy bilen
baglanyar diyip hasap edilyardi. Taze
barlaglaryri netijeleri, hakykatda Gu-
norta Tdrkmenistanyni Koépetdagyn
etegindaki zolagynda parnlaryf ilkinji
doéwletinif irki demir asyrynyri baglan-
gy¢ tapgyrynda, yagny miladydan 6nki
I munyyllygyn birinji ¢caryeginde yiize
¢ykandygyny asgar edyar.

Hazirki wagtda Gunorta Turkme-
nistanyn Kopetdagyn etegi zolagyn-
da irki demir asyryna (miladydan o6niki
I manyyllygyn sorky yuzyyllyklary —
I manyyllygyn birinji yarymy) degisli
arheologik yadygarliklerif uly toplumy
malimdir. Olaryn ilkinjisi 1904-nji yyl-
da R. Pampellinii yolbasgylygyndaky
amerikan ekspedisiyasy tarapyndan
ylze gykaryldy. Anewint Gunorta de-
pesinde gazuw-barlag isleri gegiri-
lende galyrilygy 3 m g¢emesi bolan
yokarky gatlagyndan keramika bolek-
leri bilen birlikde, demirden yasalan
peykam ucluklary ylze c¢ykarylyar.
Arheologlar bu toplumy «Anew IV A»
diyip belgileyarler. Depéanifi demirga-
zyk efnnidinden galyn bolmadyk aralyk
gatlagyn Ucti agylyar. Ondan bdriing
asyrynda &éndurilen has nepis kuyze
gap-canaklardan, hili we goérnusi bo-
yunga mazaly tapawutlanyan, toyun
palgygyndan elde sozulyp yasalan,
gornlsi godek, harsal bigirilen ke-
ramika énumleri tapylyar. Olary” bir
boleginin dasy gyzylymtyl-gofiur we
garamtyl gonur refikde gekilen irimgik
sekiller bilen bezelipdir. R. Pampelli
bu gatlagy «garwalaryn basyp alysla-

Paryzdepénin umumy gérniisi.
General view of Paryz-depe.

O6wuti eud Mapbis-Oene.
kopetdag belt of South Turkmenistan
in the early stage of Iron Age, in other
words, in the first quarter of the 1 mil-
lennia BC.

For the time, a big complex of ar-
cheological monuments belonging to
the early Iron Age (the last ages of
the 1l millennia BC-the first mid half of
first millennia), is located in prekopet-
dag belt of South Turkmenistan. The
first out of them was revealed by
American expedition under the guid-
ance of P. Pampelli in 1904. During
excavation, in line with fragments of
ceramics the metal arrowheads have
been revealed in the south hillock of
Anau in the upper layer nearly 3 me-
ters thickness. This complex was indi-
cated by archeologist as «Anau V».
In the northern slope of the hillock an
intermediate lay of a small thickness
is observed. You may see the more
gracious porter items on them, which
belong to the Bronze Age and dif-
fer significantly on its qualities shape
made from clay by hands that is rough
on shape and slightly burnt ceramics
items. Outer side of part is decorated
with rough images of red-brown and
dark-brown colors. This layer is called
by P. Pampelli as «nomads’ invasion
period» [30]. A. A. Maruschenko and
V. M. Masson, which worked over pe-
riodization issues of Anau culture dis-
covered by R. Pampelli, came to the
conclusion that this intermediate layer
refertotransitional period ofthe Bronze

Il BEka OO H.3., nocne oTtaeneHus
MaptaBbl (B ApeBHErpPeYecKkMx WcC-
ToyHukax [Mapcusa) oT rocygapcrea
CeneBkugoB. Pesynbrarbl HOBbIX UC-
cnefoBaHU NOATBEPXAAloT, YTO Ha
caMOM [ene nepBoe rocyaapcTBo
napHoOB B MNPUKONETAArckon noroce
KOxxHOro TypkMeHMCTaHa BO3HUKIIO Ha
HayanbHOM 3Tane paHHEero XXenes3Horo
BEKa UNW, UHBIMW CNOBaMu, B NepBON
yeTBepTH | ThiCAYENEeTUs 4O H.9.

B HacTosilee Bpems B npukoneT-
parckon nonoce HOxHoro TypkmeHU-
CTaHa u3BecTeH OOMbLUION KOMMIEKC
apxeoriorM4yecknx NamsATHUKOB, OTHO-
CSALLMXCH K PaHHEMY >XENe3HOMY BeKy
(nocnegHwe ctonetus Il ToicaueneTus
00 H.9. - nepBasi nonoeuHa | Teicsaye-
netns). MNepBbli U3 HUX OBHapyXeH
amMepuKaHCKOW akcneauumnen nog py-
koBoacteom P.MNamnennu B 1904 rogy.
Mpu NnpoBegeHNN packomnok Ha KXXHOM
xornmve AHay B BEPXHEM crnoe TornLiu-
HOW OKOro 3 MeTpoB Hapsay ¢ dpar-
MEHTaMn KepaMmnyeckmx msgenunin ob-
Hapy>XeH MeTannu4yeckui HakoHEeYHUK
ans crpen. Apxeonoru aToT KOMMeKc
o6o3Haumnu kak «AnHay IV». Ha ce-
BEPHOM CKIMOHE Xonma OoOHapyXuBa-
€TCsl MPOMEXYTOYHBIN Cron Hebonb-
won TonwmHbl. Ha Hém obHapyxeHbl
Donee M3sLLHbIE FOHYAPHbIE U3Aenus
OpOH30BOro BeKka, 3Ha4YUTENbHO OT-
nuyarownecs no CBOMM KayecTBam
n dopme, caenaHHble BpPY4YHYO U3
MuHbI, TPybble No copme M cnerka
0D0OXCKEHHbIE  KepaMuyeckue wusge-
nna. HapyxHasi CTopoHa OfHON uX
YyacTM yKpalweHa rpyboBaTbiMn Kn30-
DpaxeHnsAMM KpacHOBaTO-KOPUYHEBO-
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ry dowri» diyip sertli atlandyryar [30].
Pampellinii acan Anew medeniyeti-
ni doéwirlere bélmek meselesi bilen
mesgullanan A. A. Marussenko we
W. M. Masson bu aralyk gatlak bartng
asyry zamanyndan irki demir asyry-
na gecis déwriine degisli diyen netija
gelyarler. [16; 17]. W. M. Masson ony
«Anew IV A» diyip atlandyrmagy teklip
etdi [19]. XX asyryn ortalarynda bas-
lanan we gin gerimde dowam etdirilen
arheologik barlaglar sebitde irki demir
asyryna degisli oturymly mekanlaryn
120-a golayyny yuze ¢ykardy [25, 384-
394]. Bu gadymy oturymly mekanlar
iki gérnisden: merkezinde beyik depe
gérnusinde saklanyp galan erkgalasy
(sitadeli) bolan iri yasayys merkezle-
rinden — saherlerden we aram hem-
de kigirak oba gornusli oturymly me-
kanlardan ybarat bolupdyr. Oturymly
mekanlar ylze gykan wagty boyunga
hem tapawutlanyar. Olaryh bir bdlegi
(Kimiisdepe, Yelkendepe, Gawersifi
golayyndaky Garadepe, Paryzdepe,
Ulugdepe we beylekiler) entek biriing
asyry zamanynda ylze ¢ykypdyr we
irki demir asyry doéwriinde-de yasa-
magyny dowam edipdir. Beyleki bir to-
pary hut su irki demir asyry déwrinde
esaslandyrylypdyr. Olary dwrenmekde
A. A. Marussenkonyri Yelkendepede
[17], W. N. Pilipkonyn Dasly yaylasyn-
daky we beyleki yadygarliklerde [23;
24; 25], G. Gutlyyewiri Yasyllydepe-
de [14], O. Lekontyn Ulugdepede [6]
geciren arheologik gazuw-barlag isleri
has uly ahmiyete eye boldy. Barlag-
laryn netijesinde Glinorta Tirkmenis-
tanyn irki demir asyry déwrunin tary-
hyny icgin dwrenmage yardam eden
Oran gymmatly maglumatlar ylze
cykaryldy.

Yelkendepe Ahal welayatynyti Kaka
etrabynynn Gowsut demir yol menzi-
linden 1,8 km Gilnorta-Glindogarda
yerlesyar. Ol U¢ bdlekden: merkez-
daki beyik depeden (erkgala), onun
towereginde yerlesen dasy berkidi-
len gadymy sadherifi galyndylaryndan
(sahristan) we saherin gala diwarynyn
dasynda yerlesen ownuk depejikler-
den (saherin etegindaki yasayys me-
kany) duryar. Yadygarligit erkgalasy
taraplarynyn uzynlygy def bolmadyk
koépburgluk  sekilli, diametri 110-
130m, beyikligi 20 m kert efnitli depe
gornusinde saklanypdyr. Onun &agirt
uly gum sefifierine &éwrllen gorag
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Age epoch to the early Iron age [16;
17]. V. Masson has suggested naming
it as «Anau IV A» [19]. Archeological
researches started in the middle of the
XX century and continued in a wide
scale revealed about 120 hearths of
settled life in this region, referring to
early Iron Age [25, 384-394]. These
ancient hearths of settled life consist
of two parts — large living massive-
towns, middle and small settlements
with citadel. The hearths of settled
life differ on their time of appearance.
The following part of them (Kumush-
depe, Yelken-depe, Gara-depe near
Gyawers, Paryz-depe, Ulug-depe and
others) had appeared in bronze epoch
and continued its existence in early
Iron Age. The other part of it is estab-
lished just in early Iron Age. Excava-
tions carried out by A.A.Maruschenko
in Yelken-depe [17], W.N.Pilipko in
oasis Dashly and others monuments
[23;24;25], G.Gutlyyew in Yashly-
depe [14], O. Lekantom in Ulug-depe
[6] have important meaning. Valuable
information, which gave to deeply
study history of early Iron Age period
of South Turkmenistan, has been dis-
covered as a result of researches.
The monument Yelken-depe is lo-
cated in 1,8 km away south-eastern
from railway station Govshut, Kahka
etrap, Ahal velayat. It consists of three
parts: citadel in the center, remaining
of the ancient town located around
citadel and small hillocks located out
of town wall fortress (suburb living
massive). The citadel of monument
has been kept in the shape of hillock
with steep slopes, not equal lengths
of the sides and presents polyhedron
having 110-130 meters diameter and
20 m height. The remains of defen-
sive fortress turned into earth mound,
surround citadel in oval shape and
site’s remains at its foot of the Hhill.
The monument total area makes up
14 hectares; its territory covers 500
m from the north to south and 290m
from the east to the west. The current
height of the earth mound makes up
10 m (in the north side) after destruc-
tion of walls of the fortress, thickness
in the low slope makes up 40 m, upper
part — 4 m. The remains of the ancient
construction have been persevered

ro u TEMHO-KOPUYHEBOIO LiBETOB. ATOT
cnon Plamnennu ycrnoBHO Ha3biBaeT
«nepuoaoomMm 3aBOEBaHW HOMagoB»
[30]. A.A.MapywieHko n B.M.MaccoH,
3aHMMaBLUMECs] BOMpocaMmyn nepuo-
ansaumn AHaycKkom KynsTypbl, OTKpbl-
Ton Pllamnennu, npuwnm K BbIBO-
Ay O TOM, YTO 3TOT MPOMEXYTOYHbIV
CINON OTHOCUTCH K MepexogHoMy ne-
puogy OT 3anoxu OpOH30BOro Beka K
paHHeMmy XenesHomy Beky [16; 17].
B.M.MaccoH npegnoxun HasBaTb
ero kak «AHHay IV A» [19]. Apxeono-
rmyeckme uccnegoBaHusi, HadvaTble B
cepeguHe XX Beka U NPOOOSHKEHHbIE
B LIMPOKMX MacwwTabax, BbISIBUIU
okono 120 ovaroB oceasion XXuUsHu B
3TOM pEernoHe, OTHOCALLMECS K paH-
Hemy xenesHomy Beky [25, 384-394].
OTn gpeBHME ovary ocenyion XUsHu
COCTOSAT M3 BYX YaCTeW: KPYMHbIX XU-
NbIX MacCuBOB - FTOPOAOB, CPeQHUX U
HebOonbLUMX CEeneHnn ¢ uuTagensto.
Ovarn oceanon XusHu pasnuuyaroTcs
M NO BPEMEHM CBOEro BO3HWUKHOBE-
Hus. Yactb n3 Hux (Kymyuw-gene, En-
keH-gene, Kapa-gene 6nm3 [4dypca,
Mapbi3-gene, Ynyr-gene u apyrue)
BO3HWKMA eLé B BPOH30BYO 3MOXY U
npoaormknna CBOE CylLleCTBOBaHME
B paHHeM >xenesHoMm Beke. [pyras
YacTb OCHOBaHa WMEHHO B paHHEM
XenesHom Beke. [Mpy mx uM3yyeHun
OonbLUOEe 3Ha4YEHNE UMEIOT PaCKOMKM,
nposeaéHHole A.A.MapylieHko B En-
keH-gene [17], B.H.Munnnko B oasnce
Hawnel n apyrux namatHukax [23; 24;
25], lytnbleBbiM B Awbinnbl-gene
[14], O.Jlekantom B Ynyr-gene [6]. B
pesynberaTte UccnegoBaHUN BbiSIBMEHbI
OYeHb LIeHHble CBeaeHusi, NO3BONNB-
wme rny6xe n3y4nTb UCTOPUIO NEPUO-
[a paHHero xenesHoro Beka HOxxHoro
TypKmeHucTaHa.

MamaTtHuk EnkeH-gene pacnonoxeH
B 1,8 KM 1Oro-BOCTOYHEE OT XENe3Ho-
OOpoXHoW cTtaHumm loBlyT KaaxkuH-
ckoro aTpana Axanckoro Benasita. OH
COCTOMT M3 TPEX YacTen: uutTagenu
B LEHTpe, OCTaTKOB YKpennéHHoro
OpEBHEro ropoga, pacrnonoXeHHOro
BOKPYI UMTagenu M Mernkux XOSIMOB,
pPacnonoXeHHbIX BHE  KPEenoCTHbIX
CTeH ropoga (NpUropogHble Xunble
MaccuBbl). LiuTagenb namsTHMKa co-
XpaHunacb B BUAE XOnMa C KpyTbiMu
CKIMOHaMu, ANMHa CTOPOH KOTOPOM
HeoaMHakoBa W NpeacTaBnsieT cobon
MHororpaHHuk gnametpom 110-130m,
BbicoTon 20M. OcTtaTkum ero 3auTt-
HOW KpenocTu, npeBpaTMBLUMECH B
OrPOMHbIN 3eMNSAHON Barn, OKpyXatoT



galasynyn galyndysy erkgalanyn we
onun etegindaki gurlusyk galyndylary-
nyn dasyny halkalayyn gursap alyar.
Yadygaérligii umumy meydany 14 ga
bolup, onun ¢akleri demirgazykdan gui-
norta 500 m, gindogardan glinbatara
290 m ginigligi 6z icine alyar. Gala
diwarynyl yumrulmagyndan emele
gelen gum sennerinin hazirki beyikli-
gi (demirgazyk tarapda) 10 m, galyn-
lygy asak eteginde 40 m, yokary ba-
synda 4 metre yetyar. Erkgala bilen
gala diwarynyi aralygyndaky mey-
danda gadymy gurlusyklaryn galyn-
dylary saklanypdyr. Gorag diwarynyn
dasyny, ayry-ayry yerlerinde cunlugy
2,5 m, ginligi 40-100 m bolan garym
gursap alyar. Garymyn dasynda, ya-
dygarligin  gunorta-gindogar tara-
pynda 180x160 m meydanda yygjam
yerlesen gurlusyklaryd galyndylary
saklanypdyr. Olardan basga-da yady-
garligin tdwereginde 1,5 km aralyga
¢enli uzalyp gidyan meydanda biri-bi-
rinden arasy agyk oturan, diametri 20-
30 m, beyikligi 2,2 m bolan kigirak de-
pelerifi engemesi yerlesyar. Depelerin
aralaryndaky tekizlikde hem gurlusyk
yzlary we kiyze bdlekleri gabat gelyar
[5, 384-394; 17, 57-58].

A. A. Marussenko Yelkendepede
gecirilen gazuw-barlag islerinifi dowa-
mynda yuze ¢ykarylan maglumatlaryn
esasynda, bu yerde ilkinji oturymly
mekanyn miladydan 6riki Il manyylly-
gyn sonky caryeginde peyda bolandy-
gyny we onuri kem-kemden 6sup, gi-
fielip miladydan onki VIII-VII asyrlarda
merkezinde koésk ymaraty yerlesen,
dasy kuwwatly gala diwary bilen ber-
kidilen uly séhere éwrilendigini anyk-
layar [17, 70-71]. Saherlerifi peyda
bolmagy siwilizasiyanyn yluze ¢gykma-
gynyn esasy gorkezijisi bolup duryar.
Munun 6zi miladydan 6niki | muayylly-
gyn birinji caryeginde Gunorta Tirkme-
nistanyni Képetdagyn etegi zolagynda
irki demir asyrynyn siwilizasiyasynyn
emele gelendigine hig-hili subhe gal-
dyrmayar.

Merkezi Yelkendepede yerlesen bu
siwilizasiyany antik awtorlaryn igle-
rinde parfiyanlar diylip atlandyrylyan
parnlaryf ddredendigini arheologik
we yazuw ¢esmelerinifi maglumatlary
tassyklayar. Parnlar Glnorta Turkme-
nistanyn Képetdagyr etegi zolagynda,
gi¢ bolanda, miladydan &riki Il manyyl-
lygyn soriraky ¢caryeginde ornagypdyr-

on the square between citadel and the
walls of the fortress. Defensive walls
are surrounded by pitch, which deep —
2,5 m, width - 40-100 m. Out of pitch,
in the south-eastern part of the monu-
ment one may observe the remains
of constructions located in a compact
form, which covers 180x60m. Besides
them, just some small hillocks with 20-
30m diameter and 2,2 m height are
separately located around the monu-
ment on 1,5 km space. Various traces
of construction and fragments of jugs
may be seen on the valley between
the hillocks [5, 384-394; 17, 57-58].

On the basis of information re-
ceived in the course of excavation A.
A. Maruschenko defines that the first
hearths of settled life had appeared
in the fourth quarter of Il millennia
BC and, gradually being developed
and enlarged in the VIII-VII centuries
turned in big town with Palace in the
center and strengthen with fortress
walls [17, 70-71]. Setting up and ap-
pearing towns are the basic indicator
of civilization. There is no doubt that
the civilization of the early Iron Age ap-
peared in the first quarter of the | mil-
lennia BC in prekopetdag belt of South
Turkmenistan

The archeological and written sour-
ces prove this civilization with center in
Yelken depe to be created by Parns or
Parthians as the ancient authors note
in their works. The Parns settled in
prekopetdag belt of South Turkmeni-
stan settled not later of the last quarter
of the Il millennia BC. Spreading them
in this region is linked with historical
events taken place in Central Asia at
the end of Bronze Age and beginning
of early Iron Age. Common links be-
tween ancient roots of culture of the
early Iron Age of the South Turkmeni-
stan and local culture of the Bronze
Age have been observed. As men-
tioned above the part of hearths of
settled life belonging to early Iron Age
had appeared in Bronze Age. Howev-
er, obvious changes in material culture
at the beginning of the period demon-
strate that at the end of Bronze Age
the political, socio-economic shocks
took place in the region. The culture
Yaz of the early Iron Age replaced the
culture Namazga of Bronze Age. This

KOMbLIOM UuTagenb U OCTaTkm CTpO-
utensctBa y eé nogHoxua. Obwas
nnowagb namsTHUMKa coctaensetr 14
ra, ero TeppuTopusi 3aHUMaeT Mpo-
ctpaHctBo B 500 M c ceBepa Ha tor
n 290 m c BocTOoKa Ha 3anag. Hbi-
HELUHsIA BbIiCOTa 3EMISIHOrO Bana B
pesynbrate oOOpyLUEHMST KPEenoCTHbIX
cTeH cocTtasnseT 10 M (Ha ceBepHOM
CTOPOHE), TONLNHA B HUXKHEM CKITOHE
40 M, Ha BEpXHEM KOHLIe cocTasnser
4 M. Ha nnowaam mexay untagenbsio n
KpenoCTHbIMMU CTEHAMW COXPaHWUIUCh
OCTaTKM [APEBHEr0 CTPOUTENbCTBA.
3awunTHbIe CTEHbI OKpPYXXaeT poB., My-
OuHa KOTOpOro MecTtamu QocTuraert
2,5 M, a wupwuHa - 40-100 m. BHe pBa,
Ha Oro-BOCTOYHOM CTOPOHE NaMsAT-
HMKa COXPaHWMMUCb OCTaTKM KOMMak-
THO pPacMnofiOXKEHHbIX CTPOUTENBCTB
Ha nnowaan 180x160 M. Kpome Hux
BOKpYr MamdaTHMKa Ha nnowaau Ao
1,5 kM pa3obLieHHO pacnonoXeHbl
HECKOMNbKO  XONMMUKOB  OuaMeTpoMm
20-30 m, BbicoTon 2,2 M. Ha paBHuHe
MEeXay XOrMamm BCTpeyatoTcs criegpbl
CTPOUTENBCTBA U PparMeHThbl KyBLUNH
[5, 384-394; 17, 57-58].

Ha ocHoBe cBegeHui, BbISIBNEH-
HbIX B XO4e packonok B EnkeH-gene,
A.A.MapyuwieHko onpegensieT, u4To
nepBble o4Yarn OCEASION XU3HU 30€EeChb
NosiIBUIMUCb B MOCredHen 4YeTBepTy
Il TeICAYEneTna A0 H.3. N, NOCTENEHHO
passuBascb u pacwumpsadacs B VIII-VII
BEeKax [0 H.3., npeBpaTunumck B 60nb-
IO ropof C ABOPLOBbLIM 34aHWEM B
LEHTPe W YKPEMNMEHHbIM MOLLHBIMMA
KpenocTHbiMK cTteHamu. [17, 70-71].
MosiBneHvne ropogoB SBMSIETCS OCHOB-
HbIM MokasaTtenem umunusaumm. U
3TO HE OCTaBMSIET HUKAKOr0 COMHEHMS
B TOM, 4YTO B nepBoun 4eTBepTu | Tbi-
CAYeneTns 40 H.3. B NPUKOMNETAAarckom
nornoce KxHoro TypKMeHWUCTaHa BO3-
HUKNa LUMBUNU3aUUA paHHEro xenes-
HOro Beka.

CeegeHuss M3 apxeornornyeckmx u
NMNCbMEHHBIX MCTOYHWKOB MOOTBEPX-
0aloT, YTO 3Ty UUBUNU3ALUIO, LIEHTP
KoTopon Haxoguncsa B EnkeH-gene,
co3ganu napHbl, KoTopble B pabotax
AHTMYHBIX aBTOPOB Ha3blBalOTCA Nap-
dsiHamu. TMapHbl B npukoneTaarckon
nonoce KOxHoro TypkmeHucTaHa 060-
CHOBanuCb He Mo3gHee MocnenHemn
yetBepTu Il TbicayenetTns go H.3. Ux
pacnpocTpaHeHue B AaHHOM pervo-
HEe MOXHO CBf3aTb C MCTOPUYECKU-
MU COOBLITUAMW, NPOUCXOAMBLLUMMU B
npoctpaHcTBax LleHTpanbHon Asum
B KOHUe OpOH30BOro Beka M Havane
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lar. Olaryn bu sebite yayramagyny bu-
ring asyry zamanynyn ahyrynda irki
demir asyrynyfi baslarynda Merkezi
Aziyanyn ginigliklerinde bolup gecgen
taryhy wakalar bilen baglanysdyrmak
bolar. Giinorta Tdrkmenistanyn irki de-
mir asyry medeniyetinii gadymy kok-
lerinii baring asyry zamanynyi yerli
medeniyeti bilen umumy baglanysy-
gynyn bardygy gériinyar. Yokarda bel-
lenilisi yaly, sebitifi irki demir asyryna
degisli oturymly mekanlarynyf bir bo-
leginifi entek biring asyry zamanynda
yuze ¢ykyp, irki demir asyrynda hem
OsUsuni dowam etdirmegi, sonuri yaly-
da, biriing asyry zamanyna mahsus
bolan c¢arhda yasalan keramiki gap-
laryfi éndurilmegi onufi anyk subut-
namasy bolup duryar. Emma, déwrin
basynda ylze ¢ykan maddy medeni-
yetdaki goz-gortele d6zgerigler buring
asyry zamanynyfi ahyrynda sebitde
haysydyr bir syyasy, durmus-ykdy-
sady sarsgynlaryii bolup gegendigini
goOrkezyar. Burling asyry zamanynyn
Namazga medeniyeti irki demir asy-
rynyfi Yaz medeniyeti bilen galysyar.
Bu hadysa takmynan miladydan oriki
XIII asyrda bolup gegyar [25, 354].
Blrung asyry zamanynda gullap 6sen
Namazgadepe, Altyndepe yaly iri mer-
kezler bosap galyar. Yasayys mey-
dany 1,5-2 ga bolan kigirdk obalarda
dowam edyar. Blriing asyry zamany-
nyh Namazga medeniyetinif irki demir
asyrynyfi Yaz medeniyeti bilen galys-
magy difie bir Giinorta Turkmenistana
dal-de, tutus Orta Aziyanyf gunorta
sebitlerine, Owganystana we Gindo-
gar Eyranyn caklerine hem hasiyetli-
dir.

Seyle Ozgerigler name sebapden
bolupdyr? diyen sorag babatynda dir-
li yimy caklamalar 6fie surildi. Kabir
alymlar bu hadysalaryn sebabini jem-
gyyetiil icinde bolup gegen wakalar,
yagny ozal dowam eden medeniyetin
krizise dismegi bilen baglanysdyryar-
lar. Olaryn pikirine gora, biring asyry
zamanynyn siwilizasiyasynyn 6nimgi-
lik-tehniki mimkingiliklerinify ¢akli bol-
magy hojalygy mundan beylak ésdir-
mage, ekin meydanlaryny gifieltmage
muamkingilik bermandir. Bu yagday
jemgyyetin  krizise dusmegine alyp
barypdyr. Netijede iri saherler tasla-
nypdyr, yasayys difle ownuk obalarda
dowam edipdir. Syyasy bitewilik bo-
zulypdyr, umumy medeniyet bulasyp-

30 | MIRAS

Yelmenip bezelen giildan.
Modelling decorated pot.

JlenHoU pacnucHOU 20pPWOK.
activity took place in Xlll century BC
[25, 354]. Large centers as Namaz-
ga-depe, Altyn-depe flourished in the
Bronze Age were devastated. The life
continued in a small settlements cov-
ering 1,5-2 hectare area. Replacement
of Namazga culture by Yaz culture of
the early Iron Age has been featured
not only to South Turkmenistan but to
all southern regions of Central Asia,
Afghanistan and Eastern Iran.

As for as the issue is concern «What
is a reason for this to happen?». Dif-
ferent scientific hypothecs were
moved on it. Certain scholars are of
a view this is conditioned by internal
events in the society or saying in other
words, crisis of culture existed earlier.
They consider restriction of productive

Yiiziine yuka rerikli gatlak yelmenen éniim.
Modelling item with thick colorful engobe.

JlenHoe u3sdenue ¢ NIOMHbLIM U8eMHbLIM
aHzo60M.

paHHero enesHoro Beka. BugHa o6-
Lasi CBA3b MeXAy APEBHUMU KOPHSAMM
KynbTypbl PaHHEro XenesHoro Beka
KOxHoro TypKMeHUCTaHa M MeCTHOWM
KynbTypoi 6poH3oBoro Beka. Kak ot-
MEYEeHO Bbille, YacTb O4aroB OCeanomn
XKM3HWU, OTHOCSLLMXCS K paHHEMy Xe-
ne3HOMy BeKy, BO3HMKNa B 6pOH30BOM
BEKe M MpoAdoKura CBOE pasBuTue
B paHHEM >Xerne3HOM Beke, a TaK Xe
NpOM3BOACTBO KepaMWyecKkux wusge-
NWIA, XxapakTepHbIX OPOH30BOMY BEKY.
OpHako, iBHblE M3MEHEHUSA B MaTepu-
anbHOM KynbType B Hayane nepvoga
MoKasbIBaloT, YTO B KOHLe BPOH30BOIO
BEKa B pErMoHe NpOVCXOAMIN Kakme-
TO MONMMTUYECKNE U COoLMarnbHO-3KO-
Homuueckne notpsicenns. Kynerypa
Hamasra ©poH30BOro Beka CMeHsieT-
CA KynbTypou £3 paHHero enesHo-
ro Beka. 310 cobbiTMe nNpoucxoguT B
XIIl Beke o H.3. [25, 354]. KpynHble
LeHTpbl Kak Hamasra-gene, AnTbiH-
gene, npouBeTaBlwme B 6GpPOH30BOM
Beke, onycTtowatoTcs. K13Hb Npogon-
anacb B HEBOMbLUMX CeneHnsax nno-
wagpto B 1,5-2 ra. CmeHa KynbTypbl
Hamasra 6poH30BOro Beka KynbTypow
A3 paHHero xenesHoro Beka Obina
XapakTepHa He Tonbko HOxHomy Typ-
KMEHMWCTaHy, HO U BCEM HOXXHbIM peru-
oHam CpegHen Asuu, AdraHncrtaHy um
BoctoyHoMy UpaHy.

OTHoCHTENBHO BOMpPOCa O TOM,
«BCNeacTBMe 4ero BCE 3TO MNpowuc-
X0OQuno?», BblABUranuCb pasnuyHble
Hay4yHble rmnoTesbl. HekoTopble y4é-
Hble MPUYMHY 3TUX COBLITUIA CBA3bI-
BalOT C COObLITUAMK BHYTpY obLLecTBa
UINK, MHBIMW CITIOBamMu, KpU3ncom pa-
Hee cyliecTBOBaBLIEN KynbTypbl. 1o
UX MHEHWIO, OrPaHNYEHHOCTb MPOMn3-
BOACTBEHHO-TEXHWYECKOTO MOTEHLUU-
ana uuBunM3aumm OpOH30BOro Beka
He nossonsana ganbHenwemy passu-
TUIO XO3SNCTBA, PacLUMPEHMIO NOCEB-
HbIX nonen. OTO NPMBENO K KpU3ucy
B obuwecTBe. B pesynerate KkpynHble
ropoga 6binu GpoLleHbl, XN3Hb MNPO-
Jorpkanacb nub B Hebonblumx ce-
neHusx. beina HapyweHa nonutude-
CKasi LenoCcTHOCTb, obLwas KynbTypa
npuwna B ynagok [27]. Opyras rpyn-
na Yy4éHbiXx MpuUYMHY npeobpasosa-
HUS MECTHOW KynbTypbl OGBACHSAIOT
BNUSHMEM BHeLWHuX akTtopos. [lo
X MHeHuo, bonblume rpynmnbl CKOTO-
BOOOB M3 CEBEpHbIX cTenewn, Gpocus
CBOW MpexXHMe MecTa NPOXUBaHWS, B
nouckax 6Gonee BbIFOAHbLIX MacToOWLL,
OBUHYNuCb B apyrne kpas. OHu yrpo-
Xanvu n 3emnegens4eckMM oasucam.



dyr we pese dusupdir [27]. Alymlaryri
beyleki topary yerli medeniyetifi 6z-
germegini dasarky hadysalaryn tasiri
bilen dustndiryarler. Olaryn pikirine
go6ra, demirgazykdaky sahralaryn car-
wa maldarlarynyn uly toparlary ozalky
yasayan yerlerini taslap has amatly 6ri
meydanlaryfi gbzleginde beyleki llke-
lere tarap suysupdirler. Olar ekeran-
¢ylyk oazislerine-de howp salypdyrlar.
Oturymly sebitlerini ilaty cozup gelyan
garwalaryn garsysyna goresmeli bo-
lupdyr. Bu gdresifi carwalaryh peyda-
syna ¢ozulen Ullkelerinde ekerangylyk
oazisleri tozgungylyga sezewar edilip-
dir. Ol 8hlumumy pese disuslige alyp
barypdyr [10,68-74; 16, 101; 17, 72;
20, 63-65].

Burlng asyry zamanynyn ahyrlaryn-
da demirgazykdaky sahralarda yasan
taypalaryn ginorta sebitlere uly go-
¢e-gogluginin bolandygyna arheologik
maglumatlar sayatlyk edyar. Ol hady-
sa Gulnorta Turkmenistanyfi maddy
medeniyetinde, ylayta-da binagarlik-
de hem-de hojalygyn durli pudakla-
rynda aydyn goérinyar. Ozalky déwre
hasiyetli iri oturymly merkezlerifi yeri-
ne kigi obalar, kép otagly, uly jaylaryn
ornuna, bir-iki otagdan ybarat kKigirak
jaylar peyda bolyar. Oba hojalygynda
maldargylygyni ahmiyeti yokarlanyar.
Yadygarliklerden yiize ¢ykarylan hay-
wanlaryi sufiklerinify arasynda gylyal-
laryd sunfkleri Gzul-kesil artyar, elde
yasalan keramika gifi yayrayar. Bu 6z-
gerigler ulkanif ¢aklerine tdze etnosyn
aralasandygyny aydyn gorkezyar.

Carwalaryri Orta Aziyanyi ginorta
sebitlerine, Owganystana, Gilindogar
Eyrana yayramagy bir uly tolkun gor-
nusinde dal-de tapgyrlayyn bolup ge-
¢ipdir. Olaryn ilkinji tapgyry miladydan
onki Il munyyllygyn ortalarynda [8, 28-
4; 19, 116-118], sonkusy sol munyylly-
gyn ikinji ¢aryeginifi baglarynda gelip-
dir [9, 160-166]. Stysup gelen carwa
maldarlaryn bir bélegi Glnorta Turk-
menistanyf Kopetdagyn etegindaki
zolagynda ornasyar we kem-kemden
yerli ilat bilen garygyar. Olar buriing
asyry zamanynyn yerli medeniyetinin
tejribesini kabul edip ekerangylyk bilen
mesgullanyp baslayarlar. Seylelikde,
miladydan 6nki Il munyyllygyn ahyr-
ky yuzyyllyklarynda Ginorta Turkme-
nistanyn Kopetdagyn etegi zolagynda
irki demir asyrynyri medeniyeti emele
gelyar.

Cal-gara keramiki gap.
Grey-black ceramic paute.
TéMmHo-cepasi kKepamuyeckasi nocyoa.
technical potential of civilization of the
Bronze Age provided no opportunity
for further development of economic,
enlargement of the sown areas. All
this resulted in devastating society.
As a result, all large towns were left
away and the life continued just in a
small settlements. The political integ-
rity was violated; common culture was
destroyed [27]. The second group of
the scholars considers reformation of
local culture is to be linked with outer
factors impact. They are of a view the
big groups of cattle-farmers from the
northern steppes having left its for-
mer arears moved to the other lands
in searching new pastures. They have
threatened to land oasis as well. The
local population had to fight with no-
mads. The area, where the fight was
in favor of nomads, the land oases
was subject to devastation. All this re-
sulted in total collapse [10,68-74; 16,

101; 17, 72; 20, 63-65].

Archeological data certify on big
resettlement of tribes living in the
northern steppes towards the south
at the end of Bronze Age. It is clearly
demonstrated on the material culture
of South Turkmenistan, especially in
architecture and various branches of
economy. Instead of large settled cen-
ters to be characterized on past peri-
ods, small settlements appeared; the
big houses having a number of rooms
were replaced by one - two rooms’
houses. Importance of cattle-farm ris-
es up. The horses’ bones prevail over
the other bones of animals revealed
on the monument, handmade ceram-
ics is widely disseminated. These

Hacenenuto ocenbix permoHoB npwu-
XOQUNocb BOeBaTb NPOTMB HACTynato-
LUMX HOMazoB. B Tex mecTtax, roe ata
6opbba peluanach B Nosb3y HOMaLoB,
3emMreaernsyeckne oasncel nogsepra-
NUCb pasopeHunto. A 3To npuBeno K
Bceobwiemy nagenuio [10,68-74; 16,
101; 17, 72; 20, 63-65].

Apxeornormyeckme cBegeHus CBU-
OEeTenbCTBYIOT 0 BONbLUIOM Nepecene-
HUM Ha tor B KOHUEe BpOH30BOro Beka
NAeMEH, XUBLUNX B CEBEPHbIX CTENSIX.
OT0 coObITME SICHO BMAHO Ha MaTe-
punansHon kynetype HOxHoro Typk-
MeHucTaHa, 0CODEHHO B apXUTEKType
N pasnu4yHbiX OTpacnsax Xo3sMCTBa.
BmecTo KpynHbIX ocefribiX LEeHTPOB,
XapakTepHbIX MNpOLWWbIM Nepuogam,
nosiBnsATCA Hebonbline ceneHus,
BMECTO OOnblUMX AOMOB CO MHOXe-
CTBOM KOMHAT NOSIBNSAKTCA Hebomnb-
LUMe Joma C OOHON-ABYMS KOMHaTaMu.
B cenbckom Xxo3sincTe noBblWaeTcA
3Ha4yeHne XMBOTHOBoAcTBa. Cpeam
0BHapy>XeHHbIX Ha MaMATHUKE KOCTEN
XMBOTHBbIX SIBHO NMpeobnagalT KOCTu
nowagewn, LUMPOKO pacrnpocTpaHseT-
C4 py4yHas kepamuka. 3TN U3MeHeHns
SICHO MOKa3bIBalOT NPOHWKHOBEHWE B
Kpan HOBOro aTHoCa.

PacnpocTtpaHeHne HOMagoB B HOX-
Hble pernoHbl CpeagHen Asuun, Adra-
HucTaH, BocTtouHbIn MpaH npoucxogu-
110 He B BUAE OfHOW OONbLLOW BOSHbI,
a noatanHo. Mx nepBbi aTan npuobin
B cepeauHe |l TbicadeneTms 4o H.9. [8,
28-4; 19, 116-118], a nocnegHui - B
Hayarne BTOPOW YETBEPTM TOTO XKe Thbl-
cayenetusa [9, 160-166]. Yactb npu-
ObIBLUMX C ceBepa HOMagoB 0OOCHO-
Banacb B MpuWKOMNeTAarckon mnornoce
FOxHoro TypkMeHuCTaHa 1 nocTeneH-
HO cnunacb C MECTHbIM HaceneHnem.
OHM nepeHsAnn onbiT MECTHOW KyJb-
Typbl OpOH30BOro Beka M Hayanm
3aHMMaTbCs 3emnegenueMm. Takum
obpasom, B nocnegHue cronetus |l
TbiCAYENneTnst 40 H.3. B Npukonetaar-
ckon nonoce KxxHoro TypkMeHUcTaHa
dopmMupyeTcsl KynbTypa paHHero xe-
ne3Horo Beka.

Apxeonornyeckue cBefeHUs U aH-
TPONOMNOrn4yeckne HaxoOkm SICHO CBU-
OEeTENbCTBYIOT O TOM, YTO KynbTypa,
cchopmmpoBaBLLasica B TOT Mnepuog,
npogorkana nocTosiHHO pa3BMBaTbLCS
n go IV Beka oo H.3. He nogsepranacb
BINMUSHUKO KaKoOM-NnMBO 4Yy>KOM KynbTy-
pbl, @ TAK XXe O TOM, YTO HE U3MEHWIICS
3THUYECKNA COCTaB Hacenenusa [23;
24]. 3T0 He OCTaBNSIET HUKAKOrO CO-
MHEHMS B TOM, YTO, Ha4YMHas C KoHLa
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Nayzanyn ujy.
Lance tip.
HakoHe4YHUK Konbsi.

Su déwirde kemala gelen medeni-
yetifl 6slsinin yzygiderli dowam eden-
digine we miladydan o6nki IV asyra
¢enli haysydyr bir keseki medeniyetin
tasirine sezewar bolmandygyna sonun
yaly-da, ilatyfi etniki dizUminif Gytge-
mandigine arheologik maglumatlar we
antropologik tapyndylar aydyn sayat-
lyk edyar [23; 24]. Munui 6zi milady-
dan 6nki Il munyyllygyn ahyrlaryndan
baslap Glnorta Turkmenistanyh Ko-
petdagyn etegi zolagynda sol bir etno-
syn — parnlaryn yasandygyna hi¢ hili
stbhe galdyrmayar.

Miladydan 6nki VI asyra degisli ga-
dymy pars yazuw g¢esmelerinde G-
norta Turkmenistanyn Kopetdagyn
etegindaki zolagyny 6z icine alyan
Ulke Partawa (antik awtorlaryr eserle-
rinde Parfiya) diyip atlandyrylyar [28,
24-32). Partawa (Parfiya) atly taryhy
welayat barada i irki yatlama mila-
dydan 6nki 836-njy yyla degisli diyip
tanymal tlrkmen arheology H. Yusu-
pow belleyar [29, 85]. Yurduri Partawa
diyip atlandyrylmagy onun ilatynyn et-
niki ady bilen goni baglanysyklydygy-
na g6z yetirmek kyn daldir. Ulk&nir bu
adynyh, onun ilkinji yatlanylyan yazgy
yadygarligifi senesinden has ir ylze
cykandygy jedelsizdir.

Gadymy dowirde Orta Aziyanyh gi-
nisliklerinde yasan halklar, olaryn yay-
ran sebitleri, sonun yaly-da parnlaryn
haysy etniki topara degislidigi barada
maglumatlar zoroastrizmifi mukad-
des kitaplary «Awestada», Ahemeni-
ler déwletinifi salarynyn yazgylarynda,
grek we latyn dillerinde yazylan antik
awtorlaryn eserlerinde gabat gelyar.

«Awestanyh»  irki  gatlaklarynyn
(Yast kitabyna giren Gatlar) milady-
dan 6nki | manyyllygyn baslaryndan —
miladydan 6nki VII asyryfi ahyrlaryna
cenli aralykda ylze gykandygy anyk-
landy. Onufi Gatlar béliminde airiya,
tura, sairima, daha yaly Orta Aziya-
da yasan taypalaryn atlary getirilyar.
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changes demonstrated clearly that a
new ethnos penetrate into the land.

The spreading of nomads to the
southern part of Central Asian region,
Afghanistan, eastern Iran took place
by stage rather than in one wave. Their
first stage arrived in the middle of the
[l millennia BC [8, 28-4; 19, 116-118],
and the last - at the beginning on the
second quarter of the same millennia
[9, 160-166]. Part of nomads arrived
from north side settled in prekopet-
dag belt of South Turkmenistan and
gradually interflowed with local popu-
lation. They took over the skills of lo-
cal population and started dealing with
farming. Hence, the last ages of the Il
millennia BC the culture of the early
Iron Age is formed in the South belt of
Turkmenistan.

The archeological data and anthro-
pologic findings certify clearly that the
culture, which had been formed at that
period of time, continued to be devel-
oped and till the IV century was not
subjected to the impact of any other
culture. The ethnical composition of
population has not been changed
[23; 24]. It gives no doubt to be sure
that starting from the end of Il millen-
nia BC, in prekopetdag belt of South
Turkmenistan the only ethnos-Parns
existed.

In ancient Persian written sources
relating to VI century BC, the land cov-
ering the prekopetdag belt of South
Turkmenistan was called Partava (in
the works of ancient authors — Parthia)
[28, 24-32]. Famous Turkmen archeol-
ogist K. Yusupov reminds that the ear-
liest notes on historical province called
Partava (Parthia) refer to 836 year BC
[29, 85]. It is easy to guess that the
name of country Partava is directly
linked with ethnical name of popula-
tion. It is a real fact that the name of

[l ToiCAYEneTUA 0O H.9. B NpuKoneTaar-
ckon nonoce KxHoro TypkmeHncTaHa
XXWUN TONbKO OAMH 3THOC - NapHbI.

B OpeBHMX NepcUMACKMX MUCbMEH-
HbIX WCTOYHMKAX, OTHOCALUMXCA K
VI BeKy [0 H.3., Kpaln, oxBaTblBaOLLMN
npukonetaarckyto nomnocy HOxHoro
TypkmeHucTaHa, HasbiBancd MapTtasa
(B Tpymax aHTU4HbIX aBTopoB [lap-
dun) [28, 24-32]. U3BeCTHbIN TypK-
MeHckuin apxeornor X.KOcynos oTme-
YaeT, YTO caMble paHHWE YNOMUHAHUS
00 ncTopmyeckon NpoBMHUNN NOA Ha-
3BaHueM lNaptaga ([Mapdus) oTHoCAT-
cs k 836 rogy 4o H.9. [29, 85]. Hetpya-
HO yb6eanTbCsi B TOM, 4TO Ha3BaHue
CTpaHbl [lapTaBa HanpsMylo CBA3aHO
C STHMYECKMM Ha3BaHMEM HaceneHus.
BeccnopHo, 4TO 3TO HasBaHWe Kpas
BO3HMKII0 HAMHOTO paHee AaTbl BNep-
Bble YNOMMWHAEMOro NUCbMEHHOro na-
MSTHUKA.

CeefeHus 0 Hapogax, >XMBLUMX B
ApeBHOCTM B npocTtpaHcTBax Cpea-
Hen A3uun, perMoHax ux pacnpocrtpa-
HEHUSs, a TakK e MHdopMauus o nap-
Hax K KakoW 3THWUYECKOW rpynne OHu
OTHOCATCS BCTPEYAlOTCA B CBSILLEH-
HOW KHUre 3opoacTpuama «ABecTe,
3anucax waxoB AXeMEHUACKOro ro-
cydapcTBa, B TPyAax aHTUYHbIX aB-
TOPOB, HaAMUCaHHbLIX Ha rPEYECKOM U
NaTUHCKOM A3blKax.

BbIsicHeHO, 4TO paHHMe cnoun «ABe-
cTbi» (aTbl, BOWeALIME B KHUrY AWT)
NnosiBMIMCb B Nepuop ¢ Havana | Teica-
yeneTtus 0o H.3. n oo koHua VIl Beka
JOo H.9. B eé yactu nog HasBaHuem
laTbl NpMBOOATCA Ha3BaHWUS TaKMX
nnemMéH Kak avpusi, Typa, canpuma,
Aaxa, xuBlwux B CpegHen Asuun. He-
KOTOpble y4EéHblEe TYPOB CUHUTAIOT Mac-
careTamu, yrnoMuMHaeMbiX Mo3gHee B
paboTax aHTUYHbIX aBTOPOR [7].

OgHMMK 13 3HaYMMBbIX Kak UCTOpU-
YECKMI UCTOYHUK Hagnucemn sBnsatoTcs
BexuctyHckasa Hagnues Odapus | (522-
486 . oo H.9.) n Hagnucu Kcepkca
noa HassaHvem «[1poTmB OEMOHOBY,
OTHOCALLUMECS K Hagnucsm npaBuTe-
nent AxemMeHWUACKOro rocygapctesa U
COXpaHMBLUMECS HA TEPPUTOPUMN Hbl-
HewHero VMpaHa. B HUX BCce Ko4yeBble
nrnemMeHa, XuBlne B CTENsiX U Npu-
neravwWwux K HUM MNPOCTPaHCTBax K
CeBepy M ceBepo-BOCTOKY OT MpaHa,
HasblBalOTCA cakamu. YkasbiBaeTtcs,
4YTO OHW Mexpay cobow gensTcs Ha
Takne oTAernbHble TPYNMbl, KaK Caku
Tuan-gapans, caku-xaymBapru, caku-
TUrpaxaygbl.



Alymlaryii kabiri turlary, sofira antik
awtorlaryn iglerinde agzalyan massa-
getler hasap edyarler [7].

Hazirki Eyranyn c¢aklerinde sak-
lanyp galan, Ahemeniler doéwletinir
salaryna degisli yazgylaryn taryhy
cesme hokminde has ahmiyetlisi
Dariy | (miladydan 6nki 522-486) Bi-
sutin we Kserksii (miladydan o6niki
486-465) «Dowlerin garsysyna» diyip
atlandyrylyan yazgylarydyr. Olarda
Eyrandan demirgazykdaky, demirga-
zyk-gindogardaky sahralarda we ona
yanasyk ginigliklerde yasayan carwa
maldarlaryn ahlisi saka (saklar) diyip
atlandyrylyar. Olaryn 6z iginde tiay-da-
raya saklary, haumwarga saklary, tig-
rahauda saklary yaly ayry-ayry topar-
lara bélinyandigi gorkezilyar.

Tldrkmenistanyn taryhynyn gadymy
doéwri barada maglumatlar antik aw-
torlaryni eserlerinde hem gabat gelyar.
Sebitiil taryhy ykbaly barada has irki
we moéhim habarlar Gerodotyi (mi-
ladydan Onki 484 425) «Taryhy», Ktesi
KnidliniA (miladydan 6nki V — IV asyr-
lar) «Persiyanyn taryhy», Strabonyni
(miladydan 6nki | — miladynyn | asyr-
lar) «Geografiya» atly islerinde beril-
yar. Olar «Awestada» we Ahemeniler
dowletinin salarynyn yazgylarynda ge-
tirilydn maglumatlaryn Ustini yetiryan
taze habarlary 6zinde jemleyar. Ge-
rodot «Awestada» we Pars salarynyn
yazgylarynda ady agzalmayan, sofira
tirkmen halkynyri kemala gelmeginde
O6rdn moéhum orun eyeldan massaget-
ler, olaryfi kuwwatly birlesmesi barada

Ulugdepéninn umumy gérniisi.
General view of Ulug-depe.
O6wuli eud Ynye-dene.

the land had appeared a long before
the date of the said written monument.

Data on the people, which lived in
ancient time in the sagacious spaces
of Central Asia, the region they dis-
seminated and also the information
on Parns in what ethnical group they
were in, may be found in the sacred
book of Zoroastrian «Avesta», they
are available in the notes of Shakhs
of Akhemenids state mentioned in the
composition of ancient authors written
on Greece and Latin language.

It is elucidate that the earliest layer
of «Avesta» (Gaty, joined in the book
Yasht) had appeared at the beginning
of I millennia. On its part titled Gaty the
names of the following tribes living in
Central Asia are brought: airiya, tura,
sairima, dacha. Some scholars con-
sider turas as massagets mentioned
in the work of ancient authors [7].

In terms of historical source the im-
portant one is the inscription Bekhus-
tan made by Daria | (522-486 vyy.
BC) and inscriptions of Kserks titled
«Against demons which belonged to
the rulers of Akhemenids state and
preserved on the territory of Iran. In
it, all nomadic tribes lived in the step-
pers and adjusting areas from the
north and north-east of Iran, are called
Saks. This group is divided into sepa-
rate groups as saks-tiai-daraiya, saks-
khaumvargs and sacks-tigrokhauds.

Data on ancient period of history
of Turkmenistan come across in the

CeegeHuss o [gpeBHEM nepuoge
nctopun TypKMeEHUCTaHa BCTpeyaloT-
Cs1 B TpyAax aHTU4YHbIX aBTOpoB. Hau-
©onee paHHWe N BaxkHble cBeAeHUs 06
nctopudeckmx cyabbax pernmoHa pa-
toTca B Tpydax [epogota «Uctopusa»
(484-425 rr. po H. 3.), Krecns Knuanum-
Ha «Wctopua Mepcum» (V — IV Beka
Ao H.9.), CrtpaboHa «leorpadus»
(I Bek go H.9. - | Bek H.3.). OHu co-
aepxat B cebe HOBble cBegeHus, Jo-
nonHsioWme cBefgeHnss M3 «ABecTbI»
M Hagnucen npasuTenem Axeme-
HuAckoro rocygapctea. ['epogoT pac-
CkasblBaeT BO BCex AeTansx O mac-
careTax, CbirpaBLUMX BaXXHYK pOrib B
3THOreHe3e TYPKMEHCKOro Hapoaa, 06
X MOLLHOM OObEeOMHEHMM, KOTOpble
He ynomuHaloTcs B «ABecTe» U Haa-
nucsax npasutenen AxeMeHWOCKOro
rocygapctea [11, 75-79]. BuaHbin
TypKkMeHckuin yy4énbin O.MyHaorabies
CcYMTaeT MaccareTaMmm cakoB-TUrpaxa-
yoos [12, 281]. OTMM MOXHO 00bSsC-
HUTb TO, YTO Ha3BaHWe MaccareToB He
YNOMUWHAETCHA B APEBHUX NEPCUOCKMX
HaanmcaXx.

CT1paboH Ha3bIBaeT AaxoB fansiMu 1
OTMEYaeT, YTO OHM OEenATCA Ha Takue
rpynnbl, Kak napH (anapH), nuccypw,
KCaHTW.

PaHHve cBegeHnst 0 napHax BCTpe-
YyalTCs B aCCUPUNCKUX NETONUCSAX,
oTHocawmxcs Kk VIII-VII Bekam go H.3.,
a TaKk xe B pabotax Krecus, cogepxa-
LLMX HEeKoTopble cBeaeHusa o6 ynomu-
HaemoM nepuoge. leponoT coobulaer,
YTO MapHCKMEe BCagHWKN y4acTBOBanm
B BOWMHax nepcos NpoTtuB [peuunn.
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ginigleyin glrrin beryar [11, 75-79].
Gorniikli tirkmen alymy O. Giindog-
dyyew tigrahauda saklaryny massa-
getler hasap edyar [12, 281]. Gadymy
pars yazgylarynda massagetlerifi ady-
nyfl agzalmayandygyny sonun bilen
dusundirip bolar.

Strabon dahlary daylar diyip atlan-
dyryar we olaryn parn (aparn), pissuri,
ksanfi diyen toparlara boélinyandigini
belleyar.

Parnlar barada irki habarlar milady-
dan oniki VIII-VII asyrlara degisli Assiri-
ya yyl yazgylarynda, seyle hem agzal-
yan déwur barada kabir maglumatlary
6z icine alyan Ktesinin islerinde gabat
gelyar. Gerodot parn atlylarynyn pars-
laryni Gresiya garsy uruslaryna gatna-
sandygyny habar beryar.

Yokarda bellenilisi yaly, gadymy
pars yazgylarynda parnlaryd yurdy
Partawa (grekge Parfiya) diyip at-
landyrylyar. Durli ¢gesmelerifi beryan
maglumatlarynyfi mazmunyndan gor-
nasi yaly, Partawanyn Hazar denzin-
den glndogarda, Tirkmen Horasan
dag ulgamlaryna yanasyk, sonra Ho-
rasan diyip atlandyrylan ulkede yerles-
yandigi belli bolyar [26, 6].

Yazuw yadygarlikleri we arheologik
maglumatlar Glnorta Turkmenistanda
parnlaryn irki dowletinin yize ¢ykysy-
ny, 6susinin tapgyrlaryny, onuf ykdy-
sady gurlusyny we syyasy taryhynyn
ayry-ayry sahypalaryny dikeltmage
mumekingilik beryar.

Malim bolsy yaly, miladydan &riki
I manyyllygyn ortalarynda Merkezi
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Yelkendepe erkgalasy.
Citadel of Yelken-depe.
Ljumadens EnkeH-0ene.

works of ancient authors. The more
early and important data on historical
fate of the region is given in the works
of Here dot «History» (484-425 vyy.
BC), Ktesiy Knidlin «History of Persia»
(V — IV centuries BC.), Strabane «Ge-
ography» (I century BC- lof our era).
These data contains new details and
adds the information from «Avesta»
and inscription made by Akhemenids
state rulers. Hero-dot brings all details
on massagets, which had played im-
portant role in the ethno genesis of
Turkmen people, about their unifica-
tion to be not mentioned in «Avesta»
and inscription of Akhemenids State
Rulers [11, 75-79].

Outstanding Turkmen scholar O.
Gundogdyyev considers saks-tigra-
hauds as massagets [12, 281]. This
gives a chance to explain that mas-
sagets were not mentioned in the an-
cient Persian language inscription.

Strabane calls daiyami — dakhs, and
underlines that they are also divided
into such groups as parns (aparn), pis-
suuri, ksanti.

Earlier data on Parns come across
in Assyrian chronicles belonging to the

VIII-VII centuries BC, as well as in
the works of Ktesi, which conain the
data on the discussing period. Here-
dot informs that the Parns ridders par-
ticipated in the wars of Persian against
Greece.

As is known from the lines above,
in the Persian inscriptions the country

Kak oTMevyanocb Bbille, B APEBHMX
NepcuacCKUX HagnNMcsax cTpaHa napHoB
Ha3blBaeTcsa [laptaBa (no-rpeveckun -
Mapdumsa). Kak BugHoO 13 cogepxkaHus
CcBedeHUN 13 PasnuUYHbIX UCTOYHWUKOB,
CTaHOBUTCSA AICHBIM, YTO NapTaBa pac-
nonaranacb K BOCTOKy oT Kacnuicko-
ro mops, napannenbHo ¢ TypKMeHo-
XOpacaHCKOW TFOpHOW CUCTEMOW, a
3aTeM B Kpae, Ha3BaHHOM XopacaHoM
[26, 6].

[MNCbMEHHBbIE MCTOYHMKU U apXxeo-
nornyeckne CBefeHuNst 4arT BO3MOX-
HOCTb BOCCTAHOBWUTb BO3HWKHOBEHME
paHHEero rocygapcrTea napHoOB, aTanbl
€ero pasBuTUsi, €ro SKOHOMWYECKUI
CTPOW 1 oTAEmNbHbIE CTPaHULbI ero no-
NNTUYECKON UCTOPUN.

Kak usBectHO, B cepeavHe Il Tbi-
csaYeneTMs OO0 H.9. B MPOCTpaHCTBa
LleHTpansHon Asun, B WpaHe, K tory
1 10ro-BOCTOKy MIHanm pacnpocTpaHu-
NUCb Hapopabl, roBopsiLLME Ha pasHbIX
ananekTax WHOOEBPOMENCKNX A3bl-
koB. OCHOBHaga UX 4YacTb 3aHMManacb
KOYeBbIM CKOTOBOACTBOM. [daxu, cBs-
3aHHble C MaccareTckum oobeamHeHu-
eM, 060CHOBaNMNCh B LUMPOKMX CTENSIX
1 NpunerawLwmnx K HUM oasucax K Boc-
Toky oT Kacnuinckoro mopsi.

B nocnepnue ctonetuna Il Thicadve-
neTusa o H.3. odHa uX rpynna, Hasbl-
BaeMasi napHamu, nepemeLlaeTcs Ha
BOCTOK U MPOHUKAET B HKHYKO 4acTb
HblHewWwHero TypkmeHuctaHa. HakaHy-
He 9TUX COOLITUIA MO pPasHbIM MPUYK-
Ham B 3TOM pErvoHe OMyCTOLUUIIOCH
MHOr0O ocefnbiX pavoHOB nepuoaa
Hawmazra VI, koTopas npuvwna B yna-
OOoK. YacTb napHOB, pacnpocTpaHuB-



Aziyanyn ginigliklerine, Eyrana, Hin-
distanyri Gunorta we Ginorta-Gindo-
gar sebitlerine hindiyewropa dil mas-
galasynyn dirli sahalarynda gurleyan
halklar yayrayar. Olaryfi esasy boélegi
¢arwa maldargylyk bilen mesgullanyp-
dyr. Massagetler birlesmesi bilen bag-
lanysykly bolan dahlar Hazar derizinir
glindogaryndaky gifi sahralarda we
ona yanasyk oazislerde mekan tutyar-
lar.

Miladydan 6nki Il muryyllygyn sofi-
ky yuzyyllyklarynda olaryii parnlar
diyip atlandyrylyan topary glndoga-
ra, hazirki Tidrkmenistanyrn Ginorta
bdleklerine aralagyar. Sol wakalaryn
oOnusyrasynda sebitde dirli sebaplere
gora pese disen Namazga VI déwri-
nifi oturymly mekanlarynyfi engemesi
bosap galyar. Towerekdaki sahrala-
ra yayran parnlaryf bir bdlegi Képet-
dagdan duzllige inip 6z ugruna akyp
yatan ¢esme caylaryfi boylarynda
ornagyarlar. Olar oturymlylyga gegip
maldargylyk bilen bir hatarda ekeran-
¢ylyk hojalygyny hem yola goyyarlar.
Basda olaryfi medeniyetinin 6sls de-
rejesi ozalky buriing asyry zamanynyn
medeniyetine garanynda pes bolup-
dyr. Emma bu yza galaklyk uzak do-
wam etmeyar. Eyyam, miladydan 6riki
I munyyllygyn baslarynda tazeden yo-
kary goterilisin ahli alamatlary yize
¢ykyar. Akabalaryh ugrundaky ekeran-
¢ylyga yaramly yerlerifi aglabasy 6z-
lesdirilyar. Maldargylygyri yayla goérnu-
sine gegcilyar. Kuyzegargilik carhynda
yasalyp, endigan bisirilen durli gérnus-
daki kiyze gaplary 6ndirmek ginelyar.
Berk hem yokary éndurijilikli demir gu-
rallary yasamaga girisilyar. llatyni sany
artyar, kdpsanly taze oturymly mekan-
lar peyda bolyar. Olaryn gesme-cayla-
ryn ugrunda biri-birinden arasy uzrie,
yekelikde oturanlary-da uly noburlaryri
ayagynda yygjam yerlesip, ekeran-
¢ylyk oazislerini emele getirenleri-de
bolupdyr. Oazis gornisli yasayys mer-
kezleri sebitifi has uly suw akabalary
bolan Gozgancayyn (Gowsut-Dagly
toplumy), Layynsuwyni (Demirgazyk
Kaka toplumy), Dusakgayyn (Dusak
toplumy), Manecayyn (Asaky Mane
toplumy) ugrunda peyda bolyar [25,
334]. Geografik babatda amatly yer-
lesen obalaryr kabirleri kici oazislerin
merkezi hékminde sahere éwrilmek
hadysasyny basdan gegiryar. Merke-
zinde uly sitadeli — erkgalasy bolan,

of Parns is called Partava (in Greece-
Parthia). Relying on the information
received from various resources, it
becomes clear that Partava was lo-
cated on the west from Caspian Sea
in parallel with Turkmen-Khorasan
mountain system, and then in the land
called Khorasan [26, 6].

The written sources and archeologi-
cal data give opportunities to revive
the fact on appearing of early state of
Parns, their stages of development,
economic system and separate pages
of this political history.

It is known, in the middle of the Il
millennia BC the peoples speaking
on various dialects of Indo-Europe-
an languages spread out in Central
Asia, Iran, to south-east India. Major-
ity of them dealt with nomadic cattle-
breeding. The Dakhs linked with mas-
sagests association have covered on
wide steppe and adjusting oases to
them at the east of Caspian Sea.

In the last ages of the Il millen-
nia BC one of their groups called the
Parns moves to the east and reaches
to South part of the current Turkmeni-
stan. On the eve of these events due
to different reasons many settled dis-
tricts of Namazga VI period, which
came to destruction, became empty.
Part of the Parns spread over the
steppe was settled on the coast of
water resources and springs coming
from the slopes of Kopetdag to the
flats. They have come to the settle-
ment and along with cattle farming ar-
ranged land farming. At the beginning
their culture development level was
lower in comparison with culture of
Bronze Age epoch. However this case
has continued a short period of time.
At the beginning of the I-st millennia
BC all signs of new revival come into
known and obvious. Majority of lands
along the beds applicable to the land
farming is developed. Pasture form of
cattle farming comes into force. Pro-
duction of portable items and equally
burn is enlarged. Production of sus-
tainable and highly productive metal-
lic instruments is going up and up.
The population number is rising up,
settle living life appears. There were
some people, who placed themselves
separately along water resources and

wuxca B crenu, obocHoBanacb Ha
BGepery UCTOMHUKOB U pedvyLuek, cTe-
KaBLUMX CO cknoHoB KoneTaara k pa.-
HuHe. OHM nepeLunn Ha oceaniocTb U
Hapsigy CO CKOTOBOACTBOM Hanagavmu
M 3emMnegenbyYeckoe Xo3sincTeo. BHa-
yane ypoBeHb pPa3BUTUS MUX KyNbTypbl
ObIn HWXE MO CPaBHEHWIO C KymnbTy-
pow anoxu 6poH3oBoro Beka. OgHako,
3TO OTCTaBaHWe NpOoJOMKanocb He-
Jonro. Yxe B Hadyane | Tbicayenetus
00 H.3. MOSBMAKTCS BCE MNPU3HAKM
HOBOro BO3POXAEHWUS. BonblMHCTBO
3emMernb BOONb pycern, NPUrogHbIX K
3emnegenuio, ocsausatoTcs. [lepe-
XOAAT Ha nactouwHyo ¢opmy CKo-
ToBoacTBa. PacwumpsieTtca npovsBog-
CTBO W3rOTOBMEHHbIX Ha FOHYapHOM
Kpyre M paBHOMEPHO OBOXCKEHHBIX
FOHYapHbIX U34EeNUin pasnn4Hon gop-
Mbl. HanaxwuBaercs npou3BOACTBO
MPOYHbIX WU BbICOKONPOW3BOAMUTENb-
HbIX METanfMYecKUX MHCTPYMEHTOB.
YBeNnnYnMBaeTcs YMCMEHHOCTb Hace-
neHns, NOSABNSAOTCH MHOMOYUCTEHHbIE
oceanble panoHbl NpoxueaHus. Cpe-
ON HUX ObINKU M Takue, KOTopble pas-
MECTUNNCb Pa3pO3HEHHO B OAMHOYKY
BAOMb WCTOMHMKOB W pEedYylIeK U B
ycTbe 6onblinx KaHaB u obpasosanu
3emrniegensyeckue oasucbl. Kunble
LEeHTPbI B BUe 0a3nCoB MOSABMSAKOTCA
BOONMb OonbLIMX pycen BOAbl TaKuXx,
kKak [o3raH4yan (komnnekc [oBLyT-
Hawnebl), JlanHcyB (komnnekc Ceep-
Hag Kaaxka), [ywakyan (komnnekc
Oywak), MaHevan (komnnekc HuxHUI
Mane) [25, 334]. HekoTtopble cerne-
HWS, reorpadumyeckn pacnonoXxeHHble
6onee ynobHo, NnepexmealoT npoLiecc
npeBpaLleHns B ropoda Kak LeHTpoB
Hebonbwnx oasmcoB. [losBnswTcA
KPYMHbIE XWMble LUEHTPbl - ropoga ¢
uMTagenblo B LEHTPE M OKPYXXEHHBIMU
NPOYHLIMU 3ALUTHLIMU CTEHaMKU. Ta-
Knm obpasom, 3a 3-4 roga cpopmmnpo-
BbIBaETCsl 9KOHOMMUYECKas OCHOBA -
BUMM3ALUN PaHHETO XEne3Horo Beka
B NPUKONETAAarckon nonoce.
MpumepHo Ha cTbike XIII-XII Bekos
00 H.3. napHbl, obocHoBaBlIMECA B
npukonetgarckon nonoce  HOxHoro
TypKkMeHUCTaHa, Kak 1 [pyrme WH-
OOEBpOnenckMe Hapodbl, pacnpo-
CTPaHMBLUMECS Ha KOXHbIX LUMPOTaXx,
nepexvnu nepuog nepexoga u3 Tak
Ha3blBAaeMOW «BOEHHOW OEeMOKpaTUM»
WUNN, UHBIMU CrIOBaMu, U3 NepBOObLIT-
HOM OOWWHbI B UumBUNU3auuo [9].
Mepexop Ha NPOYHYI0 OCEAOCTb YCU-
nvn npouecc cosfdaHusa rocygapcrea
y napHoB. HeobxoammocTb ynpasne-
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dasy berk gorag diwary bilen gursa-
lan iri yasayys merkezleri — saherler
peyda bolyar. Netijede, 3-4 yiz yylyn
icinde Kopetdagyn etegi zolagynda
irki demir asyrynynf siwilizasiyasynyn
ykdysady esasy kemala gelyar.
Takmynan miladydan &nki XII-XII
asyrlaryn sepgidinde Gulnorta Turk-
menistanyn Kopetdagyn etegi zola-
gynda ornagan parnlar hem, gunorta
gifisliklere yayran beyleki hindiyewro-
pa halklary yaly «harby demokratiya»
diyip atlandyrylyan, ilkidurmus jem-
gyyetinden siwilizasiya gegis déwrini
basdan geciripdirler [9]. Berk oturym-
lylyga gecilmegi parnlarda déwlet do-
reyis hadysasyny caltlandyryar. Ho-
jalygy dolandyrmak, emeli suwarys
ulgamyny abat saklamak, hékimdar-
lar Ggin kasan koskleri, 6ran kuwwatly
galalary gurmak, dag etegindaki gin
caklere yayrap oturan obalarda, gala-
larda, saherlerde yasayan ilaty edara
etmek zerurlygy dolandyrysyn netijel
goérnisine gegmegi talap edipdir. Mu-
nufi 6zi miladydan 6nki VIII asyrda
Gunorta Turkmenistanyn Koépetdagyri
etegi zolagynda parnlaryri irki dowleti-
nin emele gelmegine alyp baryar.
Parnlaryft doreden irki siwilizasiya-
synyn syyasy durmusynyn esasy wa-
kalary Yelkendepede yaybarilanyar.
Onun yerinde ilkinji oba biring asy-
ry zamanynyn ahyrlarynda, irki demir
asyrynynl baslarynda ylze c¢ykyar.
Obanynn golayyndan Gozgancayyni
bol suwunyh akyp gegcmegi, entek bl-
ring asyry zamanynda hereket edip
baslan, Mesopotamiyadan Altynde-
pa, ondan hem Hindistana uzalyan
kerwen yolunyi ugrunda yerlesme-
gi Yelkendepéanifi 6siip-gifielmegi we
tdze doran parnlaryn doéwletinifi pay-
tagtyna dwrilmegi Ggin zerur sertle-
ri doredipdir. Takmynan VIII asyrda
saherii merkezinde ¢ig kerpiglerden
we pagsadan galdyrylan, beyikligi
5 m sekinin Ustinde gurlan hokimda-
ryf kasan kosgi peyda bolyar. Késgun
toweregini, saher ilatynyh biri-birine
golay yerlesen yasayys jaylary gursap
alypdyr. Yasayys jaylarynyf arasynda
klyzegargilik, metal islap bejeryan we
beyleki hUnarmentcilik ussahanalary
yerlesipdir. Késk bilen birlikde tutus
saherii dasyna 6ran beyik we galyn
gala diwary aylanyar. Gorag diwary-
nyfl dagyndan ¢un we gifi garym ga-
zylyar. Galanyn 2 sany esasy we bir
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small rivers and created land oases in
the mouth of river of big ditch. Living
centers in the shape of oasis’ appears
along big beds of water such as Goz-
ganchay (complex Govshut Dashly),
Lainsuw (complex Northern Kaakh-
ka), Dushak chai (complex Dushak)
Myanechai (complex Nizhni Myane)
[25, 334]. Some settlements located
conveniently from geographic point of
view are in a process to transfer the
big cities into centers of small oases.
Large living centers —cities with citadel
in the center and surrounded by pow-
erful defensive walls appear. Thus,
within 3-4 years the economic ground
of earliest civilization of the Iron Age in
prekopetdag belt is formed.

Approximately on the crossroad of
XI-XII century BC the Parns settled
down in prekopedag belt of the South
Turkmenistan, as the other Indo-Eu-
ropean peoples spread over on the
south latitude had passed the period,
which was so called «military democ-
racy» or saying in other words from
primitive state to civilization. Transi-
tion to basis settlement made the state
creation process at Parns fast [9]. Ne-
cessity to manage national economy,
to preserve artificial irrigative system
in order, construction of wonderful
Palaces and very stable fortresses for
rulers, to keep local population in vil-
lage, towns located on a big territory
at the foot of mountains under control
required to change for effective man-
agement forms. And this resulted in
forming early state of Parns in the VIII
century BC in prekopetdag belt of the
South Turkmenistan.

Yelken-depe is the place, where the
main events of political life of early civ-
ilization created by the Parns, began.
Here, the first settlement appeared in
the end of Bronze Age epoch and be-
ginning of the Iron Age. The full-flow-
ing river Gozganchai located along-
side caravan route from Mesopotamia
to Altyn depe and further to India that
started operating in Bronze Age pro-
vided all conditions for the develop-
ment and enlargement of Elken-depe
and to make a capital of the newly
created state of the Parns. Splendid
Palace of the rules built of mud -dried
brick and clay, 5 meters height ap-

HUA XO3ANCTBOM, COOEPXaHUSA B UC-
NPaBHOCTU MWCKYCCTBEHHbIX CUCTEM
OpPOLLEHMNS, CTPOUTENLCTBA MbILLIHbIX
OBOPLIOB 1 O4YEHb NPOYHBIX KPENocTewn
Ons npaeBuTenen, agMUHUCTPUPOBA-
HUS HaceneHus CErn, KpenocTen n ro-
pOAdOB, PaCMONIOXEHHbIX Ha OOMNbLUOW
TEPPUTOPMM Yy NOZHOXUA rop, noTpe-
boBann nepexon Ha 3ddeKTUBHbIE
dopmbl ynpaeneHns. U ato npuso-
OUT K (OOPMUPOBAHUIO PaHHEro rocy-
papctBa napHoB B VIl Beke Oo H.9.
B npukonetaarckon nonoce HOxHoro
TypkmeHuncTaHa.

OcCHOBHble COObLITUSI MONMUTUYECKOW
XW3HW PpaHHEN UMBUIM3aLMK, CO3-
OaHHOV napHamK, pa3BopayMBaloTCs
B EnkeH-gene. Ha ero mecte nepsoe
cerneHne BO3HMKAeT B KOHLE 3MoxXu
OpOH30BOro Beka M B Hayane paHHe-
ro kernesHoro Beka. [lpoTekaHue no-
OGnn3oCcTn OT ceneHust NoHOBOAHOMo
[o3raHyasi, pacnonoxeHuwe BOOMb
KapaBaHHoOro nytun m3 Meconotamum
B AnTblH-gene, a ottyda B WHauio,
HayaBLero (yHKUMOHUPOBATbL eLlé
B OpOH30BOM Beke, cosgann Heob-
XOAMMbIE YCMOBMSI ONS pasBuTUS U
pacwupeHus EnkeH-gene, npespa-
LLIEeHMs1 B CTONMLY BHOBb CO3[4aHHOIO
rocygapctea napHoB. [lpumepHo B
VIIl Beke B uLeHTpe ropoga nosiBns-
eTca MbllHbIA  ABOpeLl, npaBuTens,
NOCTPOEHHLIA U3 CbIPLOBOIO KUpPMu-
4Ya W MKWHbI HA HacbINW BLICOTON 5 M.
[BopeL, okpyxanu TecHble psagabl 4O-
MOB XuTenen ropoga. Mexay Xunbil-
MW OOMaMu HaxXoOUIMMCb FOHYapHbIE,
mMeTannoobpabarbiBatoLine n pemec-
NneHHble MacTepckme. Hapsaay ¢ asop-
LOM Becb ropog Obis1 0GHECEH O4Y€EHb
BbICOKMMMW M TONCTBIMU KPEMOCTHBIMM
cTeHamWn. BHe 3alUuTHOM cTeHbl Obin
BbIPbIT rMyOOKNA N LWIMPOKMIA poB. Y
KpenocTu Obinn ABe OCHOBHbIE U OOHU
pononHuTtensHole Bopota. OgHu w13
OCHOBHbIX BOPOT Haxogunucb Ha ce-
BepO-3anagHoOM CTOpPOHe, a Apyrue,
HanpoTMB NEePBON, Ha HOro-BOCTOYHOMN.
OHu ObiNn yKpenneHbl CTOPOXEBbI-
MK GallHAMM, NPUCTPOEHHLIMU K BO-
potaM. B HacTosilLee BpemMsi ocTaTkm
CTOPOXEBOW  OallHM  COXpaHWUINCb
B BMOE XONMuKa BbicoTOn 6 M. Bcé
Oonee yBenM4uMBaEeTCA YWUCINEHHOCTb
ropofAcKoro HaceneHusi. BHyTpu kpe-
NnocTun He ocTaétcsa cBoboAHOro MecTta
AN HOBOro cTpoutenbcTBa. [loaTomy
BHE KPEnoCTHbIX CTEH, Ha 3anagHoWn
CTOpPOHE eé loro-3anagHblx BOpoT 06-
pasyeTcst 3aropoXXeHHbIN XXUNOW KBap-
Tan, rae NocTPonKM BbiNn TECHO Npu-



gosmacga derwezesi bolupdyr. Esasy
derwezelerin biri demirgazyk-glinba-
tar tarapda, beylekisi onurn gabat gar-
sysynda, gunorta-glindogar tarapda
yerlesipdir. Olar derwezanifi éniunde
gurlan gorag difleri bilen gosmaca
berkidilipdir. Hazirki wagtda gorag din-
lerinifi galyndysy beyikligi 6 m yetyan
depe gornisinde saklanypdyr. Sahe-
rif ilatynyn sany barha kdpelyar. Ga-
lanyh icinde taze gurlusyk uUgin bos
yer galmayar. Sofla gora-de gala di-
warynyil das ylzinde, onun ginor-
ta-gunbatar derwezesinifi glinbatar
tarapynda gurlusyklary yygjam yerle-
sen, dagy berkidilen yasayys toplumy
emele gelyar. Bu topluma ¢ykmak Ugin
gala diwarynyh gunbatar tarapyndan
kicirak derweze goylupdyr. Saherin
das-tdweregindaki meydanda aralary
agyk oturan howly-galalaryri engeme-
si peyda bolyar, olaryf arasynda sa-
her eteginif yasayys jaylary yerlesip-
dir. Kllyzegargilik ussahanalaryf hem
encemesi saher etegine gecirilyar [25,
356]. Netijede, Yelkendepe miladydan
onki VIII-VII asyrlarda dife bir sebitde
dal, tutus Orta Aziyada, merkezinde
erkgalasy bolan, dagsy kuwwatly gala
bilen berkidilen if uly sédhere éwrulyar.

Eyeleyan meydanynyn éran ululygy,
belent sekinif Ustinde gurlan kasar
kosk binasy, kuwwatly gorag diwarla-
ry Yelkendepanin yonekey bir séher
bolman, ayratyn dhmiyetli séwda-hu-
narmentcilik we syyasy merkez, yag-
ny parnlaryf Gunorta Turkmenistanyn
Kopetdagyn etegindaki irki dowletinin
paytagty bolandygyna sibhe galdyr-
mayar. A. A. Marussenko Yelkende-
pe Kdpetdagyn etegi zolagyndaky gul
eyecilik déwletinifi hdkimdarynyn re-
zidensiyasy bolupdyr diyip yazyar [17,
70]. Oz ddéwriinde bu saherifi adynyn
name bolandygyny anyklamak kyn.
A. A. Marussenkonyn [17, 72] we
W. M. Massonyri [29, 86] Yelkende-
pe Dariy | Bisitlin yazgylarynda yat-
lanylyan «Patigraban saheridir» diyen
caklamasy hakykata yakyndyr. Yel-
kendepedaki 6ran kép adam guyji we
harajat sarp edip bina edilen duypli
gurlusyklar parnlaryii gadymy déwleti-
nifl ykdysady taydan kuwwatly, syyasy
babatda tasirli déwlet bolandygyndan
habar beryar.

Parnlaryn Glnorta Tirkmenistanyn
Kdpetdagyn eteginde emele gelen irki
déwletinify ¢aklerinifi ginbatarda Ahal

peared in the center of the town nearly
at VIl century.

The Palace was surrounded by the
lines of houses belong to the habitants
of the town. In between the living room
there were placed porter, metal pro-
cessing and crafts workshops. The
whole town was enclosing by high,
thick fortress walls alongside with the
Palace. Deep and wide pit was exca-
vated out of defensive wall.

Two basic and one additional gate
were set up at the fortress. One of the
gates was set up in the north-western
part and the others, just opposite the
first in the south-eastern side. They
were strengthened by the guard tow-
ers adjusted to the gates. At present,
the remains of these towers have pre-
served in the shape of hillock with 6
meters height. The number town of
population increases. There is no area
in the fortress to make new construc-
tion. That's why, in the western side
of the south-western gate is formed
defensive and covered living quarter,
where the constructions are made in a
closely manner. To enter this area the
gate was set up in the western side
of the fortress walls. On the square
around the town some court-fortress-
es and suburb towns were placed
between them. The majority of porter
workshops were transferred into sub-
urbs [25, 356]. Thus, in VIII-VII centu-
ries BC Yelken-depe becomes one of
the big towns with citadel in the center
covered with strong fortress wall not
only in the region but in Central Asia.

The very sagacious area, mag-
nificent palace on high embankment,
powerful defensive walls leave no
doubt for Yelken-depe to be not only
the town, but trade-craft and politi-
cal center of special importance, the
capital of the early state of Parns in
prekopetdag belt of South Turkmeni-
stan. A. A. Marushenko writes that
Yelken-depe was a residence of the
governor of slave-holding state in
prekopetdag belt of South Turkmeni-
stan [17, 70]. It is difficult to imagine
what the name of this town was ear-
lier. The suggestions moved by A.A.
Marushenko [17, 72] and V.B. Masson
[29, 86] on Yelken-depe to had been
the «town Patigraban», mentioned in

Xatbl Apyr K apyry. [Ansa Beixoda B 9TOT
KBapTan Ha 3anagHoW CTOpPOHE Kpe-
MOCTHbIX CTEH yCTaHOBWM BopoTa. Ha
nroLagn BOKpyr ropoga nosiBrsrTCs
HECKOIbKO JABOPOB-KPEMNOCTEN, MEXOY
HUMW PacnonOXUNIUCb NPUropoaHble
Xunble goma. BonblUMHCTBO roH4ap-
HbIX MacTepPCKUX Oblnn NepeHeceHb! B
npuropog [25, 356]. Takum obpasom,
B VIII-VIl Bekax go H.3. EnkeH-gene
npeBpawiaeTcs B oavH M3 60nbLInX
ropofoB C LUMTAAENbio B LIEHTPE 1 00-
HECEHHBIM MPOYHBLIMUA  KPEMOCTHBIMMU
CTEHaMM He TONbKO B PErNOHE, HO U
BO Bcenl CpeaHelnt Asuu.

OuyeHb orpomMHasi nnowagb, Mblll-
Hbll OBOPeL, Ha BbICOKOW HacbInu,
MOLLHbIE 3aLUMTHbIE CTEHbI HE OCTaB-
NSAT HUKAKONO COMHEHUS1 B TOM, YTO
EnkeH-gene 6bin He NPOCTO ropodom,
a TOProBO-pEMECIIEHHbIM U NONUTUYE-
CKMM LIeHTPOM 0COB0ro 3Ha4yeHus, CTo-
nMuen paHHEero rocyaapcTea MapHOB
B npukonetaarckon nonoce HIxHoro
TypkmeHuctaHa. A.A.MapyLieHko nu-
wert, yto EnkeH-gene G6bin pe3vaeH-
unen npaeuTensa pabosragenb4ecko-
ro rocygapcrea B MPUKOMETAArCKOM
nonoce [17, 70]. TpyaHo onpeaennTsb,
Kakoe Ha3BaHWe HOCWI B CBOE BpeMS
3TOT ropoa. bnnsko k nctuHe npeano-
noxenne A.A.MapyweHko [17, 72] n
B.M.MaccoHa [29, 86] o Tom, yTo En-
KeH-gene siBnsietcs «ropogom latu-
rpabaH», ynoMmmHaeMbiM B BexucTyH-
ckon Hagnucu [Hapus |. OrpomHbie
cTpoeHuss B EnkeH-gene, koTopble
ObINIM NOCTPOEHbI C MOMOLLIbIO BOrb-
LWMX NIOOCKUX CUIT U pacxodoB, Nof-
BEPXOAET 3KOHOMUYECKYHD  MOLLpb,
cuny MONMUTUYECKOTO  BO3OEWNCTBUS
OpeBHero rocyaapcTea NapHoOB.

PaioHbl pacnpocTpaHeHust namsaT-
HUKOB paHHEro erne3Horo Beka W
CXOACTBO UX MaTepuanbHON KynbTypbl
CBMAETENLCTBYIOT O TOM, YTO Teppwu-
TOPUS PaHHEero rocygapctea MapHoOB
B npukonetaarckon nonoce HIxHoOro
TypkMeHMUCTaHa npocTupanacb Ha
3anage Ao baxappgeHckoro aTpana
Axanckoro Bernasita, a Ha BOCTOKe
no parnoHa MsHe-Yauya KaaxkumHcko-
ro atpana. Ero ceBepHble rpaHuubl
orpaHn4yeHbl €CTEeCTBEHHOW nperpa-
Jon - neckamn KapakymoB, a toXHble
rpaHnLbl - CeBEpPHbIMU CKrioHamu Ko-
netgara. [onvHbl Mexay CKoHamu
rop TaK >ke BXOQ4WMY B UX TEPPUTOPUIO.

Y TlaptaBbl kpome [laturpabaHa
ObInn eLwwé fgBa ropoga: Ynyr-gene u
[Mapbi3-gene. Ynyr-gene pacnonoXeH
B 5 KM IlOXHEe >Xenes3HOoLOpPOXHOM
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welayatynyni Baherden etrabyndan,
gindogarda Kaka etrabynyii Mane-
Cace sebitlerine ¢enli aralygy 6z ici-
ne alandygyna, bu sebitdaki irki demir
asyrynyn yadygarliklerinifi yayran gi-
nigligi we olaryfi maddy medeniyetinir
birmenzesligi sayatlyk edyar. Onun
demirgazyk serhedini tebigy pasgel-
¢ilik — Garagumun ¢ageleri, Gunorta
serhedini Képetdagyn demirgazyk ul-
gamlary c¢aklendiripdir. Dag gerigle-
rinifi aralygyndaky julgeleri hem ona
giripdir.

Partawanyn Patigrabandan basga,
yene-de iki sany sdheri — Ulugdepe
we Paryzdepe bolupdyr. Ulugdepe
Ahal welayatynyn Kaka etrabynyn Du-
sak demir yol menzilinden 5 km glnor-
tada yerlegyar. Irki demir asyry dow-
rinde onun meydany 10 ga yetipdir.
Miladydan 6nki IX asyrda Ulugdepa-
nifi merkezinde erkgala peyda bolyar.
Ol ¢ig kerpigden galdyrylan inedordil
sekinin Ustlinde gurlupdyr. Erkgalanyn
dasy galyn gorag diwary bilen berkidi-
lipdir. Diwaryn i¢ yiztnden, ofia yana-
syk gurlan uzyn dalizlerifi Ucegi gala-
nyn goraggylaryna téwerege esewan
etmek Ugin basgangak bolup hyzmat
edipdir. Gorag diwarynyn yokarky bo-
leginde okgdzuler goylupdyr. Igki ga-
lanyn esasy ymaratlary iki gat bolup,
onun asaky gatynda galanyn yasayjy-
lary Ugin azyk saklanyan ammar yerle-
sipdir. Ulugdepe Merkezi Aziyada irki
demir asyryna degisli ilkinji saherlerir
biri bolupdyr. Bu saherde miladydan
onki | manyyllygyn ortalaryna cenli
yasalypdyr [5, 184-186; 6, 233-234].
M. Y. Masson Ulugdepe «Awestada»
yatlanylyan «Wayekert welayatynyn
bas sdheri Duyaka bolmagy mimkin»
diyip yazyar [22, 15-16]. Ulugdepe
Partawanyn Glinorta-Glindogar wela-
yatynyn (Dusak demir yol menzilinden
— Mane-Céace obalaryna g¢enli) merke-
zi séheri, icki gala bolsa welayat haki-
minif yasayan kdsgi we edara edyan
diwanhanasy bolandyr diyip ¢aklamak
bolar.

Paryzdepe hazirki Arkadag sahe-
rinden 5 km ¢emesi giindogarda, dag
etegindaki ginl dizlikde yerlesyar. Pa-
ryzdepanin irki demir asyryna degisli
gatlaklary gicki déwran galyr ¢okundi-
lerinin asagynda galypdyr. Sora gora-
de, onun degisli gatlaklary entek doly
dwrenilenok. Yadygarliginn dirli yerle-
rinden gazylan surflar, kesimler Paryz-
depanin irki demir asyrynyn ahli tap-
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Bekhustan inscription of Dari I. Enor-
mous construction in Yelken-depe,
which were built by human resources
and expenditures certify on economic
power, political impact of the ancient
state of Parns.

The districts of monument spread-
ing over early Iron Age and similari-
ties of their material culture certifies
the territory of early state of Parns in
prekopetdag belt of South Turkmeni-
stan stretched till Bakharden etrap of
Akhal welayat in the west, and till My-
ane-Chacha of Kaakhka etrap in the
east. Its northern borders have been
limited but the nature barrier- sands of
Karakum, while south borders — north-
ern slopes of Kopetdag. The valleys in
between the slopes of mountains were
also considered as their territory.

Besides Patigraban, another two
towns were at Partava. They are Ulug
depe and Paryz depe. Ulug-depe is
located 5 km away southerner of the
railway station Dushak of Kaakhka
etrap of Akhal welayat. In the early
Iron Age it covered the territory of 10
hectares. The citadel appeared in the
center of Ulug-depe in IX century BC.
It was built on the square embank-
ment out of mud brick. The citadel was
strengthened with powerful defensive
walls. The roof of long distance cor-
ridors built in parallel to internal walls
served as stair for the fortress’s de-
fenders during observation process.
The holes for observation were placed
in upper part of defensive walls. Main
buildings of inner fortresses were two
storied, the ground floor were used as
stores for food preservation of people
in the fortress. Ulug-depe was one of
the first towns of Central Asia refer-
ring to the early Iron Age. The life in
this town continued till the middle of |
millennia BC [5, 184-186; 6, 233-234].
M. E.Masson writes that «Ulug-depe,
is, probably the main town of prov-
ince Vaiyekert Duyaka», mentioned in
«Avesta» [22, 15-16]. We can presup-
posed that Ulug-depe was the central
town of south-eastern province of Par-
tava (from railway station Dushak till
the settlements Myane-Chacha, while
inner fortress- with Palace of the ruler
and his office.

ctaHumm ywak KaaxkmHckoro aTpana
Axanckoro Benasata. B paHHeM xe-
ne3HOM Beke ero nnowaib goxoguna
0o 10 ra. B IX Beke 0o H.3. B LeHTpe
Ynyr-gene nosBNAeTcA uUuTagensb.
OHa 6bina nocTpoeHa Ha KBagpaTHOW
HacbiNU U3 CbIPLOBOro kupnuya. Liu-
Tagens Obina ykpenseHa MOLLHbIMU
3aWuUTHbIMKN cTeHamu. Kpblilwa AnuvH-
HbIX KOPMAOPOB, MOCTPOEHHAasA napan-
nenbHO K BHYTPEHHEN CTOPOHE CTEH,
CnyXuna CTyneHbKOW ANns 3aluTHU-
KOB Kpenoctu npw HabnwogeHun 3a
OoKpyXatwLwien tepputopnen. B Bepx-
Hel YacTu 3alMTHbIX CTeH Obinn oT-
BepcTust ans HabnogeHusi. OCHOBHbIE
30aHNsI BHYTPEHHEWN KpenocTu Obinu
OBYX3TaXHbIMW, Ha MNEpBOM 3Taxe
KOTOpbIX pa3Mellanvcb cknagbl Ans
XpaHeHusi NPOAOBONLCTBUSA XUTemNen
Kpenoctu. Ynyr-gene Obin ogHUM K3
nepBbiX ropogoB LleHTpanbHon Asuu,
OTHOCSLLMXCHA K PaHHEMY Xere3HOMY
Beky. B aTom ropoge xunu go cepe-
OuHbl | TeicsyeneTusa oo H.9. [5, 184-
186; 6, 233-234]. M.E.MaccoH nuwuer,
yto «Ynyr-gene, BO3MOXHO, SBMS-
€TCsl [MNaBHbIM TFOPOAOM MPOBUHLNN
Banekept [dyska», ynomMuHaembiM B
«ABecTte» [22, 15-16]. MoxHO npeg-
NnonoXuTb, 4TO Ynyr-gene Obin LEH-
TpanbHbIM TOPOAOM  Oro-BOCTOYHOMN
npoBuHUMK lMapTaBbl (OT XxenesHoao-
poXHOW cTaHuum [ywak oo ceneHumn
MsiHe-Yaua), a BHYTpPEHHSAS KpenocTb
- OBOPLOM npaBuTenst NPOBUHLUUU U©
€ro KaHuenspuen.

Mapbl3-gene pacnonoxeH B 5 km
BOCTOYHee ropoga Apkagar, Ha LWm1po-
KOW paBHWMHE y nogHoxus rop. Criom
Mapbi3-gene, oTHOCALWMECH K paHHe-
My >KENe3HOMYy BeKy, OCTanucb Mof
TONCTBIMU  OTNOXEHUAMW  MO3OHETO
nepuoga. lNMoatomy cooTBeTCTBYHOLLME
ero crou noka He u3y4eHbl MOMHO-
CTbi0. BbipbIThie Wypdbl 1 ceveHns B
pasHblX MecTax MnamATHUMKa [OoKa3bl-
BatoT, 4To [Mapbi3-gene sBnancs Kpyn-
HbIM LEHTPOM OCELfOoW XU3HW, MpOo-
OOMKMBLUUM CBOE pa3BUTUE Ha BCEX
aTanax paHHero >XernesHoro BekKa.
OcobBeHHOCTN MecCTa pacrorioXeHus
Mapbi3-gene garT OCHOBaHWE nona-
raTb, 4TO B CBOE BpeMs OH Obin rna.-
HbIM rOPOAOM 3anagHoW MPOBUHLIMM
MaptaBbl (o1 AHay go Kusbin-Apea-
Ta). B.H.Mnnunko otmeyvaet, 4to npo-
sIBNEeHNe MeCTHbIX OCODeHHoCcTen B
MaTepuanbHON KyrnbType LEenoCTHbIX
NamMATHUKOB 3MOXU PaHHEro >enes-
HOro Beka B BOCTOYHOW M 3anagHom
4YacTaX pervoHa, CBUAETENbCTBYIOT



gyrlarynda yzygiderli dsisini dowam
eden iri oturymly merkez bolandygy-
ny subut edyar. Paryzdepanifi yer-
lesyan sebitinin ayratynlyklary onun
0z dowrinde Partawanyn glnbatar
welayatynyri (Anewden Gyzylarbada
genli) merkezi saheri bolandyr diyip
caklamaga esas doredyar. Kopetda-
gyn eteginin irki demir asyry dowrinir
yadygarliklerinifi bitewi maddy mede-
niyetinif icinde sebitih giindogar we
glinbatar boleklerinde yerli ayratynlyk-
laryh ylze ¢ykmagy yurdun iki welaya-
ta boélinendigine sayatlyk edyar diyip
W. N. Pilipko belleyar [25, 130].

Ktesi Knidli Partawanyn hokimda-
ryny taypa yolbasgylarynyn atlandy-
rylysy yaly «serdar» dal-de doéwlet
yolbasgcysy manyda «patysa» diyip
atlandyryar [13, 136-137]. Munun o6zi
Partawanyn syyasy gurlusynyn Gady-
my Glndogaryh beyleki dowletlerine
mahsus bolan patysalyk (monarhiya)
hasiyetine eye bolandygyny goérkez-
yar.

Partawanyn ykdysadyyetinifi esasy
pudagyny oba hojalygy diiziipdir. Ga-
dymdan gelyan dayhangylyk dapleri
dowam etdirilipdir. Ekin meydanlary-
nyn cakleri gifieldilyar. Taze yerler 6z-
lesdirilyar. Arpa, bugday, yorunja bilen
bir hatarda kinji, kenep yaly tehniki
ekinler hem ekilyar. Baggylyk, husu-
san-da Uzum 8sdurip yetisdirmek gifi
yayrayar [21, 7]. Sebitiri aglaba bdle-
ginde ekin meydanlary caylaryn tebigy
akabasynyn suwuny gerek ugruna go-
nikdirmek Ugin béwetleri gurmak we
gapdal yaplary ¢cekmek arkaly suwa-
rylypdyr. Su dowiirde planetada has
¢ygly howanyn ornasmagy bayyrlaryn
yuzundaki tekizliklerde dume ekinler-
den hem hasyl almaga mumkingilik
beripdir. Dayhangylyk maldargylyk bi-
len utgasdyrylyp alnyp barlypdyr. Iri
sahly mallar, dowarlar, diyeler képel-
dilyar. Atgylyk maldargylygyn ayratyn
Uns berilyan pudagyna éwrilyar. Son-
ra «Nusay atlary» ady bilen Gadymy
Dunyade soéhrat gazanan, yyndam
hem uzakgyl bedewleri yetisdirmek su
doéwirde yola goyulyar.

Hunarmentgilik 6syar. Binagarlik —
gurlusyk isleri gifi gerim alyar. Yokar-
da bellenilisi yaly, ¢ig kerpicden hem
pagsadan koskler, belent hem galyh
gorag diwarlary, yasayys jaylary, how-
ly — galalar gurulyar. Patigrabandaky
kdsgun we Ulugdepedaki icki galanyh
gurlusygynda, binagarlikde Uytgesik

Paryz-depe is located 5 km away
of easterner the city Arkadag on the
plain at the foothills of mountains. The
layers of Paryz-depe belonging to the
early period of Iron Age remained un-
der the thick sediments of the latest
period. That's why the relevant layers
of it have not completely been studied
yet. The bore-pit and sections exca-
vated in different place of the monu-
ment prove that Paryz-depe is a large
center of settled life, which has been
existing and developing on all stages
of the Iron Age.

Special features of location of Paryz-
depe give to understand that it was
the main town of the western province
Partava (from Anau to Kizil-Arbat).
V. N. Pilipko notes, considering the lo-
cal peculiarities in material culture of
integral monuments of the early Iron
Age integrity certifies that in east-
ern-western part of the region the
state was divided into two provinces
[25, 130].

Ktesi Kindli, the ruler of Partava
was called «padishakh» which means
«head of state», not «serdar» (leader,
head) he was called by the tribe’s
heads), [13, 136-137]. This demon-
strates that monarchic management
was a main characteristic as in other
states of the ancient east state.

Agriculture made up the main
branch of economy of Partava. An-
cient traditions of landing have been
continued. The sowing area was de-
veloped. Such technical cultures as
wheat, barley and lucerne were grown
up along with sesame and hemp. The
horticulture and viticulture began gain-
ing wide popularity [21, 7]. The signifi-
cant parts of the region were irrigated
by constructing dams and side ditches
to allow water to flow in right direc-
tion. Humid weather gave a chance
to get harvest from bogar culture on
the slopes of hillocks. The cattle,
sheep and camels are propagated.
The horse-breeding branch started to
take a paramount importance. At that
period, fast racing horses eligible to
overpass a far distance and gained
a glory it in ancient world called «Nis-
sian horses».

The craft business is developing.
The architectural-construction works

0 TOM, YTO CTpaHa Agenunacb Ha gBe
npoBuHumm [25, 130].

Ktecn Kuugnw, npasutens [Napta-
Bbl, HasblBanu «naguwaxom» B 3Ha-
YeHMU «rnaBa rocygapcTBa», a He
«cepgapomy (BoXadb, NPeABOAMTEND),
Kak HasblBanu ero rna.bl NNemMeéH [13,
136-137]. N ato nokasbiBaeT, 4YTO MNo-
nuTuyeckomy cTpoto MapTtaBbl GbiNo
XapakTepHO MOHapxuyeckoe mnpa.-
neHve kak u B ApPYyrMx rocygapcreax
HpesHero BocToka.

OCHOBHYO  OTpacnb  3KOHOMMKU
MapTaBbl COCTaBMANO CEMbCKOE XO-
391CTBO. bbInM NpogomKeHbl ApeBHUE
Tpaguumm 3emnegenus. Pacwwmpu-
nucek noceBHble nonsi. OceanBatoTcA
HoBble 3eMnu. Hapsgy ¢ sa4YMmeHém,
nweHnuen un niuepHoOn BblpallmBa-
IOTCA TaKue TeXHUYeckue KynbTypbl,
Kak KyHxyT, koHonns. Llupoko pac-
NpoCTpaHsieTCa CafoBOACTBO, OCO-
B6eHHO BblpalmBaHue BuHorpaga [21,
7]. B 3HauuTenbHOW 4YacTu pervoHa
MoCeBHble MONSA opowanicb MyTEM
cTpouTenbCTBa MNMAOTUH U BOKOBBIX
KaHaB AN HanpaBfeHusl B HYXHble
MecTa BOAbl €CTECTBEHHbIX BOAHbIX
pycen. INMpoHUKHOBEHWE B TOT Nepuog
Ha nnaHeTy Oonee BnaxHoOW norogbl
[aBano BO3MOXHOCTb MOMy4uTb ypo-
Xal n ¢ borapHbIX KynbTyp Ha CKIo-
Hax XonmoB. 3emnegenve Benocb B
COYEeTaHUN CO CKOTOBOACTBOM. Pas-
BOASATCA KPYyNHOpOraTbi CKOT, OBLibI,
Bepbniogbl. KoHeBoacTBO npeBpa-
TUNOCb B OTpacrb XXMBOTHOBOACTBA
ocoboro 3HayeHus. B aTtoT nepuog
HanaxuBaeTcsa pasBegeHne bbiCTpo-
HOIMX KOHEW, CNOCOOHbIX NpeoaoneTb
JanbHWe pacCTosHWS 1M 3aBOEBaBLUNX
cnasy B [lJpeBHEM MMpe Nof, Ha3BaHW-
eM «Hwucelickne KoHny.

PasBuBaeTca pemecreHHU4ecTBo.
LLinpoknin pasmax npuobpeTatoT apxu-
TEKTYPHO-CTpouTENbHbIE paboThl. Kak
OTMEeYanoch BblIlLe, CTPOATCA ABOPLbI
U3 CbIPLOBOro KMpnuMya M rMuHbl, Bbl-
COKME M MOLLUHbIE 3aLUTHbIE CTEHbI,
Xunble goma, Asopbl-kpenoctu. MMpu
cTpouTenbcTBe pAgopua B [laturpa-
0aHe 1 BHYTPEHHEN KpenocTn B Ynyr-
gene Obln UCNONb30BaH OTINYHBIN
OT paHee CyLleCTBOBaBLUMX METOA,
KOTOpbLIN 3aKnovancs B NOAHATUN OT
3eMMn BbICOKOW HacbIN U3 CbIPLIOBO-
ro KMpnu4ya v rmuHel. [Bopel 6bin no-
CTPOEH Ha 3TOM Hackinu. B cTponTtens-
cTBe ObINM MCNOMb30BaHbl ChiPLOBbLIE
knpnuum  pasmepammn  60x25x10,
60x30x10 cm. PasBuBanucb Takue
oTpacnvM peMecneHHNYecTBa, Kak Ke-
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usul, ilki, yerden ¢ig kerpicdir pagsa-
dan belent seki galdyrmak ulanylyp-
dyr. Késk ymaraty sol sekinifi Ustun-
de gurlupdyr. Gurlusykda 60x25x10,
60x30x10 sm dlgegli ¢ig kerpigler ula-
nylypdyr. Hunarmentgiligin kiyzegar-
cilik, deri, agag islap bejermek, mata
we haly-palas dokamak, metal iglap
bejermek, zergargilik yaly pudaklary
Osyar. Demri islap bejermek uly ah-
miyete eye bolyar. Ondan durli gural-
lar we yaraglar yasalypdyr. Demirden
yasalan oragyn irki nusgalaryndan biri
Anewin Giinorta depesinifi degisli gat-
lagyndan tapyldy. Bu oragyh Merkezi
Aziyada ylUze ¢ykarylan seyle guralyh
in gadymysydygyny bellemek yerlikli-
dir [19, 104].

Partawanyfi patysalary 6zlerinden
glnbatarda yerlesen guycli déwletle-
rin ¢ozuslaryna garsy uzak wagtlap
urus alyp barmaly bolupdyrlar. Ktesi-
nif «Persiyanyn taryhy» atly eserinde
ol uruslaryn kabir wakalary s6hlelendi-
rilyar. Onun beyan eden gurrinilerine
gora, Midiya bilen saklaryri arasynda
gazaply urus baglanyar. Saklar uly
yitgi cekyarler. Olaryn serdary Kidrey
heldk bolyar. Saklara serdarlyk etme-
gi onun dul galan ayaly Zarina 6z eli-
ne alyar. Midiya garsy urusda yefimek
Ucin ol Partawanyn patysasy Merme-
re durmusa g¢ykyar. Mermerin yolbas-
¢ylygynda parnlaryri we saklaryn bir-
lesen gosuny Midiyanyi garsysyna
sbweglerde Ustunlik gazanyar. Emma
Zarina lebzinden danip midiyalylaryni
tarapyna gegyar. Adamsy Mermeri 6l-
diryar. $ondan soh parnlaryf gosuny
yenlise sezewar bolyar [26, 71-72].
Partawa Midiya birlesdirilyar. Parnla-
ryn déreden irki patysalygy 6zbasdak-
lygyny yitiryar. Bu wakalar miladydan
onki VIl asyryfi ahyrynda — VI asyryn
baslarynda, Midiyanyn sasy Kiaksaryn
(miladydan o6riki 625 585) dolandyran
doéwrinde bolupdyr [15, 84]. Partawa
Midiya birlesdirilen hem bolsa ol ozal-
ky caklerini saklayar. Midiya bilen Par-
tawanyn arasynda baglasylan yarasyk
sertnamasynda «parnlar Midiyanyfh
agalygyny ykrar etmeli, taraplaryn ikisi
hem ozalky eyelik edyan yerlerini 6z-
lerinde galdyrmaly we olar baky dost
hem harby yaran bolmaly» diyip yazy-
lypdyr [26, 71]. Patigraban Midiyanyn
Partawadaky dikmesinifi rezidensiya-
syna owrllyar [17, 71]. Partawanyn
sosial-ykdysady durmusynda we ilatyr
etniki diziiminde 6zgerislik bolmandy-
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gained a wide wave. It was mentioned
above that palaces made of the brick
and mud, high and forced defensive
walls, living houses and court-fortress
are built. While constructing the pal-
ace in Patigraban and inner fortress
in Ulug-depe the method, which was
not used early, considers raising em-
bankment applying mudbrick and
clay. The palace was built on this em-
bankment. In the course of construc-
tion there were used the mudbricks
with 60x25x10, 60x30x10 centime-
ters in seizes. Such branches of the
craftsmen as ceramics, processing
of leather, wood, metal, manufacture,
textile of carpets and jewelry were de-
veloped. Processing metal gains great
importance. Different things as instru-
ments, guns are made of metal. One
of the earliest patterns of metal made
sickle was discovered in the relevant
layer of the South hillock of Anau. It is
worth underlining that this sickle is one
of the ancient tools revealed in Central
Asia [19, 104].

The Partava’s ruler had to combat
long time battles against strong states
located a little bit westerner Partava.
Certain events of these wars are re-
flected in the work written by Ktesi
«History of Persia». According to his
stories tough was began between
Midia and Saks. The Saks lost a lot
of soldiers and their head Kidry died.
His widow Zarina took the leadership
on her hands. In order to win the war
against Midias’, Zarina get married
on governor of Partav Mermer. The
united troop of Parns and Saks led by
Mermer reached success in the battle
against Midias. However, Zarina kept
no promise and moved to the Midias
side. She killed her husband. Partava
joint the Midias. After that the troop of
Parns was defeated [26, 71-72]. Par-
tava was joined to Midia. The early
state of Parns lost independence.
The events took place at the end of
VII century BC in the beginning of VI
century when the throne Midia was
occupied by Kiaksar (625-585 yy. BC)
[15, 84]. In spite of the fact that Parta-
va was jointed Midia, it preserved the
former frontiers. Armistice agreement
concluded between Midia and Partava
states the following: «the Parns has to
acknowledge the Midias domination,

pamuka, obpaboTka KoXxu, Oepesa,
MeTanna, MaHydakTypa, TeKCTulb
KOBPOB 1 Manacos, I0BENMpHoOe Aeno.
Bonblioe 3HavyeHne npuobpeTtaeTt 06-
pabotka metanna. M3 metanna us-
roTaBNUBaNUCb pPasfNYHbIE WHCTPY-
MEeHTbl U opyxune. OguH M3 paHHKX
o6pas3LoB MeTannuyeckoro cepna
ObIn 06Hapy>XeH B COOTBETCTBYIOLLEM
cnoe KOxHoro xonma AHay. YMeCTHO
OTMETUTb, 4YTO 3TOT cepn siBnsieTcs
camMblM OPEBHUM WHCTPYMEHTOM, 06-
HapyXeHHbIM B LleHTpanbHoW A3sun
[19, 104].

Mpasutenam [lapTtaBbl npuxoau-
fnocb BECTU AMTENbHbIE BOWHBLI NPO-
TMB HaLLECTBUIN CUITbHBLIX rOCYaapcTB,
Haxogsawmxcs 3anagHee NapTtasbl. B
pabote Krecuss «Mctopus [Nepcumn»
oTOOpakaloTcs HeKkoTopble COoObITUSA
3TuX BOVH. o ero pacckasam, mexay
Mwguen n cakamm HauMHaeTcsl Oxe-
cTodeHHas BowHa. Caku noHecnu
OonbLlmre notepu. MNMormbaet nx BoXab
Kuapen. lNpeaBoantenbCcTBO Hag ca-
kamu GepéT Ha cebs ero BgoBa nNo
umMeHun 3apuHa. [lns nobeabl B BOMHE
npoTvB Muaum oHa BbIXOAWT 3aMyX 3a
npaeutens Naptaebl Mepmepa. O6b-
€OVHEHHOE BOWCKO MapHOB W CaKoB
nog npegBogutenbcTBom Mepmepa
[obnnock ycnexoB B CpaXKeHUsX Npo-
B Mnguun. OgHako 3apuHa He caep-
)Kana cBOé CnoBO W nepeLuna Ha cTo-
poHy muguiues. OHa ybuBaeT cBoero
myxa Mepwmepa. [ocne aTtoro Boncko
napHOB MOTepneno nopaxeHune [26,
71-72]. lMaptaBa npucoeamHdaeTca K
Mwugun. PaHHee rocygapcTBo napHoB
TepsieT CBOK CaMOCTOSATENbHOCTb.
OTn cobbITUS NPOUCXOAMNM B KOHLE
VIl Beka go H.3. - B Ha4yane VI Beka
BO BpEMEHa MpaBreHns npaBuTensi
Mwunaun Kunakcapa (625-585 rr. oo H.3.)
[15, 84]. XoTa MapTaBa 6bina npuco-
eouMHeHa Kk Mwgumn, oHa coxpaHuna
CBOM MpexHue rpaHuubl. B pgorosope
0 nepemupun, 3akmnYEHHOM MeXay
Muguen n MNapTtaBon HanucaHo, 4TO
«MapHbl OOIDKHBbI MPU3HaTb rocnoa-
ctBoO Mugun, ob6e CTOPOHbI OOMKHbI
ocTaBuTb cebe CBOU NpexHue Bnage-
HWUS1 N OHW JOIMKHbI CTaTb BEYHBbIMU BO-
€HHbIMW COO3HMKamMu» [26, 71]. MNaTtu-
rpabaH npeBpallaeTcsi B pe3avaeHLmto
ctaBneHHnka Mungumn B lNMaptase [17,
71]. To, 4TO HE NPOUCXOANITIO HUKAKNX
M3MEHEHUN B COLManbHO-3KOHOMU-
YECKOW XXM3HM N 3THUYECKOM COCTaBe
HaceneHus MapTaBbl, ACHO NOKa3sbIBa-
0T HEM3MEHHOE MPOAOIMKEHME CBOE-
ro pasBuMTUSA MatepuanbHOW KyrbTy-



gyny irki demir asyrynyn yadygarlikle-
rinin maddy medeniyetinifi 6z dsusini
Uytgewsiz dowam edyandigi aydyn
go6rkezyar. Miladydan 6/ki 550-nji yyl-
da Midiyany Ahemenilerii dowletinir
sasy Kir Il (miladydan 6riki 558-530)
basyp alyar. Miladydan &nki 545-
539-njy vyyllar aralygynda Partawa
hem Kir Il déwletinifi dizimine gosul-
yar. Midiyanyn agalygy Ahemenilerifi
agalygy bilen calysyar.

Partawada o6zbasdaklyk meyilleri
guycli bolupdyr. Ahemeniler dowleti-
nifl sasy Kambiz (miladydan 6riki 530-
522) élenden sofi tagt Ustiinde go6-
reslerifi we yurduri durli kiinjeklerinde
yluze gykan gozgalanlaryn netijesinde
merkezi hakimiyetifi gowsamagyndan
peydalanyp, parnlar 6zbasdaklyk ug-
runda goOrese ayaga galyarlar. Mila-
dydan onki 521-nji yylyin fewralynda
Partawadaky Wizpauzatis saherinin
golayynda bolan séwesde Girkaniya-
ny we Partawany dolandyran Aheme-
nilerin dikmesi Wistaspyr gosuny yerni-
lise sezewar edilyar. Miladydan &niki
522-nji yylyfi sentyabrynda tagta ¢y-
kan Dariy | yurduri merkezi bdleginda-
ki gozgalarilary basyp yatyrandan son,
Wistaspa kémek bermek {gin gosun
iberyar. Miladydan 6nki 521-nji yylyn
aprel ayynda Patigrabanyn eteginde
bolan aygytly séwesde parnlar yenil-
yar [28, 27-28]. Partawa gutarnykly
Ahemenilerin déwletinin diztmine gir-
yar. Patigraban saheri hem talangyly-
ga sezewar bolyar. Ol merkezi saher
hokminde ahmiyetini yitirydr we mi-
ladydan 6niki V asyrda bosap galyar.
Ahemenilerifi dikmesinifi rezidensiya-
sy Parfawnisa (Taze Nusay) saherine
gecirilendir diyip cak etmek bolar.

Ahemenilerifi déwletinifi dlzimine
girenden son Partawa Girkaniya bilen
birlikde bir satraplygy emele getiripdir.
Sorira, Artakserks Il déwriinde Ol Ari-
ya, Horezm we Sogd bilen birlikde has
uly, XVI satraplygyn duzimine giripdir.
Olar bilelikde Ahemeniler doéwletinir
gaznasyna 300 talant kiimus salgyt t6-
lapdir [11, 168]. Aleksandr Makedons-
kininn yorisinin 6f yanynda Partawa
yene-de Girkaniya bilen birlesdirilyar.

Aleksandr Makedonskinii  Glindo-
gara yoriginiii netijesinde miladydan
onki 330-njy yylda Ahemeniler déwle-
ti yykylyar. Onun yerleri ilki Aleksandr
Makedonskinin imperiyasynyn, sofira
Siriyadan glndogar bdlegini, sol san-
da Partawany 0z icine alan Selewki-

both parties should leave the former
borders and lands and the two sides
should have become « eternal military
allies [26, 71]. Patigraban is trans-
ferred in the residence of protégé of
Midia in Partava [17, 71]. It is clear
that no changes in social economic life
and ethnical composition of population
of Partava took place and it is obvi-
ously seen the development of mate-
rial culture of early monuments of Iron
Age is obviously demonstrated. In the
year 550 BC Midia is captured by the
ruler of Akhemenids state Kir the 2nd.
The period between 545-539 years,
Partava was a member of the state of
the Kir the II-nd. Domination of Midias
is over and its passes to domination of
Akhemenids.

The tendency to independence was
strongly seen in Partava. After the
death of Akhemenids state ruler Kam-
biz (530-522 BC) the Parns began to
fight for their independence keeping
in view a weak management of cen-
tral power and combat for the throne
and rebellions taken place in all parts
of the country. In the battle, near the
town Vizpauzatish in Partava on Feb-
ruary of 521 BC the troop of Vistashp
assigned by Akhemenids in Girkaniya
in Partava, was defeated. Dari the I-st,
who occupied the throne on Septem-
ber 522 BC after annihilation of rebel-
lions in Central parts of the country,
sent additional troops to support Vis-
tashp. In the final battle in Patigraban
in April 521 BC the Parns were de-
feated. Partava completely became
under control of Akhemenids state.
The Pagriban city was destroyed. The
town began to lose its importance as
the Central town and became ban-
queted in the V century BC. We can
presuppose that the residence of pro-
tégé of Akhemenids was transferred to
Parfavnis (new Nisa).

Having become a member of Akhe-
menids state Partava created with
Girkaniya a single satrapy. Later on,
when Artakserks Il was in power, it to-
gether with Aria, Khoresm and Sogd
entered the big the XVI satrapy. They
all paid a tax amounting to 300 talants
in the form of silver to Akhemenids
state treasury [11, 168]. Partava was
united again with Girkaniya prior to the
Alexander Macedonian’s campaign.

pbl MaMSTHUKOB PaHHErO >XESe3HOro
Beka. B 550 rogy oo H.3. Muguio 3a-
XBaTbIBaET npaBuTenb AXeMeHNaCcKo-
ro rocygapctea Kup 1l (5658-530 . go
H.3.). B nepvog mexagy 545-539 ro-
namu lNaptaBa Obinia npucoeguHeHa
k rocynapctey Kupa Il. Tocnogcteo
Mwann cmeHsieTca rocnogcteom Axe-
MEHNO0B.

B lMaptaBe cunbHbl ObinuM TeHOEH-
UMM K camoctositenbsHocTu. [locne
cmeptM npaBuTensa AXeMeHWUACKOro
rocygapctea Kambusa (530-522 rr. go
H.3.), BOCMONb30BaBLUNCb oOcnabne-
HMEM LieHTparbHOW BNacTu B pe3yrb-
TaTe GOpbObLI 3a TPOH W BOCCTaHWIA
B pasHbIX Yronikax CTpaHbl, MapHbl
nogHumatoTca Ha 6opbOy 3a He3aBu-
cuMoOCTb. B cpaxeHumn okorno ropoga
Buanaysatuw B lNapTtaBe B beBpane
521 roga po H.3. Borckam Bucrtawna,
cTaBneHHuka AxemeHugoB B [upka-
HUM n MNapTase, BbINO HaHECEeHo no-
paxeHue. Oapun |, B3owegwmn Ha
TPOH B ceHTAbpe 522 roga Oo H.9.,
nocrie nogaeneHnsi BOCCTaHUM B LIEH-
TpanbHOW YacTu CTpaHbl, Ha MOMOLb
Bucrawny otnpaenseT Bowncka. B pe-
watowen outee nog MNaturpabaHom B
anpene 521 roga 40 H.3. NapHbl No-
Tepnenu nopaxeHwue [28, 27-28]. MNap-
TaBa OKOHYaTenbHO BXOOWUT B COCTaB
rocygapctea AxemeHungos. [opoa MNa-
TurpabaH Obin pasopéH. OH TepsieT
CBOE 3HA4YeHWe Kak LieHTpasnbHbIN ro-
poa n onyctowaeTcsa B V Beke 40 H.3.
MoXHO MpegnonoXnTb, YTO pe3naeH-
UM cTaBrneHHuMKa AxeMeHuaoB Gbina
nepeHeceHa B ropog lNMapdasHuca (B
Hogyto Hucy).

Mocne BxoxaeHna B cocTaB Axe-
MeHuackoro rocygapctea [laptaea
BMecTe ¢ [upkaHueln obpasoBana
oOHy caTpanuio. 3aTem, BO BpeMeHa
ApTtakcepkca |l oHa Bmecte ¢ Apuen,
Xopesmom 1 Corgom BoLuna B COCTaB
bonee 6onbwown, XVI catpanun. OHu
BMecTe nnatunun gade B 300 TanaH-
TOB cepebpoM B ka3Hy AXeMeHnaCcKo-
ro rocygapctea [11, 168]. lNepen no-
xogamn AnekcaHgpa MakegoHckoro
[MapTaBa BHOBb Obina odbeanHeHa ¢
MpKaHuen.

B pesynsrate noxoga Anekcangpa
MakenoHckoro Ha Boctok B 330 rogy
00 H.9. pyxHyno rocygapctso Axe-
MeHngoB. Ero Tepputopumn cHadvana
BOLUNM B COCTaB uMmnepumn AnekcaH-
apa MakegoHckoro, 3ateM B COCTaB
rocynapctea CeneBKkMOOB, OXBaTWB-
LUMX TEPPUTOPUN K BOCTOKY OT Curpuu,
B TOM uyucne wn lNaptasy. [NpumepHO
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lerifi déwletinifi dizimine giryar. Tak-
mynan, miladydan 6niki 250-nji yylda
Partawanyfi Selewkiler tarapyndan
bellenilen dikmesi Andragor 6zini 6z-
basdak hokimdar diyip yglan edyar
we 0z tennelerini zikgeldp baslayar.
Sondan uzak wagt gegmanka carwa
parnlaryn serdarlary Arsak we Tridat
oturymly parnlaryii hem goldamagyn-
da Andragory yerilise sezewar edip,
Partawada hakimiyeti 6z ellerine alyar-
lar. Seylelikde, Miladydan 6riki 247-niji
yylda Arsak Partawanyf patysasy diy-
lip yglan edilyar. Parnlaryni déwletinir
taryhynyn téze, ajayyp doéwri — Beyik
Partawa (Parfiya) sadoéwletinin taryhy
baslanyar.

Gegirilen seljermelerifi  esasynda
seyle netija gelmek bolar:

I. Turkmenlerifi gadymy ata-babala-
ry bolan parnlar (parfiyanlar) Guinorta
Tarkmenistanyni Kdpetdagyn etegin-
daki zolagynda miladydan &fki Il man-
yyllygyh soriky caryeginde ornasyp
kem-kemden yerli halky 6ziine ¢ekyar.

Il. Sol déwirden baslap bu ulkani
parnlaryifi (parfiyanlaryn) yurdy, yag-
ny Partawa (Parfiya) diyip atlandyryp
bolar.

lll. Parnlar Partawada o6zlerinifi irki
doéwletini miladydan 6riki VIII asyrda
déredipdirler.

IV. Partawa (Parfiya) dowletinif ta-
ryhy (arakesmeler bilen) bir min yyla
golay, yagny, miladydan 6niki VIII asyr-
dan miladynyn Il asyrynyn ortalaryna
¢enli dowam edipdir.

V. Partawanyn (Parfiyanyn) taryhy-
ny 3 déwre béllp, olary:

1. Gadymy Partawa (Parfiya) paty-
salygy (miladydan o6riki VIII asyr — mi-
ladydan 6nki VII-VI asyrlaryn sepgidi);

2. Partawa (Parfiya) mido-ahemeni-
lerini we grek-makedonlaryri déwrlinde
(miladydan o6nki VII-VI asyrlaryii sep-
gidi — miladydan 6nki Il asyryn orta-
lary);

3. Taze Partawa (Parfiya) patysaly-
gy. Partawa (Parfiya) sadéwleti (mila-
dydan onki Il asyryn ortalary — mila-
dynyi 226-njy yyly) diyip atlandyrmak
bolar! .
1Gadymy Gundogaryi  Mistr, Wawilon,
Assiriya we s. m. déwletlerinifi taryhy 6susinin
tapgyrlaryny anlatmak Ugin «gadymy», «orta»
we «tadze» patysalyk diyen adalgalary ulanmak
umumy kabul edilen yorelgedir. Ol dowletleriri
ahlisi-de 6z taryhynyn «tdze patysalyk»
dowriinde OsUsifi  yokary derejesine eye
bolupdyr.

42 | MIRAS

The state of Akhemenids was de-
stroyed as a result of campaign of Al-
exander Macedonian to east in year
330 BC. His territories adjoined first to
Alexander Macedonian’s empire and
then became a member of Selevkids,
who covered the territories from east
of Syria, including in Partava. Nearly
in 250 year BC the owner assigned in
Partava Andragor proclaimed himself
as an independent ruler and started
making his own coins. Prior to this
the leaders of the nomadic Parns re-
lying on the support of settled Parns
defeats Andagor and takes the power
in Partava. Thus, in 247 BC Ersak is
proclaimed the ruler of Partava. New
splendid historical period of Parns —
the history of Great Parthian Empire
(Partava) has begun.

The following conclusion might be
done on the basis of researches car-
ried out:

I. The parns (Parthians) are the an-
cient ancestors of Turkmen settled in
prekopetdag belt of South Turkmeni-
stan in the last quarter of the 1l-nd mil-
lennia and gradually attracted the lo-
cal population.

[I. Starting from that period this land
can be named the country of Parns
(Parthians) i.e. Partava (Parthia).

lll. The Parns has established its
own early state in Partava in the VI
century BC.

IV. The history of Parthian state
(Partava) has continued nearly thou-
sand years (intersections) i.e. from
VIII century BC till the middle of Il rd
century BC.

V. The history of Partava can be di-
vided into 3 phaze:

1.Ancient Partav (Pathian) empire
(VI century BC, crossroad of VII-VI
centuries BC and the middle of Il cen-
tury BC.

2. Partava (Parthia) period of Mido-
Akhemenids and Greece-Masedo-
nians (crssroad of VII-VI century BC);

3. New Partava (Parthian) empire
(middle of the 1l century C 226 AD.)".

1 It is a term use principle adopted commonly
«ancient», «mid» and «new» kingdom in order
to indicate stages of historical development
of such states of Ancient east Egypt Babylon,
Assyria etc. all these states reached their top
development in the period «new ruling time» of
their history.

B 250 rogy 0o H.3. ctaBneHHuk Ce-
neskuaoB B NaptaBe AHgparop o6b-
ABNAeT cebs camoCToATENbHbIM MNpa-
BUTENEM W HAYMHAET YEKaHUTb CBOWU
MOHeTbl. Hesagonro nocne 3atoro
BOXM KOYEBbIX NapHOB JApcak u Tpu-
OaT npu NoAAepKKe OCeanbiX NapHOB
HaHOCAT NopaxeHue AHOparopy u 3a-
XBaTblBalOT BNnacTb B lNaptaBe. Taknum
obpasom, B 247 rogy OO H.3. Jpcak
obbaABnseTca npasutenem [lapTaBbl.
HaunHaeTcs HOBbLIN, BENUKOMEMHbIN
nepuoa NcTopun rocygapcraea napHoB
- uctopua Benukon MapdsHckon nm-
nepuu (MapTaBbl).

Ha ocHoBaHWM npoBeA&HHbLIX WUC-
crnegoBaHU MOXHO NPUATKU K criedy-
IOLLIEMY 3aKITHOYEHMIO:

|. peBHWe npeaku TYpPKMEH MapHbI
(napdsHe) obocHoBanMCb B NPUKO-
netgarckon nonoce KxHoro Typk-
MEHUCTaHa B MnocregHen 4eTBepTn
Il ThiICAYEneTna OO H.9. N NOCTENEHHO
NPVBMEKNN K cebe MEeCTHbIN HapoA.

Il. HaunHas ¢ TOro nepuoga aToT
Kpan MOXXHO Ha3BaTb CTPaHOM NaHoB

(napdaH), To ectb MapTtason (MMap-
dbuen).

lll. MapHbl co3ganu CBOE paHHee
rocygapcteo B [laptaBe B VIII Beke
00 H.9.

IV. WUctopusa [MapdsHckoro rocy-
Aapctea (MapTasbl) gnunack OKONo
ThicsuM NeT (C nepepbiBaMu), T.e. C
VIl Beka po H.3. oo cepeauHsl |l Beka
00 H.3.

V. Wctoputo [laptaBbl (Mapdun)
MOXHO pasfenuTb Ha 3 nepuoaa:

1. OpeBHee lNapTtaBckoe ([MapdsH-
ckoe) uapcteo (VIII Bek oo H.a. — py-
6ex VII-VI BekoB A0 H.3.);

2. Maptaea (Mapdwus) Bo BpeMeHa
MULO-axeMeHUO0B U rpeko-MakeoH-
ueB (pybex VII-VI BekoB go H.a. - ce-
peavHa lll Beka 0o H.3.);

3. HoBoe T[laptaBckoe ([MapgsH-
ckoe) uapctBo. [laptaBckas (Map-
dsaHckas) umnepus (cepeamHa lll Beka
[0 H.3. — 226 rog H.3.)".

1 Aensetca OBLLENPUHATBLIM
MCnonb30BaHus

TEPMUHOB «ApeBHeey,
«cpefgHee» U «HOBOE»  LApCTBO  Ans
0603HaYeHNs aTanoB UCTOPUYECKOTO PasBUTUSA
Takux rocygapctB [peBHero BocToka, kak
Ernnet, BaswunoH, Accupua u T1.n. Bce atu
rocygapcrtea [AOCTWUMMM CBOEro  HavBbICLLErO
pasBUTUS B Nepuog «HOBOIO LlapcTBay» CBOEN
NCTOPUN.

NPUHLMNOM
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Hormatly = Prezidentimiz  Serdar
Berdimuhamedow ahlihalk tarapyn-
dan yurt Bastutanlygyna saylanandan
son, yurdumyzda we halkymyzyn dur-
musynda Gahryman Arkadagymyzyn
basyny baslan il-yurt bahbitli, soh-
ratly isleri Ustlnlikli dowam etdirilyar.
Berkarar dowletii taze eyyamynyn
Galkynysy zamanasynda Arkadagly
Serdarymyzyn taysyz tagallalary bilen
tirkmen halkynyn gojaman gec¢misinin
sayatlary bolan arheologik yadygarlik-
lerimizii we beyik sahsyyetlerimizin
miras galdyran gymmatly yazuw ges-
melerinifi ¢ufifiur éwrenilmegi netije-
sinde milletimizin sohratly taryhynyri
taze-taze sahypalary agylyar.

Gecgmisde uzak wagtlap sebitleri we
yklymlary birlesdiren Beyik Yiipek yoly
Tldrkmenistanyn taryhynda curifur yz
galdyran we duypli dwrenilmeli mese-
lelerifi biridir. Tirkmen halkynyn Milli
Liderinifi «Turkmenistan — Beyik Y-
pek yolunyni yliregi» atly birinji kitabyn-
da nygtaysy yaly, Beyik Yiipek yolunys
sahalary TiUrkmenistanyn ¢aklerinden
dirli ugurlara yayrapdyr. Ol halklaryri
we yurtlaryn arasynda syyasy, séwda-
ykdysady, medeni-ynsanperwer gat-
nasyklaryn yola goyulmagynda hem
O0smeginde uly ahmiyete eye bolupdyr.
Turkmenistanyri Beyik Yiipek yoluny#
taryhynda tutan ornuny kesgitlemekde
kerwen vyollarynyrn gecen ugurlaryny
anyklamak, olaryn ugrunda yerlesen
saherlerii we kerwensaraylaryn sah-
ra ilaty bilen gatnasyklaryny gifiisleyin
owrenmek mohamdir [1, 11-14].

Allaguly Berdiyew,

TYA- nyn Taryh we arheologiya institutynyn arheologiya béliiminin miidiri, taryh ylymlarynyn kandidaty.

Allaguly Berdiyev,

Head of department of archeology, Institute of History and Archeology, Academy of Sciences of

After nation-wide election of our
highly esteemed President Serdar
Berdymuhamedov Head of the state,
the work initiated by Hero-Arkadag
having nation-wide meaning and fame,
has been successfully continuing in
the life our people. In era of Revival
of new epoch of powerful state, due to
titanic efforts of Arkadagly Serdar, as
a result of deep study of archeological
monuments to be certified ancient his-
tory of Turkmen people and valuable
written sources that were left by our
great figures, the new pages of fame
history of our people are opened.

The Great Silk Road that had com-
bined regions and continents within
long time period in the past is consid-
ered one of the urgent issues, which
left a worthy trace in the history of
Turkmenistan and deserves deep
studying. Leader of Turkmen people
in his first book «Turkmenistan - Heart
of the Great Silk Road» underlines
the branches of the Great Silk Road
spread out in various direction through
the territory of Turkmenistan, which
was of a great importance in terms
of arranging and developing political,
trade-economic, cultural humanitarian
contacts among the people. In order
to define the place of Turkmenistan in
the history of Great Silk Road there
is a need for specifying the routes of
Caravan roads, for studying in detail
the connection between cities and

Turkmenistan, Historical Sciences Candidate.

Annazynbi bepoksies,

3aeedyrouwjuii omoesiom apxeosnio2uu uHcmumyma Ucmopuu u apxeonozuu AH TypkmeHucmaHa,

KaHOudam ucmopuYecKux HayK.
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Mocne BceHapogHoro wm3bpaHus
Hawero yBaxaemoro [lpesvgeHTa
Ceppapa bepabimyxamenoBa rnaBom
rocyaapcTBa, B XXM3HW Halleln CTpaHbl
W Hapoda YCMewHO MpodormKaTcs
HayMHaHusa Hawero [eposi-Apkapgara,
MMeKLWmne BCEHApPOOHOE 3HaveHue
n cnasy. B apy BospoxageHus Hosown
3MOXM MOryLLECTBEHHOIO rocygapcTea
Gnarogaps HEeMMOBEPHbLIM  YCUNUSM
Hawero Apkagarnbl Cepgapa B pe-
synerate rnybokoro wusyyeHuss ap-
XEO0NOrMYecknx namsiTHUKOB, SIBNSI-
IOLUNXCA  CBUAETENbCTBOM ApPEBHEN
NCTOPMMN TYPKMEHCKOIo Hapoaa U LieH-
HbIX MMCbMEHHbIX UCTOMHUKOB, OCTaB-
NEeHHbIX B HAcCMNeaCcTBO HalUMK BeENU-
KMMW NTMMHOCTSIMK, OTKpbIBAKOTCS BCe
HOBble CTpaHWLbl CraBHOW MCTOPUK
Hallero Hapogaa.

Benvkui  LLénkoBbId  NyTb, 06b-
€OVHSBLUMIA B MNPOLUSIOM PErnoHbI 1
KOHTWUHEHTbl B TeYeHue ANUTENbHOro
BPEMEHW, SIBNSETCA OAHOM U3 BaXXHbIX
Tem, ocTaBuBllen rnybokun crieg B
uctopun TypKMeHWCTaHa U [OOCTOM-
HOW OCHOBAaTemnbHOro u3yyeHus. Kak
nogyépkuaet Jlngep TYPKMEHCKOro
Hapoga B NepBOM TOME CBOEW KHUTU
«TypkmeHuctaH - cepgue Benwuko-
ro LLénkosoro nytu», BeTBu Benuko-
ro LWénkoBoro Nyt LM NO pasHbIM
HanpaBneHnsM 4epe3 TeppUTopuIo
TypKMeEHUWCTaHa, KoTopbl nmen 6onb-
Lloe 3HayeHMe B HanaxuBaHun W
pasBUTUM  MONUTUYECKMX, TOProBO-
9KOHOMWYECKNX,  KYFNbTYPHO-TyMaHu-
TapHbIX KOHTAKTOB MeXay Hapogamwu
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Distance between Nisa and Gurgench of Great Silk Route.
PaccmosiHue mexdy Hucoli u l'ypeeHyem Benukozo LLIEnko2o nymu.

Gadymy kerwen yollaryny, olaryn
ugrunda yerlesen saherlerifi, kerwen-
saraylaryn ya-da beyleki yadygéarlik-
lerifi aradaslyklaryny, toponimikasyny
we s.m. anyklamak Ggin, olary ylmyn
darli ugurlary boyunca hemmetarap-
layyn derfiemek zerurdyr. Munuf Ggin
ilki bilen yazuw g¢esmelerine ylz tut-
maly bolyar. Emma, gadymy taryhgylar
we geograflar kerwen yollary, olaryn
ugrundaky saherler, kerwensaraylar,
guyular we s.m. barada yazanlarynda
olary 6z dowriindaki atlandyrylysy bo-
yunca beyan edipdirler. Asyrlaryn do-
wamynda atlar Gytgapdir ya-da basga-
rak aydylysa eye bolupdyr.

Seyle hem, orta asyr yazarlary ker-
wen yollary barada yazanlarynda,
kopleng, difie duralgalaryii sanawyny
hem-de «farsah»' ya-da «merhalex»?
diyen Olgeg birligi bilen aradaslygyny
1 farsah — Orta asyrlarda 6-6,25 km barabar
bolan uzaklyk dlgegi.

2 merhale — Kerwenlerifi bir giinde gegyan
yoly.

caravanserais located on the caravan
routes and their population [1, 11-14].
To specify ancient caravan routes,
distance among cities, caravanserais
or other monuments located on the
routes of caravan roads, toponymical
and ect; it needs consideration in multi
round direction from scientific point of
view. For this goal, first of all, we have
to rely on written sources. However,
when the ancient historians and geog-
raphers wrote on caravan routes, cit-
ies, caravanserais, wells and ect, they
reflected their names to be called at
that far distance time. Within the ages,
these names changed or gained the
other phonetic sounding.
When medieval authors wrote on
caravan routes, they indicated only list
of stoppages and distance between

n ctpaHamu. [ing onpegenenns mecra
TypkmeHucTaHa B uctopumn Benukoro
LLIénkoBoro nytn HeobXxoOMMO yTO4-
HUTb MapLUPYTbl KapaBaHHbLIX NyTew,
BCECTOPOHHE U3Yy4uTb CBSA3M ropodoB
N KapaBaH-CapaeB, PaCMONOXEHHbIX
Ha MapLupyTax KapaBaHHbIX MyTen, ¢
nx Hacenenuem [1, 11-14].

[na yTodHeHus OpeBHUX KapaBsaH-
HbIX MyTeW, PacCTOAHMSA MeXay ropo-
Aamu, KapaBaH-capasgMv unu gpyru-
MW NaMATHUKaMW, PacronoXeHHbIMU
Ha MapLupyTax KapaBaHHbIX NyTew,
TOMOHMMMKWN W Tak ganee, Heobxoau-
MO WX BCECTOpPOHHee uccrnegoBaHue
Mo pasHbIM HanpasreHUsM HayKw.
Onsa atoro, B nepsyto oyepenb, npu-
xoanTcsa obpallatbCs K NMMCbMEHHbIM
nctodyHmkam. OgHako, ApEeBHUE UCTO-
pyKK 1 reorpadbl, Korga nucanu o Ka-
paBaHHbIX NyTAX, ropoAax, KapasaH-
capasix, Kkornoguax u Tomy nogoOGHbIX
Ha UX MapLipyTe, oTpaxanu nux Hassa-
HWS TaK, Kak OHW Ha3blBanuch B Te Aa-
nékune BpemeHa. B TeyeHne BekoB aTH
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gorkezipdirler. K& halatda aradaslyk
sertli, 4000 diiye adimine barabar bo-
lan, yagny, farsahyi Gg¢den birine den
gelyan arap mili bilen hem 6lg¢enipdir.
Adatca kerwenlerifi bir glinde medeni
zolakda gecgyan yoly 6-7, sadhralykda
ondan hem uzagrak, 8-9 farsaha ba-
rabar bolupdyr. Kerwenlerifi sol bir
yoly gegmek Ugin sarp edyan wagty
yylyn paslyna baglylykda hem diirllige
bolupdyr. K& halatlarda duralgalaryri
atlarynyi yzyna «menzil» s6zi gosu-
lypdyr. Geplesik dilinde «menzil» sozi
kerwensarayy, yol diselgesini ya-da
iki duralganyn aradaslygyny arilad-
yan durli manyda ulanylypdyr. Wagtyn
gecmegi bilen Merkezi Aziyada «men-
Zil» s6zunin ilkinji iki manysy ulanys-
dan galyp, bu adalga diyeli kerwenir
bir glnki gecyan yoluny arladypdyr.
Bir-iki asyr mundan 6 hem tirkmen
menzili kesgitli dlceg birligi hékmin-
de ulanylmandyr. Mundan basga-da,
orta asyr arap yolg0rkeziji eserlerinde
iri sdherlerini arasynda yerlesyan du-
ralgalar ugin «rabat» adalgasy hem
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Koéne Nusay galasynyn yokardan goérniisi.
Fortress Old Nisa (view from above).
Kpenocmb Cmapasi Huca (sud ceepxy).

them using «farsakh»' or «merkhale»?

measurement unit. Sometimes the
distance was measured conditionally
4000 camel steps in Arabic miles that
were equal to one third of farsakh.
Usually, the caravans were able to
overpass 6-7 farsakhs a day on cul-
tural zone, and 8-9 farsakhs on steppe
route. One and the same distance
was covered by different time depend-
ing on seasonal period. Sometimes
the word «menzil» was added to the
names of stoppage that meant cara-
vanserais, road rest or distance be-
tween two stoppages. By the time,
the first two meanings of the word
«menzil» were out of use in Central
Asia and this terminology meant the
distance covered by camel for a day.
Even a century or 2 ago the Turkmen
word «menzil»was not used as a con-
crete length measurement. Moreover,

1 farsakh —length measurement in Medieval
time equal to 6-6,25 km.

2 merkhale —distance, equal to one day distance
passed by camel.

Ha3BaHWs U3MEHUNNCb Unn npuobpe-
1 nHoe PoHeTMHecKoe 3By4HaHue.
Tak >xe cpegHeBeKOBble aBTOpbI,
Korga nucanu O KapaBaHHbIX MyTsiX,
ykasblBanu 3a4yacTylo TOMNbKO nepe-
YeHb CTOSIHOK WM pacCTOsiHUE MexXay
HAMW MPU NMOMOLLW €OUHULL Mepbl Ta-
KUX, Kak «dapcax»' unm «Mepxane»?.
lMopoto  pacctosHMe  M3MepsAnoch
ycrnoBHo 4000 warammn Bepbnioga
B apabcKkmx Munsx, paBHbIX OOHOW
Tpetn dapcaxa. OObIYHO, KapaBaHbl
Mo KynbTYpHOW 30He 3a AeHb Mpe-
opornesanu 6-7 papcaxoB nyTu, a no
crenu ewé Gonbue - 8-9 chapcaxos.
B 3aBuncumocTM OT BpeMeHu roaa,
pasnuyanocb Bpemsi Ans npeogone-
HWSi OOHOIO M TOrO XE PaCCTOSHUS.
WHoraa k Ha3aBaHUsIM CTOSHOK Npubas-
NANOCHb CoBO «MeH3un». B pasroeop-
HOW peyn CroBO «MEH3WM» 03Ha4arno
KapaBaH-capaun, [OOpPOXHbIA npuBan
U paccTosHMe MeXay ABYMS CTOSIH-

1 cdapcax B cpeaHeBeKOBbe Mepa ANUHbI,
paBHas 6-6,25 kM.

2 wmepxane —
OAHOAHEBHOMY MyTU.

pacctosiHue, paBHoe



ulanylypdyr. «Rabatlar» yolaggylary
azyk, mallary iym bilen Upjin etmek
we duydansyz cozusglardan goramak
Ugin belli bir derejede berkidilen ker-
wensaraylar bolupdyr [14, 9-10].

Durli  déwurlerde Turkmenistanyn
caklerinde birndce kerwen yollary he-
reket edipdir we olaryi ugrunda yerle-
sen saherdir kerwensaraylaryh kdpusi
belli bir derejede ylmy taydan oéwre-
nilipdir. Yurdumyzyfi caklerinde orta
asyrlarda hereket eden Merw Mawe-
rannahr we Merw — Horezm kerwen
yollary M.Y. Massonyf [14], Merw
Sarahs ugry K. Adykowyn [7], Dehis-
tan Horezm yoly H. Yusubowy# [20]
we Nusay — Hywa yoly J. Durdyyewiri
[11] islerinde 6z beyanyny tapypdyr.
Emma, Demirgazyk Horasandan (Nu-
saydan) Sahryslamyn Usti bilen Ho-
rezme (Gurgenje) giden kerwen yoly
sonky yyllara ¢enli yoérite meyilnama
esasynda derfielmandir. Su nukday-
nazardan seredenifide Horasan — Ho-
rezm yolunyn ugrunda yerlesen yady-
garliklerin arheologik taydan cunnur
Owrenilmegi milli taryhymyzy 6éwren-
yan alymlarymyzyf éftnde duran der-
wayys meselelerin biridir.

Orta asyrlarda, ayratyn hem XIl asyr-
da turkmenlerifi Beyik Horezmsalar
déwleti déranden sori, onun paytagty
Girgenc bilen Demirgazyk Horasanyni
iri syyasy we ykdysady merkezlerinin
biri bolan Nusayyn arasynda ykdysa-
dy-medeni gatnagyklar ésyar we ker-
wen gatnawy has-da yygjamlagyar.

Paryzdepe yadygarliginif yokardan goérniisi.
Monument to Paryz-depe (view from above).
MamsamHuk Mapbi3-dene (aud ceepxy).
the terminology «rabat» was used in
Arabic countries’ guidebook in order
to denote the stoppage between large
cities. The «Rabats»have been cara-
vanserais for provision of the travel-
ers by food, animals - with forage, and
also as strengthened caravanserais
to protect people from unknown en-

emies’ attacks [14, 9-10].

Some caravan roads have func-
tioned on the territory of Turkmenistan
in different periods and majority of cit-
ies and caravanserais located along
caravan roads have been studied to
the certain extent from scientific point
of view.

The caravan routes operating along
territory of our country in Medieval
period were in the following direc-
tion: Merv-Maverannahr and Merv-
Khorezm have found their reflection
in the works of M. E. Masson [14],
Merve-Sarakhs in the works of K.
Adykov [7]; Dekhistan-Khorezm in
Yusupov’'s works [20]; Nisa-Khiva in
the works of Kh. Durdiyev [11]. How-
ever, until the last moment based on
special plan the caravan route from
Northern Khorasan (Nisa) to Khorezm
(Gurgench) via Shekhrislam has not
been studied. While considering from
this point of view, deep archeological
studying of monuments located along
the route of caravan road from Kho-
rasan to Khorezm, is one of the actual

kamu. Co BpemeHeM B LleHTpanbHon
A3un nepsBble OBa 3Ha4YeHus CcrioBa
«MEH3MM» BbIWNM U3 ynotpebneHus
W 3TOT TEPMWH O3Ha4an nyTb, NPeoao-
neBaeMbIll  kapaBaHOM BepOnoaoB
3a geHb. [laxe ogvnH-OBa Beka Ha3ag
TYPKMEHCKOE CIOBO «MEH3MUIT» HEe UC-
nonb30Barniocb Kak KOHKpeTHas mepa
anuHel. Kpome TOro, B apabekux nyTe-
BoguTensax Ansg o6o3HavyeHnsi CTOSHOK
MeXay KpynHbIMW ropogamy UCMofb-
3oBarcs TepMnH «pabat». «PabaTbi»
SBNSANWCbL  KapaBaH-capasMu  Ans
obecneyeHusi NyTHUKOB MNPOJOBOSb-
CTBMEM, >XUBOTHbIX - ddypaxom, a
Takke YKpennéHHbIM B OnpenenéH-
HOW CTeneHn KapaBaH-capaem Aansi
3alMTbl OT BHe3anHbiX HanageHwuwn
[14, 9-10].

B pasHble nepuogbl Ha TeppuTopUmn
TypkmeHucTaHa [pfenctBoBanu He-
CKONbKO KapaBaHHbIX MyTen u 6onb-
LUMHCTBO FOPOAOB M KapaBaH-Capaes,
pacnonoXeHHbIX BAOMNb WX MapLupy-
Ta, B OonpenenéHHon creneHn 6binm
N3y4yeHbl C HAy4YHOW TOYKU 3pPEHWUS.
KapaBaHHble  nyTW, [encTBOBaB-
lMe Ha TeppuTOpMM HaLLEN CTpaHbl
B CpedHEeBeKOBbe, B HamnpasreHuu
MepB-MaBepaHHaxp n Meps-Xopesm
Haxo4unm cBOE oTpaxkeHue B paboTtax
M.E.Maccona [14], B HanpasneHun
Mepg-Cepaxc B pabortax K.AgbikoBa
[7], B HanpaeneHun [OexuctaH-Xo-
peam B pabotax X.FOcynoea [20], B
HanpaeneHnn Huca-XueBa B paboTax
Dk Oypobiesa [11]. OgHako, go no-
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Horasan — Horezm kerwen yoly bara-
da orta asyr yazuw g¢esmelerinde-de,
sonky doéwruf ylmy edebiyatlarynda
hem kabir maglumatlar gabat gelyar.
Belli syyahatcy we geograf Makdisi
(947-1000) o6zunin taryhy-geografik
eserinde Horezm — Horasan kerwen
yolunyfi ugrunda hersinii arasy bir
gunluk yol bolan 8 duralganyn Ardik-
wa, Bahan, Mahdi, Miyansa, Al-He-
kim, Abu Sahle, Dugaj we Japaratlary-
ny getiryar. Makdisi bu aralygy beyan
edende ahyrky duralga diyip Ferawa-
ny (Paraw), 611 yanynda bolsa, ondan
bir gunlik yolda yerlesyan Japaryn
rabatyny gorkezyar [13, 206]. Diymek,
bu déwirde Parawa iki yol, biri Nusay-
dan, ikinjisi Horezmden barypdyr. Me-
gerem, X asyrda ikinji yol esasy bo-
landyr, sebabi bu déwurde Horasanda
tajirlerin in kOp sanlysy horezmliler
bolupdyr. Horasanyni her bir sdherinde
horezmlilerii kdp sanlysyna dusmak
bolyar eken [9, 248].

Nusayly alym Nesewinifi Jelaled-
din Menburuna bagyslap yazan tary-
hy eserinde, 1219-njy yylda horezmsa
Muhammedini ejesi Turkan hatynyn
mongollardan gagyp Girgengden Ey-
rana gidende Takgalanyn (Sahrysla-
myri) Ustiinden gegendigi, yazyr ho-
kimdarynyn ogly Omar hany bolsa,
6z yurduna barylyan yoly onat bilyanli-
gi Ugin, yolbelet hdkmiinde yany bilen
alandygy barada beyan edilyar [15,
471).

Birneme gickirak dowirdaki yazarla-
ryn eserlerinde Dehistandan Horezme
giden kerwen yolunyf ugrunda yerle-
sen duralgalaryn basgaca atlandyryl-
yan has doly sanawy hem dus gelyar.
XIV asyryn pars geografy Hamdallah
Kazwini Dehistan — Horezm yolunyr
uzaklygynyn 110 farsaha barabardy-
gyny, yagny Misseriandan Gurgenje
cenli 16 menzil ge¢cmelidigini bellap,
bu yoluii ugrunda yerlesen kerwen-
saraylaryi atlaryny sanap gegyar [17,
510].

Akademik W.W. Bartold orta asyr
yazuw c¢esmelerine salgylanyp Nu-
saydan we Sahristandan (Sahrihay-
bar) Girgenje giden kerwen yolunyn
Uzboyun yakasynda Dehistandan gel-
yan yol bilen gosulysyp, demirgazyga
— Gurgenje tarap dowam edendigini
belleyar [9, 171].

Horezm — Horasan kerwen yolunyn
demirgazyk bdleginde yerlesen kabir
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tasks, which stands in front of our na-
tional history.

In medieval ages, especially after
creation of the state of Great Khorezm-
shakhs Turkmen the cultural-econom-
ic contacts is developed between the
capital of this state Gurgench and
Nisa one of the largest politic and
economic centers of the Northern
Khorasan and caravan routes are in-
tensively arranged. Some information
on caravan route from Khorasan to
Khorezm can be seen in the medieval
written sources, in scientific literature
of the last period. Famous traveler and
geographer Makdisi (947-1000) in his
historic-geographic work brings out 8
stoppages (Ardikva, Bakhanm Miyan-
shakh, Al-Khekim,abu Sakhlem Dugaj
and Djapar on the caravan road from
Khorasan to Khorezm, which distance
made up one camel day distance.
While depicting this distance Makdisi
indicates Ferav (current Parau) as
the last stoppage, and mentions ra-
bat Djapar, which is located on one
day path distance, before it [13, 2086].
Thus, at that time there were two
roads to Ferav — one from Nisa, and
the other from Khorezm. Very likely,
in the X century the second road was
the main because maijority of traders
in Khorasan were from Khorezm. One
may see a great number of Khorezmit-
sev in Khorasan [9, 248].

In historic work of the scholar from
Nisa Nesevi devoted to Jalal-ad-din
Menguberdi, it is narrated that in the
year 1219, Turkan khatyn the mother
of Khorezmshakh Mohammad run
away from Mongols, went from Gur-
gench to Iran, passed via Tek-kala
(Shekhrislam) having taken Omar as a
guide because he had known all roads
to her country [15, 471].

The works of authors of the later
period give complete data on the list
of stoppages on the caravan roads
from Dekhistan to Khorezm , which
have already had the other names.
The Persian geographer of the XIV
century Khamdallakh notes that the
length of caravan road from Dekhistan
to Khorezm made up 110 farsakhs or,
saying in other words, in order to over-
pass the way from Misrian Gurgench
is equal to 16 menzils (the path - 16
days) and enumerates the names of

crnegHero BPEMEHW Ha OCHOBe crie-
uManbHOro nraHa KapasaHHbIA NyTb
n3 CeepHoro XopacaHa (Hwuca) B
Xopeam (MypreHy) vepes LWaxpucnam
He uasyyancsd. pyu paccmoTpeHun ¢
OaHHOW TOYKW 3peHust rmybokoe apxe-
OIIOMMYEecKoe U3yvyeHne MNamsATHUKOB,
pacnonoXeHHbIX BOOMb  MapLipyTa
KapaBaHHOro nytM u3 XopacaHa B
XopesM, ABMSeTCA OQHON N3 akTyarb-
HbIX 3ada4y CTOALWMX nepeq y4EHbIMY,
n3yyaLwmMMn Hawy HauMoHanbHYyo
NCTOpUIO.

B cpegHue Beka, ocobeHHO nocne
cosgaHus B Xll Beke rocygapcrsa Be-
NMKUX XopesMLlaxoB TYpPKMEH, pas-
BMBAIOTCHA KyNbTYPHO-3KOHOMUYECKME
KOHTaKTbl MeXay CTOnuuen 3Toro
rocygapctea [ypreH4emMm n ogHuUM U3
KPYMHbIX MNONUTUYECKMNX N SKOHOMUYE-
ckux ueHTpoB CeepHoOro XopacaHa
Hncom n MHTEHCUBHO HanaxwuBarTCA
KapaBaHHble MapwpyTbl. B cpegHe-
BEKOBbIX MUCbMEHHbIX WCTOYHMKAX,
B HayyHOW nuTepaType nocrnegHero
nepuoga BCTPeEYalTCA HEKoTopble
CBEdEHUs O KapaBaHHOM MyTM Wu3
XopacaHa B Xope3M. M3BeCTHbIN ny-
TelecTBEHHUK n reorpad Makgucu
(947-1000) B CBOEM UCTOpUKO-TEOrpa-
cdhmnyeckom Tpyae NpuBOAUT Ha3BaHUSA
8 crosHok (Apavkea, baxaH, Maxau,
MusHwax, Anb-Xekum, ABy Caxne,
Oyragx v [xanap) Ha mapLipyTe Ka-
paBaHHOro Nyt M3 XopacaHa B Xo-
pe3M, paccTosiHue mexgy KoTopbiMu
COCTaBMANO OAHOAHEBHBIN MyTb. [pn
N3MNOXEeHNN 3Toro pacctosHus Makgu-
CV B Ka4yecTBe nocnegHemn CTOSHKM Ha-
3biBaeT PepaBy (HblHelWwHee Mapay), a
nepen Hen ykasbiBaeT pabart [xanap,
pacnonoXeHHbIV Ha AHEBHOM NyTU OT
nepson [13, 206]. Takum obGpasom, B
TOT nepuog B PepaBy Benu aABe AoOpo-
r - ogHa 13 Hucel, a gpyras ns Xopes-
ma. [Noxanyn, B X Beke BTopas gopora
Oblna OCHOBHOW, TaK Kak B TOT Nepuos
GONbLUMHCTBO TOProBUEB B XOpacaHe
Obinn xopesmuiiuamu. B kaxgom ro-
pofe XopacaHa MOXHO Obino BCTpe-
TUTb MHOTOYUCIIEHHBIX XOPE3MUNLIEB
[9, 248].

B uctopuyeckoM Tpyge Y4YéHo-
ro n3 Hucbl HeceBn, NocBALWEHHOM
[bxanan-ag-anHy Menry6epam, nose-
CTBYyeTCH 0 TOM, YTo B 1219 rogy, matb
xopesmwaxa Myxamena TypkaH-xa-
TyH, cbexaB OT MOHIofoB, ywna u3
lypreHya B VMpaH, nponasa yepes Tek-
kana (Laxpucnam), a cbiHa npaBuTe-



yadygarlikler XX asyryn 50-nji yylla-
rynda S.P. Tolstowyn yolbascylygyn-
daky Horezm arheologik—etnografiki
ekspedisiyasy (HAEE) tarapyndan
owrenilyar. Alnyp barlan barlaglaryn
dowamynda bu aralykda yerlesyan
birnace yadygarlikler we kerwensaray-
lar (Déwgala, Ortaguyy we Talayhana-
ta) karta gegirilyar, olarynl kabirinde
yuzley arheologik barlaglary, kasinde
gifigleyin gazuw igleri alnyp barylyar
[16, 325-340].

Demirgazyk-Giinbatar  Tirkmenis-
tanda gecgen asyryr 60-80-niji yyllaryn-
da TYA-nyi Taryh institutynynn Uzboy
ekspedisiyasy hem H. Yusubowyf
yolbasgylygynda gihisleyin arheolo-
gik barlaglary alyp baryar. Kép yylla-
ryn dowamynda arheologik gozlegleri
gegiren tirkmen alymy XII-XIV asyr-
larda Sahryslamdan Horezme genli
Kazy, Bossansa, Kurtusata, Talayha-
nata kerwesaraylarynyf Ustiinden ge-
cen «Sayol» diyip atlandyrylan kerwen
yolunynn bolandygyny bellap gegyar
[20, 141].

Gahryman Arkadagymyz 6zunin
«Tirkmenistan — Beyik Yipek yolu-
nyn yuregi» atly birinji kitabynda orta
asyrlarda Horezmden Sahryslamyn
Usti bilen Nusaya yygjam kerwen gat-
nawynyri bolandygy barada: «Yene
bir kerwen yoly Horezmden gelip, Tak
Yazyr galasyny Usti bilen gilinorta sa-
ry yol asypdyr. Giundogarlygyna Nu-
say tarapa gidyan yol hem bolupdyr,

Goékdepe yadygaérliginin giinortadan goérniisi.

Monument to Geok-depe (view from south side).
MamsimHuk eok-Gene (8ud c IOXHOU CMOPOHbI).

caravanserais located along this route
[17,510].

Referring to medieval written sour-
ces academician V. V. Bartold notes
that the caravan roads from Nisa and
Shakhristan (Shakhrikhaibar) to Gur-
gench are linked on the coast of Uzboi
with the road coming from Dekhistan
and spread over further to the north till
Gurgench [9, 171].

Certain monuments located in the
Northern part of the route of the cara-
van road from Khorezm were stud-
ied in the 50s of the XX century by
archeologic-ethnographic expedition
under the guidance of S. P. Tolstoy. In
the course of archeologic research the
caravanserais and monuments like
(Dou-kala, Orta-kuyu and Talaikhan)
located along this route are indicated
on the map. One of the above-men-
tioned routes is used for surfaced ar-
cheological researches to carry, the
others — for making sagacious exca-
vations [16, 325-340].

Archeological research in a large
scale carried out in 60-80th by Uzboi
expedition of the institute of history of
academy of sciences of Turkmenistan
led by Kh. Yusupov.

The Turkmen scholar carried out a
multi-year archeological search notes
that the caravanserai called «shayol»,
which laid down in XII-XIV centuries
from Shekhrislam to Khorezm via

ns nnemenn A3blp OMap-xaHa B3sana
c cobon B Ka4eCcTBe NPOBOAHMKA, TaK
Kak OH XOpOLUO 3Han Bce nyTu B eé
cTpaHy [15, 471].

B Tpygoax aBTOpoB HEMHOro no3g-
Hero nepwvoga BcTpeyaeTca Oonee
NomMHbIN NepeyeHb CTOSHOK Ha Kapa-
BaHHOM NyTu 13 [lexucraHa B Xopeswm,
KOTOpble YyXe Ha3blBanMCb WHaye.
Mepcupckun reorpad XIV Beka Xam-
Jannax KasBuHM OTMedvaet, 4yTo npo-
TSDKEHHOCTb  KapaBaHHOrO nNyTn wu3
Hexucrtana B Xope3m coctaensieT 110
hapcaxoB Unu, UHLIMK croBamu, ans
npeogonexusa nytm n3 Mucpuana go
l'ypreHya Heobxoammo Gbino npeopno-
netb nytb B 16 MeH3unoB (16-gHeB-
HbI NyTb) U NepevncnseTr Ha3BaHus
KapaBaH-capaes, pacnonoXeHHbIX
BOonb atoro nytn [17, 510].

Akagemuk B.B.baptonba, ccoinasch
Ha cpegHeBEKOBble MUCbMEHHbIEe WUC-
TOYHWUKM, OTMEYAET, YTO KapaBaHHblE
nyTv u3 Hucel n Waxpuctana (Waxpu-
xanbapa) B 'ypreHy Ha Gepery Y360s
obbeguHsnucb ¢ goporon uns [exu-
CTaHa v Npogomkanvcb garnee Ha ce-
Bep go lNyprenya [9, 171].

HekoTopble namsaTHWKM, pacnono-
KEHHble B CEBEpPHOW YacTu Maplu-
pyTa KapaBaHHOro nytu m3 Xopesma
B XopacaH, u3ayyatotcss B 50-e rogpl
XX Beka XopesMcKoW apxeonoro-aT-
Horpadomyeckom akcneauumnen (XAD3)
nog pykosogcteom C.lM.TonctoBa.
B xope npoBenéHHbIX uccneaoBaHui
NMepeHoCcHaTCs Ha KapTy KapaBaH-ca-

MIRAS | 49



Sédhryslamda yiize ¢gykarylan kerwensarayyn we rejelenen binalaryr yokardan gérniigi.
Caravanserai and restored facilities revealed in Shakhrislam (view from above).
KapaeaH-capali u ompecmaspupogaHHble coopyxeHusl, 06HapyxeHHble 8 LLlaxpucname (8ud ceepxy).

kerwenler giinortalygyna yoérap, Para-
wa barypdyrlar, ondan Dehistana yol
bar ekeni» [1, 212] diyip yazyar.

«Beyik Yipek yolunyli ugrunda
yerlesen Turkmenistanyn c¢agindaki
taryhy-medeni yadygarliklerde 2018-
2021-nji yyllarda gazuw-agtarys is-
lerini gegirmegifi we medeni mirasy
ylmy esasda 6wrenmegin hem-de wa-
gyz etmegin Déwlet maksatnamasy»
esasynda Tirkmenistanynl  Ylymlar
akademiyasynyf Taryh we arheologi-
ya instituty tarapyndan yorite duzullen
meyilnama boyunc¢a Nusay — Girgeng
kerwen yoluny diypli dwrenmeklik me-
yillesdirildi. Birnace yylyn dowamynda
bu ugurda yerlesyan kerwensaraylar,
guyular we duralgalar hasaba alnyp,
olarda deslapky arheologik barlaglar
gegirildi, has iri yadygarliklerde (Pa-
ryzdepe, Sahrihaybar, Gokdepe we
Sahryslam) gifisleyin gazuw igleri
yaybarflandyryldy. Alnyp barlan der-
new islerinin esasynda Nusay — Gur-
geng kerwen yolunyfi gecen ugry, suw
bilen Upjunciligi we tebigy-geografik
sertleri boyunca olaryfi biri-birinden
tapawutlanyan U¢ bolekden ybarat ay-
ratynlyklary kesgitlenildi:

caravanserais Kazi, Bossan-sha, Kur-
tush-ata and Talaikhan-ata,was oper-
ating [20, 141].

Our Hero-Arkadag in his first book
«Turkmenistan — heart of the Great
Silk Road» writes the following on
intensive caravan road existed in
medieval time from Khorezm to Nisa
via Shakhrislam: «Other caravans
from Khorezm passed via Tak Yazyr
and then to the south. Some of them
turned to the east in the direction to
Nisa, others to the west and via Fe-
rava went to Dehistan» [1, 212].

In accordance with «State pro-
gram to carry out excavations in
2018-20210n historic-cultural monu-
ments located at the territory of Turk-
menistan along with Great Silk Road,
the scientific studying and populariza-
tion of cultural heritage taking into ac-
count the specially elaborated plan of
the Institute of history and archeology
under Academy of sciences of Turk-
menistan, it was planned to have fun-
damental studying of the caravan road
from Nisa to Gurgench. During several
years there have been fixed caravan-

pan n namaTHukn (Joy-kana, Oprta-
Kyto, TananxaH-aTta), pacnonoxeHHble
Ha 9ToM MapLupyTe. Ha ogHuX 13 Hux
NPOBOAATCA MOBEPXHOCTHbLIE apXeo-
normyeckue uccregoBaHnsi, a Ha He-
KOTOpbIX ApYyrux - obLIMpHblEe packor-
ku [16, 325-340].

B 60-80-e rogbl npownoro Beka
Y3boinckass akcneguumst MIHCTMTyTa
uctopun Akagemum Hayk TypKMeHu-
CTaHa MpoBOAMT OOLUMPHbIE apxeo-
nornyeckue nccneqoBaHUs Nop, pyko-
BogcteoM X.KOcynosa.

TypKMEHCKUA  Yy4YéHbIN, npoBOAMB-
LM MHOFOMNETHNE apxeoriornyeckne
MouUCKKW, OTMEYaeT, YTo [AencTBoBarn
KapaBaHHbIM NyTb MNOA4 HasBaHWEM
«waény», npoxogusimn B XII-XIV Be-
kax u3 Waxpucnama B Xopesm vepes
kapaBaH-capan Kasu, boccaHn-wwa,
KypTtyw-ata, Tananxax-ara [20, 141].

Haw Nepon-Apkagar B nepsomM Tome
cBoen kKHurn « TYypKMEeHUCTaH - cepaue
Benukoro LLénkosoro nyTtuv» nuwiet
cnegytowiee 06 MHTEHCMBHOM Kapa-
BaHHOM nNyTW, CylLlecTBOBaBLUEM B
cpegHeBekoBbe U3 Xopeama B Hucy
yepes LWaxpucnam: «[pyrve kapa-
BaHbl M3 Xope3ama MpoXOoAaunu 4vepes
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1. Nusay — Abhaderan aralygy.

Nusay — Gilrgen¢ kerwen yolunyn
birinji, glinorta boélegi Nusaydan De-
histana dag etegi bilen giden gadymy
ugur boyunga glnbatarlygyna uzap,
Nusay bilen Paraw gaherlerinifi orta-
lygynda yerlesen Abhaderana cgenli
barypdyr. Nusay Abhaderan aralygy-
ny gegmek Ugin kerwenler 15 farsaha
golay, yagny 3 menzil yol asmaly bo-
lupdyr. Bu aralykda yerlesen kerwen-
saraylar we rabatlar tebigy akabalar
arkaly suw bilen Upjun edilipdir.

Nusay — Abhaderan aralygy gadymy
dowdrlerden bari Kopetdagdan akyan
caylaryri we ¢cesmelerifi hasabyna bol
suwly, ilatyn gur yasan yerleri bolup-
dyr. Antik zamanynyn geografy Isidor
Harakskinii yol yazgylarynda Koépet-
dagyn demirgazyk eteklerinde yerle-
sen saherdir obalaryfi aradaslyklary
barada maglumat berilmegi, sol do-
wirlerde 6sen kerwen yollarynyn he-
reket edendigine sayatlyk edyar [19,
58-60]. Antik zamanynda Parfiyanyn
ykdysady we medeni merkezlerinden
biri bolan Nusay gundogardan-gun-
batara we glnortadan-demirgazyga
gecyan kerwen yollarynyi ¢atrygynda
yerlesipdir.

Yazuw gesmelerinifi beryan maglu-
matlaryna layyklykda Nusay orta asyr-
larda hem Demirgazyk Horasanyn
Osen ykdysady we medeni merkezleri-
nifi biri bolupdyr. Kéne we Taze Nusay
galalarynda gegirilen ginigleyin arheo-
logik barlaglar gséher ilatynyri hemise
gofigy yurtlar bilen 6sen séwda-ykdy-
sady gatnasyklary alyp barandygyny
tassyklayar [6].

Xl asyryii arap geografy Yakut
Hamawy orta asyrlarda Nusaya de-
gisli bolan saherlerif\, rabatlarynn we
kop sanly obalaryn sanawynda Faruz
obasyny hem bellap gegyar [22, 281].
Nusaya gelyan kerwenlerifi kopU-
si onda gos yazdyrypdyr. Gahryman
Arkadagymyzyn «Turkmenistan — Be-
yik Yipek yolunyf yliregi» atly birinji
kitabynda belleysi yaly, Faruzda ma-
neli Abu Seyit, merwli as-Samany we
Glindogaryn basga-da birnage akyl-
darlary duslap gecipdir [1, 200].

YImy edbiyatlarda orta asyrlarda iri
sbwda-senetgilik merkezlerinif, sa-
herlerifi golayynda lomay séwda igleri
alnyp barlan kerwensaraylaryn, oba-
laryfi bolandygy barada maglumatlar
dus gelyar. Seyle kerwensaraylaryri

serais, wells and stoppages located
along with this route’s caravan roads
and archeological diggings were car-
ried out on the most big monuments
such as (Paryz-depe, Shakhrikhaibar,
Geok-depe and Shakhrislam). Based
on researches carried out it is defined
that the caravan roads from Nisa Gur-
gench consisted of three parameters
as its route, water supporting and na-
ture climatic conditions, which differ
from each other:

1. Distance from Nisa till Abkhad-
eran.

The first, south part of the caravan
road from Nisa to Gurgench laid down
from Nisa to Dekhistan under the pic-
turesque of mountain to the west on
the ancient route and reached to
Abkharderan located between cities
Nisa and Parau. In order to overpass
the distance from Nisa to Abkharden
the caravan had to overwhelm the way
consisting of 15 farsakhs or in other
words, three days distance. The cara-
vanserais and rabats that are located
in this section were provided from real
water beds or sources.

The area from Nisa to Abkhaderan
was in ancient time densely populated
and water full field due to all springs
and sells from Kopetdag. The road
notes of geographer of antic time
Isidor Kharakski contains data on
the distance between cities and vil-
lages located at the northern foot of
Kopetdag that certified the existence
of developed caravan roads there [19,
58-60]. Nisa as one of the economic
and cultural centers of Parthia, in antic
time, was located on the cross-roads
of caravan roads from east to west,
and from north to the south.

Relying on data from written sour-
ces, even in medieval time Nisa was
one of the developed economic-cultur-
al centers of the Northern Khorasan.
Large scale archeological diggings
carried out in Old and New Nisa certify
that the urban population has always
supported intensive links of economic
and cultural nature and contacts with
neighboring countries [6].

Arabian geographer of XIllI century
Yakut Khavavi, in the list of cities,
rabats and multi number villages be-
longing to medieval Nisa brings the vil-
lage named Faruz [22, 281]. The ma-

Tak-A3blp ganswe Ha tor. OgHW NoBo-
payvBanu Ha BOCTOK B CTOPOHY Hucbl,
apyrve — Ha 3anag vyepes depasy LK
B exuctany» [1, 212].

B cooteetcTBMM C «lOCynapcTBeH-
How nporpammon nposeaeHus B 2018
- 2021 rogax pacKkonok Ha MCTOPUKO-
KyNbTYpHBIX MaMATHMKax, pacnosno-
XEHHbIX Ha TeppuTopun TypKMeEHU-
cTaHa Bponb Benwukoro LLénkoBoro
nNyTW, HAy4YHOro M3y4YeHus U nonyns-
pu3auun KyrnsTypHOro Hacnegusy no
cneumanbHO paspaboTaHHOMY MnaHy
WHCTUTYTOM nCTOpUM M apxeonorum
Akagemun Hayk TypkMeHuCTaHa 3a-
NNaHMpoOBaHO OCHOBAaTeNbHOE  U3-
yYeHune KapaBaHHOro nytu n3 Hucel B
lypreH4. B Te4eHne MHornx net 6binm
3ahmKcupoBaHbl KapaBaH-capau, Ko-
noaubl M CTOSIHKW, PachONOXEHHble
BOOMb MapLlpyTa AaHHOro KapaBaH-
HOro MyTM W MNPOBOOWIIUCL Ha HUX
npegBapuTenbHbIE apxeornornyeckne
packonku, Ha Havbonee KpynHbIX na-
maTHukax (Mapeis-gene, LWaxpuxan-
6ap, Meok-gene u LWaxpucnam) Gbinm
pa3BEpHYTbI 0OLWMPHBIE packonku. Ha
OCHOBE NPOBEAEHHbIX UCCregoBaHWi
onpegeneHo, YTo KapaBaHHbIN MyTb
13 Huckl B ['ypreH4 no cBoemy maplu-
pyTy, BOLOCHAOXEHWIO M MPUPOLHO-
KNMMaTU4EeCKUM  YCITOBUSIM  COCTOUT
13 TPéx YacTewn, KoTopble OTNINYAKTCS
Apyr ot Apyra:

1. PaccTosiHmne ot Huckl go Abxage-
paHa.

MepBas, OXXHasA YacTb KapaBaHHOIO
nytM n3 Hucel B lN'ypreH4 nponerana
13 Hucbl oo [lexnctaHa no NOAHOXMIO
ropbl Ha 3anapj no ApeBHEMY MapLUpy-
Ty n goxoguna go AbxagepaHa, pac-
MonoXXeHHOro mexay ropogamu Huca
n Mapay. Ana npeogoneHuss paccto-
sAHusa oT Hucel go AbxagepaHa kapa-
BaHaM npuxoaunocb npeoaoneBaTb
nyTb B 15 dhapcaxos nnu, UHLIMU Cro-
Bamu, TpExAHeBHbIN NyTb. KapaBaH-
capauv un pabatbl, pacnonoXeHHble Ha
3TOM MpoMexyTke, obecneymBanunco
BOOOW C MOMOLLbK €CTECTBEHHbIX PY-
cern.

PaccrosHue ot Hucbkl go Abxagepa-
Ha C JaBHUX BpeMEH BbINno rycroHace-
NEHHbIM 1 MOMHOBOAHBLIM MECTOM 3a
CYET BOA poAaHuKoB u cenei ¢ Konert-
Aara. Ha nyteBbix 3ameTkax reorpada
aHTnyHocTn Ucnpopa Xapakckoro ga-
HOTCH CBEAEHNSI O PACCTOSAHUAX MeXay
ropogaMmu u cénamu, pacrnosioKeHHbI-
MU y ceBepHoro nogHoxust Konetgara,
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hatarynda, Horezm — Merw kerwen
yolunyni sonky duralgasy bolan, Merw-
den bary-yogy 3 farsah daslykda yer-
lesen Sawwal obasyny [14, 13-20],
Merw — Sarahs kerwen yolunyri soriky
duralgasy, Sarahsdan 3 farsah daslyk-
da yerlesen Najar galasyny [7, 10-11]
we basgalary gdérkezmek bolar. Fa-
ruz hem Nusaydan 2 farsah daslykda
yerlesen hem-de Horezmden we De-
histandan gelyan kerwenleriri séwda-
satyk islerini amala agyran soriky du-
ralgasy bolandyr diymage doly esas
bar.

Sonky yyllarda alnyp barlan arheo-
logik barlaglaryn netijesinde orta asyr-
larda Faruz diyip atlandyrylan obanyri
hazirki wagtda Nusaydan 10-12 km t6-
weregi daslykda, Blzmeyin saherinifi
gunota-gunbatar c¢etinde yerlesyan
Paryzdepe yadygarligine gabat gel-
yandigi anyklanyldy. Paryzdepanif i¢-
ki galasynda, sahristanynda we saher
eteginde gecirilen gifisleyin arheolo-
gik barlaglaryn netijesinde ylze ¢yka-
rylan desgalar we gymmatly tapyndy-
lar bu yerde gadym eyyamlardan gicki
orta asyrlara ¢enli yzygiderli yasaysyn
dowam edendigine, ilatynyf dirli ta-
ryhy doéwdrlerde gorigy sebitler bilen
6sen medeni-ykdysady gatnagyklary
alyp barandygyna sayatlyk edyar [4,
54-62].

Nusay — Glrgeng kerwen yolunyh
Faruzdan sonky iri duralgasy orta asyr
yazuw c¢esmelerinde Sahristan ady
bilen dusyan galadyr. Merwli meshur
taryhgy alym Samany (1113-1166)
6zunin kitabynda: «Sahristan — Nu-
sayyn serhetyaka galalaryndan biri
bolup, Horasanyri Horezm tarapynda
yerlesyan sahercedir, ony rabat diyip
atlandyryarlar we ony Al-Mamunyn
hakimlik eden déwriinde Horasanyh
emiri Abdylla ibn Tahyr gurdurypdyr»
[8, 337] diyip yazyar. Yakut Hamawy-
nyfl maglumatlaryna layyklykda Sah-
ristan Nusaydan Gurgenje gidyan uly
kerwen yolunyh ugrunda, Nusaydan
bir menzil daslykda, Nysapur bilen Ho-
rezmin aralygynda yerlesyan sdherce
bolupdyr. Bu yerde uzyn galmalar (sel-
leler) tayyarlanypdyr [22, 426].

Arheologik maglumatlaryi esasyn-
da Sahristan rabatynyn hazirki wagt-
da Gokdepe etrabynyn Gokdepe
dayhan birlesiginifi demirgazyk cetin-
de yerlesyan we vyerli ilat tarapyndan
Sahrihaybar diyip atlandyrylyan yady-
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jority of caravans arriving in Nisa has
a stoppage here. As it is mentioned
by our Hero-Arkadag in his first book
«Turkmenistan — heart of the Great
Silk Road», Abu Said from Myane,
as-Samani from Merv and many other
thinkers of the East made a stoppage
in Faruz [1, 200].

In scientific literature you may come
across with data on the existence in
medieval time of villages, caravanse-
rais where lot trade were carried out
near the large trade-crafts centers
and cities. Among such caravanserais
it can be indicated the village Sha-
val, which is located just 3 farsakhs
from Merv and is considered the last
stoppage on the caravan road from
Khorezm to Merv [14, 13-20], fortress
Nadijar, which is located in 3 farsakhs
distance from Sarakhs to be consid-
ered the last stoppage on the caravan
road from Merv to Sarakhs [7, 10-11]
and others. There is full ground to
state that the village Faruz located in 2
farsakhs from Nisa the last stoppage,
where the caravans from Khorezm
and Dekhistan dealt with trade.

The outcomes of archeological re-
searches carried out for last years
shows that medieval village Faruz co-
incides with current monument Paryz-
depe located on 10-12 km from Nisa
on the south-west suburb of Bezmein
city. The facilities and valuable find-
ings revealed as a result of archeolog-
ical researches in inner fortress of the
city quarters and in suburb of Paryz-
depe certify that from the time of me-
dieval the life here has continued and
the population supported developed
cultural-economic links with neighbor-
ing countries in various historical peri-
ods [4, 54-62].

The last large stoppage after Fa-
ruz on the caravan road from Nisa
Gurgench is the fortress, which is
met in medieval written sources
called Shakhristan. The famous
scholar-historian from Merv Samani
(1113-1166) in his book writes the
following: «Shakhristan is one of the
frontiers of Nisa and is a city located
on the Khorezm from Khorasan. It is
called as a fortress and was built by
the Emir of Khorasan Abdulla Tahir
in the course of Al-Mamun’s ruling»
[8, 337]. According to information of

YTO CBMAETENbCTBYET O CyLleCTBOBa-
HUW TaM Pa3BUTOrO KapaBaHHOro NyTu
[19, 58-60]. Huca kak oguMH K3 3KO-
HOMWYECKMUX W KYNbTYPHBIX LEHTPOB
Mapdun B aHTUYHOCTK, pacnonara-
nacb Ha nepekpecTKe KapaBaHHbIX
nyTen ¢ BOCTOKa Ha 3anaf 1 ¢ ceBepa
Ha 1or.

Cyass mo cBedeHusIM MUCbMEHHbIX
WUCTOYHUKOB, Jaxe B cpegHue Beka
Huca Obina ogHUM 13 pasBUTbIX 3KO-
HOMWYECKUX W KyNbTYPHBIX LEHTPOB
CeBepHoro XopacaHa. OOWMpHbIe
apXxeonorn4yeckme packomnku, npoBe-
OéHHble Ha Crtapon n Hosoin Huce,
MOATBEPXOAIOT, YTO TrOpPOACKOe Ha-
ceneHve Bcerga nogaepXveano WH-
TEHCMBHbIE TOProBO-3KOHOMMUYECKNE
KOHTaKTbl C cocejHUMMU CTpaHamu [6].

Apabckuii reorpad Xl Beka Ayt
XamaBn B nepeyHe ropogos, paba-
TOB WU MHOFOYUCHEHHbIX CEM, OTHO-
CMBLUMXCSA B cpefHeBekoBbe K Huce,
npuBoauT HaseaHue cena dapys [22,
281]. BonblWMHCTBO KapaBaHOB, NMpu-
GbiBatowmx B Hucy, genanv npusan
B 3ToM cene. Kak oTmedaeT Haw [e-
pon-Apkagar B nepBoM TOME CBOEW
KHUMM « TypKMeHMCTaH - cepaue Benu-
koro Lénkosoro nytu», B ®apyse no
nyTn octaHasnueanuce Aby Cang u3
MsHe, ac-CamaHu n3 Mepsa n MHorne
apyrue mbicnvtenn Boctoka [1, 200].

B HayyHOM nuTepaTtype BCTpeva-
IOTCA CBEOEHWNs O CyLLEeCTBOBAHWM
B CpeOHeBEKOBbE KapaBaH-Capaes,
Cén, B KOTOpbIX Benucb paboTbl Mo
ONTOBOW TOproerie BONM3M KPYMHbIX
TOProBO-PEMECIIEHHbIX LIEHTPOB MU
ropogoB. B uncne Takux kapaBaH-ca-
paeB MOXHO ykasaTb ceno Lllaesan,
pacnonoxeHHoe Bcero B 3 dapcaxax
oT MepBa 1 aBnswLweecs nocnegHen
CTOSIHKOW Ha KapaBaHHOM MyTu u3 Xo-
peava B Meps [14, 13-20], kpenocTb
Hapxap, pacnonoxeHHytio B 3 cap-
caxax or Cepaxca u SABMAOLLYOCS
nocrnegHen CTOAHKOW Ha KapaBaHHOM
nytm n3 Mepsa B Cepaxc [7, 10-11] n
apyrue. EcTb nonHoe ocHoBaHMe cka-
3aTb, 4TO ceno dapys, pacrnonoxeH-
Hoe B 2 ¢phapcaxax oT Huckl, 6bino no-
cnegHen oCcTaHOBKOW, rae Toprosanu
KapaBaHbl 3 Xopeama u [lexucraHa.

B pesynbrate apxeonornyeckmx
nccrnegoBaHui nocnegHux neT ycra-
HOBMNEHO, YTO CPEOHEBEKOBOE CEmno
dapy3 coBnagaetr C HbIHEWHUM na-
MATHMKOM [Napbi3-aene, pacnonoxeH-
HbiM B 10-12 km OT Huchbl, Ha toro-3a-



garlige gabat gelyandigi anyklanyldy.
Sahrihaybaryn déwrlni, goranys we
gurlus dizumlerini, binagargiligini we
hunarmentgiligini kesgitlemek maksa-
dy bilen yadygarligifi birnace yerinde
gazuw igleri gegcirildi. Arheologik bar-
laglaryfi dowamynda yuze g¢ykarylan
taryhy tapyndylar we énumegilik galyn-
dylary yazuw ¢esmelerinifi maglumat-
laryny doly tassyklayar, yagny $ahri-
haybaryn IX-XIII asyrlara degisli rabat
bolandygyna, ilatynyfi hinarmentgi-
ligin kabir goérnuslerine (kulalgylyk,
dokmagylyk) yoritelesendigine we 6n-
duren dnumlerini Gstunden gecen ker-
wenler bilen alys-galys edendiklerine
sayatlyk edyar [4, 49-54].

Nusay — Glirgeng kerwen yolunyn
Sahristandan soriky duralgasy orta
asyr yazuw g¢esmelerinde Abhaderan
ady bilen dugyan rabatdyr. XV asyrda
yasap gegen taryhgy Hafizi Abrunyn
«Geografik eserinde» Yazyr sebitinii
ilat yasan yerlerinifi sanawynda Abha-
deran obasy yatlanylyar [18, 529]. Ge-
¢en asyryn 50-nji yyllarynda Ahal we-
layatynyn yadygarliklerini hasaba alan
rus alymy B.A. Litwinskiy Baherdenin
caklerinde Gokdepeden basga 6sen
orta asyrlara (IX—XV) degisli yadygar-
ligin dus gelmeyandigine esaslanyp,
onun Abhaderan diyip atlandyrylandy-
gyny, Sefewiler nesilsalygynyni déw-
rinde bolsa (XVI-XVIII), kébir syyasy
wakalaryh netijesinde ilatynyn birne-
me glnorta slysmegi bilen adynyh
biraz Gytgan bolmagyny caklayar [12,
301-302]. Abhaderan galasy taglanan-
dan son yykylyp-yumrulyp, Harabasa-
her adyna eye bolupdyr, sofira depa
Owrllip, Gokdepe diyip atlandyrylyp-
dyr [3, 112].

Gokdepe yadygarligi Ahal welayaty-
nyn Baherden etrabynyf merkezinden
2 km demirgazykda yerlesyar. Yady-
géarlikde gecirilen gazuw islerinifi do-
wamynda onufl dowri, gurlus dizim-
leri we maddy medeniyeti barada taze
maglumatlar ytze gykaryldy. Barlagla-
ryf netijesinde onuf IX-XV asyrlarda
Beyik Yiipek yolunyii Nusay — Giir-
geng sahasynyn ugrunda yerlesen iki
bdlekden ybarat berkidilen kerwensa-
ray bolandygy tassyklanyldy.

2. Abhaderan — Kurtusata aralygy.

Nusaydan Kopetdagyn etekleri bi-
len ginbatarlygyna uzan kerwen yoly
Abhaderandan son iki saha bollnip,
biri ginbatar ugry bilen Dehistana ta-

Yakut Khamavi Shakhristan was a
settlement, located on the big cara-
van road from Nisa Gurgench on one
day path distance, between Nishapur
and Khorezm Nishapur and Khorezm.
Long length chalmys (tyurbans) were
produced here [22, 426].

Relying on archeological data, it is
proved that the fortress Shakhristan
coincides with monument located
on the northern suburb peasant as-
sociation «Geokdepe» belonging to
Geokdepe etrap and called by people
Shakhrihaibar. In order to define the
epoch of Shakhrikhaibar, its structures
of defense, building, architecture and
craftsmen, the digging works were
carried out in most part of the monu-
ment. The archeological findings and
production remains revealed during
researches certify data of written sour-
ces that Shakhrikhaibar was a fortress
belonging to IX-XIIl centuries; popu-
lation specialized on some types of
craftsmen (various items such as pot-
tery, textile; items exchange between
coming and caravans took place [4,
49-54].

The last stoppage of the caravan
roads from Nisa to Gurgench after
the fortress Shakhristan is the fortress
Abkhaderan. «In geographic compo-
sition» of historian Khafizi Abru, who
lived in the XV century among the list
of populated areas with Yazyr tribe
Abkhaderan village is mentioned [18,
529].The Russian scholar B. A. Litvin-
skiy, who had registered the monu-
ments of Akhal velayat in the 50-th of
the last century, relied on the fact that
no monuments relating to the devel-
oped medieval time (IX-XV) are met
at the territory of Bakharden besides
Geokdepe. It is supposed to be called
Abkhaderan when power was in the
hands of Sefevids (XVI-XVIII). As a re-
sult of some political events the popu-
lation moved a little beat southerner
and the name of fortress changed a
little bit [12, 301-302]. The population
left the fortress Abkhaderan and it has
been transferred into runs and got a
new name Kharabashakher (the city
of ruins), then having become a green
valley it received the name Geok-depe
[3, 112].

Monument to Geok-depe is located
in 2 km away from northern center of

nagHoON OKpauHe HblHELLHEero ropoaa
BeamenH. OBHapyxeHHble B pe3yrib-
TaTe apxeornormyecknx nccneaoBaHun
BO BHYTPEHHEW KPernocTu, ropodckux
KBapTanax u npuropoge [lapbi3-Te-
ne COOPYXEHUSI U LEHHble HaxoOKu
CBUOETENBCTBYOT O TOM, YTO 30€Chb C
AaBHUX BPEMEH [0 NO3AHEro cpepHe-
BEKOBbsl MpoAoKanacb NOCTOAHHas
XW3Hb, @ HaceneHne B pasHble UCTO-
puyeckne nepvogbl NoadepXmBano
pasBuTbIE KyNbTYPHO-3KOHOMUYECKME
CBSI3M C coceqHMMK pernoHamm [4, 54-
62].

lNocneaHen KpymHOW CTOSIHKOW MoO-
cne ®apysa Ha KapaBaHHOM NyTU U3
Hucel B lypreHy aBnseTcs KpenocTb,
KoTopasi BCTpeYaeTcss B CpegHeBe-
KOBbIX MMCbMEHHbIX MCTOYHUKax Mog
Ha3BaHuem LaxpuctaH. 3HameHnTbIN
Yy4€Hbln-uctopuk u3 Mepsa CamaHu
(1113-1166) B CBOEW KHUre NULLET:
«llaxpucTaH saiBnaeTca ogHON 13 npu-
rpaHnYHbIX kpenocTten Hucbl n aens-
eTCsl ropoauLieM, pacrnofnoXeHHbIM
Ha cTopoHe Xope3ama OT XopacaHa.
Ero Ha3bIBalOT KpenocTblo 1 oHa bbina
NnocTpoeHa ammupom XopacaHa Abayn-
nown nbH Taxupom BO Bpems npasre-
Hust Anb-Mamyna» [8, 337]. Mo cBe-
neHuam Akyta Xamasu LaxpuctaH
ObIn ropoauvLlem, pacnonoXeHHbIM Ha
BonbLOoM kapaBaHHOM NyTu OT HuChI
B [ypreHy, Ha paccTosHUW LHEBHOMO
nyt ot Hucel, mexay Huwanypom n
XopeamoM. 34ecb M3roTaBnmBanucb
ONWHHbIE Yanmebl (TiopbaHbl) [22, 426].

Ha ocHoBaHUM apxeonornyeckmx
CBE[EHUIN YCTAHOBINEHO, YTO KPEMNOCTb
LWaxpuctaH coBnagaer € MNaMsaTHU-
KOM, pacnonoXeHHbIM B HacTosee
BpeMsi Ha CEBEpHON OKpauvHe fau-
XaHckoro obveanHeHus «leok-genex»
leokTenuHckoro aTpana M HasbiBae-
MbIi MECTHbIM HaceneHnem kak Llax-
puxanbap. B uensix onpeageneHus
anoxu Laxpuxanbap, CTpykTypbl eé
OBOpPOHbI N CTPOEHWS, apXUTEKTY-
pbl U peMecneHHN4YecTBa, BO MHOMMX
MecTax namsaTHuKa Oblnin NpoBeaeHbl
packonku. OOHapyXeHHble BO Bpe-
MSI apXeoriormyecknx uccrnegoBaHui
UCTOPUYECKME HaxXOOKM U OCTaTku
NpoM3BOACTBA MOSTHOCTHLIO NOATBEPXK-
[alT cBedeHUs! NMUCbMEHHBIX UCTOY-
HUKOB O ToM, 4yTO LLlaxpmnxanbap Gbina
KpenocTblo, oTHocsdwenca k IX-XIII
BEKaAM, HacerneHwe crneunannampo-
BanoCb Ha HEKOTOPbIX BUAAX pemec-
neHHn4yecTBa (roOHYapHble uK3genus,
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rap dowam eden bolsa, ikinjisi demir-
gazyga sowlup, Uzboyuni yakasynda
yerlesyan Kurtusata barypdyr. Nusay
— Gulrgeng kerwen yolunyn ikinji — or-
taky bolegini gegmek Ugin kerwenler
urgin c¢ageli suwsuz ¢ollikden orta
asyr olgegi bilen 32-33 farsah (200 km
gowrak) yol agmaly bolupdyr. Hazirki
déwlrde hem gegmesi kyn bolan Ab-
haderan — Kurtusata aralygynda yer-
lesen kerwensaraylaryrn we duralgala-
ryfi suw Upjungiligi esasan emeli suw
desgalarynyni, yagny suw gegirijilerin,
sardobalaryfi we guyularyi hasaby-
na amala asyrylypdyr. Hazirki wagtda
yerli ilat tarapyndan «Pygamberifi ha-
sasyny slyran yoly» diyip atlandyryl-
yan bu yol aifat-annat ¢ol gerislerinir
arasyndan c¢ekilen damara mefnzeyar
we Baherdenden demirgazykda yer-
lesyan gum obalaryna gatnaw Ugin
peydalanylyar. Bu ugurda Sahryslam,
Kazy, Bossansa diyip atlandyrylyan
saherler we kerwensaraylar hasaba
alyndy, olaryn kabirinde gifiisleyin ar-
heologik barlaglar gegirildi.

Nusay — Girgenc yolunyn ugrunda
Abhaderandan soriky yerlesen iri sGw-
da-senetgilik merkezi orta asyrlarda
Ték-Yazyr, hazirki wagtda Sahryslam
diyip atlandyrylyan saherdir. Ol Ahal
welayatynyri Baherden etrap merke-
zinden 20 km demirgazykda yerlesip,
bu ugurdaky yadygarliklerifi arasynda
taryhy we ylmy taydan in wajyplarynyn
biridir.

Sahryslam saherinde yasayys IX—
XIV asyrlarda dowam edipdir. Saheriri
umumy tutyan meydany 100 gektar-
dan hem gegip, ol t¢ boélekden yba-
rat bolupdyr. Esasy saher beyik gala
diwarlary we 40-dan gowrak dinler
bilen berkidilipdir. Hazirki wagtda sa-
herifi ahli yerinde biri-biri bilen seple-
sip gidyan yasayys we jemgyyetcilik
jaylarynyi galyndylaryna, kogeleriri
we hunarmentgilik mahellelerinif yzla-
ryna dus gelmek bolyar. Soriky yyllar-
da alnyp barlan ginisleyin arheologik
barlaglaryf netijesinde Sahryslamyni
saher gurlusyna, jemgyyetcilik we ra-
yat binagargiligine, suw Upjingiligine,
senetgiligine, sbéwda gatnasyklaryna
we maddy medeniyetine degisli enge-
me tdze maglumatlar ylze g¢ykaryldy.
Arheologik maglumatlaryfi esasyn-
da gecmisde bu saherifi Beyik Yiipek
yolunyi ugrundaky iri séwda-hunar-
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Bakharden etrap of Akhal welayat. In
the course of diggings on the monu-
ment there has been found new infor-
mation on its period, construction and
material culture. The searches gave
the following: this monument was a
strengthened caravanserai and lo-
cated on the Nisa-Gurgench branch of
the Great Silk Road.

2. The distance from Abkhaderan till
Kurtush-ata.

The caravan road stretching to the
west on the foot of Kopetdag was di-
vided into two roads after Abkhaderan.
If one of the roads continues till Dekh-
istan, the other turned to the north
runs till Kurtush ata located on the
coast of Uzboi. For overwhelming the
second mid part of the caravan road
from Nisa to Gurgench the caravan
had to go through waterless barchans
desert 32-33 farsakhs (more than 200
km) on the medieval measurement.
Water provision of caravanserais and
stoppages located on the caravan
road from Abkhaderan till Kurtush-ata,
which passing is difficult today, was
fulfilled due to artificial water facilities
and water-pipes, sardobs and wells.

This caravan road, which is now
called road by local people as “a road
on which the prophet dragged the stick,
reminds arteries spread out through
sand dunes and that is used to travel
the village, on the north of Bakharden.
In this direction the following cities and
caravanserais are registered such as
Shakhrislam, Kazi, Bossan-sha and
archeological researches were made
on them.

The city Tek-yazyr, in medieval time,
now called Shakhrslam was one of the
large trade-craft centers located on
caravan road from Nisa to Gurgench
after Abkhaderan. It is located 20 km
northerner from the center of Bakhard-
en etrap belonging to Akhal welayat
and is one of the important monu-
ments in this direction with historical
and scientific point of view.

The life in Shakhrislam has contin-
ued in IX-XIV century. Total square
of the city exceeds 100 hectares and
consists of three parts. Main city was
strengthened by high fortressed walls
and more than 40 towers. At present,
in all parts of the city, one may see re-
mains of buildings, streets and public

TEKCTUIb), OCYLLECTBANCA OOMeH
npou3sedEéHHON NpodyKuMmM C Kapasa-
Hamu, crieQylowmnMm Yyepes KpenocTb
[4, 49-54].

[NocneaHen CTOSAHKOW KapaBaHHOMO
nyTv u3 Hucel B MNypreny nocne LWax-
puctaHa sIBNSETCA KpenocTb, BCTpe-
yawLwasacs B CpeagHEBEKOBbIX MUCh-
MEHHbIX UCTOYHMKAX Mof HasBaHMEM
AbxagepaH. B «['eorpaduyeckom co-
YMHEHUN» UCTOopuka Xadwman AGpy,
xuBwero B XV Beke, B nepeyHe Hace-
NEHHbIX MYHKTOB pEervoHa, rae >uno
A3bIPCKOE MemMs, yNOMUHAETCS Ceno
AbxapepaH [18, 529]. Pycckuin yuéHbli
B.A.JInTBMHCKMIA, 3adpuKCMpOBaBLLNI
B 50-e rogbl NPOLLIOro Beka NamsaTHU-
Kn Axarckoro Berasita, OCHOBbIBasiCb
Ha TOM, 4TO Ha TeppuTtopun Baxap-
OeHa, kpome [eok-gene, He BcCTpe-
YalTCA MNaMSATHUKKU, OTHOCAWMECs K
pa3suToMy cpegHeBekoBbio (IX-XV),
npeanonaraeTt, 4YTO OH HasblBancd
AbxagepaH, a B nepvog npasneHus
anHactum Cedbeugo (XVI-XVIII) B
pesynsrate HEKOTOPbIX MONMUTUYECKNX
cobbITUIA HaceneHne cerna nepecenu-
NoCb KXHEE N ero HasBaHMe HEMHO-
ro namenunoce [12, 301-302]. MNocne
TOro, Kak HaceneHue MOKWHYNo €ero,
KpenocTb AbxafepaH npeBpaTtunach
B PyvHbl M Mony4una Ha3BaHue Xa-
pabaiaxep (Fopoa pywH), 3atem npe-
BpaTMBLLMCb B 3€MNéHbIN XOnMm, crana
HasbiBaTbCs [eok-gene [3, 112].

MamatHuk eok-gene pacnonaraet-
cH B 2 KM ceBepHee OT LueHTpa baxap-
OEeHCKoro aTpana Axarnckoro BernasTa.
B xope packonok Ha namaTHUKe o6Ha-
pY>XeHbl HOBbIE CBEEHMS O ero nepu-
oge, CTPOEHUM 1 MaTepuanbHOW Kyrb-
Type. B pesynbrate wuccnemoBaHumn
NoATBEPXKAEHO, YTO 3TOT NAMSATHUK
OblN yKpennéHHbIM KapaBaH-capaem,
pacnonoXeHHbIM Ha BeTBU Huca-yp-
reHd Benukoro LLénkosoro nyTu.

2. PacctosiHne oT AbxagepaHa Ao
KypTyw-aTa.

KapaBaHHbIN NyTb, NPOCTMPaBLUNIA-
cs Ha 3anag no nogHoxuio Konetaga-
ra, pasgensnca Ha nBa nyTu nocne
AbxagepaHa. Ecnu oguH 13 atux ny-
Ten npogorkanca go [dexucraHa, To
ApYron cBopaymsan Ha ceBep 1 JOXO-
ann oo KypTyw-ata, pacnonoXeHHOoro
Ha Gepery Y36os. [Ins npeogoneHusi
BTOPOW - CpeaHen YyacTu KapaBaHHOIo
nyt u3 Hucel B MypreHd kapasaHam
npuxogunocbs uatm no 6e3BogHON
OapxaHHon nycTbiHe 32-33 capcaxa



mentgilik merkezlerifi biri bolandygy
tassyklanyldy [5].

Sahryslamda sdéwda-satyk islerini
amala asyran kerwenler annat-an-
nat cageli alanlardan gegip, hazirki
Baherden etrabynyi Kazy obasy-
nyfl ginorta cetinde yerlesyan orta
asyr obasyna barypdyr. Sahryslam-
dan Kazy obasyna c¢enli 12-13 farsah
(80 km) yol gecmeli bolyar. Kerwenle-
rin bir glnki gegyan yolunyn 6-7 farsa-
ha barabardygyny g6z 6nine tutsan,
bu aralykda yene bir duralga bolmaly.
Emma, bize bu aralykda haysydyr bir
ilat yasan yerini ya-da kerwensarayyn
galyndylaryny tapmak basartmady
(cage basan bolmagy mumkin). Mu-
na garamazdan, Sahryslamdan Kaza
cenli aralykda Atanakguyy, Copliguyy,
Arapsa, Janyn guyusy yaly guyular we
duralgalar hasaba alyndy.

Kazy yadygarligi su gine genli ylmy
taydan 6wrenilman galypdyr. Ol gage
alanlarynyn ortasynda tekizrak takyr-
lykda yerlesen 4,5 ga golay meyda-
ny tutyan oba bolup, hazirki wagtda
onun kop yerini gage basypdyr. Onuri
dag-tdwereginde hig-hili gala-berkit-
mesininn yzlary bildirmeyar. Obanyn
demirgazyk-glnbatar ¢etinde diametri
8 m barabar tegelek sardobanyn yzla-
ry saklanyp galypdyr. Sardobany yo-
karky bdlegi, yagny, guimmezi hazirki
yer gursawyna ¢enli yumrulypdyr ya-
da sokdlip alnypdyr. Onun demirgazyk
tarapynda gazylan barlag cukurynyn
netijesinde 6sen orta asyrlara mahsus
bisen kerpi¢cden orilendigi anyklanyl-
dy.

Yadygéarligifi giinorta-giinbatar tara-
pynda kép sanly mazarlardan ybarat
bolan orta asyr gonamgylygy yerles-
yar. Kabir mazarlaryn basujunda uly
Olcegli kerpiglerden we yasy daslar-
dan yasalan mazarusti daslar goylup-
dyr. Olaryn kabirinde oguz tagmalary-
na menzes sekiller we arap haty bilen
oyulyp ¢yzylan yazgylar gabat gelyar.

Yadygarligin ahli yerinde bisen ker-
piclerin, syrcasyz we syrcaly gap-
gaclaryn durli gornuglerinifi, aynadan
yasalan onumlerii we s$.m. bdlekleri
dugyar. Bu tapyndylaryn Sahryslam-
dan we beyleki orta asyr yadygéarlik-
lerinden ylize gykarylan énimler bilen
menizesligi, olary XI-XIV asyrlar bilen
senelemage mumekingilik beryar.

Kazy obasyndan 52 km demirgazyk-
da yuze cykarylan — Bossansa ker-

houses and crafts quarters. As a result
of large scale researches carried out
lately we were able to find out new data
on city planning, public and civil archi-
tecture, water provision trade relations
and material culture of Shakhrislam.
Archeological data proves Shakhris-
lam to be one of the trade-craftsmen
centers along the Great Silk Route [5].

The caravans traded in Shakhrislam
passed through sand barchans and
reached the medieval village on the
south suburb Kazi of Bakharden etrap.
The distance from Shakhrislam to Kazi
made up 12-13 farsakhs (80 km). If we
keep in mind the fact that the caravans
pass 6-7 farsahs, another stoppage at
this section should have been existed.
However, we were unable to find out
one more stoppage at this distance
(probably they was covered by sand).
In spite of this, there has been regis-
tered such a well and stoppage from
Shakhrislam to Kazi like Atanak-kuyu,
Chopli-kuyu, Arap-sha and the well-
Djan

The monument Kazi has not been
yet studied scientifically. It is located
on the flat area among the sandy
dunes and occupies nearly 4,5 hect-
ares. At present, the most part of it is
covered by sand. No traces of fortress
and facilities are notable around. On
the north-western part of the village
the traces of 8 m diameter sardoba
are preserved. Upper part of sardoba
or its cupola is destroyed or dismount-
ed. As a result of digging works, on the
northern side of controlling shurf, it is
defined that cupola is made of burnt
bricks that is characterized the devel-
oped medieval time.

On the south-east side of the monu-
ment is a medieval symmetry with sev-
eral graves. On the head side place
of some graves there is above-grave
stones made out of bricks of big size,
which was made from flat stones. We
can come across with certain image to
be equal with oguz tamga and inscrip-
tions in Arabic written language.

In all places of the monuments one
may come across the fragments of dif-
ferent types of glazed and non-glazed
dishes, glass made items and ect.
Similarity of these findings with those
revealed in Shakhrislam and other

(6onee 200 kM) No cpeaHEBEKOBLIM
mMepkam. BopocHabxeHue kapaBaH-
capaeB M CTOSIHOK, pPacrnonoXeHHbIX
Ha kapasaHHOM nyTu u3 AbxagepaHa
no Kyptyw-ata, npeogoneHue KoTo-
poro TpygHO gaxe B HacTosillee Bpe-
MSl, OCYLLEeCTBMSANOCb, B OCHOBHOM,
3@ CYET MCKYCCTBEHHbIX BOOHbIX CO-
OpY>XeHWI, BOOOMPOBOAOB, capgob u
KornogLues.

OTOT KapaBaHHbIM MyTb, Ha3blBae-
MbI HbIHE MECTHbIM HaceneHnem Kak
«MyTb, MO KOTOPOMY MPOPOK BOIOYMIT
Mocox», HarnoMWHaEeT apTepun, Mpo-
TAHyTble Yepe3 necyaHble GapxaHbl
UM MOnb3ylTCs ANA e3abl B céna Ha
ceBepe baxapgoeHa. B atom Hanpas-
neHun 3acmKcupoBaHbl Takme ropoga
n KapaBaH-capau kak Laxpucnam,
Kasun, boccaH-wa, Ha HeKoTopbIX K3
HUX NPOBEAEHbI apXEeOoNnornyeckme nc-
crnegoBaHus.

lopon Tek-53blp B CpegHEeBEKOBbE,
HblHEe HasbiBaeMbl LWaxpucnam, 6bin
OOHVM M3 KPYMHbIX TOProBO-pemec-
NEHHBIX LIEHTPOB, PacMOfIOXKEHHbIX Ha
KapaBaHHOM nyTu u3 Hucel B MNypreny
nocrne A6xagepaHa. OH HaxoguTcs
B 20 kM ceBepHee OT ueHTpa baxap-
OeHCKoro aTpana Axarnckoro Benasra
N ABMSIETCA OOHUM M3 CaMblX BaXHbIX
NamATHUKOB B 3TOM HanpasfeHun C
NCTOPMYECKON M Hay4YHOW TOYKU 3pe-
HUS.

KnsHb B ropoge Waxpucnam npo-
pomkanacbk B IX-XIV Bekax. Obuwiasa
nnowaab ropoaa npesbiwana 100 rek-
TapoB, U OH COCTOSN U3 TPEX YacTen.
[MmaBHbIN ropog Obin YKpennéH BbICo-
KMMW KPEMOCTHLIMW CTEHaMu 1 bonee
40 6awHsamn. B HacTosiLLee Bpemsi BO
BCEX MecTax ropoga MOXHO BCTpe-
TUTb OCTaTKM MepemexatoLnXcsa opyr
C OPYroMm >XunbiX M OBLECTBEHHbIX
30aHVA, YNUL, U PEMECIIEHHbIX KBap-
TanoB. B pesynbrate npoBedEHHbIX
B nocrniegHve rogbl OOLIMPHBIX apxe-
OnorM4YecKMx UccneaoBaHUn yoanoch
0OHapyXMTb MHOIO HOBbLIX CBELEHUI
O TrpagoCTpoOEHMM, OOLLECTBEHHOM
N rpaxgaHCKonm apxuTekType, BOOO-
CHabXXeHnKn, TOProBbIX OTHOLLIEHMSAX U
mMatepuaneHon Kynetype Laxpucna-
Ma. Ha ocHOBe apxeornorn4yeckmnx cee-
OEHWIN NoaTBEPXKOEHO, YTO 3TOT ropog
ObINT OOHUM M3 KPYMHbIX TOProBo-pe-
MECIEHHbIX LeHTPOB BAOMb MapLupy-
Ta Benukoro LLénkosoro nytu [5].

KapaBaHbl, TOprosaBwue B Llax-
pucname, npoxoounu 4yepes necuya-
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Talayhanata kerwensarayynyn gb6z-¢ak ¢yzgysy.
Tentative plan of caravanserai Talaikhan-ata.

OpueHmMupoe8oYHbIlU NnnaH KapaeaH-capas TanalixaH-ama.

wensarayy Baherden etrabynyn Kirpili
obasynyn 2 km demirgazyk-glindoga-
rynda yerlesyar. Hazirki wagtda ol gy-
ralarynyn beyikligi 2-3 metre yetyan,
ortasyna peselip gidyan nal gornusli
depe bolup, gindogar tarapynda girel-
gesinift sudury bildiryar. Yadygarligin
topografiyasy boyunga onun diametri
60 m barabar tegelek goérnisli pagsa-
dan gurlan kerwensaray bolandygy
anyk bildiryar. Onun ortasyndaky pes-
ligin kerwensarayyn howlusy bolup,
das-tdweregini yasayys we hojalyk
jaylarynyn gursap alandygy kesgitle-
nildi. Howlynyn demirgazyk-gindogar
béleginde hazir hem cunlugy 2-3m
yetyan (asagy gomlen) diametri
1,20 m barabar 6rme guyy yerlegyar.
Kerwensarayyfi gunorta tarapynda
usti bisen kerpiclerifi we durli gérnis-
daki keramiki gap-gaglaryrni bdlekleri
bilen drtulen diametri 30-35 m barabar
iki sany uly bolmadyk depeler seple-
sip gidyar. Tapyndylaryi arasynda
kerpi¢c bisirilende asa gyzgynlykda
kéyen toyun erginlerinifi bdleklerinif
kép dusmagy bu yerde kerpic bisiri-
len humdanyn (kdranin) bolandygy-
na sayatlyk edyar. Kerwensarayyn
100 m glndogarynda diametri
16-17 m, beyikligi 1 m golay yene-de
bir de-pe yerlesyar. Bu depanin Us-
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medieval monuments allow us to date
them as XI-XIV centuries.

The caravanserai Bossan-sha re-
vealed in 52 km northerner of village
Kazi is located in 2 km distance north-
easterner of village Kirpili of Bakhard-
en etrap. At present, it becomes a hill-
ock with edge height of 2-3 meters and
goes down by the middle in the shape
of horse shoe, but on the eastern side
the outlines of entrance is noticeable.
Looking on topography of the monu-
ment it is seen that it was caravanserai
with 60 meters diameter made of mud
of round shape. Low land in the middle
of caravanserai was its yard, which
are surrounded by living houses and
economic constructions. In north-east
part of the yard there has been still ex-
isting artezian well (which bottom side
is dig), it has 2-3 meters deep and one
meter 20 centimeters diameter.

In the south part of caravanserai two
small hillocks are mixed with 30-35 me-
ters diameters, which are covered with
fragments of burnt brick and various
types of ceramics items. Abundance
of shamota among the findings certi-
fies existence of the place for burning
mud. One hundred meters away east-
erner of caravanserai there is another

Hble OapxaHbl M goxoaunu 0o cpen-
HEBEKOBOIO cefla Ha HXXHOW OKpauHe
cena Kasn bBaxapgeHckoro aTtpana.
M3 Waxpucnama oo cena Kasu Heob-
X0AMMO BbINo NpeogoneTb NyTb B 12-
13 dapcaxos (80 km). Ecnu y4yecTs,
YTO KapaBaHbl 3a OOUH AeHb NPeoao-
neBaloT NyTb B 6-7 papcaxos, TO Ha
3TOM paccTossHMM AokHa Obina ObiTb
ewé ogHa ctosHka. OpHako, HaM He
yaanocb obHapyXuTb Ha 3TOM pac-
CTOSIHAN KaKoro-nnmbo HacenéHHoro
MyHKTa, HX OCTaTKOB KapaBaH-capa-
eB (BO3MOXHO, MX 3aHECNo MecKom).
HecmoTpsi Ha 37O, 3adUKCUPOBaHbI
Takue konogupbl U cTosHkKM oT LWaxpuc-
nama go cena Kaau, kak AtaHak-Ky!o,
Yonnu-kyto, Apan-wa, konogey, [xa-
Ha.

MamatHuk Kasu oo cux nop He usy-
YeH C Hay4HOW To4kM 3peHust. OH pac-
NonoXeH Ha pPaBHUMHHOM MECTHOCTU
cpeau necyaHblx 6apxaHOB U 3aHW-
maeT okono 4,5 ra nnowagn. B Ha-
CToslLLiee BpeMsi MHOIMe MecTa cerna
3aHecno neckom. Bokpyr Hero He 3a-
MeTHbI crneabl Kaknx-nnbo kpenocTewn
N ykpenneHun. Ha cesepo-3anagHom
OKpauHe cena COXpaHuIMCb cneabl
Kpyrnon capgobbl guametpom 8 M.
BepxHasa yacTtb capgobbl unu eé ky-
non paspyLumnncs 4o HbIHELLHENO 3eM-
NSAHOro CTpOeHMst unn pasobpaH. B
pesynbrate BblKanbiBaHWsl Ha €ro ce-
BEPHON CTOPOHE KOHTPOMbLHOMO LUyp-
da onpeneneHo, YTO Kynosn BbINOXEH
N3 MOKEHOTO KMpMNuU4a, XapaKTepHOro
01151 pa3BUTOro CpeLHEBEKOBDSI.

Ha toro-BocTo4yHON CTOpOHe na-
MSATHUKA HaxoauTcs CpedHEBEKOBOE
knagbuilie M3 MHOFOYUCHEHHbLIX MO-
rmn. Ha n3ronoBbe HEKOTOPbLIX MOTU
YCTaHOBMNEHbl HaAMOMUMbHbIE KaMHU
N3 KMpnmyen 6onbLUMX pa3MepoB Unm
cOoenaHHble M3 MIOCKUX KaMHen. Ha
HEKOTOPbIX U3 HUX BCTPeYatTCsa U30-
OpaxxeHUs, CXoaHble C Ory3CKUMMU TaM-
ramu u Hagnucu Ha apabckom nNucbme.

Bo Bcex mecTax namsiTHMKa BCTpe-
yalTcsa dparMeHTbl pasfuYHbIX BU-
00B rMa3ypoBaHHOM U HernasypoBaH-
HOW MOCYAbl, CTEKMNSIHHbIX U3AENUA 1
T.N. CXOACTBO 3TUX HaxodoK C uaae-
nnamun, obHapyxeHHbiMM B LLaxpuc-
name u Opyrux cpegHeBeKOBbIX Ma-
MSTHUKaXx, NO3BONSAIOT AaTUpoBaTb UX
XI-XIV Bekamu.

KapasaH-capan boccaH-wa, obHa-
pYy>XeHHbI B 52 KM ceBepHee cena
Kasun, pacnonoxeH B 2 KM ceBepo-



tiinde pytrasyp yatan kéyen keramiki
onUmlerden gen tutsan, onun kulalgy-
lyk pejinifi galyndysydygyny ¢caklamak
bolyar. Yadygarlikden toplanan arheo-
logik maglumatlar onun XI-XIV asyr-
lara degisli kerwensaray bolandygyna

sayatlyk edyar.
Bossansadan son hasaba alnan
indiki kerwensaraya (Talayhanata)

genli aradaslyk 10 farsahdan gowrak
(66 km), yagny duyeli kerwen bilen
gecilende bir ginlik yoldan uzagrak
bolyar. Muha garamazdan, Bossan-
sadan 50 km demirgazykda yerlesyan
Kurtusata gonamgylygynda we onuh
towereginde orta asyrlara degisli bi-
nagarlik galyndylarynynn we keramiki
onlmlerift kép mukdarda dugsmagy bu
yerde haysy-da bolsa bir duralganyn
ya-da obanyfi bolandygyna sayatlyk
edyar. W.W. Bartold bu yerde Kerwen-
gah diyip atlandyrylan kerwensarayyn
bolandygyny belleyar [10, 54]. Kur-
tusata Uzboyun demirgazyk-gindo-
gardan gelip, demirgazyk-glinbatara
tirsek beryan yerinde yerlesyar. Nu-
say — Glrgeng kerwen yoly bu yerde
Dehistandan gelyan yol bilen birlesip,
Uzboyun gadymy hanasynyi ugry bi-
len Glrgenje tarap uzapdyr.

3. Kurtusata — Gurgenc aralygy.

Nusay — Glirgeng kerwen yolunyn
Ugunji, demirgazyk bdleginde (Kurtu-
sata — Gurgeng aralygynda) yerlesen
kerwensaraylaryfi we duralgalaryn
képlUsi guyularyri, derya yakasyn-
da yerlesenleri bolsa, Uzboyun akan
déwurlerinde deryanyd suwundan
peydalanypdyrlar. Uzboyuri suwu-
nyf darli taryhy doéwirlerde akan we
kesilen wagtlary bilen bagly mesele-
ler has irkirak wagtlardan bari hiinar-
menlerif Gnsidni 6ztne ¢ekip gelipdir.
XIX-=XX asyrlarda geologlar, geograf-
lar, taryhgylar we arheologlar Amy-
deryanyfi gadymy akymyny éwrenmek
boyunca kép barlaglar gegiripdirler [16,
5-23]. Arheologik barlaglaryf netije-
sinde Uzboyun ugrunda durli déwdrle-
re degisli oturymly obalaryfi engemesi
ylze ¢ykarylyar. Hatda, orta asyrlarda
olaryn ilatynyn kdne suwarys desgala-
rynyn biri bolan jykyrdan peydalanan-
dyklary anyklanylyar. Uzboyuri yaka-
synda jykyr guralan yerlerin we suw
¢cykaryan «digir» kiyzelerinifi telimsi
tapylyar. Arheologik tapyndylar, gala-
lar, kerwensaraylar Uzboyun has irki
dowidrlerden baslap ilatlasandygyna

hillock with 16-17 meters diameter
and one meter height. If we look at the
thrown burnt ceramic items, it can be
proposed that is remains of oven for
burning. Archeological surveys prove
it to be caravanserai and belonged to
XI-XIV centuries.

The distance registered the caravan-
serai (Talaikhan-ata) after Bossan-
sha makes up 10 farsakhs (66 km),
or saying with other words, it is more
than one day caravan road. In spite
of the fact for the availability of great
number of architectural remains and
ceramic items certifies to be existing
here somehow stoppage or village.
B. B. Bartold notes, the caravanse-
rai named Kervengyakh existed here
[10, 54]. Kurtush-ata is located on
the curve of Uzboi towards north-west
from the north-east. The caravan road
from Nisa Gurgench is combined here
with the road Dekhistan and continued
till Gurgench on the ancient Uzboi bed
direction.

3. Distance from Kurtush-ata to Gur-
gench.

Majority of Caravanserais and stop-
pages located in the third Northen part
of caravan road from Nisa Gurgench
(between Kurtush-ata and Gurgench)
got water from well, while coastal ones
- from Uzboi, when it was leaking. The
issues related to availability or non-
availability of water from Uzboi in vari-
ous periods, ancient times attracted
the attention of experts. In XIX-XX
centuries geologists, geographers,
historians and archeologist carried out
many researches on studying the an-
cient bed of Amudarya River [16, 5-23].
The archeological researches have
revealed certain populated villages on
the coast of Uzboi, which belong to
various periods. It is even conformed
that their population in medieval time
had applied chigger as one of the
types irrigated facilities. On the coast
of Uzboi a number of places where the
chiggers and water fenced jugs were
set up. Archeological findings prove to
be Uzboi populated area since early
times and moving caravans. In written
resources you may come across data
that vessels were moving from India to
Khazar using Uzboi that is water route
was operational [21, 197].

BocTouYHee cena Kupnunu baxapgex-
ckoro atpana. B HacTosiwee Bpems
OH CTan XoNMOM, BbICOTa KpaéB KOTO-
poro goxoguT 4o 2-3 METPOB U MOHU-
XaeTca K cepeaguHe B BUAE NOAKOBHI,
a Ha BOCTOYHOW CTOPOHE 3aMETHbI
KOHTYypbl Bxoga. Mo Tonorpadun na-
MSITHMKA SICHO BWOHO, 4YTO OH Obin
KapaBaH-capaeM, agnameTtpom 60 M n
NOCTPOEHHbLIM U3 IMWHbI KPYrion gop-
Mbl. HM3UHa B cepeaumHe KapaBaH-ca-
pas 6bina ero ABOPOM, KOTOPOTo OKpY-
XKaloT Xurble JOMa U XO3NCTBEHHbIE
CTpOeHus. B ceBepo-BOCTOYHOM HYacTu
OBOpa 40 CUX MOp Haxo4uTcs apTesu-
aHckui konogel, (HU3 KOTOPOro 3ako-
naH), rmybuHon go 2-3 MeTpoB, Ava-
meTtpom 1,20 m.

B tokHOM YacTn kapaBaH-capas ne-
penneTarTcs ABa HeOOMbLWMX XonMa
anametpom 30-35 mMeTpoB, KOTOpble
MOKPbITbI  PparMeHTamMm  ¥OKEHOTO
KMprvya uM pasnuyHoro poga Kepa-
Mudeckux msgenun. Obunue wamota
cpean HaxoO4oK CBWUAETENbCTBYET O
CyLLLeCTBOBaHUN 34eCb ropHa ans o6-
xwra muHbl. B 100 meTpax BocTouHee
KapaBaH-capas ecTb eLlé oauNH XONm
anameTtpom 16-17 M, BbICOTON OKOJO
1 M. Ecnn ncxogutb ot pa3dpocaHHbIX
Ha 3TOM XOfMe MpPUIropeBLUNX Kepa-
MUYECKUX U3AENUA, TO MOXHO npea-
MONOXWUTb, YTO 3TO OCTaTKM Neyn Ans
obxura. Apxeonornyeckme ceegeHus,
HaKOMMEeHHbIE Ha NaMsATHUKe, CBUAe-
TENbCTBYOT O TOM, YTO 3TO ObIN Kapa-
BaH-capain XI-XIV Bekos.

PacctosHme oT 3adukcupoBaHHO-
ro nocne boccaH-wa kapasaH-capas
(TananxaH-ata) cocTtaBngetr 6onee
10 cbapcaxoB (66 kM) WnM, WMHbIMU
crnosamu, coctaenser 6ornee ogHo-
ro OHs nyTuM kapasBaHa Bepbnogos.
HecmoTpst Ha 31O, Hanuuve 60nb-
LIOrO KONMM4YecTBa  apXUTEKTYPHbIX
OCTaTKOB M KepaMuyecKux W3genuin
cpedHeBekoBbA Ha knagbuwe Kyp-
TyLU-aTa U BOKPYr HEro, pacronoXxeH-
HbIX B 50 KM ceBepHee oT boccaH-wwa,
CBUOETENBbCTBYET O CYLLECTBOBaHUM
30€eCb KakOW-TO CTOSIHKM unu cena.
B.B.baptonba oTmevaeTt, 4TO 34€ecb
Obln  kapaBaH-capali, Ha3blBaeMbIN
KepseHrax [10, 54]. KypTyw-arta pac-
nonaraetcs Ha mecte msrmba Ysbos
Ha ceBepo-3anaj OT CEBEpPO-BOCTOKA.
KapaBaHHbI nyTb 13 Huckl B Mypreny
34ecb cnueancs ¢ goporon ns exum-
cTaHa v npogorkancsa ao lNypreHya no
HanpaBneHuo ApeBHEro pycra Y36o0s.
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we onuf ugry bilen kerwen yollarynyh
gatnawly bolandygyna glwa gegyar.
Yazuw cesmelerinde Hindistandan
Hazara c¢enli Uzboy bilen gémilerif
gatnandygy, yagny suw yolunyn here-
ket edendigi barada hem maglumatlar
dus gelyar [21, 197].

Hamdallah Kazwininifi geografik
eserinde Dehistan — Glirgeng ugrun-
da yerlesen Tamga¢ rabatyndan sor
Kerwengahe ¢enli — 7, Serhenge — 9,
Minaragéhe — 7, Seyilbala — 8, Mus-
ki-mebna - 8, Meryeme — 9, Horezmi
Nawa 8, Hulmi Nawa — 6 we Gilrgen-
je ¢enli yene 4 farsah yol gegmelidigi
aydylyar [17, 510]. Emma, bu aralyk-
da yerlesen kerwensaraylary owre-
nen alymlar olary durli yadygarlikler
bilen baglanysdyryarlar. Bu babatda
alymlaryn kesgitlemeleri biri-birinifika
capraz gelyar we olaryn hi¢ birisi hem
aradaslygy we sany boyunca ylalas-
mayar:

Hazirki wagtda Kurtusata — Glrgeng
aralykda 7 sany kerwensarayyn galyn-
dylary hasaba alyndy. Kurtusatadan
demirgazykda, Dasoguz welayatynyn
S.Turkmenbasgy etrabynyri Balaisem
obasynyn 13 km ginortasynda Talay-
hanata kerwensarayynyf harabalyk-
lary yerlesyar. Bu yadygarlik 1947—
1952-nji yyllarda HAEE tarapyndan
owrenilipdir. Alnyp barlan gifiisleyin
arheologik barlaglaryf netijesinde ker-
wensarayyn gurlus duzdmlerinin we
suw upjunciliginif hasiyetli ayratynlyk-
lary anyklanylypdyr [16, 327-337].

Kerwensaray diametri 60 m barabar
bolan tegelek gérnlsde yasy hek das-
laryndan gurlupdyr we hazirki wagta
¢enli 2 m golay beyiklikde saklanypdyr.
Onun girelgesi gunorta-gunbatar tara-
pynda yerlesip, daliz gérntsinde 10 m
golay uzalyp gidyar. Daliz gérnugli gi-

«Geographic work» of Khamdal-
lakh Kazvini contains information of
the following nature: distance from
rabat Tamgach located on Dekhistan-
Gurgench till Kervengyach should be
overpassed the road equal to 7 far-
sakhs, till Serkhenga - 9, Minaragyakh
-7, Seilbala - 8, Mushkin-mebna - 8,
Meryema - 9, Khorezm-nava - 8, Khul-
mi-nava - 6 and Gurgench 4 [17, 510].
However, the scholars, who studied
caravanserais in this direction, link
them with various monuments. In this
term, the views of scholar go in various
directions and have no single ground:

At present, 7 caravanserais have
been registered in the section between
Kurtush-ata and Gurgench. The ruins
of caravanserai Talaikhan-ata are lo-
cated on the north of Kurtush-ata, 13
km southerner of village Bal-ishem
etrap named after S. Turkmenbashi
of Dashoguz welayat. This monu-
ment was studied by Khorezn archeo-
logical —ethnographic expedition in
1947-1953. As a result of archeologi-
cal research in wide scale there have
been defined peculiarities of construc-
tion and water delivery to the caravan-
serai [16, 327-337].

Caravanserai was built from flat
lime-stock of roundish shape with 60
meters diameter and by this time 2
meters height remains has preserved.
Its entrance is in south-western part
and stretches up to 10 meters in the
form of corridor. Image of tamga and
inscription, which is of great interest,
hangs on the wall of entrance in the
form of corridor. The inscriptions were
made on kufi of Arabic alphabet and
each of them is dated 472 (1078/1079)
of Muslim chronic. Western and North-

3. PacctosHue ot Kyptyw-ata go
lNyprenva.

BonblIMHCTBO KapaBaH-capaeB WU
CTOSIHOK, PacnoSiOXKEHHbIX B TPETHEMN,
CEBEPHOW YacTu KapaBaHHOIO NyTH U3
Hucel B I'ypreny (mexay KypTyw-ata
n lypreHyem), nonb3oBanuncb BOOON
Konogues, a NpubpexHble - BoAow Y3-
605, korga oHa Tekna. Bonpocekl, cBs-
3aHHbIE C HANMMYNEM UMW OTCYTCTBUEM
BoAbl B Y300€e B pasHble nepuoabl, ¢
pPaHHUX BPEMEH MpuBNeKann BHUMa-
Hue cneyuanuctoB. B XIX-XX Bekax
reonoru, reorpadbl, UCTOPUKN U ap-
XEe0norn NpoBOAMIIM MHOIO Mccnego-
BaHU MO M3yYEHMIO OPEBHEr0 pycna
Amygapbn [16, 5-23]. B pesynbrate
apxeorormyecknx UccnegoBaHuUn Bbl-
SABMNSAOTCA HECKOMbKO OCeanbIX CEn Ha
Oepery Y3005, OoTHOCAWMECS K pas-
HbIM nepuodam. [axe YTOYHSIETCS,
YTO MX HacerneHue B CpeoHEBEKOBbE
nonb30Banocb YUMMMPEM Kak OAHMM
13 BUAOB CTapbiX MPPUraLMOHHbIX CO-
opyxeHuii. Ha 6epery Y3604 Haxoaat
MHOXECTBO MECT, g€ YCTaHOBIIEHbI
YMrMpun n BOJ03abOPHLIE KYBLUWHbI.
Apxeonormyeckne Haxodku, Kperno-
CTW, KapaBaH-capaun CBWOETENbCTBY-
0T TOMy, 4YTO Gepera Y3605 Hacens-
NNCb C O4€Hb PaHHMX BPEMEH U MUMO
XOOWINM KapaBaHbl. B MMCbMEHHbIX
WCTOYHMKAX BCTPEYarTCHA CBEAEHMS O
TOM, YTO U3 MIHaum oo Xasapa nnbinm
cyda no Ysboto, T.e. AeCTBOBan BOA-
HbIM NyTb [21, 197].

B «leorpaduyeckoMm COYMHEHUU»
Xampannaxa KassuHu roBoputcs, 4To
oT pabata Tamray, pacnonoxxeHHOro B
HanpasneHun [exucTtaH-lypreny, oo
KepBeHraxa Heobxoaumo 6bino npe-
oponetb NyTb B 7 dpapcaxos, 0o Cep-
xeHra - 9, MuHaparsixa - 7, Celinnba-
na - 8, Mywku-mebHa - 8, Mepriema
- 9, Xopesmu-HaBa - 8, Xyrnbmu-Hasa -

H. Kazwini W. Bartold S. Tolstow H. Yusubow
Tamgag -——= Talayhanata Dirilije
Kerwengah Kurtus Ortaguyy Igdigala
Serheng Talayhanata Déwgala Akyayla

Minaragah Ortaguyy - Talayhanata
Seyilbali - - Ortaguyy
Muski-mebna - - Déwgala
Meryem -——= Sasenem Nayzahal
Horezmi Naw - - Yarbekir
Hulmi Naw -——— - Atsyz
Gurgeng Girgeng Glrgeng Glrgeng
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Kh. Kazvini B.Bartold S. Tolstoy Kh. Yusupov
Tamgach -——— Talaikhan —ata Dinlidje
Kervegyach Kurtush-ata Orta-kuyu Ikdygala
Serkheng Talaikhan-ata Dou-kala Akyaila
Minaragyach Orta-kuyu -——- Talaikhan-ata
Seilbaba - - Orta-kuyu
Mushki-mebna -——— -——— Dou-kala
Meriyem -——— Shakhsenem Naizakhal
Khorezmi-nau -——- -——- Yarbekir
Khulmi-nau -——— -——— Atsyz
Gurgench Gurgench Gurgench Gurgench

relganiii diwarlarynyn yiziine oyulyp
¢yzylan tagmalaryn sekilleri we yazy-
lan yazgylar uly gyzyklanma doéredyar.
Yazgylar arap hatynyfi kufi yazuwyn-
da yazylyp, olaryn biri hijri yyl hasaby-
nyn 472-nji yyly bilen (1078/1079) se-
nelenyar. Kerwensarayyn ortasynda
yerlesen 24x24 m olgegdaki inedordul
howlynyr glinbatar we demirgazyk ta-
raplaryny eywan gursap alypdyr. Ey-
wanlardan we howuzdan demirgazyk
tarapda yasayys jaylary vyerlesipdir.
Howlynyn ortasynda suw saklanyan
tegelek howuz yerlesipdir.

Gazuw islerinii dowamynda yilze
cykarylan arheologik tapyndylaryn
esasynda kerwensarayyn Xl asyrda
gurlup, mongol talangylyklary dow-
rinde taglanandygy, sorira XIII asyryn
ikinji yarymynda icki binalaryn gurlu-
synyfn uytgedilip, tdzeden salnandy-
gy anyklanylyar. Yadygérligifi yokarky
gurlusyk gatlagyndan we howzun bas-
gancagyndan yuze g¢ykarylan iki sany
mis tenne hem-de kilalgylyk ontimleri
Horezmif Altyn Orda zamanyna de-
gisli bolup, kerwensarayda yasalan
sonky déwri XIII asyryh ikinji yarymy —

ern parts of quarter shape yard with
24x24 sizes of verandas and pools
are surrounded by living houses. The
round pool was made in the center of
the yard in order to accumulate water.

On the basis of archeological find-
ings revealed as a result of digging it
is defined that caravanserai was built
in the Xl century, left away in Mongol
conquer, then in the second half of XII
century inner constructive schemes
were changed and it was built again.
Two copper coins and ceramics items
found from the upper constructive
strata of monument and stairs of pool
let us consider it the Golden Horde pe-
riod of Khorezm and date the last life
here as the second half of XIIl and end
of XIV centuries [16, 336].

The remains of another caravanse-
rai of roundish shape is located 27 km
away north-westerner of Talaikhan-
ata on the hillock so-called now Naz-
arkaky. The caravanserai Nazarkaky
was built aside of the caravan road
from Nisa Gurgench on the left coast
of Uzboi. Very likely this caravanserai
served to decrease the distance of
caravan road from Khorezm to Dekh-

6 n po lNyprenva - 4 [17, 510]. OagHako,
Y4Y€Hble, U3y4vMBLUME KapaBaH-capaw,
pacnonoxeHHble B 3TOM Hanpasne-
HUW, CBSI3bIBAOT WX C Pa3fMYHbIMM
namsiTHUKamuM. B 3TOM OTHOLLEHMM
onpegeneHns y4éHblX uayT Bpaspes
OpYyr C ApYroM K He cornacytTcst no
PacCTOSIHUIO N KONMYECTBY:

B HacTosWee BpeMsi 3achmkcupoBa-
Hbl OCTaTKM 7 KapaBaH-CapaeB B Mpo-
MexyTke oT KypTyw-ata go lNyprenya.
Ha cesepe KypTyw-aTa, B 13 KM HOX-
Hee cena bana-uwem aTpana nmeHn
C.TypkmeHb6awm Jawwory3sckoro Bena-
sATa pacnornararTcs pyuHbl KapaBaH-
capas TananxaH-ata. OTOT namsAT-
HUK 6bin n3yveH B 1947-1953 rogax
XOope3MCKor  apxeornoro-aTHorpadu-
yeckon akcneguumen. B pesynbrate
NpOBEeAEHHBIX OBLLMPHBIX apXeororu-
YeCKUX WCCrnefoBaHUA onpeaeneHsbl
CBONCTBEHHbIE OCOBEHHOCTM CTpoe-
HUSE U BopoOCHabXeHus1 KapaBaH-ca-
pasi [16, 327-337].

KapaBaH-capan Obls1 MOCTPOEH u3
MOCKOro M3BECTHSAKA Kpyrnow ¢op-
Mbl AuameTpom 60 METpoB U K Ha-
CTOSALLEMY BPEMEHU COXPaHUITUCH €ro
ocTaTkM BbicOTON 2 meTpa. Ero Bxop
HaxoguTCHa B Oro-3anagHon 4actu u

X. KazBuHMn B. bapTonbpg C. ToncTtoB X. KOcynos
Tamray - Tananxan-ata OuHnuoxe
KepBeHrsax KypTyw Oprta-kyto Urgbikana
CepxeHr TanawxaH-aTa Hoykana Aksanna
MwuHaparsax OpTta-kyto - TananxaH-aTa
Cenunnbana - - OpTta-kyto
Mywikn-mebHa -——— -——— Hoykana
Meprem -——= LLlaxceHem Hansaxan
Xope3mu-Hay -——— -——— Apbekunp
XynbMu-Hay -——— -——— ATCbI3
lypreny lypreny lypreHny lypreny
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Koneiirgeng siher

Dag-gala

Giirgeng sédherindéki yadygaérliklerirni géz-gak ¢yzgysy.
Tentative plan of monuments of Gurgench city.
OpueHMupoe8oYHbIl NniaH namsimHukoe 2o0poda lypzeH4.

XIV asyryn ahyrlary bilen senelemage
esas beryar [16, 336].
Talayhanatadan 27 km demirgazyk-
gunbatarda, hazirki wagtda Nazarkaky
diyip atlandyrylyan takyrlykda yene-de
bir tegelek gornisli kerwensarayyn
galyndylary yerlegyar. Nazarkaky ker-
wensarayy Nusay — Gurgeng kerwen
yolundan birneme sowarak, Uzboyun
cep kenarynda gurlupdyr. Megerem,
bu kerwensaray Uzboyuf suwy kesi-
len wagtlary Horezm — Dehistan yo-
lunyn aradaglygyny gysgaltmak dgin
hyzmat eden bolsa gerek. Clinki, Ho-
rezmden Dehistana barmak Ugin Kur-
tusatanyn Usti bilen aylanyp gidenini-
den Uzboyun tirsek beryan yerini goni
kesip gecsen, yoly ep-esli gysgaltma-
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istan, when water resources were cut.
In order to pass the distance from
Khorezm to Dekhistan it would have
been better to overwhelm the curve
place of Uzboi directly than travel by
pass via Kurtush-ata. This has given a
chance to decrease the road substan-
tially. For this purpose it was neces-
sary to pass dried bed of river twice
and using the caravanserai Akyaila
got to the main road of Dekhistan.

At present, the outer walls of this
facility with 45 meters in diameter,
height 3 meters were built from lime
stock of big size like in caravanserai
Tailakhan-ata.

npoctnpaetrca Ha 10 meTpoB B BUAe
kKopugopa. Ha cTeHbl Bxoga B BuAe
Kopugopa HaHeceHbl Un30bpakeHus
Tamru u Hagnucu, KOTopble BbI3bl-
BatoT Oonblio uHTepec. Hagnwucu
coenaHbl Ha Kygu apabckon Bs3U U
Kaxkgas U3 Hux gatmpyetcsa 472 rogom
(1078/1079) MycynbMaHcKoro neto-
ncumcrneHuns. 3anagHyto U CEBEPHYIO
CTOPOHbI KBagpaTHOro [fBopa pas-
MepoM 24x24 meTpa B cepeavHe Ka-
paBaH-capasi OKpyXatT BepaHibl. B
CEBEpPHON YacTu BepaHabl U Baccen-
Ha pPacnonoXunucb Xunele goma. B
LeHTpe ABopa 6bin Kpyrnbin 6accerH
ONs XpaHeHus BoAbl.

Ha ocHoBe apxeomnornmyecknx Ha-
XO[OK, OBHapyXeHHbIX B pesynbrate
pacKomnok, onpegensierTcsi, 4YTo Kapa-
BaH-capawn Obin noctpoeH B X| Beke,
OpolleH B Nepuod MOHIONbCKUX 3a-
BOEBaHWI, 3aTeM BO BTOPOW MOMOBU-
He Xl Beka ObIIM N3MEHEHbI CXEMbI
BHYTPEHHUX CTPOEHUA W, OH Bbin Mo-
CTpO€EH 3aHOoBO. [1Be MefHble MOHETbI
N Kepamuyeckue wusgenus, obHapy-
)KEHHbIEe C BEpPXHEro CTPOMUTEMbHOIO
nnacta namsiTHUKa 1 necrtHuy 6ac-
celiHa, NO3BONSAOT OTHECTU €ro K ne-
puoay 3onoton Opabl Xope3mMa n fa-
TMPOBaTb MOCMNEAHIO XWU3Hb B HEM
BTopon nonosuHon Xl Beka 1 KoH-
uom XIV Beka [16, 336].

B 27 km ceBepo-3anagHee oT Ta-
nawnxaH-aTa, Ha paBHWHE, Ha3blBae-
MOV B HacToslLee BpeMs Hasapkaksl,
HaxogATCs OCTaTKM eLLé ogHOoro kapa-
BaH-capasd okpyrnown dopmbl. Kapa-
BaH-capan Haszapkakbl Obln NOCTpPOeH
B CTOPOHE OT KapaBaHHOIo NyTu 13
Hucol B l'ypreHy, Ha nesom bepery Ys-
6o0s5. lNMoxanyn, aTOT KapaBaH-capan
CNyY>XWUN Ansi COKpaLleHns paccTosHUS
KapaBaHHOro nytun u3 Xopesma B [e-
XUCTaH, Korga He Tekna Boga Y36os.
Tak kak Ons NpeofoneHns paccros-
HUS OT Xope3ma Jo [exuctaHa nyyiwe
ObIno Obl HaNpPsAMYIO Nepeceyb MecTo
n3rnba Ysbosi, 4yem exatb B 00xon
yepes Kyptyw-aTta. A 3TO NO3BOMANO
HaMHOro COKpaTWuTb MyTb. [nga 3toro
Heobxoanmo 6bINo aBaxabl nepeceyvb
CyX0€e pYyCIio peku U 4yepes KapaBaH-
capan Akdanna BbIATM Ha OCHOBHOM
nyTb Ao [exucraHa.

B HacTosilee Bpemsa BHeLUHUE
CTEHbl 3TOTO COOPYXXEHUSA pa3mMepoMm
45 meTpoB B AnameTpe, BbICOTON OKO-
no 3 meTpoB NOCTpoeHbl 13 obTéca-
HOro M3BEeCTHsKa BonbLuoro pasmepa



ga mumkingilik beripdir. Munuf Ggin
deryanyfl gury hanasyndan iki gezek
gecip, Akyayla kerwensarayynyn Usti
bilen Dehistana baryan esasy yola bir-
lesmeli bolupdyr.

Hazirki wagtda diyametri 45 m bara-
bar, beyikligi 3 metre golay bolan bu
desganyn dagky diwarlary Talayhana-
ta kerwensarayynynky yaly uly 6lcegli
yonulan hek daslaryndan gurlupdyr.
Kerwensarayyr demirgazyk, demirga-
zyk-gunbatar taraplarynda, golay ara-
lykda yerlesen durli 6lgcegdaki depejik-
ler saklanyp galypdyr. Olaryn stinde
kép mukdarda pytrasyp yatan bisen
kerpicglerii we keramiki dnimlerif ko-
yen bolekleri bu yerde kerpi¢c we kiiy-
ze bigirilen humdanlaryn yerlesendi-
ginden habar beryar. Kerwensarayyn
glnbatar tarapynda pesrak depanin
Ustinde gonamgylyk yerlesyar. Gur-
lusyk serisdeleri, gornisi we kerami-
ki d6numleri boyunga bu kerwensaray
hem XI-XIV asyrlar bilen senelenyar.

Indiki kerwensarayyf harabalyklary
derya yakasyndan 10 km uzaklykda,
peslik yerii glinorta-ginbatar c¢etin-
daki uly bolmadyk depede yerlesyar.
Pesligin merkezinde Ortaguyy diyip
atlandyrylyan birndge guyy yerlesyar.
Ortaguyy kerwensarayy 1949-njy yyl-
da HAEE tarapyndan dwrenilipdir [16,
326-327].

Hazirki wagtda kerwensarayyn das-
ky diwarlary yumrulyp, gyralary seh-
fere dwrllen tegelek gornlsli depedir.
Yadygarligin  demirgazyk tarapynda
seffer halkasynyh arasynyn Uzulip,
pesligi emele getiryan yerinde girel-
ganin bolandygy bildiryar. Sor gatlak
bilen ortllen sennerif Ustinde kilal-
¢ylyk énimlerinifi we bisen kerpigle-
rin bolekleri kdp mukdarda dusyar.
Depanint kabir yerlerinde, hatda ga-
zuw-agtarys islerini gecirmezden hem
jaylaryn diwarlarynyn ugurlaryny yzar-
lamak bolyar.

Yadygarlikden ylize cykarylan ki-
lalgylyk onUmlerinifi kdpusi Horezm
sebitlerine mahsus Altyn Orda kerami-
kasynyn gornislerine merizes gelyar.
Kerwensarayyf golayynda basga ya-
dygarligin yize gykarylmanlygyny we
onuf Ustinden toplanan keramikanyri
ep-esli mukdarynyf mongollardan irki
kerwensarayyn XI-XIl asyrlarda hem
hereket edendigini gaklamaga esas
beryar.

On northern —western parts of cara-
vanserai the hillocks of different size
located close one to other preserved.
The fragments of burnt brick and ce-
ramic items spread out in big amount
on the hillocks let us know on ceramics
and burnt brick furnace existence. On
the western side of caravanserai there
is symmetry on small hillocks. Jugging
on construction materials, shape and
ceramic items this caravanserai ex-
isted at the XI-XIV centuries.

The ruins of the next caravanserai
have been located in 10 km distance
from the coast, on the small hillocks
in the south-west on the edge of land
low. The well under the name Orta-
kuyu is located in the center of low
land. The caravanserai Orta-kuyu was
studied by the Khorezm archeologic-
ethnography expedition in 1949 [16,
326-327].

Presently, due to collapse of the
outer walls the caravanserai looks like
a roundish shape hillock, which edge
transferred in billow. On the northern
part of the monument we may observe
the traces proving the place to be the
entrance, where the circles of billows
are cut. Here you may come across
a number of fragments of ceramic
items and burnt bricks. Some areas of
hillock obviously show and it can be
defined the location and direction of
walls without digging work.

Majority of ceramic items revealed
on the monuments is equal with those
belonging to Golden Horde to be char-
acterized to the Khorezm region. If
one can take into consideration, that
no other monuments and belongings
of large number ceramic on it of prior
to Mongols period, we may presup-
pose the caravanserai had functioned
in XI-XII century still.

Though the caravan road from Nisa
Gurgench after Abkhaderan mainly
stretched to north, but it turns after Or-
ta-kuyu a little bit to north-east away
Gurgench. Caravanserai after Orta-
kuyu is located on 30 km distance
north-easterner from the coasts of Uz-
boi and called Dou-kala. On this mon-
ument, in 1947-1950, the scholars of
archeologic-ethnography expedition
of Khorezm carried out digging works,
worked out draft plan of caravanserai,
and on the basis of the findings we

Kak B kapaBaH-capae TanamnxaH-aTa.
Ha ceBepHol, ceBepo-3anagHom
CTOpPOHax KapaBaH-capasi CoXpaHu-
NNCb XONMUKWN pasHbIX pasmMepoB Ha
6nuskom pacctosHuu. PparmeHTbl
HOKEHOTO KMpnMya M KepammnyecKmx
nsgenuin, pasdpocaHHble B 60MbLIOM
KONnM4ecTBe Ha 3TUX XONMmax, coob6-
AT O CyLLeCTBOBaHWMM 34eCb rOpHa
ansa obxwvra kmpnuda 1 kepamuki. Ha
3anagHoON CTOpOHe KapaBaH-capas
Ha HebOmMbLIOM XONMMKE HaxoauTCs
knagbwuwe. Mo cTpouTenbHbIM Mare-
puanam, opmMe 1 KepaMmUYECKUM n3-
Jenuam 3ToT KapaBaH-capayv gatupy-
etca XI-XIV sekamu.

PyuHbl cnegyowero kapasaH-ca-
pas pacnonoxeHsl B 10 km oT 6epe-
ra peku, Ha HebOnbLUOM XOSIMUKE Ha
IOro-3anagHomn oKpamHe HU3MEHHOCTMW.
B ueHTpe HM3MEHHOCTM HaxoauTcH
konogey, OpTa-kyt. KapasaH-capan
OpTta-kyto Obin n3ydeH B 1949 rogy
XOope3MCKOM  apxeonoro-aTHorpadu-
yeckown akcneauunen [16, 326-327].

B HacTosiLlee Bpems u3-3a obpy-
LIEHNS BHELUHWX CTEH KapaBaH-capan
npeacrtasnsieT CoBON XONMUK OKpYy-
rnovi chopMbl, Kpasi KOTOPOro npespa-
TUNucb B Ban. Ha cesepHon cTopoHe
namsaTHWKa 3aMeTHbI Cneapl Toro, YTo
3pecb 6bin Bxo4 Ha mecTe obpasoBa-
HWUS1 HU3WHbI, TOe NPEepbIBAETCA KOMb-
uo BanoB. Ha atom Bany, NOKpPbITOM
COMEHbIM CrOeM, BCTPEYalTCsl MHO-
roducrneHHble  dparMeHTbl Kepamu-
YECKUX U3OENUn 1N XOKEHOMO KMpnuya.
B HekoTOpbIX MecTax xonma gaxe 6e3
npoBeaeHNs pPackonoK MOXHO Mpo-
crneguTb HaMpaBreHnsi CTEH 30aHNNA.

BOoNbLWMHCTBO KepaMuUyeckmx mnage-
nviA, oBbHapyXeHHbIX Ha MNaMsaTHUKeE,
CXOfHbl C BUAamMm Kepamukm 3onotomn
Opabl, XapakTepHbIX XOPE3MCKOMY
pernoHy. Ecnu yyecTb, 4TO OKOMNO Ka-
paBaH-capasi He 0GHapyeHbl apyrue
NaMATHUKM U MPUHAANEXHOCTb 6oMb-
LIOro KonmnyecTsa OBHapyXeHHOW Ha
HEM KepaMUKn K JOMOHTIONbCKOMY ne-
puody, TO MOXHO MPeanosnioXnTb, YTO
KapaBaH-capan OeWCcTBOBan eué B
XI-XIl Bekax.

XoTea KapaBaHHbIN NyTb M3 Huckbl B
lypreHu nocne AGxapepaHa, B Oc-
HOBHOM, MpOCTMparncsa Ha cesep, OH
nocne OpTa-Kyt0 HEMHOro noBopa-
UYMBaET Ha CEBEpPO-BOCTOK B CTOpPO-
Hy lypreHya. KapaBaH-capawn nocne
OpTta-kyto pacnonoxeH B 30 kM ce-
BEpO-BOCTOUHee OT Oepera Y3bos u
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Nusay — Girgeng¢ kerwen yoly Ab-
haderandan sor esasan demirgazy-
ga uzan hem bolsa, Ortaguyudan son
birneme demirgazyk-glindogarlygyna
gytaklap, Gilrgenje tarap sowulyar.
Ortaguyudan soriky kerwensaray Uz-
boyun kenaryndan 30 km demirgazyk-
glindogarda yerlegsyar we Déwgala
diyip atlandyrylyar. Yadygérlikde 1947
—1950-nji yyllarda HAEE-nifi alymla-
ry tarapyndan arheologik gazuw isle-
ri gecirilyar, kerwensarayyhn goz-cak
meyilnamasy ¢yzylyar we toplanan ta-
pyndylaryf esasynda ol XII-XIII asyr-
lar bilen senelenyar [16, 325-326].

Déwgala hem Uzboyun ugrunda
yerlesen beyleki kerwensaraylar yaly
tegelek gorniisde gurlupdyr. Onun dia-
metri 50 m bolan dasky diwary yonu-
lan hek daslaryndan gurlup, girelgesi
tirsek gornusli daliz bilen Gpjun edilip-
dir. Yasayys we kémekgi gulluk jaylary
kerwensarayyn dasky diwaryna onun
i¢c tarapyndan yabsyrylyp, bisen ker-
picler bilen gurlupdyr. Desganyn orta-
synda doértbur¢ howlusy bolup, onur
merkezinde tegelek guyy yerlesipdir.

Déwgaladan sofi hasaba alnan Yar-
bekir galasy Gurgengden 60 km téwe-
regi gunorta-gliinbatarda yerlesyar we
6 gektardan gowrak meydany tutyar.
Galanyn iginde kdp sanly ymaratlaryn
harabalyklary saklanyp galypdyr. Yar-
bekir galasynyi gundogar tarapynda
orta asyrlara degisli kerwensaray yer-
legyar. Ginligi 5 m barabar bolan esa-
sy koéce kerwensarayy ikd& bolUpdir.
Onuni ugrunda bazar, séwda diikan-
lary, myhmanhana we s.m. yerlesip-
dir. Gegirilen barlaglar kerwensarayyri
XI-XIII asyrlarda bina edilendigine gi-
wa gegyar [2, 44].

Yarbekir bilen Déwgalanyri arasyn-
da Nayzahal, Yarbekirden sor bolsa,
Gurgengden 24 km gunorta-guinbatar-
da yerlesen kerwensaraylaryin galyn-
dylary bolmaly [20, 140-141]. Emma,
sonky déwirlerde gegirilen oba hoja-
lyk islerinifi netijesinde yer gursawy-
nyn Uytgemegi bilen hazirki wagtda bu
kerwensaraylaryri yerlesen yerlerini
anyklamak basartmayar.

Beyik Yiipek yolunyri Horasan — Ho-
rezm sahasynyn ahyrky menzili Ho-
rezmin paytagty Gurgeng saheridir.
Horezmif sosial-ykdysady babatda
yokary goéterilmegi X asyryn ikinji ya-
rymyndan gézbas alyp gaydyar. Osen
orta asyrlarda Glirgeng saheri syya-
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may suppose it to be dated XII-XIlI
centuries [16, 325-326].

Dou-kala was built as the other cara-
vanserai located on the coast of Uzboi
in a roundish shape. Its outer walls
with 50 meters diameter were made
from limestone and the entrance is
from arched corridor. Living and work-
ing rooms were added to the outer
walls of caravanserai from 3 sides and
made from burnt brick. In the middle
of the facility there was quarter angel
yard with round well in its center.

The fortress Yarbekir located on 60
km distance south-westerner of Gur-
gench covering 6 hectares square is
registered after Dou-kala. Inside of the
fortress there has been kept ruins of
number of facilities. On the Eastern
side of the Yarbekir fortress caravan-
serai is located. Main street with 5
meters width divides the caravanserai
into two parts. Bazars, trade units, ho-
tels ect are placed along caravanse-
rais. The researches carried out certify
the caravanserai to be built in XI-XIII
centuries [2, 44].

The caravanserai Naizakhal should
have been existed between Yarbekir
and Dou-kala, and after Yarbekir at
24 km distance south-western of
Gurgench, remains of caravanse-
rais should have been [20, 140-141].
However, the agricultural work carried
out lately has led to change land sur-
rounded and at present time, it impos-
sible to define the location of these
caravanserais.

The last point of the branch of the
Great Silk Road from Khorasan to
Khorezm is the city Gurgench the cap-
ital of Khorezm. The socio-economic
raise of Khorez started from the sec-
ond half of the X century. In the de-
veloped medieval the city Gurgench is
characterized high grows in terms of
political and economic-politic links. It
occupies sagacious place in econom-
ic relations with China, Iran, Afghani-
stan, India, East Siberia on the Great
Silk Road.

Thus, as a result of the researches
carried out it is defined that total dis-
tance of the caravan road from Nisa
Gurgench makes up on the medieval
measurement nearly 100 farsakhs
(600 km) and to cover it the camel

HasbiBaeTca [loy-kana. Ha atom na-
MATHUKE B 1947-1950 rogax y4éHbiMun
XOpe3aMCKOM  apxeonoro-aTHorpadum-
YeCcKOW aKcneguumm npoBeAeHbl ap-
Xeorornyeckue packornku, HadepyeH
NPYMEpPHBbIA MNMaH KapaBaH-capas M
Ha OCHOBE HaKOMJIEHHbIX HAXO4OK OH
patupyetca XlI-XIIl sekamn [16, 325-
326].

Kak n gpyrve kapaBaH-capawu, pac-
nonoxeHHole Ha bepery Y36os, [Ooy-
Kana Obln NOCTPOEH B OKpYriow cop-
Me. Ero BHelWHMe cTeHbl AnaMeTpoM
50 meTpoB ObInn NOCTPOEHbI N3 06TE-
CaHOro M3BeCTHsIKa, BXxoq obecneveH
cBogyatbiM  Kopugopom. Xwunble wu
cnyxebHble MOMELLEHUs ¢ TPEX CTO-
POH ObINM NPUCOEOUHEHbI K BHELU-
HUM CTEeHaM KapaBaH-capasi, KoTopble
ObINN BLINTOXEHbI U3 YOKEHOTO KMpMu-
ya. B cepeanHe coopyxxeHus Gbin ye-
ThIPEXYrOnbHbIA ABOP, a B €ro LieHTpe
pasmMeLlancs Kpyrbii KonogeLl.

KpenocTb Apbekup, 3adukcmpoBaH-
Hasa nocne [loy-kana, pacnonaraercs
B 60 km toro-3anagHee ypreHya u 3a-
HUMaeT nnowagb Gonee 6 rekTapos.
BHyTpu KpenoctM CoOXpaHUNUCb py-
WHbl MHOTOYUCHEHHBIX COOPYXEHUN.
Ha BocTO4HOM CTOpOHE KpenocTn Ap-
Gekmp pacnonaraeTcs CpegHeBeKo-
Bblll KapaBaH-capai. [maBHasa ynuua
LWMPUHON 5 MeTpoB pasgensieT Kapa-
BaH-capal Ha gBe JacTtu. Bgonb Hero
pasmewanunce 6a3ap, Toproeble nas-
KW, rocTuHuua n T.4. u T.n. NpoBenéH-
Hble WCCNenoBaHWs MNOATBEPXKAAMOT,
YTO KapaBaH-capan Obi1 MOCTPOEH B
XI-XIll Bekax [2, 44].

Mexay Apbekvp n Ooy-kana gon-
XeH ObITb KapaBaH-capan Hawnsaxan,
a nocne fApbekupa B 24 KM 1Oro-3a-
nagHee ot [ypreH4Ya [OOMKHbI Haxo-
OUTbCA OCTaTkM KapaBaH-capaes [20,
140-141]. OgHako, B pesynbraTte npo-
BeAEHHbIX B nocrnefHue rodbl cenb-
CKOXO3SINCTBEHHbIX paboT u3-3a uns-
MEHEHUS 3eMIISIHOrO  OKPYXeHusi B
HacToslLLee Bpems He yoaéTcsa onpe-
OEennTb MECTOMNOMOXEHNEe 3TUX Kapa-
BaH-Capaes.

MocnegHum nyHkTOM BeTBM Benu-
koro Llénkosoro nytu us XopacaHa B
Xopesm sBnsieTcs ctonvua Xopeama
- ropog lypreHy. CoumanbHO-3KOHO-
MuYeckun nogbém Xopesma OGepét
CBOE Hayano cO BTOPOW MOSOBWUHbI
X Beka. B pasBuTOM cpegHeBeKkoBbe
ropoa lypreHy xapakTepusyeTcs Bbl-
COKMM pOCTOM B MOMUTUYECKOM U



sy we ykdysady taydan barha yoka-
ry goterilyar. Ol Beyik Yiipek yolunda
Hytay, Eyran, Owganystan, Hindis-
tan, GUndogar Sibir yaly yurtlar bilen
ykdysady gatnasyk etmekde uly orun
tutyar.

Seylelikde, alnyp barlan barlagla-
ryf netijesinde Nusay — Glrgeng yo-
lunyd umumy uzynlygynyn orta asyr
Olgegi boyunca 100 farsah toweregi
(600 km gowrak) bolup, bu aralygy
diyeli kerwen bilen gegmek Ugin jemi
14 menazil, yagny 14 gun yol yéremeli
bolandygy anyklanyldy. Bu yolur ug-
runda yerlesen yadygarliklerde ge-
girilen arheologik barlaglar we yize
¢ykarylan taryhy tapyndylar Tirkme-
nistanyi Beyik Yiipek yoly ulgamynda
uly orun tutandygyny, gonsy we alys
yurtlar bilen yakyn aragatnagykda bo-
landygyny tassyklayar.

EDEBIYAT

needs 14 days. Relying on the re-
searches carried out and findings
along this road is certified Turkmeni-
stan to be occupied the great place in
the complex of the Great Silk road and
supported close links with close and fa
r distance countries.

Thus, as a result of researches
carried out it is defined that total dis-
tance of caravan road from Nisa to
Gurgench on medieval measure-
ment makes up nearly 100 farsakhs
(600 km) and in order to pass this
distance camels’ caravan need
14 days. The researches carried out
on the monuments along this road and
historical findings certify Turkmeni-
stan to be taken important place in the
complex of Great Silk Road and kept
close contacts with nearest and long
distance countries.
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Tarkmenistanyn Garassyzlygy yylla-
ry icinde tirkmen halkynyn milli mira-
syny ylmy taydan éwrenmek hem-de
wagyz etmek boyunca &agirt uly isler
amala asyryldy. Sol islerifi biri hem
milli mirasyn esasy sutuni, millet bol-
magyn birinji serti bolan tirkmen dili-
nin taryhyny dikeltmek we sol esasda
hazirki zaman tlrkmen dilini gurifur
owrenmek bolup duryar. Bu ugur-
da yerine yetirilen islere mysal edip,
Tdrkmenistanyfi Ylymlar akademiya-
synyfi Magtymguly adyndaky Dil, ede-
biyat we milli golyazmalar institutynyn
«Hazirki zaman turkmen dili we tary-
hy» béluminde tayyarlanylyp, 2021-niji
yylda nesir edilen «VIII-XVII asyr turk-
men dilinif sozllgi» atly Gg jiltlik s6zIG-
gini, R. llmdmmedow tarapyndan arap
dilinden terjime edilen — Abu Hayyan
Andalusyny «Tudrkmen diline dU-
stinme kitaby» atly tlirkmencge-arap-
ca sozligini (2021y.), awtory nabelli
«Turkmen diline nepis sowgat» atly
tirkmenge-arapga sozligini (2005y.),
S. Atanyyazowyn tayyarlan «Turkmen
dilinin s6zkoki (etimologik) sozligini»
(2004y.) we sulara mefizes tutumly is-
lerif birnagesini gorkezmek bolar.

Yakynda bolsa Tiirkmen dowlet
nesiryat gullugy tarapyndan 1008-
1105-nji yyllarda yasap gecen tirkmen
dilsynas alymy Mahmyt Kasgarlynyn
«Tarki dillerin diwany» (Diwany luga-
tyt-tlrk) atly ilkinji tlrkmencge-arap-
¢a dusundirigli sézlugi nesir edilip,
okyjylara gowusdy. So6zligi Rahman

Ejegyz Caryyewa,

TYA-nyn Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat we milli golyazmalar institutynyn esasy ylmy isgéri,

filologiya ylymlarynyn kandidaty.

Ejegyz Charyeva,

Leading researcher of Magtymguly Institute of Language, Literature and National Manuscripts

During the independence years of
Turkmenistan, much work has been
done to scientifically study and pop-
ularize the national heritage of the
Turkmen people. One of such works
is the restoration of the history of the
Turkmen language and, on this basis,
a deep study of the modern Turkmen
language, which is considered to be
the main pillar of the national heritage,
and the first condition in the formation
of the nation. As an example of the
work done in this direction, one can
cite the three-volume «Dictionary of
the Turkmen Language in the VIII-XVII
Centuries», prepared by the «Mod-
ern Turkmen Language and History»
sector of the Magtymguly Institute of
Language, Literature and National
Manuscripts of the Academy of Sci-
ences of Turkmenistan, and published
in 2021, the Turkmen-Arabic diction-
ary of Abu Hayyan Andalusian «Book
for the Understanding of the Turkmen
Language», translated from Arabic by
R. llmamedov (2021), the Turkmen-
Arabic dictionary of an unknown au-
thor «A Wonderful Gift to the Turkmen
Language» (2005), «Etymological
Dictionary of the Turkmen Language»,
prepared by S. Ataniyazov (2004) and
several other likewise works.

Recently, the Turkmen State Pub-
lishing House has published the Turk-
men-Arabic explanatory dictionary
«Divan of Turkic Languages» of the

of the Academy of Sciences of Turkmenistan, candidate of philology.

A0dxezbi3 Yapniesa,

eedywjull Hay4HbIl compydHuUKk MIHcmumyma si3bika, 1umepamypbl U HAayUOHasbHbIX PyKonucel uMeHu

Maxmymkynu Akademuu Hayk TypkmeHucmaHa, kaHoudam ¢busIosI02U4eCKUX HayK.

3a rogbl He3aBMCMMOCTU TypKMeHM-
CTaHa npogenaHa orpoMHasi paborta
MO HayyHOMY W3YyYEeHWUO W MOonyns-
puv3aLun HauMoHamNbHOrO Hacneams
TypkmeHckoro Hapoga. OgHonm u3 Ta-
Knx paboT dBNAeTca BOCCTaHOBIe-
HMEe NCTOPUN TYPKMEHCKOro A3blka M
Ha 9TOM OCHOBe rNyboKoe K3yyeHue
COBPEMEHHOTO TYPKMEHCKOro A3blKa,
CUMTAIOLLIEroCs rMaBHbIM CTOSMOM Ha-
LMOHanbLHOro Hacneamst U NnepsBbiM yc-
noBMEM CTaHOBMNEHMS Hauun. B kave-
CTBe npvMepa o npogenaHHoun pabore
B 9TOM HanpasneHUn MOXXHO NMPUBECTU
TPEXTOMHbIN «CrnoBapb TYPKMEHCKOro
a3blka VIII-XVIlI BekoB», noarotos-
NeHHbIN  cekTopoM  «CoBpPEMEHHbIN
TYPKMEHCKMN £3blKk U uctopusa» Uk-
CTUTyTa A3blka, nMTepaTypbl U Hauu-
OHarnbHbIX pykonucen nmeHn Maxtym-
Kynn Akagemun Hayk TypKMeHucTaHa
n onybnukosaHHeln B 2021 rogy,
TYPKMeHCKo-apabckni cnoeapb AGYy
XaunsiHa AHpanysckoro «KHura gns
MOHUMAHWNS TYPKMEHCKOIO SA3blKay,
nepeBenéHHbLIN ¢ apabckoro A3bika
PWnbmamenoBbim (2021r.), TypKMeEH-
cko-apabckuin cnoBapb HEM3BECTHOMO
aBTopa «YygecHbIi gap TYPKMEHCKO-
My s3blky» (2005r.), «3Tumonorudye-
CKUI crnoBapb TYPKMEHCKOro A3blkay,
NOArOTOBIIEHHbIN C.ATaHNA30BbLIM
(2004r.) n ewgé Heckonbko TOMY no-
OO06HbIX paborT.

HepaBHo TypkmeHckon rocygap-
CTBEHHOM  M3OaTenbCcKkon  cry>K6on
Obin BnepBble M3gaH TYPKMEHCKO-
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liImammedow Stambulyri Millet kitap-
hanasynda saklanylyan yeke-tak gol-
yazmasy esasynda arap dilinden ter-
jime edipdir.

Tdrkmen diline, edebiyatyna, tary-
hyna, medeniyetine degisli gymmatly
maglumatlary 6z igine alyan bu kitap
araplara turkmen dilini dwretmek mak-
sady bilen 1074-nji yylda yazylypdyr.

Tarkologlar Ggin ygtybarly gollan-
ma bolan bu eserifi tirkmen we tur-
ki diller Ggin &hmiyeti hakda tork-
men halkynyn Milli Lideri Gurbanguly
Berdimuhamedow: «Mahmyt Kas-
garlynynn «Tarki dillerifi diwany» ki-
taby 6zinde turki halklaryn taryhyny,
medeni mirasyny, asyrlaryil jummusi-
ne uzayan cufifiur koklerini jemleyan
dunya gymmatlyklarynyn ifi nepis nus-
galarynyh biridir. Bu gadymy yazuw
yadygarligi turkologiyanyn taryhyny,
turki halklaryfi medeni-ruhy mirasyny
owrenmekde tapylgysyz hazynadyr»
[1, 55] diyip bellap gegyar.

Mahmyt Kasgarlynyn bu eseri arap-
lara tirkmen dilini éwretmek, halyfly-
gy we gundogaryn &hli yerlerinde
tirkmenlerin syyasy guyjinifi hem-de
sanynyn artmagy bilen medeniyet ul-
gamyndaky OsuUglerini  gbérkezmek
maksady bilen yazylypdyr. Kasgarly
bu kitabynyn giris boliminde: «Men
Allatagalanyr doéwlet gunesini turkile-
rin burglarynda dogdurandygyny, pe-
leklerifi degrelerini olaryf hékimdar-
larynyri golastynda dolandyrandygyny
gordim. Alla olary tirkiler diyip atlan-
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Turkmen linguist and scholar Mahmyt
Kashgarly, who lived in 1008-1105.
The Dictionary became available to
the readers for the first time. It was
translated by R. llImamedov from Ara-
bic on the basis of a single copy of the
original, stored in the Millet Library of
Istanbul.

This dictionary, which includes valu-
able information about the Turkmen
language, literature, history and cul-
ture, was compiled in 1074 in order to
teachthe Arabs the Turkmen language.
The National leader of the Turkmen
people Gurbanguly Berdymuhamedov
notes the following about the signifi-
cance of this work for the Turkmen
and Turkic languages, which is a re-
liable guide for Turkologists: «The
book «Divan of Turkic Languages» by
Mahmyt Kashgarly is one of the most
significant samples of world culture. It
contains information about history of
Turkic peoples and their ancient cul-
tural heritage. Without this monument
of their written language, numerous
samples of cultural-spiritual heritage
of Turkic peoples would have lost their
significance» [1, 45].

This work of Mahmyt Kashgarly was
written to teach the Arabs the Turk-
men language and demonstrate the
political strength of the Turkmens in
all territories of the caliphate and the
East, and increase their numbers and,
consequently, their development in

apabckun TONKoBbLIM cnoBapb  «[u-
BaH THOPKCKMX A3bIKOBY» TYPKMEHCKOIO
a3blkoBea, yv4éHoro Maxmbita Kaw-
rapnbl, xuBwero B 1008-1105 rogax.
CrnoBapb 6bin nepesegéH P Unb-
MaMedoBbIM C apabckoro s3bika Ha
OCHOBE €AMHCTBEHHOro 3K3emnnsipa
opurnHana, xpassiierocs B 6ubnuo-
Teke Munnet Ctambyna.

OTOT cnoBapb, BKM4YawLWMA B
cebsa uUeHHble CBedeHust O TYpPKMEH-
CKOM 43blke, nuTepaTtype, WCTOpuM
n kynetype, 6bin coctaeneH B 1074
rooy B uUensx obyveHuss apabos
TYPKMEHCKOMY A3biky. O 3HauyeHun
OAHHOro npousBefeHuss nns  Typk-
MEHCKOIo U TIOPKCKUX S3LIKOB, ABMSI-
tollerocsi HagéxHolM nocobuem ans
TIOpKOnoros, HauuoHanbHbIN nnaep
TYpKMeHckoro Hapoga [ypGaHrynbl
BepabiMyxamenoB oTMevaeT cnegy-
towee: «KHura Maxmbita Kawrapnbl
«[uBaH TIOPKCKMX $3bIKOB» — OOWH
M3 cambiX 3amevaTernbHbIX 06pasLoB
MUPOBOW KynbTypbl. B Hen cobpaHbl
cBegeHnss o6 UCTopun THOPKCKMUX Ha-
pOOOB M MX OpEBHeNLIee KynbkTypHoe
Hacnegme. MHorouncrieHHble obpas-
Ubl KynbTYpPHO-OYXOBHOIMO Hacneaus
TIOPKCKMX HapoaoB 6e3 3Toro namsiT-
HUKa UX MMCbMEHHOCTMN BO MHOIOM MO-
Tepsnu 6kl CBOE 3HauveHue» [1, 52].

[aHHoe npounssegeHne MaxmbiTa
Kawrapnsel 6biro HanucaHo ans oby-
YeHnss apaboB TYPKMEHCKOMY $I3bl-
Ky W OEeMOHCTpauuuM MNonmTUYeCcKon
CUnbl TYPKMEH BO BCEX TEPPUTOPUSAX
xanudgara n BocTtoka n yBennuyeHus
WX YMCIEHHOCTU WU BCNeacTBUE 4Yero
X pasBuTua B 06NacTU KynbTypbl.
Bo BBegeHun aton kHurn Kawrapnbl
nuwer: «A Buaen, kak no Bone Bce-
BbILUHErO COJTHLUE roCyAapCTBEHHOCTU
B30LUSIO Ha yrrax TIOPKOB, BCE BOKPYT
ObINO ynpaBnsemMo Mx npaBUTENSIMM.
Annax HasBan ux Tlopkamu, UM gapo-
Basn NpaBuTb BCEM MUPOM, n3bpan nx
npasuTenammn anoxu. bpasgbl npas-
neHnst BCEM MUPOM nepegan B WX
pyku». Tem caMbiM OH MogyYépkmBaeT
BbICOKMIA YPOBEHb BOEHHO-MONNTU-
YEeCKOM U KyNbTYPHO-9KOHOMUYECKOMN
CUnbl TYPKMEH, KOTOpble Aanu TOMYoK
K HanucaHuio gaHHon kHurn. B 1055
rogy cenbopKykuabl 3aBoeBanv abba-
cnackun xanudpat B bargage. MNocne
opepxaHusa 6onbluon nobegbl B 1071
rogy cyntaHom Ann-ApcrnaHom B Ma-
nasrupTe, Cernb)KYKCKME TYPKMEHbI
nonHocTelo obocHoBanucb B Manon



dyrdy, olara Yer yizinifi hakimligini
berdi, olary déwrun hékimdarlary edip
saylady. Anli diinyani dolandyrmagyn
jylawyny olaryf elinde goydy» diymek
bilen, bu eseri yazmagyna iteren esa-
sy sebap hékmiinde tirkmenlerif har-
by-syyasy we medeni-ykdysady gly-
junif yokary bolandygyny nygtayar.
Sebabi 1055-nji yylda seljuklar Bag-
datda apbasy halyflygyny 6z golasty-
na gegciryarler. 1071-nji yylda soltan
Alp Arslanyri Malazgirtde gazanan uly
yeniginden son bolsa, eyyam seljuk
tirkmenleri Kigi Aziya, Siriya, Mustre,
Yraga doly ornagyarlar we bu sebitle-
re 6zlerinifi harby we syyasy tasirlerini
yetiryarler [2, 8].

Seyle yagdayda gin territoriyada ya-
sayan yerli halklaryri yagdayy babatda
Mahmyt Kasgarly seyle diyyar: «Ola-
ryn (tUrkilerin) oklaryndan goranmak
ucin akyl-husy yerinde bolan her kim
olaryn ylipune yapysmalydyr. Olar bi-
len disunismek, derdini difletmek we
goéwdunlerini almak Ugin, olaryn 6z dil-
lerinde s6zlesmekden has gowy se-
risde yok» [2, 58]. Seyle diymek bilen
alym araplara tirkmen dilini éwret-
megifn gerekdigini, munuf Ugin bolsa
tirkmen dilinin grammatik gurlusyny,
s6z baylygyny we gayry dil serigdele-
rini jikme-jik beyan edyan gollanma-ki-
tabyn zerurdygyny nygtayar.

Su zerurlyk bilen birlikde dilgi alym
0zunifn bas maksatlarynyn birinifi hem
turkmen dilinid amaly we nazary tay-
dan sol déwurdaki yimy we edebi dil
hasaplanylyan arap dili bilen deri de-
rejede duryandygyny, ony aleme yay-
makgydygyny «turki dilinify arap dili bi-
len at basyny derilap ¢capysyandygyny
gorkezmek Ugin...» diyen sozleri bilen
distndiryar. Sonun tgin hem bu eser-
de tlrkmen dili sol déwtirde dsen dille-
rift biri bolan arap dili bilen denesdiri-
lip disundirilyar. Alym bu eserini sekiz
kitaba (bolime) bélip islemek bilen,
dogrudan hem, tiurkmen dilinifi arap
dilinden taze sézleri we s6z duzumle-
rini emele getirmekde yza galmayan-
dygyny is yuzinde subut edyar.

Mahmyt Kasgarlynyfi bu sézluginif
ayratyn ahmiyetli taraplarynyfn yene
biri hem, 6z déwriine ¢enli Ustiinde
isleniimedik ene dilinifi s6z baylykla-
ryny we onufi kadalaryny yize gyka-
ryp, tirkmen dilinifi kamilligine bolan
garaysyny batyrgaylyk bilen beyan et-
megi basarandygydyr. Ofiinde &ziin-
den 6n haysydyr bir tejribe, tayyar

the field of culture. In the introduction
to this book Kashgarly writes: «l saw
how, by the will of the Almighty, the
sun of statehood rose on the corners
of the Turks, everything around was
controlled by their rulers. Allah called
them Turks, granted them to rule the
whole world, elected them rulers of
the epoch. | handed over the reins of
government of the whole world into
their hands». Thus, he emphasizes
the high level of the military-and-po-
litical, cultural-and- economic strength
of the Turkmens, who gave impetus
to the writing of this book. In 1055,
the Seljukids conquered the Abbasid
caliphate in Baghdad. After the great
victory in 1071 by Sultan Alp-Arslan
in Malazgirt, the Seljuk Turkmens fully
settled in Asia Minor, Syria, Egypt, Iraq
and exerted their military and political
influence on these regions [2, 8].

Mahmyt Kashgarly writes about the
situation of the local peoples living in
these vast territories: «Anyone who
has a sound mind and wants to es-
cape from their (Turks’) arrows should
cling to their bowstring. There is no
better way to achieve understanding
with them, their disposition towards
themselves, than to communicate
in their language» [2, 58]. Thus, the
scholar writes about the need to teach
the Arabs the Turkmen language, to
write a book of manuals detailing the
grammatical structure of the Turkmen
language, the richness of its vocabu-
lary and other linguistic means.

Along with this necessity, the linguist
explains one of his main goals by say-
ing that he wants to show that the
Turkmen language, both theoretically
and practically, is on a par with Arabic,
which was considered the language of
science and literature at that time, and
wants to show it to the whole world.
Therefore, in this book, the Turkmen
language is explained in comparison
with Arabic, one of the developed
languages of that time. The scholar
divided his book into eight parts and
proved in practice that the Turkmen
language does not lag behind the Ara-
bic in the formation of new words and
word-combinations.

Another significant aspect of this
dictionary of Mahmyt Kashgarly is that
he revealed the vocabulary richness
of his native language and its rules,

Mahmmy
KASGARLY

FATRERCE FREEEBCRE RS REAVVA R

Asnn, Cupun, Ervnte, Upake n okasa-
N CBOE BOEHHO-MONNTMYECKOE BNUSI-
HUWe Ha 3TW pervoHsl [2, 8].

MaxmbIT Kawrapnsl nMweTt o nono-
YXEHMM MECTHBIX HAapOo40B, NPOXNBAIO-
LLMX Ha 3TUX OBLLMPHBIX TEPPUTOPUSX:
«Bcsik, KTO MMeeT 3apaBbliii pacCyaokK n
XO4YeT CnacTUCh OT UX (TIOPKOB) CTpen,
JOIMKeH LuennaTbes 3a ux tetusy. [ins
OOCTUXKEHUSA MOHMMAHUSE C HUMMU, UX
pacnonoxeHunss Kk cebe HeT nydwero
cpencTea, YeM obLaTbes Ha MX A3bl-
ke» [2, 58]. Takum obpasom, y4EHbLIN
nUweT o HeobxoaMmocT oby4veHust
apaboB TYpKMEHCKOMY A3blKy, Ha-
NMCaHna KHUMM - nocobus, aetansHO
nanararLero rpaMmaTMyeckuin CTpomn
TYPKMEHCKOro si3blka, 6oratctBo ero
CMNoBapHOro COCTaBa U MPOYUX A3bIKO-
BbIX CPeacCTB.

Hapsigy ¢ aToi HeobXogMMOocCTbio
YUYEHbIN-A3bIKOBEA OOHY W3 CBOMUX
rmaBHbIX Lienen o0bACHAET TeM, YTO
OH XOYET MoKa3aTb, YTO TYPKMEHCKUN
A3bIK M TEOPETUYECKU, U NPAKTUYECKN
CTOUT HapaBHe C apabckum, cuuTta-
IOLNMCS B TO BpPEMS SA3bIKOM Hayku
WU nuTepaTypbl, XO4EeT 3TO NoKasaTb
BceMy mupy. [1oaToMy B 3TOW KHUre
TYPKMEHCKMIN A3blk ODObACHAETCA B
CpaBHeHUN c apabckMM A3bIKOM, Of-
HUM 13 Pa3BUTbIX I3bIKOB TOrO BpeMe-
HU. YY€HbIN pa3genun CBOK KHUTY Ha
BOCEMb YacTen W Ha fene pokasan,
YTO TYPKMEHCKMA A3blK HE OTCTaéT
OT apabckoro B 06pa3oBaHMM HOBbIX
CIOB U CITIOBOCOYETaHUN.
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bolmasa-da, tirkmen dilinifi uly ara-
¢aklerde yayran tire-taypalardan, durli
boylardan jemlan we defesdirme gor-
nisde toplan dil serisdeleri arkaly uly
géwrumli, kdmil eser déreden Mahmyt
Kasgarly tirkmen dilinin ilkinji s6zllgi-
ni diizen we in irki dilsynas alym diylip
hasaplanmaga doly mynasypdyr (Sol
doéwurdaki zerurlygy géz 6nunde tu-
tup, tirkmenge-arapga s6zlik dizmek
isi Mahmyt Kasgarlydan son hem gif
gerimde dowam edyar).

Bu uly géwrimli sézlugi dizmek
Ucin maglumat toplaysy barada Mah-
myt Kasgarly kitabynyn girisinde seyle
diyyar: «Men olaryn in dusnukli dillisi,
dilewary, yiti payhaslysy, abrayly nes-
linden, mergen nayzagysy bolsam
hem, olarynn saherlerini, sahralaryny
basdan-ayak aylanyp ¢ykdym. Turk,
trkmen, oguz, cigil, yagma, gyrgyz
dillerinin sozlerini we sazlasykly be-
yanlaryny goc¢urip aldym. Netijede,
mende olaryi her taypasynyn dili hak-
daky pikir-disunje doly gérnisde or-
nasdy. Men olary gowy ¢eper usulda
dizdim we in owadan tarde tertibe
saldym» [2, 59].

Seyle Unslulik bilen kép zadhmet-ze-
hin sifdirilip dizilen bu uly géwrimli
s0zliik sekiz kitapdan (bélimden) yba-
rat bolup, alym ol bélimlerifi her hay-
syny atlar we iglikler diyen iki bolege
bolupdir. S6zlikde Merkezi Aziyadan
Anadola ¢enli uzalyp giden geografik
caklerde yayran goérnisde yasan turk-
menlerii we turki taypalaryii ulanan
sozleri, dil kadalary beyan edilipdir. Bu
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which no one had worked on before
and expressed his views on the per-
fection of the Turkmen language. Mah-
myt Kashgarly, who compiled a perfect
and large-volume dictionary based on
the collected linguistic means by com-
paring linguistic units from different
tribes and clans, which were spread
over large territories. He had no ex-
perience and a ready-made sample in
front of him. For this, he is fully worthy
of being called the compiler of the first
dictionary of the Turkmen language
and the earliest linguist. (Taking into
account the need for suchlike diction-
aries at that time, the compilation of
Turkmen-Arabic dictionaries was con-
tinued even after Mahmyt Kashgarly).

Speaking about the collection of ma-
terials for the compilation of this volu-
minous work, in the introduction of the
book, Mahmyt Kashgarly writes: «Al-
though | spoke the most understand-
able language, was an orator, had a
sharp mind, was from a noble family
and an accurate javelin thrower, | com-
pletely travelled around their cities and
steppes. | recorded words and similar
expressions of the Turkic, Turkmen,
Oguz, Chigil, Yagma, and Kyrgyz lan-
guages. As a result, | had a clear idea
about the language of each of these
tribes. | compiled them in a good artis-
tic way and put them in order» [2, 59].

This voluminous dictionary, com-
piled carefully and in which a lot of
work and talent has been invested,
consists of eight books (sections).
The scholar divides each of these sec-
tions into two parts called names and
verbs. The dictionary contains words
and language rules used by Turkmens
and other Turkic tribes who lived scat-
tered over a vast geographical area
from Central Asia to Anadolu. The au-
thor writes the following about this at
the end of the book: «At the beginning
of the book, we decided to collect the
words of the Turkic languages, set out
their rules and methods of education,
explain their sizes, arrange their sec-
tions. We kept our word and achieved
our goal. | have removed unneces-
sary, inappropriate, unnecessary and
empty spaces. Let this book spread
for many centuries, become a literary
monument!» [2, 319].

Also, this dictionary has a lot of infor-
mation related to the life of Turkmens,

Ewé ogHon 3HauuTenbHoOm CTOpO-
Hon aToro cnoBaps MaxwmbitTa Kaw-
rapnbl SIBMASIETCS TO, YTO OH BbISIBUI
crnoBapHoe 60raTcTBO POOHOIO fA3blKa
1 ero npaewna, Hag, KOTopbIMM 4O TOro
BPEMEHN HUKTO He paboTan u cmeno
Bblpa3un CBOW B3rNs4bl OTHOCUTENb-
HO COBEpLUEHCTBA TYPKMEHCKOIO A3bl-
ka. MaxmbIT KaLurapnel, cocTaBuBLUNIA
COBEpLUEHHbIA CrnoBapb B GOMbLIOM
0b6béMe Ha ocHoBe CobpaHHbIX A3bl-
KOBbIX CpeAcTB MyTEM CpaBHEHWS U3
pasHbIX MIIEMEH U POAOB, PACKUHYThIX
Ha 6oMblUMX TEPPUTOPUSX, HE MMeSs
onbiTa 1 rotoBoro obpasua nepep, co-
6o, 4OCTOMH Ha3bIBaTLCA COCTaBUTE-
nem nepBoro crnoBapsi TYPKMEHCKOro
A3blka M CaMblM PaHHUM YYEHbIM -
A3blkoBedoM. (YuuTbiBas Heobxoau-
MOCTb B Takux CoBapsix B TO BpPeMs,
COCTaBMeHNe TYpPKMEHCKO-apabCcKmx
crnosapeyr Mpogormkanocb W nocne
Maxwmbita Kawrapnbi).

loBopst 0 cbope matepuanoB Ans
COCTaBMneHus aTtoro 0O6bLEMHOro npo-
n3sBedeHus, Bo BBegeHUM KHUrm Max-
MbIT Kawrapnbl nuweT: «XoTs s roBo-
pun Ha caMOM MOHATHOM S3bIKe, Obin
opaTtopom, obnagan OCTpbIM YMOM,
13 3HATHOMo poda U MeTKMM MeTare-
NEM KOMbsl, S NONMHOCTbIO 06be3aun
ux ropoga v crenu. 3anucan crioea
N CO3BYYHbIE BbIPAXEHMWS THOPKCKOTO,
TYPKMEHCKOIO, Ory3CKOro, YUrnscKo-
ro, sirMa, KMprusckoro si3blkoB. B uto-
re y MeHsi COCTaBneHo Obino nonHoe
npeacTaBneHne O A3blke Kaxaoro u3
3TMX MnemMéH. A ux coctaBun Xopo-
LWMM XyAOXECTBEHHbIM Cnocobom u
npuBEnN B Nopsdok» [2, 59].

OTOT OOBLEMUCTBLI CrioBapb, CO-
CTaBMEHHbIN BHUMATENbHO W B KO-
TOPbIN BbINO BROXEHO MHOMO Tpyaa,
0apoBaHUsl, COCTOUT N3 BOCbMW KHUT
(pa3penoB). YUYEHbIN OennuT Kaxablv
13 9TUX pasgenoB Ha ABe 4acTu nofg
Ha3BaHMeM MmeHa 1 rnaronsl. B crno-
Bape W3roXeHbl CNoBa W A3blKOBble
npaBuna, WUCMONb30BaHHbIE TypKMe-
HaMM 1 OPYrUMU TIOPKCKUMW Mrieme-
Hamu, npoXxueasLMMK pa3bpocaH-
HO Ha ob6LWKMpHON reorpadunyeckomn
Tepputopmn oT LleHTpanbHon Asuun
0o AHagonbl. O6 3TOM aBTOp NULET
cnegytoLlee B KOHUe KHUMu: «B Hava-
ne KHUrM Mbl 06ycrnoBunMcek cobparb
CrnoBa TIOPKCKUX $I3bIKOB, M3MOXWUTb
nx npaeuna n cnocobbl 0bpasoBaHus,
0OBbACHUTBL X pa3mepsbl, yNnopaaounTb
ux pasgensl. CoepXanu cnoeo u go-



babatda awtoryn 6zi kitabyr sofiunda
seyle diyyar: «Kitabyi bagynda tirki
dillerinii  sozlerini yygnamagy, duz-
glnlerini we yasama usullaryny beyan
etmegi, dlgeglerini distindirmegi, bo-
[Gmlerini tertibe salmagy sert edipdik.
Wadamyzda tapyldyk, maksadymyza
hem yetdik. Men artykmag, yerliksiz,
gerekmejek, bos zatlary ayyrdym. Bu
kitap uzak déwdurlere yayrasyn, edebi
yadygarlik bolsun!» [2, 319].

Seyle hem bu s6zliikde Kasgarlynyni
yasan dowrundéaki, has takygy, mun-
dan mun yyl ozalky tirkmen durmusy,
medeniyeti, sungaty, edebiyaty, dili bi-
len baglanysykly éran kop zat 6z be-
yanyny tapyar. Bu déwir bolsa, Gun-
dogarda dort asyrlap hoékim sidren
ilkinji musulman tirkmen déwleti bo-
lan garahanly tirkmenlerinifi déwrddir.

Mahmyt Kasgarly 6zinifi bu mes-
hur sézliginde bas s6z hdékminde
getiren sozlerinifi manysyny dusundi-
rende onun many éwdusginlerinin hem
ayyl-sayyl bolmagy Ugin atalar s6zle-
rinden, nakyllardan, gosgulardan we
s6z birikmelerinden mysallar getirip,
olaryn arap diline terjimesini beripdir.
Sozlugin durli yerlerinde getirilen na-
kyllar jemi 289 sany bolup, gaytalanyp
gelyanlerini hem sanawa alanyida,
304 sany bolyar. Kitabynda yerlesdi-
ren gosgulardyr nakyllar, atalar soz-
leri barada alymyn 6zi eserif girisinde
seyle diyyar: «Olaryn (turkilerin) 6z
ussatlyklaryny gorkezmek Ugin aydan
gosgularyndan delilleri kitaba secele-
dim. Gaygyly we satlykly ginlerinde
hikmetli s6zler bilen aydyan nakyllary-
ny, atalar sozlerini hem aldym. Bular
olaryn ilkinji aydan ata-babalaryndan
sonky nesle, olardan hem &zlerinden
sonky nesle miras galyp, 6z gezegin-
de bu dilde gepleyanlere gelip yetipdir.
Bu aydylanlardan basga-da, men ki-
tapda yene-de birndge méhim zatlary
we gymmatly sozleri yygnadym. Sey-
dibem, bu kitap 6zinin kamillikde ¢ur
depesine, nepislikde i beyik ¢agine
yetdi» [2, 61].

Alymyh su soézlerinden, halk nakyl-
larydyr atalar sozlerinin iffian irki do-
wiirlerde — Yer yiiziinde arily-diisiin-
jeli adamzat yasaysynyn emele gelen
déwrinde dorap, nesillerifi dilinden
disman, halkyn terbiye mekdebi bo-
lup gelendigine yene bir gezek gbz ye-
tirmek bolyar.

Munyyllyklaryf icinden gecip gelyan
sol nakyllaryn birnagesi sol dursuna,

their culture, art, literature, language
during the life of Kashgarly, to be more
precisely, a thousand years ago. And
this is the period of the first Muslim,
Turkmen Karahanid state, which ruled
in the East for four centuries.

In his famous dictionary, when ex-
plaining the meaning of the dictionary
entry, given as the title words, Mahmyt
Kashgarly gave examples of proverbs,
sayings, poems and phrases for the
clarity of shades of its meanings and
also gave their translation into Arabic.
The number of proverbs given in dif-
ferent places in the dictionary is 289
units, and taking into account the re-
petitive ones, they are 304. About the
poems, proverbs, sayings placed in
the book, the scholar writes the fol-
lowing in the introduction of the book:
«In the book | have placed poems that
they (Turks) uttered to demonstrate
their skills. | included wise proverbs
and sayings that they use on sad and
joyful days. They reached them from
their ancestors, who first used them,
and from them to the following genera-
tions as a legacy, then - to the gen-
eration which speaks this language.
In addition to what has been said, |
have collected several other impor-
tant things and valuable words in the
book. Thus, this book has reached the
highest level of its perfection and el-
egance» [2, 61].

From what the scholar had said,
one can again be convinced that
proverbs and sayings, having arisen
in early times during the beginning of
the conscious life of mankind on earth,
without leaving the mouths of genera-
tions, served as a school of bringing
up people.

Some of these proverbs through the
millennia have reached our days un-
changed, and in most of them some
words replaced by other words. Since
the people have always appreci-
ated this spiritual treasury, which has
a deep meaning and content, they
kept them in the depths of their souls,
passed them from mouth to mouth
from one generation to the next one.
In the time of Mahmyt Kashgarly, there
was such a wonderful custom among
the people to spread proverbs and
sayings. In other words, the herald
went street after street and every day
brought to the attention of the popula-

ounuce uenu. A yganun nuwHue, Hey-
MECTHbIE, HEHYXXHbIE 1 NMYCTble MecTa.
MMycTb 3Ta kHUra pacnpoCTpaHUTCS Ha
Jonrne Beka, CTaHeT nuTepaTypHbIM
namsitHukom!» [2, 319].

Tak xe B 3TOM crioBape Haxogdar
CBOE OTpaXeHMe O4YeHb MHOrvMe cBe-
OEHVS, CBA3@HHbIE C XWU3HbIO TYpPK-
MEH, WX KyrbTypOW, UCKYCCTBOM, Iu-
TepaTypoWn, sI3bIKOM B Mepuopn >KU3HU
Kawrapnbl, TO4YHee ThbiCSYENETHEN
OaBHOCTU. A 3TO nepuog nepBoro my-
CYNbMaHCKOro, TYPKMEHCKOIO Kapaxa-
HUOCKOro rocygapcrea, KOTopoe npa-
BMNO Ha BocToke yeTkbipe cToneTtus.

Mpy 06bACHEHUN B CBOEM 3HAMEHMU-
TOM crioBape 3Ha4yeHus NpuBegEHHOM
B KayecTBe 3arnaBHbIX C/I0B CIoBap-
How cTtaTtbu, MaxmblT Kawrapnbel ans
YETKOCTM OTTEHKOB €ro 3Ha4deHun
npuBoaun NpuMMepbl MOCMOBUL, MO-
rOBOPOK, CTMXOB W CITOBOCOYETAHUN
W gan nx nepesopg Ha apabeckuin A3bIK.
KonunyectBo npuBenEHHbLIX B pasHbIX
MecCTax CrnoBapsi NOCIOBUL, COCTaBNS-
eT 289 eanHunu, a c y4ETOM NOBTOPSIO-
wmxcsa - 304. O cTuxax, nocrnosuLax,
NoroBopkax, pasMeLlEHHbIX B KHUre,
CcaM y4Y€HbIN NULLET BO BBEAEHWMN KHU-
rv cnegytoulee: «B kHure g1 pasmecTun
CTUXU, KOTOpblE OHWU (TIOPKM) NMPOU3-
HOCUNW ONsi OeMOHCTpauuMM CBOEro
mMacTtepcTBa. Bkniounn mygpbie no-
CNoBUWLbI U MOrOBOPKK, KOTOPbIE OHMU
NCMonb3yT B NevarnbHble U pagocT-
Hble gHW. OHWM JowWnn K HUM OT UX
NpeakoB, KOTOpble BNepBble UCMOSb-
30Basnu 1x, a OT HUX 4O NocreayLmx
NMOKOMEHU KaK Hacnegue, 3atem Ao
NOKONEHUS1, FOBOPSILLENO Ha 3TOM A3bl-
ke. Kpome ckasaHHOro, B KHUre si co-
Opan ewé HecKoNnbKo BaXKHbIX BeELLEn
W UeHHbIX cnos. Takum obpasom, aTa
KHWUra 0OCTu1Ima BbiCOYaNLLEro ypoBHS
CBOEro COBEPLUEHCTBA U U3SLLECTBaY
[2, 61].

M3 cka3aHHOro yY4EHbIM MOXHO eLLé
pa3 ybeauTtbCsl B TOM, YTO HapoaHble
NMOCMNOBMLbI U MOFOBOPKM BO3HWKHYB B
paHHMe BpeMeHa - B Nepuod Havana
CO3HaTeNbHOM XWU3HU 4YenoBe4yecTBa
Ha 3emre,He conasa € YCT NOKONMeHUn,
CINY>XWUNW LUKOMOW BOCMMTaHMSA Ans
Hapoaa.

HekoTopble 13 3TMX MOCNOBUL,
CKBO3b ThICAYENEeTUS OOLNN 40 HaLLINX
OHel B Hem3aMeHHOM Bue, a bonbLuas
YyacTb B CBOEM COCTaBe C 3aMeHOoM
ogHux cnos apyrumn. Hapop Bcerga
LEeHUN 3Ty OYXOBHYK COKPOBULLHULLY,
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engemesi bolsa dizimindaki sézlerir
kabiri basga s6z bilen galsyrylan gor-
nisde su gunlere gelip yetipdir. Cln-
ki, halk gufifiur many-mazmunly bu an
hazynasyna hemise gadyr goyupdyr,
olary kalbynyn tériinde ezizlap saklap-
dyr, dilinden digtirman, her nesil indiki
nesle geciripdir. Mahmyt Kaggarlynyn
yasan doéwriinde nakyllardyr atalar
sOzlerini ilat arasynda wagyz etmek
boyunca bir ajayyp dap hem bolupdyr,
yagny jarcy kdgceme-koge aylanyp, na-
kyllaryfi her giin birini (gezeklesdirip)
ilatyn dykgatyna yetiripdir. Sol dessury
g6z 6nunde tutup, Mahmyt Kaggarly
0z kitabynda kabir nakyly jarcynyn gy-
gyrysy yaly edip, yagny nakylyn 6fdn-
den yuzlenilyan taypanyri adyny hem
getirip gorkezipdir. Meselem:

«Uyqur, yygac uzun kes, temir gys-
ga kes» — Ey, uygur! Agajy uzyn kes,
demri gysga kes (sebabi demri uzal-
dyp bolar) [2, 363]. Olarda (uygurlar-
da) hemise jargy aylanyp, her gun ilata
su hili payhasy jar ¢ekip aydyar.

Durmus sapagy bolan bu nakyl bi-
zifi gUnlerimizde has doly gérnisde,
yagny dusindirigi bilen aydylyar. Me-
selem, tlirkmen halkynyn Milli Lideri
Gurbanguly Berdimuhamedowyn ta-
gallasy bilen nesir edilen, tirkmen
halk nakyllarydyr atalar s&zlerinif
munlergesini 6z igine alyan «Payhas
cesmesi» atly kitapda bu nakyl seyle
gérnusde gelyar:

«Demir kessen gysga kes,
suyse bolar.
Agac kesserfi uzyn kes, kesse bolar»
[3, 355].

«Tarki dillerifi  diwanynda»  turki
taypalaryfi sol sanda tiurkmen halky-
nyh in gowy hasiyetlerinifi biri bolan
myhmansdyerlik hakda hem-de myh-
mangylyk wagtynda Oy eyesinin we
myhmanyn 6zini alyp bargyna degisli
nakyllaryfi hem engemesi bar. Mese-
lem:

«Ume gelse, gut gelir» [2, 115]. —
Myhman gelse, déwlet geler. Yagny
myhman gelse, onuf yany bilen hok-
man bagt we doéwlet gelyandir. Olar
(turkiler) myhmany Ozlerine yuk dal-
de, déwlet hasaplayarlar.

Hazirki wagtda su nakylyhh many-
syny beryan, yéne, ondaky dusunjani
janly hereketde, has-da obrazly beyan
edyan: «Myhman geler isikden, ryzky
geler desikden» [3, 38] (tirkmenlerin
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tion one proverb. Therefore, Mahmyt
Kashgarly in his book, likening the an-
nouncement of some proverbs by the
herald, cited the name of the tribe be-
fore the proverb. For example:

«Uygur, cut the board longer, and
the iron - shorter» — Hey, Uygur! Cut
the board longer, and the iron shorter
(because iron can be lengthened) [2,
363]. They (the Uygurs) have a herald
every day telling the population such
wise words.

This proverb, which is a life lesson,
is still used today in a fuller form, that
is, it is given with an interpretation. For
example, in the book «The Source of
Wisdom» («Payhas ¢esmesi»), pub-
lished thanks to the efforts of the na-
tional Leader of the Turkmen people
Gurbanguly Berdymuhamedov and
including thousands of Turkmen folk
proverbs and sayings, this proverb is
given in the following form:

«Cut the iron shorter, you can
lengthen it,
Cut the tree longer,
you can cut it down» [3, 355].

In the «Divan of Turkic Languages»
there are many proverbs of Turkic
tribes, including the Turkmen people,
about hospitality as one of the best
qualities and behavior of the host and
the guest. For example:

«A guest brings good with him» [2,
115]. The guest brings happiness and
good with him. They (Turks) consider
the guest not a burden, but a joy and
a blessing.

Nowadays the most famous version
of this proverb is used, but it conveys
its meaning more figuratively and viv-
idly: «The guest will come through
the threshold, and his good will come
through a hole» [3, 38] (through the
hole of the tuynyuk on the roof of the
white yurt in which the Turkmens used
to live).

About this belief, which occupies a
big place in the spiritual world of the
people for thousands of years, the fol-
lowing legend is retold among the peo-
ple. In olden times, a young man fell
in love with a very beautiful girl. After
much persuasion of the young man,
the girl agreed to marry him. Howev-
er, she set a condition for him: never
to invite a guest to their home, be-

obnagaroLLyo rmybokNMM CMbICIIOM U
cofepXXaHueM, XpaHun ux B rnyouHe
Oywu, nepegasan U3 ycT B ycra OT
O[HOro NOKOMeHus K criegytoLemy. Bo
BpemeHa MaxwmbiTa Kawrapnsl cpeam
Hapoga Obin Takon NpeKpacHbI 00bI-
Ya’ No pacnpoCTpaHEeHWo MOCMOBWUL
N NnoroBopok. MHbiM1 crnoBamu, rna-
watanm obxoamn ynuuy 3a ynuuen u
KaXkabl AeHb OOBOAMN OO0 CBeOeHWUs
HaceneHnss no opgHou (monepemeH-
Ho) nocnosuue. Noatomy 1 MaxmbIT
Kawrapnel B cBOEW KHUre, ynogobnsis
OrnalleHnto [rawaTtaeM HeKOTOPbIX
nocnoBsuL, nepea NocnoBuLen NpnBo-
Oun 1 Ha3BaHue nnemenn. Hanpumep:

«YWryp, OOCKY pexb AfMHHee, a Xe-
neso- kopoye» — 9w, yuryp! [ocky
pexb ONMHHEEe, a Xene3o - Kopodve
(mMoTOMYy 4TO XEneso MOXHO yanu-
HUTb) [2, 363]. Y Hux (y ynurypoB) rma-
LwaTan Kaxabln geHb coobLaeT Hace-
NEeHUIO Takne Myapble Criosa.

OTa nocnosuua, SBMASIOLWAACSA XKN3-
HEHHbIM YPOKOM, WU B HalW OHWU UC-
nonb3yetca B Goree nonHom BuAe,
TO €CTb MPMBOAUTCHA C TONKOBaHUEM.
Hanpumep, B kHure «WCTOYHMK My-
apoctu» («Payhas ¢cesmesi»), nsgan-
Hov Gnarogapsi ycunusam HauuoHarnb-
Horo Jlugepa TypKMEHCKOro Hapoga
l'ypbaHrynel BepgbiMyxamegosa u
BKITHOYAIOLWEN ThICSYN TYPKMEHCKMX
HapOOHbIX MOCMOBUL, U MOFOBOPOK,
3Ta nocnosuua NpMBoanNTCA B criegy-
oLem Buae:

«Keneso pexb Kopoye, MOXHO
YANUHUTb,
[epeBo pexb ONUHHEE,
MOXHO cnunuTb» [3, 355].

B «[lMBaHe TIOPKCKUX A3bIKOB» €CTb
MHOFO MOCJOBML, TIOPKCKUX MNIEMEH,
B TOM 4YMCrie U TYPKMEHCKOro Hapoaa
0 roctenpummcTBe kak 06 ogHoM un3
caMbIX Ny4LINX Ka4yecTB U NOBEAEHUN
X03sMHa goma v rocts. Hanpumep:

«locTb npnHoCcKUT ¢ cobor braro» [2,
115]. l'ocTb NpnHOCKT € coboM cHacTbe
n 6naro. OHuM (TIOPKK) CYMUTAIOT rOCTS
He B TArocTb, a B pagocTtb 1 braro.

B HacTosiLlee Bpems Ucnonb3yeT-
cs Haubornee W3BECTHbIA BapuaHT
3TOW NOCOBMLbI, HO Nepedalowmnmn eé
cmbicn 6onee obpasHo n xmBo: «[0CTb
npuaéT Yepes nopor, a ero 6naro ye-
pes otBepcTue» [3, 38] (Yepes oTBep-
CTMe TIOWMHIOK Ha Kpbllwe 6eno 1opThbl,
B KOTOPOW paHbLLE XU TYPKMEHbI).



onki déwdrlerde yasan ak dylerinin de-
pesindaki desikden tiyniikden) diyen
nakyl yérgunli ulanylyar.

Halkyn ruhy dinyasinde munyyllyk-
lardan bari orun tutup gelyan bu ynang
hakda il icinde seyle rowayat hem ay-
dylyar. Gadym zamanda bir yigit gaty
owadan gyza ¢yn yulrekden asyk bo-
lupdyr. Yigidint kop wagtlap dzelenip
yalbarmagyndan sofi, gyz, oha dur-
musa ¢ykmaga razy bolupdyr. Yone,
onun éninde: «Oye hig wagt myhman
gelmesin, men myhmana hyzmat et-
jek daldirin» diyip, sert goyupdyr. Yi-
git hem gyzy gaty gowy gérenson, dye
myhman getirmezlige razy bolupdyr.
Olar durmus gurup, bile yasasyp bas-
lansonlar, glinlerde bir gin yigit ba-
zarda aylanyp yorka, gowy gorisyan
dosty gabat gelipdir-de, ony Oyline
myhmangylyga ¢agyrypdyr. Oye gelip,
gelnine su gezeklikce myhman geti-
renini bagyslamagyny hayys edipdir.
Gelin onun bilen ylalagsyp, myhmany
hezzetlar yaly, cay-nahar tayyarlamak
bilen bolupdyr.

Ertesi irden myhman gaydanda ge-
lin adamsynyn ugradyp baryan myh-
manynyn bir dal-de, iki adamdygyny
gOrupdir-de, 6ye gelenson ona:

— Sen mafa yekeje myhman c¢agyr-
dym diydin, emma agsam Oyde-de iki
kisi otyrdy, yarfyja ugradyp baryanyn
hem iki adamdy — diyip, gygyryp bag-
lapdyr. Sonda adamsy onfia:

— Ol sen goziune seyle gorindi. As-
lynda diyn myhmanyn yany bilen ge-
len-a, éymize gelen rysgal-déwletdi,
gidip baryan myhmanyn yanyndaky
bolsa, derdi-belalardy. Myhman ony
alyp gitdi — diyipdir.

Su wakadan son gelin 6zunin yal-
fiysyna dasinip, 6yidne gelydn myh-
manlary agyk goéwiin, gller yiz bilen
gargylap, ofa elinden gelen hyzmaty
edip baglapdyr.

Myhmany arkayyn garsylap, olara
gOéwnejay hezzet etmek Ugin dy eye-
sinifi maddy taydan yagdayy bolmagy
hem gerek. Dana ata-babalarymyz bu
babatda hem pahimli jumleleri dére-
dip, nesillere miras goyupdyrlar. Me-
selem, Kasgarlynyfi Diwanynda seyle
nakyl getirilipdir:

«Anuk omru tutsa, yokka sanmas»
— Baryndan berilse, yok sayylmaz» [2,
99]. Bu nakyl 8y eyesinifi myhmana
guyjunin yeten zadyny hodur edip bil-
jekdigi manysynda aydylyar.

cause she wouldn’t serve him. Since
the young man loved her very much,
he agreed to her condition. They got
married and started living together.
One day the young man was walking
around the bazaar and met his best
friend, he invited him home. When he
came home, he asked his wife to for-
give him this time for bringing a guest.
The wife agreed and began to cook for
the guest.

The next morning, when the hus-
band saw off the guest, the wife saw
not one, but two guests. When her
husband returned, she started crying
at him:

You told me that you invited one
guest, and you saw off two.

Then the husband told his wife:

It seemed to you. In fact, good came
to us together with the guest, and
when he left, he took all our troubles
and illnesses with him.

After this incident, the wife realized
her mistake and henceforth began to
receive and serve guests with an open
heart, affably and with diligence.

In order to welcome guests with
worthily and take care of them, the
material state of the owners is neces-
sary. Our wise ancestors created wise
expressions on this score also, and
left them as a legacy for generations.
For example, in Kashgarly’s «Divan»
there is such a proverb: «The richer,
the happier» [2, 99]. This proverb says
that the host treats the guest with what
he has.

Currently, a version of this proverb
that is close in meaning, is actively
used: «The one who treats with what
he has, will not be embarrassed» [3,
81]. Also, this proverb is used not only
in relation to the reception of guests,
but in a wider sense: when someone
asks someone for help, and the latter
does everything in his power and ev-
eryone is happy.

Our wise ancestors created prov-
erbs calling for good behavior at
guests. For example:

«A stupid guest will treat» the owner
of the house [2, 124]. This proverb
says that every honor and respect is
given to the guest.

Here the verb «to treat», being one
of the ancient linguistic riches, is used
in the meaning to feed; to give gifts.

O6 3TtoM noBepbe, 3aHUMMAaKOLLEM
OFPOMHOE MECTO B OYyXOBHOM Mupe
Hapoda B TeYeHue TbICAYeneTuii, cpe-
ON Hapoga nepeckasbiBaeTcs Takas
nerenga. B crapble BpemeHa oauH
napeHb CWUMNbHO BIOOMNCA B O4Y€EHb
KpacuByto aeByllky. [locrne pgonrmx
YrOBOPOB MapHs, AeByllka cormnacu-
nacb BbINTKU 3a Hero 3amyx. OgHako,
OHa nocTaBwuna nepeg HUM YCIOBUE:
HMKOrga He npurnawartb JOMOW ro-
CTA, OHa He GyaeT ero obcnyxmBearhb.
Tak Kak napeHb CUMbHO €é nbun,
OH cornacwuncsa Ha eé ycnosue. OHu
NOXEHUNNCb N Ha4Yanu XUTb BMECTe.
OpHaxabl napeHb xogun no 6asapy
MU BCTPETMIT CBOEro Iydllero gpyra
n npurnacun ero gomow. MNpuas go-
MOW, OH MONPOCUIT XXEHY NPOCTUTL €ro
Ha 3TOT pa3 3a To, YTO MPUBEN rocTs.
JKeHa cornacunacb M Hadana roto-
BWUTb YroLeHne ans rocrsi.

Ha cnepgywowimn geHb yTpom, Korga
MY MPOBOXaJl roCTsl, XeHa yBupae-
na He ogHoro, a asoux rocten. Korga
MY BEPHYIICSl, OHa Hadana KpudaTb
Ha Hero:

- Tbl MHe ckasan, 4YTo npurnacun og-
HOrO rocTsl, a NPOBOXKar ABOUX.

Torga My casan XeHe:

- 9710 TEbEe nokasanocb. Ha camom
Aene BMeCTe C rOCTEM K HaM NPULLINO
©naro, a Korga oH yxogur, TO BMecTe
¢ coboii oH 3abpan Bce Halwim 6egbl 1
©onesHun.

lMocne aToro cny4vas >keHa noHsna
CBO ownbKy M BNpegb Hadvana npu-
HUMaTb U obcnyXmBaTb rOCTEN C OT-
KpbITON OyLION, NPUBETNMBO U C yCep-
avem.

YUToObl JOCTOMHO BCTPETUTL roCTeEn
N yXaXuBaTb 3a HUMU, Heobxoamm ma-
TepuanbHbI JOCTaToK X03sieB. Halwum
MyZApble NPEAKU U Ha Cel CYET co3aa-
N Mygpble BbIpaXXeHUs 1 OCTaBWMMW B
HacnegcTBo nokoneHnsam. Hanpumep,
B «[uBaHe» Kawrapnbl npuBoguTcs
Takas nocnosuua: «Yem boratbl, TeM
n pagpl» [2, 99]. OTa nocnosuua o
TOM, YTO XO35IMH YroLlaeT rocts Tem,
YTO UMEET.

B HacToslee Bpems akTMBHO WC-
nonb3yeTcs OnM3kMiA MO CMbICIy Ta-
KON BapwaHT aToM nocnosuubl: «He
CMYTUTCS TOT, KTO YrOCTUT TEM, YeM
6orat» [3, 81]. Tak e aTa nocnosuua
NCMNOMNb3yeTCA He TOMbKO B OTHOLLE-
HUM Npuéma roctern, a B bGonee wu-
POKOM CMbICMe: Torga, Korga KTo-TO
KOro-To NpoOCKT O MOMOLUM, K nocnean-
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Hazirki wagtda suna golay many-
da: «Baryny beren uyalmaz» [3, 81]
diyen nakyl isjen ulanylyar. Seyle-de
bu nakyl difie bir myhman garsylamak
babatda dal-de, onufi manysyny has
gineldip, kimdir biri kémek sorap, ylz
tutsa-da, elifiden gelenini etsen, yuz
tutan hem razy bolar, 6zt hem muy-
ndrgemersin, diyen manyda aydylyar.

Pahim-payhasly pederlerimiz myh-
mangylyk wagtynda myhmanyn 6zini
alyp barsy babatda hem edep kadala-
ryny berjay etmegi Undeyan nakyllary
déredipdirler. Meselem:

«Endik (dme ewligni agyrlar» [2,
124]. — Samsyk myhman 6y eyesini
hezzetlar. Bu nakyl sylag-hormatyn
myhmana edilyandigini bildirmek Ggin
ulanylyar.

Su yerdaki agyrlamak sozi tirkmen
dilinin gadymy dil baylyklarynyr biri
bolup, ol hezzet-hormat etmek, halat-
serpay yapmak yaly manylarda ulany-
lypdyr.

Basda-da belleniligi yaly, «Turki dil-
lerifi diwanyndaky» nakyllaryri bir to-
pary Ustinden mun yyl gecendigine
garamazdan, has dogrusy, ondanam
afiyrda, gor, haysy déwdurlerde doran,
infan gadymy pahimler bolsa-da, sol
bir manyda, sol bir sekilde (difie kabir
sozlere derek onufi sinonimini getir-
mek hem-de kabir ses Uytgesmeleri
bilen) hazirki zaman tirkmen dilinde
hali-sindi aydylyp, esidilip yorlen duir-
danelerdir. Bu hili nakyllara su asak-
dakylary mysal getirmek bolar.

«Tarki dillerifi diwanynday:

«Tag tagka gowusmas, Kisi kisige
gowusur» — Dag daga gowusmaz,
adam adama gowsar [2, 403].

«Payhas ¢gemesinde»:

«Dag daga satagmaz, adam adama
satasar» [3, 352].

«Tarki dillerifi diwanynday:

«Boéri gosnysyn yimes» — Mdjek
gofisusyny iymez. Bu nakyl gorisular
bilen gowy gatnasmaklyk Undelyan
adam babatda aydylyar [2, 648].

«Payhas gesmesinde»:

«Bori gonisusyny iymez» [3, 344].

«Turki dillerifi diwanynday:

«Gb6zden yyrasa, kénilden yeme
yyrury — Gozden daslasan, konilden
hem daslasar [2, 719].

«Payhas ¢gemesindey:

«Gobzden yrak, koénulden yrak» [3,
410].

«Turki dillerin diwanynday:
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It is not known exactly when many
ancient proverbs from the « Divan of
the Turkic Languages” were created.
But despite the passage of millennia,
or even more time, they are still used
in the modern Turkmen language in
the same meaning, in the same form
(with some phonetic changes and the
replacement of some words with their
synonyms), and they are considered
pearls of the Turkmen language. They
are as following:

In the «Divan of the Turkic Languag-
es»:

«Mountain will not concur with
mountain, but a man will concur with a
man» [2, 403].

In the book the «Source of Wis-
domy:

«Mountain will not meet mountain,
but a man will meet a man» [3, 352].

In the «Divan of Turkic languages»:

«A wolf will not eat a neighbor»
This proverb is about the person who
needs to be on good terms with his
neighbors [2, 648].

In the book the «Source of Wis-
domy:

«A wolf will not eat a neighbor» [3,
344).

In the «Divan of the Turkic languag-
es»:

«He, who moved on a distance from
the eyes, will move away from the
heart» [2, 719].

In the book the «Source of Wis-
dom»:

«Out of sight, out of mind» [3, 410].

In the «Divan of Turkic languages»:

«People keep weakness inside, but
horses have it visible from the out-
side» This proverb is about those peo-
ple, who try to hide their lack and are
obsequious [2, 114].

In the book the «Source of Wis-
domy:

«People keep evil inside, animals
have evil outside» [3, 53].

In the «Divan of the Turkic languag-
es»:

«If you have a bryony plant, then
your horse will not die». It says here
that if you have a medicinal plant with
you and use it to treat a horse, then
the horse will not die of colics. This
proverb is used to ensure travelers
to be well prepared before a hike [2,

HWUA genaeT BCE, YTO B €ro cunax u
BCE JOBOIbHbI.

Hawwn mygpble npegky co3ganu no-
CrnoBuLbl, MPM3bIBalOLLNE K XOPOoLLEMY
noBeaeHunIo B rocTax. Hanpumep:

«MynbIR rocTb X03aMHa gomMa yro-
ctnT» [2, 124]. OTa nocnoBuLa O TOM,
YTO BCSIKMI NOYET U YBaXKEHWNE OKa3bl-
BaeTCs rocTio.

3aecb cnoBo yroctutb, Oyay4u of-
HUM 13 OPEBHUX A3bIKOBbIX BOraTcTs,
NCMonNb3yeTcs B 3HAYEHNN HAKOPMUTb;
ofapvBatb nogapkamu.

HeT TO4YHOM WHOPMaUUK O TOM,
korga 6binyM co3gaHbl MHOTME NOCHo-
BULbl U3 «[JMBaHa TIOPCKUX S3bIKOBY»
OaXe MO UCTEYEHUIO TbICAYENETUN U
Bonee, KOTOPbIE MCNOMb3YIOTCA B CO-
BPEMEHHOM TYPKMEHCKOM f3blke B
TOM e 3Ha4YeHuu, N B TOM e popme
(c HekoTOpbIMM (POHETUYECKMMU W3-
MEHEHUSMU N 3aMEHOW HEKOTOPbIX
CNOB Ha WX CUMHOHUMbI) SIBNSAOTCS
XemuyxumHamu. K Takum nocnosuuam
MOXXHO OTHECTU HIKECNeayLme:

B «[uBaHe TIOPKCKNX A3bIKOBY:

«l'opa c ropon He conaéTcs, a Yeno-
BEK C Yenosekom congéertca» [2, 403].

B «WcTouHnke mygpocTuy:

«lopa ¢ ropon He BCTPETATCH, a Ye-
MOBEK C YEnoBEKOM BCTpeTATCS» [3,
352].

B «[uBaHe TIOPKCKNX A3bIKOBY:

«Bornk He cbecT cocega». JTta no-
crnosuua O TOM YeroBeke, KOTOPOMY
Heobxoanmo BbITb B AOBOPLIX OTHOLLE-
HUAX ¢ cocegamu [2, 648].

B «N«CTOYHUKE MyOpOCTUY:

« Bonk He cbecT cocena » [3, 344].

B «[uBaHe TIOPKCKNX A3bIKOBY:

«C rmas otganuBLUMACA, U U3 cepa-
ua otganutes» [2, 719].

B «UcTouHnke mygpocTuy:

«C rnas gonoi, 13 cepaua BoH » [3,
410].

B «[lvBaHe TIOPKCKNX A3bIKOBY:

«Jltoan XpaHAT HeQoCTaToOK BHYTPM,
ay nolwiagen 3aMeTeH CHapyxuy». dTa
nocrioBuua O TeX Nasax, KoTopble
CTaparTCs CKpPbITb CBOV HEAOCTATOK U
yrogHuyatot [2, 114].

B «McTouHnke mygpocTu»:

«Y nogen 3no BHYTPU, Y KUBOTHbIX
CHapyxw» [3, 53].

B «[uBaHe TIOPKCKUX A3bIKOBY:

«Ecnn wnmeewsb pacteHne nepe-
CTYyNeHb, TO KOHb TBOW HE COOXHET».
30ecbk roBoputcs O TOM, €Cnn MMme-
ewb ¢ cobon nekapcTBeHHoe pacrte-
HWe nepecTyneHb M UM NEeYNTb KOHS,



«Kigi alasy ictin, yylky alasy tastyn»
— Kisi alasy icinde, yylky alasy dasyn-
da». Bu nakyl yaranjanlap, 6z hayyn-
lygyny yasyrjak bolyan adam babatda
ulanylyar [2, 114].

«Payhas ¢gemesinde»:

«Adam alasy iginde, haywan alasy
dasynda» [3, 53].

«Turki dillerifi diwanynday:

«Ariduz bolsa at 6lmes» — Andyzly
bolsai atyri 6lmez. Yagny yanyrnida
andyz oty bar bolsa, onuf bilen em
edilse, atyn garyn sang¢gysyndan ol-
mez, bu dertden derrew saplanar. Bu
nakyl yolaggcynyf sapara — syyahata
gowy tayyarlyk gérmelidigi babatynda
ulanylyar [2, 130]. Andyz — dermanlyk
oturi ady.

«Payhas ¢emesinden:

«Andyzly oyde at olmez, egrijeli
Oyde — ar» [3, 512]. Egrije-de — der-
manlyk otuf ady.

«Turki dillerifi diwanynday:

«Ulugny uluglasa, gut bolur» — Ulu-
syny sylasa bagt (déwlet) tapar [2,
234].

«Payhas ¢cemesinde»:

«Ulusyny sylan bay bolar, élusini sy-
lan beg bolar» [3, 200].

«Turki dillerif diwanynday:

«Kigi sézlegl, yylky yyzlasu» — Yn-
san sOzlesip, haywan ysgasyp. Yn-
sanlar s6zlesip tanysyarlar, haywan-
lar ysgasyp biri-birlerini tanayarlar [2,
583].

«Payhas ¢emesindenx:

«At kisfiesip tansar, adam — sozle-
sip» [3, 302]. Geplesik dilinde bu na-
kylyfi «Ynsan sorasa-soraga, haywan
ysgasa-ysgasa» diyen nusgasy has
yorgunli ulanylyar.

«Turki dillerifi diwanynday:

«Yyrak yer sawyn argys geltiiriir» —
Uzak yerifi habaryny argys getirer. Bu
(arapga) — «Sana (onun) habaryny os-
lamayan adamyn getirer» diyen gosgy
setiri bilen manydasdyr [2, 293].

«Payhas ¢emesinden»:

«Alys yurduni habaryny argys geti-
rer» [3, 293].

«Tarki dillerifi diwanyndax:

«Bar bakyr, yok altun» — Bar zat mis,
yok zat altyn. Eldaki bar zat mis yaly,
gadyry yok, elde yok zat altyn yaly, ga-
dyrlydyr. Bu nakyl dirikd dogan-garyn-
daslary tarapyndan gadyry bilinman,
Olenson dady cekilyan adam babatda
ulanylyar [2, 265].

«Payhas ¢cemesinde»:

130]. A «bryony» is the name of the
medicinal plant.

In the «Source of Wisdomy:

«In a house where there is a bryony,
a horse will not die, and in a house
where there is a Solomon’s Seal, a
man will not get sick» [3, 512]. Solo-
mon’s Seal is the name of a medicinal
plant.

In the «Divan of the Turkic Languag-
es»:

«Happiness and good are in respec-
tive attitude for elders» [2, 234].

In the «Source of Wisdomy:

«He, who respects the elders will
become rich, he, who honors the de-
ceased will become noble» [3, 200].

In the «Divan of the Turkic Languag-
es»:

«People come together by commu-
nicating, animals - by sniffing [2, 583].

In the «Source of Wisdomy:

«Horses converge by neighing, peo-
ple by communicating» [3, 302]. In
colloquial language, its following vari-
ant is more commonly used: «People
recognize each other by questioning,
and animals by sniffing.

In the «Divan of the Turkic languag-
es»:

«A caravan brings news from distant
places». This proverb is consonant
with the poetic lines in Arabic: «An un-
expected person will bring you news
about him» [2, 293].

In the «Source of Wisdomy:

«A caravan brings news from distant
lands» [3, 293].

In the «Divan of Turkic languages»:

«If there is a thing — it is (appreci-
ated) like copper, if there is no thing —
then it is like gold». If you have a thing
in hand — is not valued, and if not — it
is appreciate as gold. This proverb is
used when relatives did not appreciate
a person during his lifetime, and after
his death they weep for him [2, 265].

In the «Source of Wisdomy:

If you have a thing, it is appreciated
a copper, if not — gold [3, 322].

In the «Divan of the Turkic languag-
es»:

«The heads of two sheep will not be
cooked in one pot». This proverb is
used when one of the two heads fight-
ing for one city, needs to give way to
the other [2, 729].

In the «Source of Wisdomy:

TO KOHb HE COOXHET OT KOMWKOB. OTa
nocrnoBuua WUCMNonb3yeTca Ansa Toro,
4yTOObI MYTHUKM Nepes NOXoAOM XOpo-
wo nogrotosunucs [2, 130]. MNepecTty-
neHb (OpuoHWs OByOOMHasi) - Ha3Ba-
HWEe NeKapCTBEHHOrO PacTeHUS.

B «McTouHnke mygpoctu»:

«B pome, roe ecTb nepecTyneHsb,
He COOXHET KOHb, a B OME, rae ecTb
KyneHa - He 3aboneet myxudunHa» [3,
512]. KyneHa (cTtpenTtonoma nycTbiH-
Hag) — HasBaHWe IeKapCTBEHHOro
pacTeHus.

B «[lnBaHe TIOPKCKUX SA3LIKOBY:

«Cyactbe n Gnaro B yBaXeHWW K
cTapwmmy [2, 234].

B «WcTouHnke mygpocTiuy:

«YBaXalowWwmin cTapmx ctaHet 00-
raTbiM, NOYNTAKOLLMA NOKOMHBLIX - Bna-
ropogHbim» [3, 200].

B «[JmBaHe TIOPKCKNX A3bIKOB»:

«JTrogn cxopAaTca obLascb, a Xu-
BOTHbIE - 0OHIOXMBasACH [2, 583].

B «McTouHnke mygpocTtu»:

«Jlowaan cxopatca pxaHuem, a
nogn - obwexnem» [3, 302]. B pas-
rOBOPHOM £3blke Gonee ynotpebute-
neH eé cnegyowun BapuaHT: «Jliogm
y3HaloT Apyr apyra paccnpocamu, a
XWUBOTHbIE - OBHIOXMBASCh.

B «[JnuBaHe TIOPKCKNX A3bIKOB»:

«Bectn n3 panbHux kpaés npuBo-
3MT KapaBaH». 3OTa nocnosuua co-
3ByYHa CO CTMXOTBOPHbLIMK CTPOKaMu
Ha apabckoM: «BecTb 0 HEM NpuBe3ET
Tebe HexaaHHbI YernoBeky [2, 293].

B «McTouHnke mygpocTtu»:

«BecTtn u3 ganbHuX KpaeB NpMBO3UT
kapaeaH» [3, 293].

B «[JnBaHe TIOPKCKNX A3bIKOB»:

«EcTb Belwb — OHa CMOBHO Mefnp,
HET BELUU — CIMOBHO 30M10TO». TO, YTO
UMeelb Ha pykax — He LUeHuTCs, a
Kora ero HerT, TO LIeHUTCSI Kak 30510TO.
OTa nocnoeuua ucnone3yercsa Toraa,
Korga poACTBEHHMKN HE LIeHUK Yerno-
BEKa Mpu XWU3HW, a Nocrne ero cMepTu
pbloatoT No HEM [2, 265].

B «W/cTouHnke mygpocTuy:

«EcTb Belb — OHa CNOBHO Medb, TO
4YTO HET — 3omnoToy [3, 322].

B «[duBaHe TIOPKCKMNX A3LIKOBX:

«lonoBbl gByx GapaHoOB B OOHOM
KOTNne He cBapsATcsi». dTa nocroeuua
ucnonb3yeTcsa Torga, Korga Komy-To
n3 AByXx npeasoguTenen, GopoLmxcs
3a OAVH ropog, Heobxoaumo yCTynnTb
mMecTo Apyromy [2, 729].

B «McTouHnke mygpocTuny»:
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«Bar zat bakyr, yok zat — altyn» [3,
322].

«Tarki dillerifi diwanyndan:

«lkki gocgriar basy bir agycta bys-
mas» — lki gogun basy bir gazanda
bismez. Bu nakyl bir saher ugrunda
goregyan iki bastutanyn ya-da begif
birinifi gitmeginif gerekdigi tindelip ay-
dylyar [2, 729].

«Payhas ¢cemesindey:

«lki gogun kellesi bir gazanda gay-
namazy [3, 425].

«Turki dillerifi diwanyndax:

«Awgy necge al bilse, azyg anga yol
bilir» — Awgy nacge al bilse, ayy sonca
yol biler [2, 250].

«Payhas gemesinde»:

«Awgy nace a:l (hile) bilse, aw hem
songa yol biler» [3, 314].

«Tarki dillerifi diwanynda:

«Guruk kasuk agyzga yarymas, gu-
rug séz gulakga yakysmas» — Gury
¢emge agza yaramaz, gury sz gula-
ga yakmaz. Bu nakyl isini bitirtjek bol-
yan adamyn ona bir peydaly is etmeli-
digini anladyar [2, 404].

«Payhas gemesinde»:

«Gury kasyk agyz yyrtar» [3, 404].

«Turki dillerifi diwanynda»:

«Alp yagyda, algak ¢ogyda» — Ba-
tyr yagyda, algak dawada belli. Batyr
dusman bilen garpysanda tanalar, al-
cagyn gegcirimliligi 6yke-kinede bilner
[2, 84].

«Payhas gesmesinden:

Batyr séwesde belli, yuwrik — yarys-
da. [3, 18].

Sular yaly, munyyllyklaryfi dowa-
mynda halkyn dilinden disman, esa-
san, bir durkuny saklap gelen nakyllar
«Turki dillerifi diwanynda» bagga-da
bar. Bu yagday birinjiden-a, 6nde-de
bellenilisi yaly, nakyllaryf 6éran irki za-
manlardan bari nesillere terbiye mek-
debi, durmus sapagy bolup gelen an
hazynasydygyny anyk subut edyar.
Ikinji tarapdan bolsa nakyllardyr atalar
sozlerinifi yagynyn seyle uzak bolma-
gy dunyade ifn gadymy dillerifi biri bo-
lan tirkmen dilinin 6z sUffidne ornan
baylyklaryny yitirman, 6zinde saklap
gelen 6ran durnukly dildiginifi bir ny-
sanydyr. Hut seyle bolansor, ylym
dinyasinde tlrkmen dili tarki dillerir
arasynda sézlerii gadymy manysyny
we sekilini, sonufi yaly-da, her durli
dil serigdelerini ifi kdp saklap gelen dil
hasaplanylyar.

Mahmyt Kasgarlynyfi bu meghur
sozliginde mysal getirilen nakylla-
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«The heads of two sheep will not be
cooked in one pot» [3, 425].

In the «Divan of the Turkic Languag-
es»:

«No matter how many tricks a hunt-
er knew the bear knows the same» [2,
250].

In the «Source of Wisdomy:

«No matter how many tricks the
hunter knew, the prey knows the
samey [3, 314].

In the «Divan of the Turkic languag-
es»:

«A dry spoon does not fit to the
mouth, and an empty word is unpleas-
ant to the ear». This proverb is used
if someone wants to do his job, he
needs first to do a useful thing [2, 404].

In the «Source of Wisdomy:

«A dry spoon will damage your
mouth» [3, 404].

In the «Divan of Turkic languages»:

«The hero is famous in battle, and
sociable (person) in an argument».
The proverb means that a hero is rec-
ognized when he faces an enemy, and
a generous one - in a dispute [2, 84].

In the «Source of Wisdom»:

«The hero is known in battle and the
sage is in competition» [3, 18].

There are still many similar proverbs
in the «Divan of the Turkic languag-
es», which have been actively used
by the people for thousands of years
and have retained their original form.
Firstly, this clearly proves that prov-
erbs, as has been noted above, have
long been a school for bringing up
generations, a life lesson and a spiri-
tual treasury. On the other hand, such
longevity of proverbs and sayings is a
sign that the Turkmen language, be-
ing one of the ancient languages in the
world, has not lost its riches, but has
preserved them and is a stable lan-
guage. That is why in the world of sci-
ence, the Turkmen language among
the Turkic languages is considered to
be one of those languages that has
preserved the ancient meanings and
forms of words, as well as various lin-
guistic means.

Another group of proverbs given in
the famous dictionary of Mahmyt Kash-
garly, retaining their original meanings
or expressing meanings close to each
other, have reached our days, reflect-
ing certain meanings through other
things or phenomena. Moreover, most

«lonoBbl gByx 6apaHOB B OA4HOM
KoTrne He capsatcsa» [3, 425].

B «[lnBaHe TIOPKCKNX SA3bIKOBY»:

«Ckornbko 6bl YNOBOK HM 3HAr OXOT-
HWK, CTONbKO M BbINa30K UMeeT men-
Beab» [2, 250].

B «UcTouHnke mygpocTtuy»:

«CKomnbKo Bbl YTOBOK HM 3Han OXOT-
HWK, CTONbKO U BbINa3oK nMeeT A00bI-
ya» [3, 314].

B «[lnBaHe TIOPKCKNX A3bIKOBY:

«Cyxas noxka He nogxoauT KO pTy,
a nyctoe CNoBO HEMPUSITHO CIyXy».
OTa nocrnoeuua mcnone3dyeTca Toraa,
Korga,ecrnim KTo-TO XOYE€T BbIMOHUTb
CBOE Aeno, eMy HaZlo COBEPLUUTb MO-
nesHoe geno [2, 404].

B «McTouHnke mygpocTtu»:

«Cyxas noxka pot nopsét» [3, 404].

B «[lnBaHe TIOPKCKNX A3bIKOBY:

«boraTblpb n3BecteH B 6010, a 06-
WMTENbHBIN — Ha CTbIYKe». [locnoBu-
Lua o3HavaeT, YTo GoraTbipsa y3HaloT,
KOrga OH CTankuBaeTcsl C Bparom, a
BENMKOAYLLHOMO B cnope [2, 84].

B «WcTouHnke mygpocTuy:

«Boratbipb n3BecTeH B 600, a Mya-
pey — B cocTa3zaHum» [3, 18].

Eweé Hemano nogobHbIX MocrnoBul,
B «[lMBaHe TIOPKCKMX S3bIKOBY», KOTO-
pble B TEY4EHME ThICAYENETUN aKTUBHO
MCMonb30Banncb HaApOAOM U CcoXpa-
HUN CBOKO MepBOHaYasnbHy dopmy.
3710, BO-NEpPBbLIX, SCHO [OOKa3blBaeT
TO, YTO MOCNOBULLbI, KaK ObiNo OTMe-
YEeHO Bbille, C JABHUX BPEMEH Obinun
LUKONON  BOCMUTaHMUsS  MOKOSIEHUN,
XW3HEHHbIM YPOKOM U OYXOBHOW CO-
kposuwHMUen. C  Opyron CTOPOHHI,
nogobHoe pgonrornetTue MOcroBuL U
MOrOBOPOK SIBNSAETCA NPU3HAKOM TOro,
YTO TYPKMEHCKMI A3bIK Byayyn ogHUM
U3 APEBHUX S3bIKOB MUpa He yTpaTun
cBou 6oraTcTBa, a COXpaHWi UX U siB-
nAeTcsa yCTONYMBBLIM A3bIKOM. VIMEHHO
No3TOMY B MUpPE HayKu TYPKMEHCKUN
A3bIK CPEean THOPKCKMX SI3bIKOB CYMTa-
€TCSA OOHUM M3 TeX A3bIKOB, KOTOPbIA
Oonbllie BCEX COXpaHWUIT ApeBHME 3Ha-
YeHnss N popMy CIoB, a TaK Xe pas-
NYHbIE A3bIKOBLIE CpeacTBa.

Opyras rpynna nocnosuy, npu-
BEOEHHbIX B 3HAMEHUTOM crioBape
Maxmbita Kawrapnel, coxpaHvs CBOU
nepBoHayaribHble 3Ha4YeHUs1 Unn Bbl-
paxasi 6nmskue Opyr K gpyry 3Hade-
HUA, AOLUNM OO0 HaLIWX OHEN, oTpaxas
T€ UNU NHble 3HaYeHUs1 Yepes apyrue
Bewm unu sienexus. MNpnyém B 6onb-
LWMHCTBE CBOEM OHW MNEPEHOCHOro



ryfi yene bir topary bolsa, basky ma-
nysyny saklap ya-da biri-birine golay
manylary anladyp, yéne sol Undelyan
manyny basga zatlaryri, hadysala-
ryni Usti bilen beyan edyan gornisde
su giinlere gelip yetipdir. Ozi hem bu
hili nakyllardyr atalar s6zlerinifi kopusi
gbé¢cme manyda bolup, adamlaryi dur-
musyna, ruhy dinyasine degisli Uindel-
yan pahimler basga zatlaryn Gsti bilen
afladylypdyr. Meselem:

«Nece yitig bicek erse, 6z sapyn yo-
numas» — Nage yiti pygcak bolsa-da,
06z sapyny yonmaz. Bu nakyl 6z igini
oflarman, basgalaryf iginif basyna
baryberydn adam babatynda ulanyl-
yar [2, 279].

Suna menzes manyly atalar sozi
hazirki zaman turkmen dilinde «Gy-
ly¢c 6z gynyny kesmez» [3, 413] diyip
aydylyar. Many taydan bolsa bu atalar
s6zi «Diwandakydany tapawutlylykda,
adam 6z yakyn hossarlary bilen, seyle
seredenifnde, sowuk-salarak, perway-
syz yaly gorunse-de, hatda kabir yag-
dayda onusmayan hem bolsa, is jyg-
ba-jyga gelende, diypli meselelerde
6z yakynyna gol yapar, yamanlyk edip
bilmez, diyen pikiri 6fe suryar.

«Diwanda» suna merizegrak manyly
yene bir atalar sozi getirilipdir:

«Yazyda béri ulysa, ewde it bagry
tartysur» — Meydanda mojek uwlasa,
Oyde itif bagry syzlar, méjege gynanjy
zerarly. Bu nakyl garyndaslaryn biri-
birleri bilen arkalagmalydygyny tnde-
yar [2, 66].

Hazirki zaman turkmen dilinde su hi-
li manyny anlatmak Ugin «Sygryn sa-
hyna ursar, endamy syzlar» [3, 458]
diyen atalar s6zi ulanylyar. Bu nakylla-
ryn ikisinde-de her bir kisinifi garynda-
syna kimdir biri yamanlyk etse, onun
ynjalykdan gagyandygy, gynanyandy-
gy, hatda gaharlanyp, ona garsy ¢are
go6ryandigi, aslynda seyle-de bolmaly-
dygy haywanlaryn (birinde iti, beyle-
kisinde sygryni) Usti bilen ariladylyar.

«lkki bugra igesur, otra gbgeyin yen-
jJiliirs — ki bugra suykeniger, ortada
gbgeyin mynjyrar. Bu nakyl iki begin
caknysygyndan halkyrn ezyet cekyan-
digi babatda aydylyar [2, 491].

Su hili manyny anlatmak Ggin hazirki
wagtda «lki at depiger, arasynda esek
Oler» [3, 425] diyilyar. Bu nakylyn Kas-
garlynyh beryan manysy bilen birlikde,
iki sany dawagarin arasyna dismezli-
gi, olarynn dawasyna gosulmazlygy Gn-
demek yaly many yokundysy hem bar.

of them are of figurative meaning and
their ideas, related to people’s lives
and their spiritual world, are reflected
through other things. For example:

«No matter how sharp the knife is, it
won’t cut its handle». This proverb is
used in relation to those who meddle
in other people’s affairs [2, 279].

A saying with a similar meaning in
the modern Turkmen language is used
in the form of «A saber will not cut its
scabbard» [3, 413]. The sense of this
saying, unlike the one in the «Divan
of the Turkic languages», means that
a person who seems cold in relations
with his relatives, who does not even
get along with them, at crucial mo-
ments he will help them, will not do
any harm to them.

In the «Divan of the Turkic lan-
guages» there is another saying of a
similar meaning: «If a wolf howls in
the steppe, dogs, regretting for him,
suffer at homey». This proverb means
that relatives should help each other
[2, 66].

In the modern Turkmen language,
the saying «If you hit a cow’s horns,
its whole body will shake» is used to
express a similar meaning [3, 458].
Both proverbs express the idea that
if someone does something bad to a
close one, he loses his calm, gets sad,
even takes measures against him.
This is transferred through the images
of animals (in the first one through a
dog, in the other through a cow).

«Two camels are rubbing, and a
gadfly is dying between them». This
proverb is used when the people suf-
fer because of the clash of two leaders
[2, 491].

Nowadays, to convey this meaning,
the proverb «Two horses kick, and a
donkey, which is standing between
them dies» is used [3, 425]. Along
with this meaning of the proverb, in
Kashgarly’s «Divany, there is also an-
other shade of meaning, which means
that one should not interfere into a dis-
pute between two people.

In the «Divan» there are proverbs
calling for diligence in work, for tire-
lessness, for patience:

«Restless will catch a fulvous bird,
and inattentive — white. If the person
is not tired during the work or hunting,
then he catches white falcon, and if he
is not in a rush, he catches the best

3Ha4YeHMs N MbICAIN B HUX, OTHOCSILLU-
€CSl K XU3HU nogdert N ux AyxXoBHOMY
MUpY, OTpaxarwTca 4epes Jpyrue
Bewmn. Hanpumep:

«Kak 6bl HU BbIN OCTPbIM HOX, OH
CBOIO PYKOSATb He nopexeT». JTa no-
CnoBu1LUa UCMOMb3yeTcs B OTHOLLIEHUU
TeX, KTO NneseT B Yyxue gena [2, 279].

[MoroBopka C aHamnormyHbIM 3Haye-
HMEM B COBPEMEHHOM TYPKMEHCKOM
A3blke ucnonb3yetcsd B Buae «Cabns
CBOW HOXHbl He nopexeT» [3, 413].
Mo cmbicny gaHHasa noroBopka B OT-
nnyve ot Ton, YTo B «[nBaHe THOpK-
CKUX A3bIKOBY», O3HAYaeT, YTO YEoBeK,
KaXyLLMNCSA XONOAHBbIM B OTHOLLEHUAX
CO CBOUMM POACTBEHHUKAMU, Aaxe He
naguT ¢ HUMU, B OTBETCTBEHHbIE MO-
MEHTbI OH MOMOXET CBOUM, He NpU4Kn-
HUT UM 3na.

B «[lnBaHe TIOPKCKMUX S13bIKOBY» Mpu-
BefleHa ellé oHa noroBopka aHarno-
rMYHOro 3HaYeHUs:

«Ecnu B cTenu BoeT BOMK, U3 CO-
XaneHumsa K Hemy cobaku goma cTpa-
JaTy. 3Ta nocnoeBuua O3HAYaEeT,
4YTO POACTBEHHUKN OOIMKHLI MOMoraTb
Apyr Apyry [2, 66].

B coBpeMeHHOM TYpKMEHCKOM A3bl-
Ke [Ons BblpaXeHusl aHanorm4yHoro
3Ha4YeHMs UCnonb3yeTcs MoroBopka
«Ecnu ygapuTb no poram kopoBbl, TO
coTpsicéTcsa BCE eé Teno» [3, 458]. B
obenx nocrnoBuuax BblpaXkaeTcsa Ta-
Kas MbICNb, YTO, €Cnu KTO-TO caenaet
nnoxoe GnNM3koOMy, TO OH TepSIET CMo-
KOWCTBME, NevanuTcs, Aaxe npuHuMa-
€T NPOTUB Hero Mepbl. JTO nepeaaéT-
CSl Yepes XMBOTHbIX (B O4HOW - Yepes
cobaky, B Opyromn - Yepes KopoBy).

«TpyTca gBa Bepbnioga, a Mexay
HUMK nornbaeT oBoa». OTa NOCMNOBU-
ua ucnonb3yeTca Torga, Korga us-sa
CTONKHOBEHUS OBYX NpenBoauTenen
cTpagaet Hapog [2, 491].

Ona nepepaynM Takoro cmbicna B
HacTosLlee BpeMs UCMOrb3yeTcs Mo-
crnoBuua «[lBe nowagun ndraroTcs,
a Mexagy Humu normbaet océn» [3,
425]. Hapsay ¢ TeM 3Ha4yeHueM 3Tou
nocnosuubl B «[uBaHe» Kawrapnsbl,
€CTb W TakoW OTTEHOK, KOTOPLIN O3Ha-
YyaeT, YTO He creayeT BMeLUnBaThCA B
crop AByX ntofen.

B «[luBaHe» ecTb NOCNoBuUUbI, Npu-
3blBaKOLLME K ycepamto B Tpyae, K He-
YCTaHHOCTU, K TEPMNENMBOCTH:

«HeyromoHHbI  NoiMaeT  Gypyto
nTuuy, nermatuk — 6enyto. To ecTb,
€CNN YenoBeK He YCTaHEeT BO BPEMS
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«Diwanda» edyan isifie yhlasly ya-
pysmagy, irmezek-armazak bolma-
gy, seyle-de gyssanmazlygy Undeyan
seyle nakyl bar:

«Busmasa boz gus tutar, ewmese
urdn gus tutar» — Irmezek boz gus tu-
tar, awmezek — ak gus. Yagny, adam
islande, aw awlanda irmese, ak lagyny
awlar, alflasamasa, ak lagynyn hem
in gowusyny tutar. Bu nakyl arzuwyna
yetjek bolyan adama howlukmazlygy
maslahat beryar [2, 363].

Hazirki zaman tlirkmen dilinde su
manyny ailatmak Ugin «Bermezek
Tafirydan — armezek awgy (alar)» [3,
85] diyen nakyl ulanylyar.

Yene-de «Diwanda» seyle nakyl ge-
tirilipdir: «Yylan kendii egrisin bilmes,
tewe baynyn egri tir» — Yylan 6z egri-
sini bilmez, diuye boynuna egri diyer.
Bu nakyl 6ziinde bar kemgiligi bilman,
6zge birinden ayyp goézleyan, azar
beryan adam babatynda ulanylyar [2,
138].

Su manyny anlatmak Ugin hazirki
wagtda seyle diyyarler: «Diye boynu-
nyf egrisini bilmez, yylana egri diyer»
[3, 367].

Mysallardan goérnusi yaly, uzak wag-
tyfi dowamynda nakylda gé¢me ma-
nyda atlary tutulyan jandarlaryii orny
calsyrylypdyr.

Sol bir manyny durli sézler bilen an-
ladyan nakyllara yene bir mysal:

«Gliz geligi yayyn belgiiliig» — Guy-
zUn gelsi yazdan belli. Bu nakyl netije-
si 6nunden belli is babatynda aydylyar
[2, 615].

«Yylyf gelsi nowruzyndan belli, ya-
ryn gelsi — sowgadyndan» [3, 248].

Su mysallardaky yaly — muan yyl
mundan owalky (has dogrusy, onda-
nam anyrdan gelyan) nakyllar bilen
solaryn manysyny beryan (ya-da go-
lay manyly) hazirki zaman nakyllardyr
atalar sozlerinii arasyndaky tapawut-
lara, bir tarapdan, uzak-uzak herifiam-
laryn tasiri hdkminde-de garamak bo-
lar (meselem, nakyllaryf dizimindaki
ulanylysdan galan soézlerin hazirki za-
man tlirkmen dilindaki sinonimi bilen
calsyrylmagy: alp — batyr, asy¢ — ga-
zan, yazy — meydan, sahra kimin).

Ikinji tarapdan bolsa, nakyllardyr
atalar sozleri, halk doéredijiliginii ahli
Zanrlary yaly, ug-gyraksyz afi hazy-
nasy. Onsofiam olaryn her yerde bir
hili aydylysy bolyar. Sonur tgin olaryr
hemmesini, ylayta-da ahli nusgalary-
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white falcon». This proverb advises
a person not to rush, if he is trying to
achieve a goal [2, 363].

In the modern Turkmen language,
the proverb «The Almighty is stingy,
but the hunter does not get tired of
asking» is used to convey this mean-
ing [3, 85].

In the «Divany there is also such a
proverb: «The snake does not notice
its curvature, but points to the crooked
neck of the camel». This proverb is
used in relation to the person who
does not notice his shortcomings, but
tries to find them in others [2, 138].

To express this meaning, the follow-
ing proverb is currently used: «The
camel does not know the curvature of
its neck, but points to the curvature of
the snake» [3, 367].

As can be seen from the examples,
for a long time the names of animals
used in the proverb in a transferred
meaning have changed their places.

Another example of proverbs in
which the same meaning is conveyed
in different words:

«The coming of autumn has been
known since spring» This proverb is
used in relation to the case, the result
of which is known in advance [2, 615].

«The coming of autumn is known
from Novruz, and the arrival of a be-
loved one from his gifts» [3, 248].

The differences between the above-
mentioned proverbs that were used
thousands of years ago (more pre-
cisely, even earlier in the depths of
centuries) and modern proverbs and
sayings that convey their meanings
(or approximate ones) can be ex-
plained by the influence of a long time
on the one hand (for example, the
replacement of obsolete words in the
proverbs with synonyms in the mod-
ern Turkmen language: alp — a very
strong man, ashych — boiler, yazy —
field, steppe).

On the other hand, proverbs and
sayings, like all genres of folk art, are
an inexhaustible spiritual treasury.
Moreover, they are used differently
in different places. Therefore, it is im-
possible to collect them all, especially
all their samples together. Similarly,
despite the fact that the book «The
Source of Wisdomy» includes thou-

paboThbl 1 OXOTbl, TOrAa novmaet be-
floro cokora, a ecnu He nocnewwuT
- camoro nydwero Genoro cokona.
OTa nocrnoBuua COBETYET He TOpoO-
NUTLCHA YENOBEKY, KOTOPbIV MbITAETCS
poctudb Lenu [2, 363].

B coBpeMeHHOM TYpKMEHCKOM $3bl-
Ke Ons nepegayu Takoro 3Ha4eHUs nc-
nonb3yeTcs nocnosumua «BceBbIWHWN
CKYNUTCS, @ OXOTHWK He yCTaéT npo-
cutby» [3, 85].

B «[uBaHe» MpuBOAMTCS W Takas
nocnoeuua: «3Mes He 3ame4vaeT CBOO
KPMBM3HY, a YKasblBaeT Ha KpUBYHD
weto Bepbnoga». 3JTa nocroeuua
NCMNONb3yeTCq B OTHOLUEHWM TOTO Ye-
rioBeka, KOTOpblA HEe 3aMevaeT CBOU
HegocTaTku, a MbiTaeTcs HanTU uX y
apyrmx [2, 138].

[ns Bblpa)keHUs 3TOro 3Ha4YeHus B
HacTosiLLlee BpeMsl MCnornb3yeTcs Ta-
kasi nocroeuua: «Bepbntog He 3HaeT
KPMBW3HY CBOEM LLEW, a ykasblBaeT Ha
KpuBU3HY 3meun» [3, 367].

Kak BugHo 13 npumepos, B Te4eHME
ONUTENBHOTO BPEeMEHW MecTamu Mno-
MEHSINTUCb Ha3BaHUS KMBOTHbIX, WC-
Nnornb30BaHHbIE B MOCMNOBULE B Nepe-
HOCHOM 3Ha4yeHuMu.

ELwé oanH npMmMep k nocnosuuam, B
KOTOpLIX OOHO M TO e 3Ha4yeHue ne-
penaéTcs pa3HbIMU CITOBaMMU:

«HacTtynneHue oceHn u3BECTHO C
BECHbI». 3Ta NocrnoBuUa Ucnonb3yeT-
Cs1 B OTHOLLEHWM TOTO Aena, pesynsrat
KOTOPOro n3BecTeH 3apaHee [2, 615].

«HacTtynneHvne oceHn u3BECTHO C
HoBpysa, a npuxoa nobumoro - ¢ ero
nogapkosy [3, 248].

Otnnumna  mexagy npuBEAEHHbIMU
Bbille MOCroBULaMKU, KOTOpble WC-
nonb30oBanuCb ThiCAYM IEeT Hasag
(TouHee, eLLé paHee B rnyoOMHe BEKOB)
N COBPEMEHHbLIMW NOCIOBULI@AMM U NO-
roBopkamu, nepegaroLLmMMm Ux 3Hade-
HUSE (UK NPUBNU3NTENBHBIE), MOXHO
0ObSACHUTL BAUSIHUEM  ANIUTENbBHOIO
BPEMEHN C OAHOW CTOPOHbI (Hanmpu-
Mep, 3aMeHa YCTapeBLUMX CIOB B
COCTaBe MOCMOBUL, CUMHOHMMamu B
COBPEMEHHOM TYPKMEHCKOM S13bIKe:
ann - 6oraTblpb, alWbI4 - KOTEN, A3bl —
nore, cTenb).

C ppyroin CTOPOHbI, MOCMOBULbI U
MOroBOPKM Kak M BCe >KaHpbl Hapop-
HOro TBOPYECTBA SIBMSAKTCHA Heucyep-
naeMon AyXOBHOW COKPOBULLHULIEN.
MpnM4ém OHM NO-pasHOMYy WUCNOMb3y-
I0TCA B pasHbIX mecTax. [oatomy co-
OpaTb MX BCexX, 0COBEHHO Bce MX 06-



ny yygnap, bir yere jemlemek mimkin
dal. Edil sonun yaly, nakyllardyr atalar
sozlerinifi manlergesini 6zinde jemle-
yandigine garamazdan, «Payhas ¢es-
mesi» atly uly géwrimli kitap hem bu
tikeniksiz af hazynasynyi hemmesi-
ni 6z igine alyp bilmeyar.

Biz su yazgymyzda defesdirme hok-
minde alyan mysallarymyzyn has yg-
tybarly bolmagyny g6z 6riinde tutup,
«Payhas cesmesi» atly nesire salgy-
landyk hem-de sofia esaslanyp, Kas-
garlynyn «Diwanyndaky» nakyllar bi-
len hazirki zamandakynyh arasyndaky
tapawutlar barada 6z garayyslarymy-
zy beyan etdik. Emma sol tapawutlar
diyyanimiz aslynda tapawut bolman,
hazirki wagtda-da durli yerlerde durli
adamlar tarapyndan aydylys nusgala-
ry bolup bilerler. Meselem, «Yylan éz
egrisini bilmez, diiye boynuna egri di-
yer» (Kasgarlynyn «Diwanynda») we
«Dlye boynunyf egrisini bilmez, yy-
lana egri diyer» («Payhas ¢esmesin-
de»). Clnki, edil sunun yaly mysallara
su gunki ginlerde aydylyp yorlen kabir
nakyllarda-da dus gelmek bolyar. Me-
selem, «Yagysdan gacyp, damja ugra-
dym» diyen nakyly «Damjadan gagyp,
yagsa ugradym» diyip aydyanlar hem
bar.

Sol bir manyny durli zatlardyr jan-
darlaryfi Usti bilen arnladyan nakyllar
babatda-da seyle pikiri yéretmek bo-
lar. Sonun Ugin «Tarki dillerinn diwa-
nyndaky» nakyllaryii hazirki zamana
gelip yetisi baradaky mesela 6ran se-
resaplylyk bilen gemelesmeli.

Bu mesele bilen baglylykda dife
bir zady ynam bilen aytmak bolar. Ol
hem tirkmen dilinid 6z sdnndne or-
nan in gadymy baylyklaryny saklap,
munyyllyklaryf iginden gecip gelen
oran durnukly dildigi hem-de «Mahmyt
Kasgarlynynn «Diwany lugatyt-tiirk»
(«Turki dillerin diwany») atly meshur
sozluginin tirkmen dilinin gadymy we
ygtybarly cesmesidigidir.

EDEBIYAT

sands of proverbs and sayings, it can-
not include all their samples.

For the sake of reliability of the ex-
amples we give, as a comparison in
this article, we referred to the book
«The Source of Wisdom» and on its
basis expressed our views on the dif-
ferences between the proverbs from
the «Divan of the Turkic Languages»
of Kashgarly and modern versions.

However, these differences that we
are talking about, are not really differ-
ences, since they can be used in dif-
ferent forms in different places. For
example: «The snake does not notice
its curvature, but points to the crooked
neck of the camel» (in the Kashgarly
«Divan») and «The camel does not
know the curvature of its neck, but
points to the curvature of the snake»
(in the «Source of Wisdom»). So, this
can be found in those proverbs that
are used today. For example: «Avoid-
ing rain, | stumbled upon drops» and
«Avoiding drops, | stumbled upon
rain».

Such an opinion can also be ex-
pressed with regard to those prov-
erbs in which the same meaning is
conveyed through different things and
animals. Therefore, it is necessary to
approach with great caution those is-
sues related to how the proverbs from
the «Divan of the Turkic languages»
have reached the present time.

In connection with this issue, one
thing can be said with certainty. The
Turkmen language has preserved its
most ancient riches and is a very sta-
ble language that has passed through
millennia and the famous «Diwany
lugatyt-tirk» («Divan of Turki Lan-
guages») of Mahmyt Kashgarly is
an ancient and reliable source of the
Turkmen language.

LITERATURE

pasubl BOEOANHO, HEBO3MOXHO. TOYHO
Tak ke, HECMOTPS Ha TO, YTO KHWra
«McTouHmnk mygpocTm» BKIHOYaET B
cebsi ThiCAYM NOCMNOBULL U MOTFOBOPOK,
OHa He MOXET BKNOYUTb B cebs Bce
nx obpasupl.

B uenax pQoctoBepHOCTM NpUBO-
ONMBIX HamMKu MPUMEPOB B KayecTBe
CpaBHEHWS B [daHHOW CTaTbe Mbl
ccbinanucb Ha KHury «McTovHuk mya-
pocTM» M Ha €& OCHOBE Bblpaxanu
CBOW B3rNAA4bl OTHOCWUTENBHO pasnu-
Ynn Mexay nocnosuuamun n3 «uesaHa
TIOPKCKMX $3blKOB» Kalirapnbel un co-
BpeMEHHbIMU BapuaHTaMMu.

OpHako, 3T pasnuynsi, O KOTOPbIX
Mbl FOBOPMM, Ha CamMOM Aerne He ABs-
I0TCS pasnuMunsiMu, Tak Kak B pasHblX
MecTax OHWM MOryT WCMONb30BaTbCs
B pas3nunuHbix ¢opmax. Hanpumep:
«3Mes He 3aMeyvaeT CBOK KpPUBU3HY,
a ykasblBaeT Ha KpuBylO Lueto Bepb-
nmoga» (B «OdveaHe» Kawrapnbi») u
«Bepbniog He 3HaeT KpPUBU3HY CBO-
€N lWen, a yKasblBaeT Ha KPVBU3HY
amen» (B «MCTouHMKE MygpoCTU»).
MopobHoe MOXHO BCTPETUTBL U B TEX
nocrnoBuMuax, KoTopble UCMONb3YHTCs
n B Hawwn gHu. Hanpumep: «WN3beras
[0XAs1, HAaTKHYNCs Ha kannu» u «M3-
Oeras kannu, HaTKHYNCA Ha OOXAbY.

Takoe MHEHWEe MOXHO BbiCKasaTb U
B OTHOLLUEHWW TeX MOCMOBUL, B KOTO-
pbiX Yepe3 pasHble BELUM U XKMBOTHbIX
nepenaértcs oaMH M TOT XXE CMbICH.
MoaTtoMy ¢ 6OMNbLION OCTOPOXKHOCTBIO
Hago noaxoouTb K Tem BOMpocam,
CBSA3a@HHbIX C TEM, KaK MOCMnoBUUbl U3
«[dnBaHa TIOPKCKMX A3bIKOB» OOLLSM
[0 HacCTOSILLEro BpEMEHW.

B cBA3n c 3aTMm BoOMpocoM OAHO
MOXHO CKa3aTb C YBEPEHHOCTbIO.
TYPKMEHCKMI A3bIK COXPaHWIT CBOM
camble gpeBHue OGoratctBa M sBNSA-
€TCs OYeHb YCTOMYMBBIM S3bIKOM,
npoLeawmm CKBO3b ThICAYENeTUs U
3HameHuTbin  «Diwany lugatyt-tlrk»
(«AunBaH TIOPKCKUX 53bIKOB») Maxmebl-
Ta Kawrapnbl - ApeBHUA U HAOEXHbIV
WUCTOYHMK TYPKMEHCKOIO A3bIKa.

NINTEPATYPA

1. Gurbanguly Berdimuhamedow. Osisifi tdze belentliklerine tarap. Saylanan eserler, 2-nji tom —Aggabat,

TDNG, 2009.

2. Mahmyt Kasgarly. Tarki dillerin diwany. —Asgabat, TDNG, 2022.
3. Payhas ¢esmesi. —Asgabat, TDNG, 2016.

MIRAS | 77



Tdrkmen halkynyii ~ Milli  Lideri
Gahryman Arkadagymyzyhi: «Ddredi-
jilikli zehinif hi¢ birini peslar yaly dal,
yone soOz, akyl, filosofiya bilen bagly
doredijilik adamlaryn belli bir toparyna
dal-de, ahli adamlara yiti tasir edyan-
dir» [1,241].diyen ¢uft manyly pikir-ga-
rayyslary uzak asyrlaryfi dowamynda
kemala gelen tirkmen edebiyatynyn
beyik wekillerinifi edebi mirasy baba-
tynda taze-taze gozleglere iteryar.

Durmusyn ahli meselelerine sygyr
sungatynyn Usti bilen seslenen Mag-
tymguly Pyragynyfi 6zunden 6f ya-
sap gegen sOz ussatlarynyn eserleri
babatdaky pikirleri, birinjiden, durli
dowdrlere, durli halklara degisli ede-
bi-ruhy gymmatlyklary okap-6wre-
nendigini malim etse, ikinjiden, ede-
bi gatnasyklaryri taryhy koklerinden
hem habar beryar. Magtymgulynyn
doredijiligindaki ady agzalyan eserler
turkmen edebiyatynyn Usti bilen doére-
dijilik adamlarynyfi arasyndaky ruhy
arabaglanysygy yuze ¢ykarmakda uly
gollanma bolup hyzmat edyar. Sahy-
ryn doéredijiliginde ady agzalyan, durli
asyrlarda, durli yerlerde yasap gecen
edebiyat wekillerinifi eserlerini dwren-
mek hazirki dowlr tirkmen edebiya-
tynyi edebi gatnasyklarynyn taryhy
maglumatlaryny ylze ¢ykarmakda
mdéhim &ahmiyete eyedir. Seyle-de,
Magtymguly Pyragynyn déredijiligine
tasirini yetiren edebi ¢cesmeleri onun
pederi Déwletmammet Azadynyr do-
redijiliginden gbzlemek maksada la-

Gyzylgiil Tagandurdyyewa,

The words of the National Leader
of the Turkmen people, our Hero-
Arkadag, filled with deep meaning,
that «one should not disparage the
role of any creative talent, because
creativity associated with the word,
mind, and philosophy acutely affects
not only a certain group of people,
but also all people» [1,241], pushes
for new searches in relation to literary
heritage of the great personalities of
Turkmen literature, formed over many
centuries.

The views of Magtymguly Pyragy,
who responded to all the questions
of life through his art of versification,
about the works of the masters of the
word, who lived before him, firstly, that
he studied the literary and spiritual
values of different times and different
peoples, and secondly, about the his-
torical roots of literary relations. Cre-
ative works mentioned in the works
of Magtymguly, serve as a great tool
for revealing the spiritual relationship
between people of creativity through
Turkmen literature. The study of the
works of representatives of literature
mentioned in the poet's work and
those, who lived in different centuries
and in different places, is important in
identifying historical information about
the literary relations of modern Turk-
men literature. Also, without a doubt,
it is advisable to look for literary sour-
ces in the works of his father Dovlet-
mamed Azadi, who influenced the

Cnoea HauuoHanbHoro Jluge-
pa TYpPKMEHCKOro Hapoga, Hallero
lepos-Apkagara, HanonHEHHbIe [hy-
OOKMM CMbICNIOM, O TOM, YTO «HElb-
39 NPUHWXaTb POSib HXU OOHOrO TBOP-
Yeckoro TanaHTta, MBO TBOPYECTBO,
CBSI3aHHOE CO COBOM, YMOM U (huno-
codnen, OCTPO BNUSAET He TOMbKO Ha
onpegenéHHyto rpynny nogen, Ho m
Ha Bcex nogen» [1,241], nogranku-
BaeT Ha HOBbIE NMOWCKN B OTHOLUEHMWU
NUTEepaTypHOro Hacneaust BENUKNX
JNINYHOCTEN TYPKMEHCKOM nuTeparty-
pbl, cOpMMPOBaBLLENCA B TeYeHue
OOMNrnX BEKOB.

Barngagbl Maxtymkynu ®paru, oT-
KMVKHYBLUErOCS Ha BCe BOMPOCHI
XM3HWN Yepes CBOE NCKYCCTBO CTMXOC-
NOXEHUHA, O NPOU3BELAEHUSIX KUBLUNX
00 Hero MacTepoB CrioBa cooOLLator,
BO-MEPBbLIX, O TOM, YTO OH Wu3y4an
nUTEepaTypHO-AYXOBHbIE LeHHOCTH
pasHbIX BPEMEH U pasHbIX HApPOOOB,
BO-BTOpPbIX, 06 NCTOPUYECKNX KOPHSAX
nutepaTypHbIX OTHOLWEeHWn. [lpouns-
BeLleHUs1, yNnoMuHaemble B TBOpYe-
ctBe MaxTymkynu, cnyxat 6onbwmm
nocobuem AnNs BbIABMEHUA OYXOBHOW
B3aMMOCBA3N Mexay noabMu TBOpP-
yecTBa MNOCPEACTBOM TYPKMEHCKOM
nuteparypbl. M3ydyeHue npoussege-
HUA npeacTaBuTenen nuTepaTypsl,
yNnoOMMHaeMbIX B TBOPYECTBE MO3Ta U
XWUBLUMX B pasHble Beka U B pasHbIX
MeCTax, UMetoT BaXKHOE 3Ha4YeHne npu
BbISIBMIEHNN WCTOPUYECKNX CBEOEHWN
O nuTepaTypHbIX OTHOLLEHMAX COBpe-
MEHHOM TYPKMEHCKOW nuTepatypsbl.

Tiirkmenistanyn Ylymlar akademiyasynyn Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat we milli golyazmalar

institutynyn uly ylmy isgari.

Gyzylgul Tagandurdyyeva,

Senior Researcher at the Magtymguly Institute of Language, Literature and National
Manuscripts of the Academy of Sciences of Turkmenistan.

bi3bin2yns TaczaHAypOobieaa,

cmapwuli Hay4HbIl compydHuKk MIHcmumyma si3bika, nlumepamypbl U HayUOHabHbIX pyKonucel uMeHu

Maxmymkynu Akademuu Hayk TypkmeHucmaHa.
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yykdyr. Cunki, akyldar sahyryi ka-
kasynyn dodredijiliginden tasirlenen
edebiyat wekillerinii edebi mirasyn-
dan, edebi tarlerinden, pikir-garayys-
laryndan habarly bolandygy, olary
okap-6wrenendigi gimansyzdyr.

Tarkmen edebiyatynyn gornukli we-
kili Dowletmammet Azadynyn doéredi-
jiligine icgin aralasdygyfga onuf en-
ceme edebi cesmeleri 6z eserlerine
sifdirendigine, sopugylyk taglymaty-
nyf taryhy koklerine yuzlenendigine,
yasan zamanasynyn edebiyatynyn
Osusine o6njeyli gosant gosandygyna
g0z yetirmek bolyar.

Azadynyh  doredijiligine  XV-XVI
asyrlarda yasap gegen Kemaleddin
Huseyin ibn Aly Kasifi Sebzewary Bey-
hakynyn « Muhsynyn ahlagy» («Ahla-
ky Muhsyny») atly eseri 6z tasirini yeti-
ripdir. Edebiyatyn taryhynda Mowlana
Huseyin Wagyz, Molla Hiseyin Kasifi,
Molla Hiseyin Wagyz diylip hem yat-
lanylyan Kasifi sopugylyk edebiyaty-
na degisli birnage eserlerifi awtorydyr.
Ylym aleminin belli sahsyyetlerinifi biri
Huseyin Kasifi nagysbendilik akymy-
nyfi goérndkli wekili Sagdeddin Kas-
gara zyyarat etmek maksady bilen
Hyrada gidyar. Abdyrahman Jamynyn
goldamagy bilen ol yerde wagyz-nesi-
hat igleri bilen mesgullanyar we gysga
wagtda meshurlyga eye bolyar. Soltan
Hiseyin Baygaranyn doéwriinde Ka-
sifinin  san-sdhraty has-da artypdyr.
Hiseyin Kasifa Alysir Nowayy hem
howandarlyk edipdir. Kasifi 1505-nji
yylda Hyratda aradan ¢gykypdyr.

«Muhsynyn ahlagy» Kasifinin mes-
hur eserlerinifi  biridir. Gahryman
Arkadagymyzynn  sayasynda eser
2012-nji yylda alym Dawut Orazsahe-
dow tarapyndan turkmen diline terjime
edilip, halk koépguligine yetirildi [2].

Doéwletmédmmet Azadynyn «Wag-
zy-Azady» bilen Hiseyin Kasifinin
«Axnakbl-MyxcyHbl» atly eserinifi ya-
kyn edebi-ruhy arabaglanysygy bar.
Alym A.Meredow Azadynynh golyazma
nusgalary baradaky berlen maglumat-
lardan duyupdyr. Yagny, Déwletmam-
met Azadynyn eserlerinifi difie bir dil-
den-dile gegip gelyan halk doéredijilik
eserleri bilen dal, eysem Gilndogar
edebiyatynyn taryhy we edebi daple-
ri bilen ayrylmaz baglanysyklylygyny,
orta asyryn Ferideddin Attar (XII asyr),
Sagdy (XllI asyr), Nowayy (1441-
1501), ylayta-da, Orta Aziyada gin

work of Magtymguly Pyragy. It is the
fact that the poet-thinker was familiar
with and studied the literary heritage,
literary techniques, and views of rep-
resentatives of literature who were in-
spired by the work of his father.

With a deep insight into the work of a
prominent representative of Turkmen
literature, Dovletmamed Azadi, one
can be convinced that he absorbed
several literary sources into his works,
turned to the historical roots of Sufi
teaching, made a significant contribu-
tion to the development of literature of
his era in which he lived.

Azadi’'s work was influenced by the
work of Kemal al-din ibn Ali Kashifi Se-
bzevari Beyhaki, who lived in the XV-
XVI centuries, «The Morality of Muh-
siny». Kashifi, referred to in the history
of literature as Movlana Husein Vagiz,
Molla Husein Kashifi, Molla Husein
Vagiz, is the author of many works re-
lated to Sufi literature. Husein Kashifi,
as one of the famous personalities of
the world of science, arrives in Herat
to worship at the grave of Sagd-ad-
din Kashgar, who is a prominent rep-
resentative of Nagshbendism. With
the support of Abdurakhman Jami, he
preaches there and becomes famous
in a short time. During the time of Sul-
tan Hussein Baigar, Kashifi's fame
increases even more. Husein Kashifi
was patronized by Alisher Navoi him-
self. Kashifi died in 1505 in Herat.

«The Morality of Mukhsin» is one
of Kashifiys famous works. Thanks to
our Hero-Arkadag, it was translated
by the scholar Dawud Orazsahedov in
2012 into the Turkmen language and
brought to the masses [2].

There is a close literary-spiritual re-
lationship between the poem of Dov-
letmamed Azadi «Sermons of Azadi»
and the work of Husein Kashifi «The
Morality of Muhsin». This was no-
ticed by the scholar A.Meredov in his
information about the handwritten
samples of Azadi. In other words, he
noted that the works of Dovletmamed
Azadi are inextricably linked not only
with the works of oral folk art, but also
with the history and literary traditions
of literature of the East, as well as the
presence of information in the works
of such great masters of word of the
Middle Ages as Ferideddin Attar (XII
century), Saadi (XIIl century), Navoi

Takxe, 6e3 coMHeHus, Lenecoobpas-
HO uckaTb B TBOpPYECTBE €ro ortua
[doenetmamena Asagu nutepaTtyp-
Hble UCTOYHMKW, OKa3aBLUME BRMSHWE
Ha TBOpYecTBO MaxTymkynu ®parn.
HeT COMHeHVs1 B TOM, YTO MO3T-MbIC-
nuTtenb Gbln 3HaKoOM M u3dydan nute-
paTypHOoe Hacnegue, nuTepaTtypHble
Npvémbl, B3rMaabl NpPeacTaBUTENEN
nutepaTypbl, KOTOpble BAOXHOBISA-
nMcb TBOPYECTBOM €0 OTLa.

Mpu rnybokoM NPOHUKHOBEHUN B
TBOPYECTBO BWOHOrO MNpeacTaBuTens
TYPKMEHCKON nuTepaTypbl JoBnetma-
Mena Asagu MOXHO yoeauTbCs B TOM,
4YTO OH BMMTan B CBOM NMPOU3BEAEHMS
HECKOMNbKO NMTepaTypHbIX WCTOYHU-
KoB, obpalanca K WUCTOPUYECKUM
KOPHAM CYIMINCKOro y4eHusi, BHOCUI
BECOMbIV BKMNaj B pa3BuTME nutepa-
TYpbl CBOEW 3MOXW, B KOTOPYHO OH XKW,

Ha TBOpYectBO A3agm okasano
BMUSIHAE MPOU3BEAEHUE XMBLUETO B
XV-XVI| Bekax Keman-ag-gnHa WGH
Anun Kawndpun Ceb3eBapu benxaku
«HpaBsctBeHHOCTb MyxcuHax». Kawwu-
dn, ynoMMHaeMbln B UCTOPUN nnTe-
patypbl kak MoBnaHa XyceuH Barus,
Monna XyceuH Kawwundn, Monna Xy-
cevH Barus, siBngeTcsa aBTOpoM MHO-
rMX NpOM3BEOEHW, OTHOCSLLUMXCA K
cyduinckon nutepatype. XyceuH Ka-
Wwndn Kak OouH U3 U3BECTHbIX NNY-
HOCTEN MUpa HayKu ANns NOKMOHEHUS
kK mormne Carg-ag-guHa Kawrapa,
ABMAOLIErocs BWMAHBbIM NpeacTaBu-
Tenem HakwbeHausma, npubbiBaeT B
lepat. MNpu nopoepxke Abaypaxma-
Ha [xamMmu OH TaM 3aHUMMaeTcsa npo-
NnoBeAOBaHMEM U 33 KOPOTKOE BPEMS
CTaHOBUTCH M3BECTHbIM. Bo BpemeHa
cyntaHa XyceuHa baiirapa cnasa Ka-
wndu ewé bonee Bo3pacTaet. Xyce-
uHy Kawudn nokpoBMTEnbLCTBOBAN
cam Anuwep Hasown. Kawudu ymep B
1505 rogy B epare.

«HpaBctBEeHHOCTL MyxcuHa»  B-
NSeTCs OOHUM W3 3HaMEHUTbIX Mpo-
nssegeHun Kawwmdcpu. OHo, bnaroga-
ps Hawewmy [epoto-Apkagary, 6bino
nepeBedeHo Ha TYPKMEHCKUI A3bIK B
2012 rogy y4éHbim Jaygom Opasca-
XeJoBblM M AOBEAEHO OO0 HAapOOHbIX
macc [2].

Mexagy noamon [oBneTmamena
Asagn «[lMponosean Asagu» u npo-
M3BeOeHNEM XyceunHa Kawwundoum
«HpaBcTtBeHHOCTb  MyxcuHa»  ecTb
6nuskas nuTepaTypHO-4yXOBHas
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yayran Huseyin Wagyz Kasifi (XV —
XVI asyr) yaly beyik s6z ussatlarynyn
eserlerinde maglumatlarynn bardygyny
bellapdir [3, 26].

Azady bilen Kasifinin ady agzalan
eserleri mazmuny, gozgayan meselesi
we one slryan pikirleri babatynda ya-
kyndyr. Hatda olarda haysydyr bir pi-
kirin tassyknamasy hokmiinde sol bir
waka yordumyna salgylanylyan yerleri
hem bar. Seyle umumylyklar Azady-
nyfn Hiseyin Kasifinii déredijiligi bilen
yakyndan tanys bolandygyna, 6zUnin
ruhy halypasy hékminde onun pikir-
garayyslaryna, yorelgelerine eyeren-
digine aydyn sayatlyk edyar. Azady-
nyn Hiseyin Kasifinin doredijiligindaki
seyle yakynlygyn bolmagynyn 6zline
yetesi sebabi bar. Birinjiden, Huseyin
Kasifi Soltan Hiiseyin Baygaranyn we
onun ogly Abulmuhsyn Mirzaninn dow-
rinde olaryd hemayatyna sygynan
alymlaryn biridir. Abulmuhsyn Muirze
Merwde hakimlik eden taryhy sahsy-
yetdir. Kasifi hatda Oowit-nesihat be-
rijilikli, kyrk bapdan ybarat bu eserini
1494-1495-nji yyllarda Abulmuhsyn
Murzaninn hormatyna bagyslap yazyp-
dyr. Sonun Ggin hem eseri «Muhsynyn
ahlagy» diyip atlandyrypdyr. Awtor
eserin «Adalatlylyk» atly on basin-
ji béluminde: «Hudaya sikur, Allata-
galanyn pazly bilen maksadyna yeten
sazadanyn dowletine alem-jahan gu-
wanyar. Merw diyarynyh yasayjylary-
nyn, galyberse-de, ahli Horasan ilaty-
nyn uly satlyk bilen baslary belentdir.
Sebabi, onun adyllyk alamatlary we
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(1441-1501), especially widespread
in Central Asia Khusein Vagiz Kashifi
(XV XVI centuries) [3, 26].

The above-mentioned works of Aza-
di and Kashifi are similar in their con-
tent, the topics raised and the thoughts
put forward. They even have links to
the same plot to confirm any thought.
This similarity clearly indicates that
Azadi was closely acquainted with
Kashifi's work, followed his views and
principles as his spiritual mentor. The
presence of such closeness in the
works of Azadi and Husein Kashifi
has its own reasons. Firstly, Husein
Kashifi is one of the scholars who en-
joyed the patronage of Sultan Husein
Baigar and his son Abulmuhsin Mirza.
Abulmuhsin Mirza is a historical figure
who ruled in Merv. Kashifi wrote his di-
dactic work consisting of 40 chapters
in 1494-1495 in honor of Abulmuhsin
Mirza, so he entitled his work as «The
Morality of Mukhsin». The author in
the fifteenth chapter under the title
«Justice» writes: «Glory to Allah, the
whole world is proud of the state of the
prince who achieved his goal thanks
to the grace of Allah. Residents of the
Merv region, and indeed the whole of
Khorasan, live happily and with their
heads held high. Since his justice and
mercy have spread to different parts
of the world and his fate is shrouded
in kindness and love...». He concludes
these words with poetic lines praising
the ruler:

Abu Muhsin is a pillar of the state
He is the banner of respect and the
shah of the palace.

He is just, the earth blooms joyfully,
The country and people
breathe freely.

Well done, he established success,
What is written on his family. —
[2, 62-63].

Secondly, if we take into account the
geographical proximity of the birth-
places of Azadi and Kashifi, the wide-
spread views and thoughts of medi-
eval authors about the great historical
figures of the Turkmen people among
our people, we can draw concrete
conclusions about the influence of
Kashifi’'s literary principles on Azadi’s

B3aUMOCBSA3b. OTO 3aMETUN Y4YEHbIN
A.MepenoB B CBOMX CBedeHUSX O
pyKkonucHblx obpasuax Asagn. VHbI-
MW CrioBamu, OH OTMeuarn, YTo Mnpo-
n3segeHus [oenetmamena Asagu
HepaspbiBHO CBSA3aHbl HE TOMbKO C
Npou3BegeHNsIMU YCTHOTO HapOAHOro
TBOPYECTBA, HO U C UCTOPUEN U NuTe-
paTypHbIMU TpaauLnaMn nutepaTypsbl
Boctoka, a Takke Hanuumne ceefe-
HUW B NPON3BEOEHUSAX TaKMX BEIUKMX
Mac-TepoB CrnoBa CpeHEBEKOBbS Kak
PepugenanH Attap (Xl Bek), Caagn
(XNl Bex), HaBomn (14411501 rr.), oco-
GEHHO LUIMPOKO pacnpocTpaHEHHOro B
CpeaHent Asnnm XycemHa Barusa Ka-
wudu (XVXVI Beka) [3, 26].
BbiweHa3BaHHble  Npou3BeOeHUs
Azagn n Kawwndu 6nuskm no ceoe-
My COLEPXaHuio, NogHUMaeMbIM Te-
MaM ¥ BblABUraembIM MbICNAM. B HUx
€CTb JaXe CCbIMKM Ha OAMH U TOT Xe
CIOXET AN MNOATBEPXKOEHUS KaKoW-
nmbo mbicnu. Takoe CXOACTBO SIBHO
CBUOETENBCTBYET O TOM, 4TO A3agm
Obin ONM3Ko 3HAKOM C TBOPYECTBOM
Kawwndwu, cneposan ero B3rnsagam u
NpUMHUMNaM Kak CBOEro JyXOBHOrO Ha-
cTaBHuKa. Hanunuune Takon 6nmMsocTn B
TBOpYecTBe A3aanm u XycemHa Kawwu-
U MMeeT CBOM NpUYMHbI. Bo-nepBbix,
XyceuH Kawndu asnsgeTca ogHUM u3
YYéHbIX, KOTOPbIM Mnonb3oBarncsa mMo-
KPOBUTENBLCTBOM CynTaHa XyceuHa
Bavrapa n ero cbiHa AByrbMyXCUHa
Mwup3sbl. AbynbmyxcuH Mwup3a sens-
€TCsl UCTOPUYECKON NIMYHOCTLIO, Mpa-
BuBLWwen B Mepse. CBoé aupaktude-
ckoe npounsseaeHune, cocrosiee 13 40
rnaBs, Kawwndwn Hanucan B 1494-1495
rogax B YyecTb AGynbmyxcuHa Mup3bl,
Mo3TOMy CBOE Mpou3BedeHne OH 03a-
rnaBsun kak «HpascTBeHHOCTb Myxcu-
Hay». ABTOp B NATHaALAaTOM rnase nog
3armasnem «CnpaBeanuBoOCTb» Nu-
wet: «Cnaea Annaxy, rocygapcteom
npvHUa, 4OCTUrLLEero cBoen uenu bna-
rogapsi Munoctu Annaxa, ropamTcs
Becb mMup. Xutenu MepBckoro kpas,
Ja n Bcero XopacaHa >XuBYyT pagocT-
HO M C ropAao NOAHATOM rorioBomr. Tak
KakK ero cnpaeegsIMBOCTb U MUIIOCTb
pacnpoCTPaHUITUCb B pasHble YrofKu
Mupa 1 ero cyabba okyTaHa gobpoTon
N NobOBLIO...». ATU CroBa OH 3aBep-
LWaeT CTUXOTBOPHLIMWU CTPOKaMu, BOC-
XBansoLWnuMmn npaBmTens:

ABy MyxcuH onopa rocygapcrtea
OH-3Hams yBaxeHus 1 Wax gsopua.



pazylatlylyk yalkymlary jahanyh car
kiinjiine yayrap, ykbal disegi mah-
remlik we mylayymlyk bilen gursap
alypdyr...» diyen sozlerinifi ahyryny:

Abu Muhsyn déwlet yardamgysydyr,
Ol — hormat baydagy, kosk sasydyr.

Ol — adyl, zemin sadyyan giilleyar,
Yurt, salyk sat, halk asuda
dem alyar.

Berekella, rowaclyk duzupdir,
Ezel yazgydyna ony yazypdyr... —
[2, 62-63].

diyip, hakimi taryp edyan kytga (b6-
lek) bilen jemlapdir. Ikinjiden, Kasifi bi-
len Azadynyn doglan yerinin geografik
taydan yakynlygy, orta asyrlar yazary-
nyn tirkmenlerifi beyik taryhy sahsy-
yetleri hakyndaky pikir-garayyslarynyri
halkymyzyn arasynda gifiden yay-
randygyny goz oflnde tutsak, onun
edebi ydrelgelerinifi Azadynyrn dore-
dijiligine yetiren tasiri baradaky anyk
netijeleri aytmak bolar. Bu yagday,
ilkinji nobatda, Azadynyn 6z sagirtle-
rine talim-terbiye bereninde Kasifinif
eserlerini okap, dislndiris berendigi-
ne sayatlyk edyar.

Huseyin Kasifi kamil ahlakly adam-
laryfi jemgyyet, yasayys, nesil terbiye-
si Ugin agirt uly ahmiyetinden stz ag-
yan eserinde Kurany Kerimden alnan
ayatlara, Injil wakalaryna, hadyslara,
hikmetli sGzlere gifi orun beripdir. Py-
gamberler, doért caryyarlar, sahabalar,
pygamber nesli hakyndaky maglu-
matlara salgylanypdyr. Difie bir Gin-
dogaryn dal, eysem, dunya taryhynyn
Arastu (Aristotel), Eflatun, Isgender,
Afrasyyap, Hysrow Perwiz, Anusir-
wan, Harun Resit, Halypa Mdustersit,
Halypa Mamun, Ysmayyl Samany, Ab-
dylhalyk Gijdiwany, Ybrayym Edhem,
Sakyk Balhy, Misiir patysasy, Yemen
hakimi, Rum soltany, Eyran patysasy,
Turan sasy, Rum kaysary , Balh emi-
ri, Merw diyary yaly meshur taryhy
kesplerdir yer-yurt atlaryna yuzlenip-
dir. Kitapda tlrkmen halkynyri Abdyl-
la MUbéarek, soltan Sébuktegin, soltan
Mahmyt Gaznaly, soltan Maliksa, sol-
tan Sanjar, Nyzamylmulk, atabegler
yaly edebi-taryhy sahsyyetlerin bolma-
gy ayratyn belleniimége mynasypdyr.
Su agzalan maglumatlar babatynda

work. This provision, first of all, indi-
cates that when teaching his students,
Azadi read the works of Kashifi and
gave them explanations.

Husein Kashifi in his works about the
greatimportance of people with perfect
morality for society, life and education
of the generation, gave a wide place
to verses from the Koran, biblical sto-
ries, hadiths and wise words. He re-
ferred to information about the proph-
ets, the four caliphs, the companions
of the prophet, the descendants of
the prophet. He also turned to famous
historical images and names of locali-
ties such as Arastu (Aristotle), Eflatun
(Plato), Iskander, Afrasiab, Hisrow
Perviz, Anushirvan, Harun will Decide,
mentor Mustershit, mentor Mamun,
Ismail Samani, Abdulkhalik Gijdivani,
Ibrahim Edhem, Shakik Balkhi, ruler of
Egypt, ruler of Yemen, Sultan of Rum,
the Shah of Iran, the Shah of Turan,
the ruler of Rum, the Emir of Balkh,
the Merv region, who were known not
only in the East, but also in world his-
tory. It is worth noting that the book
contains the names of such historical
and literary personalities as Abdullah
Mubarek, Sultan Sebuktegin, Sultan
Mahmud of Ghaznavid, Sultan Mya-
lik Shah, Sultan Sanjar, Nizamilmulk,
Atabeki. And in relation to the above-
mentioned information, one can trace
the creative relationship between Aza-
di and Kashifi.

Another fact proving close relation-
ship between the poem «The Sermons
of Azadi» and the work «The Morality
of Muhsin» is the appeal to the same
legend as confirmation of the thoughts
put forward in both works. An example
of this is the plot of stories about how
they achieved happiness thanks to the
grace of the father of the famous ruler
of the Gaznavid Turkmens, Mahmud
of Gaznavid Sultan Sebuktegin. Hu-
sein Kashifi narrated this story under
the following heading: «The happiness
of the Day of Judgment and well-being
in this world depend on mercy and
kindness». And Dovletmamed Azadi
described this story as follows: «The
story of how the Almighty forgives the
Shah». Husein Kashifi begins the story
with the following words: «According
to the stories of Sultan Mahmud Se-
buktegin Simjur’s father, at first, when
he was a nuker, there was nothing but

OH cnpaBeanuBe, 3eMns LiBeTeT
pagocTHO,
CtpaHa 1 nioam abiwaT ceo6oaHo.

Mornogeu, oH ycTaHoBUN
YCMNELLHOCTb,
YTto HanmcaHo Ha ero poay. —
[2, 62-63].

Bo-BTOpbIX, €Cnu y4ecTb reorpa-
duyeckyto 6GnmM3ocTb MeCT poXaeHus
Asagn n Kawwudwu, wmnpokoe pacnpo-
CTpaHeHue cpeau Hawero Hapoga
B3MMSAOB U MbICNEA CPeAHEBEKOBbIX
aBTOPOB O BENUKUX WUCTOPUYECKMX
NNYHOCTAX  TYPKMEHCKOTO  Hapopa,
MOXHO cAernaTb KOHKPETHbIE BbIBOAbI
O BIUSIHAM NUTEPATYPHbIX MPUHLK-
nos Kawwudu Ha TBOpYecTBO A3aaw.
370 nonoxeHwe, B NepByto oyepenb,
CBUOETENBCTBYET O TOM, YTO Npu 00y-
YEeHUN CBOUX ydeHMKOB A3agu udutan
npounsseaeHunsa Kawndpun n gasan um
0OBbACHEHNS.

XycenH Kawwncpum B CBOMX npous-
BeOeHUsIX 00 OrpoOMHOM 3Ha4YeHun
niogen ¢ COBEPLUEHHOW HPaBCTBEH-
HOCTbIO AN obulecTBa, XWU3HU W
BOCMUTAHUSA  MOKOMEHUs, OTBOAMI
LWwnpokoe mecto adatam u3 KopaHa,
ounbnenckum croketam, xagucam W
MyapbiM crnoBaM. OH ccbinancst Ha
CBeOeHUst O MPOpOKaXx, YETLIPEX Xa-
nugax, copaTHUKax Npopoka, NoToM-
cTBe npopoka. A Takke obpallancs K
N3BECTHbIM UCTOpUYeckuM obpasam
N HasBaHUSIM MECTHOCTeN Kak Apa-
cty (Apuctotens), AdnartyH (IMna-
ToH), WckaHpep, Adpacnab, Xucpoy
MepBus, AHywupBaH, XapyH PeLuur,
HacTaBHMK MycTepwmnTt, HacTaBHUK
MamyH, Wcmamn Camanu, A6gynb-
xanuk F'wxgueaHn, Mbparum 3axem,
Wakmuk banxu, npasutens Erunta,
npasuTtens Mlemena, Pymckuii cyntaH,
wax WMpaHa, wax TypaHa, npasutens
Pyma, amup Banxa, mepBckuii kpan,
KOTOpble ObINIM M3BECTHbI HE TOJbKO
Ha BocToke, HO 1 B MMPOBOI UCTOPUN.
[ocTtoHo ocobo OoTMEeTUTb TO, 4TO
B KHWUre MPUCYTCTBYIOT MMEHA TaKuMx
NCTOPUKO-NIUTEPATYPHbIX JNIMYHOCTEN
kak Abaynna My6apek, cyntaH Cebyk-
TeruH, cyntad Maxmypg MasHeBuackui,
cynTtaH Manuk-wax, cyntaH CaHgxap,
Hunzamunbmionsk, atabekn. I B OTHO-
LUEHUN BbllLIEHa3BaHHbIX CBeAeHUN
MOXHO MpOCreauTb TBOPYECKY B3a-
umocssa3b Mexay Asaam n Kawmdn.
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hem Azady bilen Kasifinifi déredijilik
arabaglanysygyny yzarlamak bolyar.

«Wagzy—Azat» bilen «Muhsyny
ahlagy» atly kitapdaky yakyn arabag-
lanysygy ylze ¢ykaryan delillerifi ye-
ne-de biri olaryn ikisinde hem 6rie si-
rlyan pikirin subutnamasy hokmiinde
sol bir rowayata yuzlenilmegidir. Bu
babatda Gaznaly tirkmenlerinifh mes-
hur hékimdary Mahmyt Gaznalynyr
kakasy soltan Sdbukteginii rehim-
darlygy bilen sagadata (bagta) yetisi-
nin waspy edilyan hekayat yordumy
mysal bolup biler. Hiiseyin Kasifi bu
hekayaty: «Ahyret bagty we bu dun-
yanin salamaty (gurgunlygy) rehim-
lilige we mahremlilige baglydyr» atly
s6zbasyda beripdir. Doéwletmammet
Azady bolsa ony «Allatagalanyn sahy
yarlykaganynyh beyany» atly heka-
yatda beyan edipdir. Hiseyin Kasifi
wakany: «Rowayat etmeklerine gora,
soltan Mahmydyr kakasy Sobuktegin
Simjuryn ndkeri wagty ilki bagda difie
atyndan basga hi¢ bir zady bolman-
dyr. Onun guizerany diysen kyn gecip-
dir. Ol her giin aw awlamak tgin séhra
gider eken hem-de eger awy sowuna
bolsa, sonun bilen guzeranyny dolan-
dyrar ekeni» diyen setirler bilen bas-
lapdyr. Bu wakany Azady:

Ol Sobiiktegin sahy-déwran idi,
Sahy Mahmyda ata bolgan idi.

Glnme-gun awa gider erdi bu ar,
Ahu bilen eylap owkatyn guzar — [4].
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a horse. His days were difficult. He
went hunting in the steppe every day
and, with a successful hunt, he ate his
prey. «And Azadi described this event
in poetic lines:

Sebuktegin was the shah of time,
And was the father of Shah Mahmud.

| went hunting every day,
And this earned him a living — [4].

Let’s turn to another example. Ka-
shifi in the 15th chapter, entitled
«Justice», cites an event how Sultan
Mahmud ordered the stupidest per-
son to be brought to the pillars of the
state, for this he sent his interlocutors,
sages, to different parts of the state.
Azadi titled his story as «The Story of
How Shah Mahmud Wanted to Find a
Fool», and began his poems with the
following lines:

Shah Mahmud commanded his
people the shadow of Allah,
To find him the stupidest person.

The people wanted to find such one,
However, they did not find and
indulged in bitterness all — [4].

Kashifi ‘s story states the following:
«At last they saw a man who, hav-
ing climbed a large branch of a tree,
wants to cut it down with an axe. It
was indisputable that if a person cuts
down a branch with an axe, on which

Ewé ogHum daktom, OokasbiBato-
WMM Onuskylo B3aMMOCBSI3b MO3MbI
«MponoBegmn Asagu» 1 npom3BeaeHns
«HpaBcTBeHHOCTb MyxcuHa» asnser-
cs obpalleHne K O4HOW U TOW Xe ne-
reHge Kak NoaTBepXXAeHWe BblaBUrae-
MbIX B 0601X NPON3BEAEHNSIX MbICTEN.
[Mpumepom TOMy MOXET CMYXWUTb Cto-
XKET pacckasoB O TOM, Kak 4oOWnucb
cyacTbsi Gnarogapsi MuWnIocTM oOTua
M3BECTHOIO NpaBUTENS rasHEeBUOCKUX
TypkmMeH Maxmyga [asHeBMACKOro
cyntaHa CebykrernHa. XycemH Kawwm-
¢ nepegan aToOT pacckas nog crneay-
oMM 3aronoBkom: «CyacTbe cyaHo-
ro gHs u rnaronony4yme Ha 3TOM CBETE
3aBUCAT OT MUNOCTU M 0BpOTbI». A
Josnetmamen Asagu WU3NOXun aTOT
pacckas cnegyowmm obpasom: «Pac-
ckas 0 ToM, Kak BceBhbIWHUIA npoLlaet
waxa». XycenH Kawundgwu pacckas Ha-
ynHaeT cnegywowmmmn cnosamu: «llo
pacckasaM y oTua cyntaHa Maxmyna
CebykternHa Cumaxypa BHauvane,
KorZia OH bl HYKEPOM, HUYETO Kpome
KOHA He 6bio. Ero aHu nmpoxoawnum
TpyaHo. OH KaXkabI AeHb BbleaXxan Ha
OXOTYy B CTEMb M NpY YOA4YHOW OXOTe
nuTancsa ceoen gobblyeny». A Asagn
3TO cOObITME M3naran CTUXOTBOPHbI-
MU CTPOKaMMm:

CebykTermH 6bin LaxoM BpeMeHH,
U 6bin otuom waxa Maxmyga.

Kaxabln eHb Bble3Xan Ha OXOTY,
M aTum gobbiBan cebe
Ha XW3Hb — [4].

O6GpaTtmMmcs eLlé K ofHOMY MpUMepy.
Kawwndun B 15-n rnaee, osarnasnex-
Hon «CnpaBeanuBOCTb», NPUBOLUT
cobbiTne o ToMm, Kak cyntaH Maxmyg
noesenen NpuMBecTU K CTOnnam rocy-
AapcTBa caMOro rfynoro 4eroBeka,
ONS 3TOro OTNpPaBuUIT B pasHble KOHLbI
rocyaapctea CBOMX CODeceaHVKOB,
MyapeuoB. Asagu o3arnasun  CBOR
pacckas kak «Pacckas o Tom, Kak wax
Maxmya xoTen HanuTu rnynua», u cBou
CTUXM Havyan criegyowmmMm CTpoKamu:

Hapopay csoemy nosenen wwax
Maxmyn TeHb Annaxa,
Y106 Hawwmnm emy camoro
rMynoro Yenoseka.

Hapog noxxenan HanTu Takoro,
OpaHako He Hawnu 1 npegannch
ropeuu Bce — [4].



diyip, sol bir many-mazmuny sygyr
setirleri arkaly beyan edipdir. Yene
bir mysala yizlenelin: Kasifi «Adalat-
lylyk» diyip atlandyran 15-nji babynda
Soltan Mahmydyn déwlet sitlinlerine
baryp yatan akmak adamy tapyp ge-
tirmegi buyrandygy, késgun ulularyny
— nedimleri (s6hbetdesleri), danalary,
yurdun car kinjune iberendigi hakyn-
daky wakany getiripdir. Azady hem bu
hekayatyny «Mahmyt sanyn biakyl is-
tegeninin beyany» diyip atlandyrypdyr
we sygryny:

Halk era hokim etdi ol Mahmyt sah,
Biakyl tapsyn diyip ol zyllyllah.

Kim, tapgay diyip, istedi bu
halk hemme,
Tapmadylar barga
disdiler gama — [4].

diyen setirler bilen baslapdyr. Kasifi-
nifl beyanynda: «Ahyry olar agajyn bir
sahasynyn Ustlne ¢ykyp, ony capmak
Ugin sol sahanyn diybune palta urup
duran bir adamy géryarler. Saha ke-
silse, ol adamyn beyikdaki sahadan
gacyp, mun janyndan bir janyny ha-
las edip bilmejegi ikugsyzdy. Iberilen
adamlar onun dinyade i tentek-ak-
mak adamdygyny biragyzdan tassyk-
lap, ony soltanyf yanyna getiryarler».
Azady hem:

Kim, meger olar birewi tapdyrlar,
Ittifakan: «Usbu kemdir» diydiler.

Cykmys agag¢ pudagyna usbu ar,
Eline palta alyp diybin keser.

Ol kisi ger kesse agag duybni,
Dusse, yere galmagay jany-teni.

Ittifakan diydiler: «Bu kem turar,
Munda yok jan teswisi,
bigam turar» — [2].

diyip, yokardaky many-mazmuny Sy-
gyr setirlerinde jemlapdir. Bu heka-
yat yordumynda g6z o6ninde tutulan
maksat arkaly tiirkmen halkynyn «Oz
ayagyna — 6zUn palta urma» diyen pa-
him-payhasynyf many yordumyny# ikKi
s6z ussadynyn doredijiliginde hem is-
leniligini dwrenmek bolyar.

Huseyin Kasifinin dinyeden o6ten
yyly bilen Azadynyn diinya inen yyly-
nyf arasynda bir asyrdan gowrak wagt
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he himself is sitting, he will not save
his life. The messengers unanimous-
ly confirmed that this is the stupidest
man in the world and brought him to
the Shah». Azadi describes this event
in poetic lines:

They finally found such a person,
And they accidentally said it
was him.

He climbed up on a tree branch
And he cuts down this branch
with an axe.

If he cuts down this branch,
Undoubtedly, he will not stay alive.

Accidentally said that this

is who you need,
He has no fear for life,

he is a fool — [2].

Through this goal, provided for in
this plot of stories, it is possible to
study the development of the seman-
tic plot of the statement of the Turk-
men people that a person should not
cut down the branch on which he sits
in the works of two masters of word.

Thereis adifference of more than one
century between the year of Husein
Kashifi's death and the year of Azadi’'s
birth. However, despite this, when us-
ing the wisdom of the ancients, refer-
ring to the stories and legends of the

B pacckase Kawwudwu wnsnaraercs
cnepywulee: «HakoHel oHW yBMaenu
YyernoBeka, KOTopbIl, B306paBLLIMCL Ha
fonbLUyto BeTKy AepeBa, XO4eT Cpy-
6uTtb eé Tonopom. beino 6eccnopHo,
ecnu YyenoBek cpybuT TONOPOM BETKY,
Ha KOTOPOM OH CaM e CUAWT, OH He
CMacéT CBOK XW3Hb. [OHUbI B OOWH
ronoc noaTBepaunuv, YTo 3TO camblii
rMynbli YENOBeK Ha CBeTe U npuBenu
ero K waxy». Y Azagm ato cobbiTne us-
naraeTcs CTUXOTBOPHBIMWU CTPOKaMM:

OHM HaKoHeL, HaLLX Takoro
yenoseka,
U cnyyaiHo ckasanu, Y4To 3TO OH.

B3obpancs oH Ha BeTKy AepeBa
U Tonopom cpybaet 3Ty BETKY.

Ecnu oH cpybuT 3Ty BETKY,
BeccnopHo, oH He ocTaHeTcs
B JXUBbIX.

Cny4yanHo ckasanw, 4To 3TOT U eCTb
KTO HYXEH,

Y Hero HeT cTpaxa 3a XMU3Hb,
OH rnynevy, — [2].

Yepes OSTOT MOMEHT, B 3TOM
cloxeTe pacckasos, MO>XHO
N3y4nTb pa3paboTKy CMbICITOBOrO CHo-
XeTa yTBepXaeHus TYPKMEHCKOro Ha-
poda o ToM, 4Tobbl Yenosek He cpyban
CYK, Ha KOTOPOM CWUZWT, B TBOPYECTBE
OBYX MacTepoB CrioBa.

Mexay rogom cmeptn XycenHa Ka-
wndm 1 roaom poxaeHunst Asagm ectb
pasHuua bornee 4Yem B oguH Bek. Of-
HaKO, HECMOTpPS Ha 3TO, NPW UCNOMb-
30BaHUN MygpoOCTU APEBHMX, obpalLe-
HUWM K pacckasam W nereHgam O4HOro
N TOro Xe ctoxeta o CebykTternHe, La-
kuk Banxu, Ky6ar, XapyH PelmT npm
NponoBeAoBaHNM TakUX MOHATUN, Kak
ryMaHu3m, crnpaBeanMBOCTb, CHUCXO-
ONTENbHOCTb 4OKa3blBalOT €4UMHCTBO
KOpPHEN WUX nuTepaTypHO-OYXOBHOWM
B3auMMOCBA3N. VIHbIMK croBamu, 37O
BbISIBNSIET TO, YTO ObINM OAMHAKOBBI
06LLLECTBEHHO-NOMNUTUYECKOE COCTOS-
HUE AMOXM XKMU3HU ITUX ABYX MacTepoB
CrnoBa, UX BOCMUTaHWe, cogepxaHue
ux obpasoBaHus ¥ CcHOPMUPOBAB-
LIerocs nx MMpoBO33peHusi. B obomx
LileHHbIX NPOU3BEAEHNSX OalTCA KOM-
MEHTapum HPaBCTBEHHbIX LEHHOCTEN
yepes MbICNN O eauHcTBe BceBbilw-
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bar. Yéne, sofia garamazdan, gadym-
dan gelyan pahimlere dayanmakda,
ynsanperwerlik, adalatlylyk, gegirimli-
lik yaly meseleler éwut-indew edilen-
de Sébuktegin, Sakyk Balhy, Kubat,
Harun Resit yaly taryhy sahsyyetler
hakyndaky, yordum tayyndan sol bir
hekayatlardyr rowayatlara yizlenil-
megi olaryhi arasyndaky edebi-ruhy
arabaglanysygyn koklerinifi  birdigini
subut edyar. Yagny, iki sz ussadynyn
yasan zamanasynyn syyasy-jemgy-
yetcilik yagdayynyn birmefizes bo-
landygyny, olaryf alan terbiyeleriniri,
ylym-biliminifi  mazmunynyn birdigini
hem-de kemala gelen dinyagaraysy-
nyA mazmunynyn umumylygyny ylze
¢ykaryar. Iki gymmatly eserde hem Al-
lanyn yeke-takligi, pygamberleriri yoly,
ulamalaryni hikmeti babatynda yoéredi-
len pikirlerid Usti bilen ahlak gymmat-
lyklarynyri teswiri berlipdir.

Huseyin Kasifi ady agzalan kitabyn-
da her bir gozgayan meselesini Se-
nayy, Rumy, Hafyz, Sagdy yaly beyik
s6z ussatlarynyn, k& halatlarda bolsa,
0z sygyr setirleri arkaly jemlapdir. Ol
beyik s6z ussady Jelaleddin Rumy-
nyn pikir-garayyslaryna yokary baha
beripdir. Eseri tirkmen diline terjime
eden we capa tayyarlan alym D.Oraz-
sahedowyn bellemegine gora, Kasi-
finin eserleriniin Jelaleddin Rumynyn
mesnewilerini  dwrenmek isleyanler
Ucin hali-hazire ¢enli gymmatly gollan-
ma hékmiinde hyzmat edip gelyar [2,
288].

Kasifinin dine bir «Méwlana Rumy
hezretleri, Hezreti Méwlana seyle di-
yipdir» diyip baslayan anyk mysalla-
rynda dal, eysem 06z garayyslaryny
beyan edyan yerlerinde hem Rumy-
nyn tasirini aydyn duymak bolyar.
Muna awtoryn: «Beyikligin iki alamaty
bardyr. Birinji alamaty — baslanan her
bir isi sofiuna c¢enli yerine yetirmek.
...Beyikligin ikinji alamaty — mimkin
boldugyndan aydan s6zuf tersine
gurlemezlikdir» diyen pikiri hem sayat-
lyk edyar. Bu pikir-garayys Rumynyr
adamyn s6ze ygrarlylygy, edyan iginir
soziine layyk gelmelidigi barada: «Ya
bolsuri yaly gorin, ya-da gérnisin ya-
ly bol» diyip 6fie suren pikirinid ma-
ny-mazmunyny 6zinde jemleyar. Su
yerde hem olaryn ikisinifi dinyagaray-
synyn Dowletmammet Azadynyn pikir-
garaysyna yetiren tasiri ylize g¢ykyar.
Muna Azadynyh:
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same story about Sebuktegin, Shakik
Balkhi, Kubat, Harun, when preaching
concepts such as humanism, justice,
leniency, prove the unity of the roots
of their literary and spiritual relation-
ship. In other words, it reveals that the
socio-political state of the epoch of life
of these two masters of the word, their
upbringing, the content of their educa-
tion and their formed worldview were
the same. In both valuable works,
comments on moral values are given
through thoughts about the unity of the
Almighty, the way of the prophets, the
wise words of the sages.

In his above-mentioned book, Hu-
sein Kashifi completes each task he
puts forward with lines from Senai,
Rumi, Hafiz, Saadi, sometimes with
his own lines of poetry. He highly ap-
preciated the views and thoughts of
the great master of the word Jalal-
ad-din Rumi. As noted by the scholar
D.Orazsahedov, who translated the
work into the Turkmen language and
prepared it for publication, to this day
Kashifi's works serve as a valuable
guide for those who want to study the
couplets of Jalal-ad-din Rumi [2, 288].

Rumi’s influence can be clearly felt
not only in Kashifi’'s concrete examples
beginning with the words «Moulana
Rumi hazretleri, so said Hazreti Mou-
lana», but also where he expounds
his views. This is evidenced by the
following words of the author: «Great-
ness has two signs. The first of them
is to finish the job. The second sign of
greatness is, if possible, not to con-
tradict the words spoken by person».
This view embodies the content of the
idea put forward by Rumi about the fi-
delity of a person to the word, the con-
formity of the deed done to the person
himself with the expression: «Be what
you are. Or be what you seem to be».
And here the influence of the world-
view of both of them on the thoughts
and views of Dovletmamed Azadi is
manifested. An example of this is the
following lines of Azadi:

If you say a word,
then let it be with you.

Here Azadi absorbed such thoughts
as a person’s loyalty to his word or
the meaning of the wisdom of the life
philosophy of the Turkmen people that

Hero, NyTU MNPOPOKOB, MyApbIX CIOB
MyOpeLoB.

B cBoew BbllWeHa3BaHHOW KHUre Xy-
cenH Kawmndu 3aBepluaeT Kaxayro
BbIABUraeMyro MM 3agady CTpokammu
n3 CeHas, Pymu, Xadwusa, Caagum,
MHOrga CBOMMW CTUXOTBOPHbLIMU CTPO-
kamu. OH BbICOKO LEHWUN B3rnsaabl
N MbICNKU BENUKOro MacTepa CcrioBa
[bxanan-ag-guHa Pymn. Kak oTmeva-
eT y4yéHbin [1.0pascaxenoB, nepeso-
OVBLUMIA NPOU3BEOEHNE HA TYpPKMEH-
CKMI $3blK W MNOArOTOBMBLUMA €ro K
n3gaHno, OO CEroAHsILLIHEero AHs npo-
n3segeHna Kawmndum cnyxaT LeHHbIM
nocobvem aOns Xenawwmx M3ydaTb
asyctuwma  [bkanan-ag-guHa Pymn
[2, 288].

BrivsaHne Pymu MOXHO SIBHO no4yB-
CTBOBaTb HE TOMbKO B KOHKPETHbIX
npumepax Kalwimcu, HavmHawowmxcs
cnosamn «MoynaHa Pymun xaspetne-
pu, Tak ckasan Xaspetn MoynaHay,
HO 1 TaMm, rOe OH U3naraeT CBOM B3rns-
abl. O6 3TOM CBMAETENLCTBYHOT Crie-
aylolme crosa aBTopa: «Y Benuuus
OBa npusHaka. [lepBbln U3 HUX — O0O-
BECTM HadaToe geno Ao koHua. Bto-
PO MpU3HaK BENUYMS — MO BO3MOX-
HOCTU HE NPOTMBOPEYUTH CKa3aHHbIM
coboto cnoBamy». QTOT B3rNsa 3akmnio-
yaeT B cebe cogepxaHue BblgBUHYTOMN
Pymy Mbicnn o BEpHOCTM 4YernoBeka
CINoBY, COOTBETCTBUM COBEPLUAEMOrO
Jena caMoMy 4ernoBeKy C MOMOLLbIO
BblpaXxeHUa: «byab Takum, Kakow Tbl
ecTb. Mnu xe Gyab TakuMm, KakuMm Tbl
Kaxelwbcsay. W 3gecb nposiBnsieTcs
BMUSTHUE MUPOBO33PEHUS UX 0BOomxX
Ha Mbicnn 1 B3rNsaabl JJoBnetmamena
Asagu. lNpumepom TOMy MOryT Cry-
XWUTb crneayowme cTpokm Asagu:

Ecnu rosopuLub cnoso,
TO NyCTb OHO ByAeT ¢ TOOOM.

3necb A3aanm BnvTan Takme MbICnu,
Kak BEpPHOCTb YernoBeka CBOEMY CIOBY
UK K€ CMbICN MYOPOCTU XXU3HEHHOW
dunocogmm TypKMEHCKOro Hapoga o
TOM, YTO «...eCNMU Oaxe 4YenoBe4ymHa
He 4ncTa, TO ero CroBoO AOMKHO ObITb
YUCTbIMY.

Teopueckaa B3aMmocBa3b A3aau 1
Kawundun umeer BaHOe 3Ha4veHue,
BO-MepPBbIX, NPU U3y4yeHnn Mmaclutaba
NUTEpPaTypHbIX OTHOLUEHWA B TypkK-
mMeHckon nutepatype XVIII Beka, Bo-
BTOPbIX, MPONOBEAOBaHUN TYpPKMEH-



So6z diysen 6zun
bilen bolsun s6zur —
diyen sygyr setiri mysal bolup biler.
Bu yerde Azady hem lebzidi yuwut-
mazlyk, sézunden danmezlik, yagny
tirkmen halkynyn: «Adamyn eti ha-
ram bolsa-da, lebzi halal bolmalydyr»
diyen durmus pelsepesinifi many yor-

dumyny sifdiripdir.

Azady bilen Kasifinin doredijilik ara-
baglanysygy, birinjiden, XVIII asyr
tirkmen edebiyatyndaky edebi gat-
nagyklarynn gerimini dwrenmekde,
ikinjiden bolsa, tirkmen danasynyn
yasan doéwrinde Huseyin Kasifinif
doredijiligini 6z halkynyf arasyna ya-
yandygyny, sonuf bilen birlikde hem
orta asyrlar awtorynyn tirkmen edebi-
yatyndaky ornuny aydyrlasdyrmakda
mohim ahmiyete eyedir.

Su yerde yene bir zady ayratyn
nygtamagymyz gerek: Kasifinin we
Azadynyn doredijiligindaki wakanyr
icinden waka c¢ykarylysy, hekayatyn
hekayat bilen seplesdirilisinii men-
zesliginde olaryn tasirlenen g¢esme-
lerinin birligi malim bolyar. «Wagzy
— Azadyn» «Muhsynyf ahlagy» bilen
edebi-ruhy arabalanysygy Magtym-
guly Pyragynyn «Ylym éwreden us-
sat kyblam pederdir» diyen setirinifi
many-mazmunyny hem aydyn $oOh-
lelendiryar. Netijede, Magtymgulynyni
doredijiligindaki edebiyat meydanynyni
ug-gyraksyz ginislige eye bolmagynda
0z kakasy Dowletmammet Azadynyni
edebi mirasynyni agirt uly hyzmaty ay-
dyn yuze gykyar.

Magtymguly Pyragy 6z doéredijiligin-
de Kasifinih hem pikir-garayyslaryna
doredijilikli eyeripdir we onuf ynsan-
perwerlik, ysk-sdygi babatda gozgan
meselelerini tirkmen edebiyatyna sin-
diripdir. Bizin seyle netija gelmegimize
Magtymguly bilen Kasifinin sygyr se-
tirlerindéki many-mazmun merizesligi
aydyn sayatlyk edyar. Bu babatda iki
s6z ussadynyfn yagsy at galdyrmak
bilen baglanysykly pikirlerine salgy-
lanmak bolar. «Muhsynyn ahlagynyni»
«Wagtyn gadyryny bilmek we yagsy
at galdyrmak» atly otuz altynjy ba-
bynda adamyn dmrinifi if gymmatly
hazynasynyf yagsy at galdyrmakdy-
gy teswirlenilyar. Yagny: «...bu pany
déwlrde we hemiselik dal zamanada
hakyky déwlet we yurt eyesi yagsylyk
nysanlaryny dikip, mahremlik deryala-

«... even if human flesh is not pure,
then his word must be pure».

The creative relationship between
Azadi and Kashifi is important, firstly,
when studying the scale of literary
relations in the Turkmen literature of
the XVIII century, and secondly, when
the Turkmen sage preached the work
of Husein Kashifi among his people,
at the same time in determining the
place of the medieval author in Turk-
men literature.

One more point should be particu-
larly noted here. From the way in the
works of Kashifi and Azadi, events are
derived from events, the soldering of
the story with the story is similar, the
unity of the sources of their inspira-
tion becomes clear. The literary and
spiritual relationship of «Azadi's Ser-
mons» with «Mukhsin’s Morality»
clearly reflects the meaning of the
following lines of Magtymguly Pyr-
agy: «My mentor, who taught me to
read and write, is my father». Thus,
the great merit of the literary heritage
of his father Dowletmammet Azadi is
clearly manifested in the expansion of
the vast expanses of the literary field
in the work of Magtymguly.

In his work, Magtymguly Pyragy
creatively followed the thoughts and
views of Husein Kashifi and absorbed
into the Turkmen literature the ques-
tions about humanism and love raised
by him. Our conclusions are clearly ev-
idenced by the similarity of the mean-
ing of the poetic lines of Magtymguly
and Kashifi. In this regard, we can
refer to the thoughts of two masters
of the word about the need to leave
behind a good name. In the thirty-sixth
chapter of Muhsin’s Morality, under
the heading «To value time and leave
a good namen», it is emphasized that
the valuable treasure of human life
is the abandonment of a good name.
That is: «... in this perishable and im-
permanent time, a real person is the
one who, as the real owner of the
state and the country, puts up signs of
virtue, let’s all his kindness flow and
leaves behind a good name and mem-
ories. Since the second life consists in
the good name you left behind». Then,
with the help of the following lines of
poetry, it is emphasized as the mean-
ing of life, the main condition for oc-
cupying an eternal place in people’s

CKUM MyApeLom TBopyecTBa XyceuHa
Kawwundwm cpegn csoero Hapoga, Bme-
cTe C TeM B OnpegeneHum mecTa
CpeLHEeBEKOBOrO aBTOpa B TYPKMEH-
CKOW nuTepartype.

3pecb crnegyet ocobo OTMETUTL
ewé oauH momeHT. OT TOro, Kak B
TBOpYecTBe Kawmndum n Asagm cobbl-
TUS BbIBOASTCA U3 COObLITUIN, CXOOHbI
crnamBaHME pacckasa C pacckasom,
CT@HOBUTCHA SACHBIM €OWHCTBO MCTOY-
HUKOB WX BOOXHOBeHMS. JluTepaTyp-
HO-AyXOBHasi B3aumMOCBA3b «[1pono-
Begen Asagm» ¢ «HpaBCTBEHHOCTbLIO
MyxcuHa» $ICHO OTpaxkaeT CMbICH
cnegywowmx ctpok Maxtymkynn ®pa-
rm: «MoumM HacTaBHUKOM, OBYy4MBLLNM
MEHSI rpamoTe, SBMSeTCH MOW OTeuy.
Taknum obpasom, B pacnpocTpaHeHUn
Ha BeckpaliHue NpocTopbl NMTepaTyp-
HOro nonsi B TBop4ectBe MaxTymkynm
SICHO MposiBNAeTca bonblias 3acnyra
nuTepaTypHOro Hacrnegusi ero orua
Hoenetmamena Asaagu.

MaxTymkynu ®paru B CBOEM TBOpYeE-
CTBE TBOPYECKM CrnegoBas MbICISAM U
B3rnggam XyceuHa Kawwundu n sBnmtan
B TYPKMEHCKYI nuTepaTypy BOMpo-
Cbl O T'ymMaHu3me u nobBKU, 3aTPOHY-
Tble M. STUM HaLLMM BbiBOJAM SCHO
CBUAOETENbCTBYIOT CXOACTBO CMbICNA
CTMXOTBOPHbIX CTPOK MaxTymkynu u
Kawwndun. B 9TOM OTHOLLEHUM MOXHO
cocnartbCsl Ha MbICNM ABYX MacTepoB
cnoea O HeobGXOOMMOCTM OCTaBUTb
nocre cebs gobpoe ums. B Tpua-
uatb wecton rnaee «HpaBCTBEHHO-
ctn MyxcmnHa» nog 3aronoBkom «Lle-
HUTb BPEMS U OCTaBUTb JOBpoe nmsa»
NOOYEPKMBAETCS, YTO LEHHbIM Kna-
[OM 4erioBeYecKon XW3HW ABMseTcH
ocTaBrneHve gobporo nmeHun. To ecTb:
«...B 3TO TNEHHOE M HEeMNOCTOsIHHOE
BPEMS HaCTOSALMWA YenoBek TOT, KTO
KaK HaCTOSALLMIA XO35IMH rocyaapcTea 1
CTpaHbl BOOPY>XaeT 3Hakun gobpoaete-
W, PeKoK NMycKaeT BCK CBOK Ao6po-
Ty ¥ ocTasnsieT nocne ceba gobpoe
UMS M BOCMOMUHaHUSA. Tak Kak BTopas
XN3Hb 3aKkrno4aeTcsa B 4OO6pOM MMEHM,
OCTaBIeHHbIM TOOO nocne cebsy.
3atemM npu NOMOLLM CrneayLwmx CTn-
XOTBOPHbIX CTPOK MogvYepKnBaeTcs
KakK CMBbICIT XXWU3HW, MaBHOe YycrioBue
3aHATUS BEYHOrO MecTa B HapOOHOW
namsiTn, HeobxoouMOCTb noKasaTb
cebs C xopoLLen CTOPOHbI, 3aBOeBaTb
nobpoe nwvs:
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ryny akdyrmak bilen yagsy at we gowy
yatlama galdyryan kisidir. Sebabi, ikin-
ji yasayys yzynda galan yagsy atdan
ybaratdyr» diylip bellenilyar. Sonra
bolsa:

Omre dowamat-dowam — ey,
bakylyk islegi,
Bakylykdyr ynsana yatlansa
owgi bilen,

...Nacge oylanyp gordiim,
pany jahandan difie
Adam gerek zady — yagsy at bilen
alyp bolar.

Bir meshur bolany yagsy at bilen,
Olenden son direltdiler ulular...

Ey, Sagdy, hi¢ 6lmez yagsy at alan,
Oli — yatlanmayan yagsylyk bilen —
[2].

diyen setirler arkaly yagsylykda ile
6zuni tanatmagy, yagsy at almagy
adam Omranin manysy, halkyn haky-
dasynda baky orun almagyn bas serti
hokmiinde teswirleyar. Yeri gelende
bellesek, seyle pikir-garayys Azady-
nyn doredijiliginde hem méhim orna
eyedir. Azady:

Yagsy ady dleme dolar heman,
Hos sypatyn aydarlar &hli zaman —

3].

diyip, adamyn kalbynda orun alma-
gyn yollary, sézun sarpasy, yagsyly-
gy gymmaty hakyndaky pikiri 6rie
suren dana sahyrdyr. Magtymguly Py-
ragynyn:

Yigit bolsar, gezgil yagsy at bilen,
[5, 482]

Yalangyda yegdir galsa yagsy at,
[5, 512]

Alem igre adam galmaz, at gezer,
Bu syrlardan jahan halky
yat gezer — [5, 42]

diyen setirlerinde hem Kasifinin
yagsylygy indemek babatyndaky ter-
biyecilik pikir-garayyslaryndaky ruhy
arabaglanysygy duymak bolyar. Sey-
lelikde, iki beyik s6z ussady hem s6z
gudratynyfi guyji bilen hayry tndap,
seri yazgarmak arkaly esasy kamil
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memory, the need to show oneself on
the good side, to win a good name:

Continuation of life,
the desire for eternity,
This is eternity, if remembered
with kindness.

How long have | been thinking,
from this perishable world,
You can win with a good name what
a person needs.
Known for his good name,
The elders resurrected him
after his death.

Oh, Saadi, the one who has won a
good name will never die,

They do not remember the deceased
without a good name [2].

It is appropriate to note that such
thoughts occupy an important place in
Azadi’s work. Azadi was a wise poet,
who put forward ideas about ways to
occupy a place in the soul of people,
the value of words and goodness:

A good name will immediately
become known to everyone,
His good sides will always be talked
about — [3].

In the following lines of Magtymguly
Pyragy one can feel the spiritual rela-
tionship in the thoughts and views of
Kashifi's educational nature regarding
the preaching of goodness:

If you are a horseman, go with a
good name [5, 482].

It's good if you have a good name
left in the world [5, 512].

It is not a man who walks the world,
but his name,

These secrets are unknown to the
peoples of the world — [5, 42]

Thus, two great masters of word
preached good with the help of the
power of the word and condemned
evil, on the basis of which they re-
vealed the features of perfect moral-
ity and preached the exaltation of the
name of man through study, service
to the people, following great goals.
They put forward the idea that leav-

MpoaomxeHne Xn3Hu,
enaHue BEeYHOCTH,
3TO U ecTb BEYHOCTb, €Cnn
NoMMHaKT 4OGPOM.

Ckonbko 5 3agyMblBancs,
C 9TOrO TNIEHHOro MUpa,
MoxHo 3aBoeBaTb 40OPbLIM MEHEM
TO, YTO HY>XHO YEerloBeKy.

MN3BecTHOro cBoMm
[00BpbIM UMEHEM,
Bockpecunu ctapwwme
rocrie ero CMepTu.

O, Caagu, HUKorga He yMper TOT,
KTO 3aBoeBan gobpoe ums,
He BcnomuHaloT nokorHuka 6e3
nobporo nmenu [2].

YMECTHO OTMETUTb, YTO MOAOOHbLIE
MbICITM 3aHUMAaIOT Ba)XHOEe MECTO U B
TBOpYecTBe A3agn. Asaam Obin mya-
pbIM MOSTOM, BblABUraBLLUMM MbICIN O
nyTaX 3aHATUA MecTa B AyLue nogen,
LeHHOCTH crioea u gobpa:

Hobpoe nmsa cpasy ctaHeT
N3BECTHbIM BCEM,

O ero xopoLumx CTopoHax
OyayT roBopuTk BCcerga— [3].

B cnenytolmx ctpokax MaxTymkynu
®parn MOXHO MOYYyBCTBOBaTb AYXOB-
HYI0 B3aMMOCBS13b B MbICMSIX U B3rMs-
Aax BocnutaTenbHoro xapaktepa Ka-
LMK B OTHOLLEHUN NPONoBegOBaHNS
nobpa:

Konb Tbl mpxurut, xoam
¢ BobpbiM nveHem [5, 482].

Xopoluo, ecnu Ha cBeTe OT Tebs
ocTtaHeTcs gobpoe mums [5, 512].

o MMpy XoguT He YenoBek,
a ero ums,
OTu TaviHbl HEBE4OMbI
Hapogam mupa [5, 42]

Takum obpasom, OBa Benvkux Mma-
cTepa crosa nponoBegoBany Ao6po
npW NOMOLLM CUIbl CNOBA M OCyXaanu
3110, Ha OCHOBE Yero OHMW BbISBANN
0COBEHHOCTU COBEPLUEHHOW HpaBCT-
BEHHOCTM K nponosedoBann BO3BbI-
LeHMe MMeHn 4enoseka Gnarogaps
N3YYEHNIO, CIY>KEHWIO Hapoay, cneao-
BaHWIO BenuknMm uenam. Boigsuranu



ahlagyn ayratynlyklaryny yize cyka-
rypdyrlar we éwrenmekligin, ybrat al-
maklygyni, halkyria hyzmat etmekligin,
beyik maksatly yollara eyermekligin
diyp manysynyfi adamyn adyny bey-
geldyandigini Undapdirler. Yagsy at
galdyrmaklygyn dife bir adamyfi 06z
sahsy mertebesini dal, eysem halky-
nyfl adyny belende gdtermekdigi ha-
kyndaky pikiri 6ne sdrdpdirler. Sey-
le many-mazmunly sygyr setirleri at
galdyrmagy adam Omri hakyndaky
meselanin moéhim taraplarynyf biri
hékmiinde kesgitlapdirler. Yagsy at
galdyrmagyn ruhy kuwwatynyn glyju-
ni teswirlapdirler. Adamyn 6zinir, so-
zunin tasir edijilik guyjini artdyrmagyn
yollaryny salgy bermek arkaly maksat-
laryfii butewilesmesinden kemala gel-
yan émir dowamaty hakynda gurrun
gozgapdyrlar.

Magtymguly Pyragynyn sahylyk, jo-
martlyk, hemayat-yardam etmek bi-
len baglanysykly ndewlerinde hem
Huseyin Kasifinid tasirini aydyn yize
¢ykaryan setirlere dusmak bolyar. Bu
babatda Kasifinin:

Beladan basyny gutarjak bolsa,
Allaga yurekden yalbaryp bil sen.

Sorira hayyr-yhsan bilen elifi agyp,
Gam-gussanyn perdesini
béwsup sen — [2]

diyen setirlerinii many-mazmunyny
Magtymaguly:

Istesen serigsdesin sen bu
jahanyn serbe-ser,
El agan, gahryn gegen,
binendeyi-eyyam olur— [5, 243]

diyen setirler arkaly beyan edipdir.
Hiseyin Kasifinii hem, Magtymguly-
nyfi hem doéredijiliginde yagsy gylyk-
hasiyet bilen bagly disunjeler Kura-
ny Kerimin: «Fussylet» («Doly beyan
edilen») diylip atlandyrylan 41-nji su-
resindaki: «Yagsylyk bilen yamanlyk
(hic hagan) deri bolmaz. Sen i yag-
sy yol bilen (yamanlygyri) énini al! Oz
aranyzda dusmangylygynyz bolan bir
kisi, (yamana yagsylyk bilen jogap be-
rendigifi Ugin) belki, senifi bilen yakyn
dost bolar», «Ona (yagsylyk hasiyeti-
ne) dife sabyrly kisiler we difie uly ne-
siba (iki diinya bagtyna) eye bolanlar

ing a good name exalts not only the
personal dignity of the person himself,
but also exalts the name of his people.
Such poetic lines defined the aban-
donment of a good name as one of the
important aspects of the question of a
person’s life, emphasized the strength
of the spiritual power of leaving a good
name, talked about the continuation of
life, which is formed from the unifica-
tion of goals, through the hint of ways
to increase the impact of the person
himself and his words.

In the sermons of Magtymguly Pyr-
agy about generosity, about giving
help and assistance, you can find lines
in which the influence of Husein Kash-
ifi is clearly revealed. The meaning of
the following lines of Kashifi:

If you want to get rid of trouble,
Then be able to belittle the Almighty
from the bottom of your heart.

Then opening his hands in virtue,
Open the curtain of sadness and
sadness — [2].

Magtymguly conveyed as follows:

If you want to understand all the
things that rule the world.
Then better to ask a good emir
about it [7, 127].

In the works of both Husein Kash-
ifi and Magtymguly the concepts of
good character originate from the 41st
Surah of the Quran under the heading
«Fussylet» (Fully stated), which states
the following: «Good and evil (will
never) compare. You prevent (evil) in
the most peaceful way! The person
with whom you are at enmity may be-
come your close friend (for your good
for evil). A good disposition will be
achieved only by patient and possess-
ing a large share (in both worlds) of
people».

Kashifi writes the following about
this:

It seems true from the outside.
To respond to evil with evil,

Evil was answered with good,
Who will look at it from the inside —
[2, 70-71].

MbICNIN O TOM, YTO OcTaBrneHue [o6-
poro MMeHM BO3BbILIAET HE TOMbKO
NYHOE JOCTOMHCTBO CaMoro Yenose-
Ka, HO 1 BO3BbILLAET MMSA €ro Hapoga.
Takne CTXOTBOPHbIE CTPOKM onpede-
nAnNun octaeneHne Jobporo MMeHn Kak
OOHY M3 BaXHbIX CTOPOH BOMpoca o
XM3HW YernoBeka, Nog4€pkmMBany cuny
OYyXOBHOW MOLUM OCTaBreHuss Jobpo-
r0 MMEHMW, rOBOPUNN O NPOAOIIKEHUM
XWU3HKW, KkOTOpoe cbopMUpyeTca U3
obbeanHeHus uenen, Yepes nogckas-
Ky nyTen yBenuyeHusi cunbl BO3aen-
CTBWSI CaMOro YenoBeKa U ero Crioea.

B nponosegsix Maxtymkynu ®paru
0 weapoctu, o6 okazaHUM NOMOLLMN U
COOEeNCTBMS MOXHO BCTPETUTbH CTPO-
KW, B KOTOPbIX SICHO BbISIBNSETCS BNU-
sHme XyceuHa Kawwndpun.Cmbicn cre-
aytowmx ctpok Kawmndwm:

Ecnu xodvelub n3daButbecsa oT 6eabl,
To cymeit oT YncToro cepgua
ymManatb BcesblWwHero.

3aTem packpbIB pyku B
nobpoaetenu,
OTkpow 3aHaBecC
neyanu u rpyctu — [2].

MaxTymMKynu nepegan criegyrowmum
obpasowm:

Ecnn Tbl nOHATbL 3axoyelwb Bce
aena, 4to npasaT Myupom. To cnpocu
00 3TOM nyyuwe y XOpoLlero amupa
[7, 127].

B tBOpYecTBe n XycemHa Kawwudw,
n MaxTymKynm noHaTMs o gobpom
HpaBe 6epyT cBoé Hayano ¢ 41-n
cypbl KopaHa nog 3aronoskom «®yc-
cbinet» (MONMHOCTLIO M3MOXEHHbIN),
roe rosoputcsa cnegyowee: «Jobpo
n 3no (Hukorga) He cpaBHATCA. Thbl
camMbIM MWMPHBIM MYTEM NpegoTBpaTu
(3n0)! ToT 4yenoBek, C keM Bbl Bpaxay-
eTe, BO3MOXHO, CTaHeT TBOMM 6mru3-
Knm gpyrom (3a 18B0€ A06po Ha 3r0).
Hobporo HpaBa [AOCTUTHYT TOMbKO
TepnenuBble M obnapatwowme 60nb-
won gonen (B obonx Mmupax) nogm».

06 astom Kawwudcm nuwet cnepyto-
wee:

Ha 3no otBeuatsb 310w,
KaxeTcsa BepHbIM CO CTOPOHbI.
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yeter» diyen ayatlardan gézbas alyar.
Bu barada Kasifi:

Yamanlyk edene yamanlyk etmek
Dogry yaly, syn kylynsa dasyndan.

Yagsylyk edipdir yamanlyk goriip,
Manysyna syn edyanler icinden —
[2, 70-71]

diyipdir. Diymek, Huseyin Kasifi bi-
len Magtymguly Pyragynyn pikirdesli-
gini yagsylygy yaymagy ynsan kamil-
liginify ilkinji sertlerinifi biri hasaplayan
garayyslarynda hem gérmek bolyar.
Magtymguly Pyragynyi «Syn bilen»
atly sygrynda:

Gozel alsan, aryplara gulak goy,
Syratyn s6zleyir yagsy syn bilen —
[6, 23]

diyen setirleri bar. Bu setirlerin ma-
nysy hem «Muhsynyn ahlagynyri»
«Maslahatlasmak we ugurtapyjylyk»
atly yigrimi sekizinji babynda getiri-
len hekayat bilen bir hérpden gopyar.
Yagny, Kasifinin 736-797-nji yyllar
aralygynda yasap gegen tirkmen aly-
my Abdylla Mubaregir asly bilen bagly
yuzlenen rowayatynda seyle diyilyar:
«Merw ulamalarynyn birinifi 6ran owa-
dan bir gyzy bar eken. Saherifi ahli
tanymallary ony dileyan ekenler. Ol
alym gyzyny olaryi haysy birine ber-
jegini bilman, azara galypdyr. Onuni
johit gonsusy bar eken. Alym ony ¢a-
gyryp: «Menifi bir gyzym bar. Kop
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Thus, the same opinion of Husein
Kashifi and Magtymguly Pyragy can
be seen in their views that they con-
sider the preaching of kindness to be
the first condition for human perfec-
tion. In the poem by Magtymguly Pyr-
agy «Watching from the Side» there
are such lines:

If you marry a beauty, then listen to
the wise men,

They will describe it by observing it
from the side [6, 23].

The meaning of these lines pursues
the same goals as the story from the
twenty-eighth chapter of Muhsin’s
Morality under the heading «Advice
and Resourcefulness». The legend
to which Kashifi turned, in connec-
tion with the origin of the Turkmen
scholar Abdullah Mubarek, who lived
in 736-797, says the following: «One
of Merv’s scholars had a very beautiful
daughter. All the famous people of the
city asked for her hand. The scholar
did not know which of them to give
preference to. He had a Jewish neigh-
bor. The scholar invited him to his
place and asked: «| have a daughter.
Many are asking for her hand. What
do you say about this?» The neighbor
said: «| am a person far from Islam.
You ask me about it, am | worthy to
give you advice?» Then the scholar
said: «Although you are far from Is-
lam, but you are a reliable person.
Scholars prefer to consult with reliable
people. Even in the «Hadith» it is said
that «... a person who is consulted
is a reliable person. Whatever you
say, | will do it». Then the Jew said:
«When getting married and getting
married, equality is mandatory. Equal-
ity among Muslims lies in religion, in
our religion in the ancestors and origin
of a person, and according to current
people in the wealth and degree of a
person. Now think, if you follow your
religion, then choose a religious per-
son, and if you follow the principles of
our ancestors, then choose a noble
person, and if you follow the rules of
the time, then choose a rich and digni-
fied person». The scholar liked these
words very much. The scholar said,
«Religion is above all». He had a very
religious and educated service man
named Mubarek. The scientist said:

Ha 3no oteetunu no6powm,
KTO rnsiHeT Ha Hero UsHyTpu —
[2, 70-71].

Takvum obpasom, ognHakoBoe MHe-
Hue XyceuHa Kawmndn n MaxTtymkynu
®dparn MOXXHO BUAETL B UX B3rMsagax o
TOM, YTO OHW CYMTAIOT NEPBbIM YCIo-
BMEM COBEpLUEHCTBa YenoBeka npo-
nosedb A06poThLl. B cTuxotBopeHun
MaxTtymkynn ®parn «Habnwogass co
CTOPOHbI» €CTb Takne CTPOKM:

Kornb XeHulwbCcs Ha Kpacasuue,
TO nocnyLian MyapeLos,
OHu onuwiyT e€, Habntogas co
CTOPOHHI [6, 23].

3HayeHne 3TUX CTPOK Npecnenyet Te
e uenu, 4To 1 pacckas u3 ABaauatb
BOCbMOW rnaBbl «HpaBCcTBEHHOCTM
MyxcuHa» nopg 3aronoskom «CoBeTo-
BaTbCHA MU Haxo44uMBOCTbLY. B nereHae,
K koTopow obpaTtunca Kawwndwm, B cBs-
31 C MPOUCXOXKOEHNEM TYPKMEHCKOIO
y4éHoro A6aynnel Mybapeka, xusLue-
ro B 736-797-roabl, roBOpUTCS crieqy-
towee: «Y ogHoro m3 yyéHoix Mepsa
Obina oyeHb kpacuBas goyb. Bee uns-
BECTHble nNtoau ropoga npocunn eé
PYKW. YYEHbIN He 3Ham, KOMYy K3 HUX
oTaatb npegnodyTeHune. Y Hero Obin
cocef-eBpei. YUYEHbIN, npurnacun ero
K cebe 1 cnpocun: «Y MeHsl eCTb 404b.
MHorne npocsat e€ pyku. Tbl 4TO CKa-
Xelb Ha aToT c4éT?». Cocen ckasan:
«¥ yenoBek ganékun ot ncrnama. Bel
00 3TOM cnpawmnBaeTe MeHs, s pas-
Be JOCTOMH AaTb BamM coBeT?y. Toraa
YYE€HbIN ckasan: «XoTda Tbl Janék oT
ncnama, Ho Tbl HaOEXHbIN 4YeroBek.
Y4éHble NpeanodnTaloT COBETOBATLCA
C HagéxHbiMKn ntoabMn. [axe B «Xa-
aucax» roBOpPUTCSl, YTO «... YEroBeK,
C KOTOPbIM COBETYHTCS, €CTb HaOEX-
HbI YenoBek. YTo Gbl Tbl HM cKa3an, s
Tak n cgenato». Toraa eBpewn ckasan:
«Mpwn xeHnTLBe 1 3aknoveHun bpaka
obsi3aTenbHO paBeHCTBO. PaBeHCTBO
Yy MyCyrnbMaH 3aKio4yaeTca B penu-
run, B Hallen penurim B npegkax u
NPOUNCXOXAEHUN YeroBeka, a No MHe-
HUIO HbIHELLHMX Nogen B boraTtcTee U
cTeneHun yenoseka. Tenepb nogymaw,
ecnu Tbl Nocreayellb CBOEN penuruu,
TO BblOEpPU PENUIMO3HONO YerioBeKa,
a ecnu nocnegyellb NpUHUMNaAM Ha-
WnX npeakos, TO Bbibepu Gnaropon-
HOro 4erioBeka, a ecnu nocnegyellb



adamlar ony dileyarler. Sen bu bara-
da ndme diyersifi?» diyip sorapdyr. Ol:
«Men yslam dininden das adam. Siz
bu meselani menden sorayaryz welin,
men size maslahat bermage myna-
sypmy?» diyyar. Onda alym: «Sen ys-
lam dininden das bolsaf-da, ynamdar
adam. Ulular ynamdar adamlar bilen
maslahatlasmagy yokary sayypdyrlar.
Hadysda-da «Maslahatlagylyan adam
ynamdardyr» diyilyar. Sen name diy-
sef, sony ederin» diyyar. Onda johit:
«Durmus gurmakda we nikalasmakda
denilik hdkmanydyr. Deflik musulman-
larda dinde, bizifi dinimizde aslynda
we gelip ¢ykysynda, hazirki déwrin
adamlarynyi pikirice bolsa baylykda
we derejesinde bolmaly. Indi oylan,
eger 6z dinifie eyersen, dindary sayla,
eger bizifi ata-babalarymyzyn yorel-
gesine eyersen, asyllyny agtar, eger
doéwrun adatyna eyersen, bay hem
uly wezipelini gozle» diyipdir. Alyma
bu sbzler diysen yarapdyr. Alym: «Din
bularyi ahlisinden yokarydyr» diyyar.
Onun juda dindar we ylymly Mibarek
atly bir gulamy bar ekeni. Alym: «Men
hi¢ kimi ondan dindarrak bilmeyarin»
diyip gyzyny ofia beryar. Biraz wagt
gecenson, Allatagala olara yslam ah-
linih ymamy, zamananyn zahydy, def-
siz-taysyz aryf Abdylla Mibarek atly
perzendi bagys edyar» [2, 120]. Sey-
lelikde, Magtymguly Pyragynyf yokar-
ky setirlerindaki 6ne suirilyan pikire
Huseyin Kasifinif tirkmen alymy bilen
baglanysykly beren maglumaty esas
bolupdyr diyen netija gelmek bolyar.
Iki s6z ussadynyn déredijilik arabag-
lanysygy tirkmen ulamasy Jelaleddin
Rumynyn dinyagaraysy hakyndaky
maglumatlaryn «Muhsynyn ahlagy»
atly eserifi Usti bilen hem Magtymgu-
la elyeterli bolandygyny kesgitleméage
esas beryar. Seyle netija gelmegimiz-
de, sygyrlarynda adyny agzamadyk
hem bolsa, Magtymgulynyn Kasifinin
tasiri duyulyan gosgy setirleri sebap
boldy. Malim bolsy yaly, «Sessizligim
(dymmagym) peryadymdyr» diyen
Rumy dymmagyn, kdp gurlemezli-
gin tarapdary bolupdyr. Bu pikir, ay-
ratyn-da, onuf rubagylarynyi bagky
beytlerinde gabat gelyan «Hamusy,
«Hamusan» diyen soézleri arkaly jan-
lanyar. «<Hamus» — soénlk, dcen; ses-
siz, dymyp oturma, «hamusan» bolsa
«sessiz-Uynsltz, dymyanlar», gégme
manyda «Oliler» diyen manylara eye-

™

I 55 vy rTY YT o mETv. pvTrT

«l do not know anyone else who is
more religious than him» and gave his
daughter for him. After a while, the Al-
mighty gave him a boy named Abdul-
lah Mubarek, who later became the
imam of the entire Islamic world, the
most religious man of the era, an in-
comparable scholar [2, 120]. Thus, it
can be concluded that the reason for
the thoughts put forward in the above-
mentioned lines of Magtymguly was
the information given by Husein Kash-
ifi about the Turkmen scholar.

The creative relationship between
the two masters of the word gives
grounds to determine that information
about the worldview of the Turkmen
scholar Jalal-ad-din Rumi became
available to Magtymguly thanks to
the work «The Morality of Muhsiny.
The reason for our similar conclusion
was the poetic lines of Magtymguly,
where the influence of Kashifi is felt,
although his name is not mentioned
in the poem. As you know, Rumi, who
claimed «my silence (silence) is my
tears,», was a supporter of taciturnity,
laconicism. This thought comes to life
especially with the help of the words
«hamushy, «hamushan», found in the
first stanzas of his rubai. The word
«hamush» means «extinct, silent, sit
in silence» and the word «hamushan»
means «silent, sitting in silence», and
figuratively «dead». Kashifi in his book
«The Morality of Muhsin» cites lines
related to Rumi’s prayer to Allah:

npasunam BpemeHu, TO Bbibepun 4e-
noseka 6oraToro n CaHOBUTOTO». AU
CrnoBa CUIbHO NMOHPABUITUCHL YYEHOMY.
YYéHbIn ckasan: «Penurus npesbllle
BCEXY». Y HEro OblS1 O4EHb PENUrnos-
Hbl 1 0Bpa3oBaHHLIN crnyra no ume-
HNM My6apek. Y4YéHbIn ckasan: «A He
3Hat Opyroro, KTo penurmosHee ero»
1 oTAan CBO A0Yb 3a Hero. Yepes He-
KoTopoe BpeMsi, BceBbiwHMI fan emy
Mane4mka no nmeHm Adgynna Myb6Ga-
pek, CTaBLlero BrOCNEACTBUN WUMa-
MOM BCEro Mcnamckoro Mvmpa, caMmbim
PENUIMO3HBIM YENOBEKOM 3MOXW, He-
CpaBHEHHbIM y4€HbIM [2, 120]. Takum
06pasom, MOXXHO NPUIATU K TAKOMY Bbl-
BOAY, YTO NOBOAOM ANS BblABUraeMblX
MbICINiE B BblLLEHA3BaHHbIX CTPOKax
MaxTymMKynu MOCIyXunuM CBeAeHus,
npuesenénHole XycemHom Kawmndpu o
TYPKMEHCKOM YYEHOM.

TBopyeckass B3aMMOCBA3b  OBYX
MacTepoB croBa [AaéT OCHOBaHWe
onpegennTb, YTO CBEAEHUS O MUpPO-
BO33PEHUN  TYPKMEHCKOro  y4€Horo
Ibxanan-ag-gyuHa Pymn ctanu go-
cTynHbl M MaxTtymkynu 6narogaps
npoun3BedeHnIo «HpaBcTBEHHOCTB
MyxcuHa». [lpuymHOM Hawero no-
OoOHOro BbIBOAA MOCIHYXWNK  CTU-
XOTBOPHbIE CTPOKM MaxTymkynu, rge
yyBCTBYeTCs BnusiHne Kawwmdu, xoTs
UMS €ero He YNOMWHaETCs B CTUXOTBO-
peHun. Kak n3sectHo, Pymu, yTBepx-
OaBLUMIA «MOE Mon4yaHue (beamornsue)
€CTb MOW Crésbl», 6blT CTOPOHHMKOM
MOMNYannBOCTN, HEMHOIOCIOBHOCTMW.
OTa MbICNb OXMBAET OCOBGEHHO Mpu
MOMOLLM CMOB «XaMyLL», «XaMyLUaHy,
BCTpEeYalLLmMxcs B nepBbix cTpodax
ero pyban. Crnoeo «xamyLly» o3Haua-
€T «MNOTYXLWWin, 6€3MONBHbINA, CUOETb
MOIn4ay a CroBO «XaMyllaH» O3Ha4a-
eT «b6e3mMonBHble, CUasLIMe Monyay, a
B NMEPEHOCHOM 3Ha4YeHUn «MEPTBbIEY.
Kawwundw B cBoew kHure «HpascTBeH-
HoCcTb MyxcuMHa» NpUBOAUT CTPOKW,
cBsi3aHHble ¢ Monbbon Pymu k Anna-

Xy:

... bonbwe monuteck BeeBbliwHeMy,
YTO MOXET CpaBHUTbLCS
¢ Mmonbb6on?!

Hy>kHbI cHacTnmBble o4n
nonsa monb6bsbl,

Kak npekpacHo cepaue,
cTpagatoLiee ns-3a Hero.
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dir. Kasifi «Muhsynyn ahlagy» atly ki-
tabynda Rumynyn Alla yalbarmak, na-
lamak bilen bagly:

...Haka nalani gadry kép bolsa eger,
Nalys bahasyna yetjek name bar?!

Ona nalys edyan bagtly goz gerek,
Ona yanan yurek nenef mubarek!

Nalysymyz hakykatda glilmekdir,
Muibéareklik yagsy bende
bolmakdyr—{2]

diyen setirlerini getiripdir. Magtym-
gulynynn «Mahym menifi» atly gosgu-
syndaky:

Cytmafyz yuzunizi Hakdan gelen
bela Ggin,

Mert olup, bil baglaryz,

hamus olup nalan Ugin,
Halysan lilla kylyp,

her is edifi Méwla Ggin,
Hal bolsun diysefiz, hal i¢re ol

halym menif — [6, 271]

diyen bendi Kasifinifi yokarda yuz-
lenen maglumatyna ysarat edyar.
Akyldar sahyryn sygyr setirleri bilen
Kasifinin  berydn maglumatyndaky
many-mazmunyn biri-birine gabat gel-
megi esasynda Magtymguly «Hamus
olup nalan» diyip Rumyny g6z 6fAtnde
tutupdyr diyen netija gelmek bolyar.

Yeri gelende bellesek, Kasifinin dé-
redijiligi arkaly Magtymguly Pyragynyn
orta asyrlarda yasap gegen birnace
s6z ussatlarynyh doéredijiligi bilen ta-
nys bolmagyna hem 6z tasirini yetirip-
dir. Has dogrusy, alymlar tarapyndan
Magtymguly Pyragynyn Jelaleddin
Rumynyn halypalary Hekim Senayy
bilen Ferideddin Attaryri edebi mirasy
bilen tanys bolandygy hakyndaky pikir
onie surilse-de, haysy eserler esasyn-
da ylze g¢ykandygy babatynda anyk
netija gelinmedi. Su nukdaynazardan,
Magtymguly Pyragynyn difie bir Jela-
leddin Rumy bilen dal, eysem onuri
ruhy halypalary bilen edebi-ruhy bag-
lanysygynyn kemala gelmeginde Ka-
sifinif hyzmatynyn bardygyny ayratyn
nygtamak bolar.

Seylelikde, yokardaky maglumatlar-
dan malim bolsy yaly, Magtymguly-
nyn tasirlenen ¢gesmelerini anyklamak
akyldar sahyryh 6fie suryan pikirle-
rine, sopugylyk we pelsepewi gara-
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Pray to the Almighty more and more,
What can compare to a plea?!

We need happy eyes to plead,
How beautiful is the heart that
suffers because of him.

In fact, our plea is our laughter,
Our holiness means to be an
obedient slave — [2].

The following stanza from Mag-
tymguly’s poem «My Condition» indi-
cates the information that Kashifi re-
ferred to above:

Do not wince because of the trouble
from the Almighty,
Steadfastly rely on the one who
silently begs for mercy.
By all means do good for Allah,
If you want, then this is
my condition — [6, 271].

Based on the coincidence of the
meaning of the poetic lines of the po-
et-thinker and the information given
above by Kashifi, it can be concluded
that by «silently begging for mercy»
Magtymguly implied Rumi.

It is appropriate to note that Kash-
ifi's work influenced Magtymguly Pyr-
agy’s acquaintance with the works of
many medieval masters of the word.
Although scientists put forward the
opinion that Magtymguly Pyragy was
familiar with the literary heritage of the
mentors Jalal-ad-din Rumi Hekim Se-
nai and Ferid-ad-din Attar, they did not
come to a specific conclusion about
the basis of which works this acquain-
tance was revealed. From this point of
view, it can be emphasized that in the
formation of the literary and spiritual
relationship of Magtymguly Pyragy,
not only with Jalal-ad-din Rumi, but
also with his spiritual mentors, there is
the merit of Kashifi.

Thus, as it is known from the above
information, the identification of the
sources of inspiration of Magtymguly
is important for a full understanding of
the thoughts put forward by him, Sufi
and philosophical worldviews as a po-
et-thinker. This, first of all, reveals the
connection of Magtymguly’s creativity
with the traditions of literary schools
of the middle Ages, and secondly,
brings together all the works that are

Ha camom gene Halwa monbba
HaLl cMex,

CBATOCTb Halla 3Ha4uT ObiTh
nocnyLwHeIM pabom —[2].

Cnepylowasa ctpoda U3 CTUXOTBO-
peHnsa Maxtymkynu «Moe cocTtos-
HUe» yKasblBaeT Ha CBEAEHMS], K KOTO-
pbiM obpatuancs Kawwmdgu Bbille:

He cmopLuntech 13-3a 6eapbl ot
BcesblLWHero,
CToMnKo HagenTech Ha Toro,
KTO MOf4a NpocuT nowagpl.
Bcemun cunammu genante
nobpo ans Annaxa,
Ecnun xotute, TO 3TO MOE
cocTosiHue — [6, 271].

Ha ocHoBe coBnageHus cmbicna
CTMXOTBOPHbLIX CTPOK MO3Ta-MbICMM-
Tens v npvBedéHHbIX Bbiwe Kawwndu
CBEAEHUIN MOXHO MPUITK K BbIBOAY O
TOM, YTO MOA4 «MOfya MPOCALMM Mo-
waael» MaxTymkynu nogpasymeBan
Pymu.

YMECTHO OTMETUTb, YTO TBOpYe-
ctBo Kawwudu okasano BnusiHMe Ha
3HakoMcTBO Maxtymkynu ®parn ¢
TBOPYECTBOM MHOIMX CpeHEBEKOBbIX
MacTepoB crnoBa. XOTS CO CTOPOHbI
YUYEHbIX BbIABUraeTCsl MHEHNE O TOM,
yto Maxtymkynu ®paru Obin 3HaKoM
C nuTepaTypHbIM Hacrneamem Hactas-
HukoB [xanan-ag-anHa Pymu Xeku-
Ma CeHan n ®epua-ag-guHa Attapa,
OHW HEe NPULLIAN K KOHKPETHOMY BbIBO-
A4y O TOM, Ha OCHOBaHWM KaKMX Npons-
BELEHMIN 3TO 3HAKOMCTBO BbISIBUNOCh.
C 9TOM TOYKM 3PEHUST MOXHO 0cobo
NOAYEPKHYTb, YTO B (pOpMMPOBaHWMU
nutepaTypHO-AyXOBHOW B3auMMOCBS-
3n Maxtymkynu ®dpary He TONnbKO C
xanan-ag-guHom Pymun, HO 1 C ero
AYXOBHbIMW HacTaBHMKaMu, ecTb 3ac-
nyra Kawmudw.

Taknm obpas3om, kak WM3BECTHO U3
BbILLENPUBEAEHHBIX CBEOEHWUW, Bbl-
SIBNEHNEe WCTOYHUKOB BOOXHOBEHUS
MaxTyMKynv UMeeT BaXKHoe 3Ha4YeHne
Ons NOMHOro MOHUMaHus BblaBUrae-
MbIX UM MbICMeWn, CycUCTCKUX U omno-
COPCKMX MMPOBO33PEHUN KaK Mo3Ta-
MblcnuTens. 3To, B NepByt0 odepenb,
BbISIBIISIET CBA3b TBOpPYecTBa MaxTym-
Kynu C TpaguuuamMum nutepaTtypHbIX
LLKON CPefHEBEKOBbSI, BO-BTOPbIX, CO-
OvpaeT BoeaMHO BCe MpOM3BEOEHNS,
umetoLme BakHOe 3Ha4YeHue B Mpo-



yyslaryna doly dusinmekde mohim
ahmiyete eyedir. Bu yagday, ilkinji
nobatda, Magtymgulynyn doredijiligi-
nifi orta asyrlar edebi mekdeplerinin
dapleri bilen baglanysygyny yuze ¢y-
karsa, ikinjiden, akyldar sahyryn 6zun-
den 6n yasap gecen edebiyat wekilleri
bilen dorediljilik arabaglanysygynyn
kemala gelsini yzarlamakda mohim
orna eye bolan eserleri hem bir yere
jemleyar. Magtymgulynyn 6z kakasy-
nyfi eserlerinde agzan edebiyat we-
killerinden, olaryii edebi mirasyndan,
edebi térlerinden, pikir-garayyslaryn-
dan habarly bolandygyny, olary okap-
owrenendigini subut edyar. Seyle hem
Magtymgulynyn Gilindogar edebiyaty-
ny éwrenmek babatyndaky éwredijilik
isjenliginiin gerimini has-da gifeldyar.
Yagny, déredijiligindaki edebi gatna-
syklaryni Usti bilen dinya edebiyaty-
nyfi edebi-ylmy hyzmatdaslygyndaky
yorelgelerine i¢gin aralagsmagyn yol-
laryny salgy beryar. Akyldar sahyryn
edebi gesmelerii gdzbaslaryny arcap,
tirkmen edebiyatyna tarap akyp gayt-
magyny gazanandygyny kesgitlemek
bolsa, Magtymguly Pyragynyi dunya
halklarynyri edebi-ruhy gymmatlyk-
laryny 6z eserlerine sifidirmek arkaly
mana eyedigini yene bir gezek &sgar
edyar.

EDEBIYAT

important in tracing the formation of
the creative relationship of the poet-
thinker with the representatives of lit-
erature who lived before him. Proves
that Magtymguly was informed about
the representatives of literature men-
tioned in his father’s works, about their
literary heritage, literary techniques,
views, read and studied them. It also
expands the scale of Magtymguly’s di-
dactic activity in relation to the study
of Oriental literature. In other words,
he suggests ways of deep penetration
into the principles of literary and sci-
entific cooperation of world literature
through literary relations in his work.
The definition of the poet-thinker’s
achievements in relation to the direc-
tion of literary sources towards Turk-
men literature, the origins of which he
purified, proves once again that the
merits of Magtymguly Pyragy are of
exceptional importance as a result of
his absorption of literary and spiritual
values of the peoples of the world into
his works.

LITERATURE

cnexmBaHun HopMnpOBaHUA TBOPYE-
CKOWM B3aMMOCBSA3W NO3Ta-MbICNNTENS
C npeactaBuTENAMM  NUTEpPaTypsbl,
XXMBLLMMM OO Hero camoro. [lokasbiBa-
eT, 4To MaxTymKkynu 6611 MHGPOPMUPO-
BaH O NMpeacTaBUTENSX NUTepaTypsbl, O
KOTOpbIX YNOMUHANocsL B npoussene-
HUsX ero otua, o6 nx nurepaTtypHoOMm
Hacneguu, nuTepaTypHbIX NpUémax,
B3rngaax, YmTtan u udydan mx. Tak xe
paclumpsieT MmacwTab angakTnyecKkomn
aKTMBHOCTM MaxTymKynu B OTHOLUE-
HUWM M3ydeHus nuTepaTypbl BocToka.
MHbIMn cnoBamu, nogckasbiBaeT nyTu
rnmyboKoro MNPOHWMKHOBEHUS B MPUH-
Uunbl  NiMTepaTypHO-Hay4YHOro  Co-
TpygOHWYECTBA MWPOBOW NUTEpPATYpbI
NnocpeacTBOM NMTepaTypHbIX OTHOLLE-
Hui B ero TBopyecTBe. OnpeaeneHue
OOCTVXEHUA NoaTa-mblCnuUTenst B OT-
HOLLEHMM HamnpaBneHus nuTepaTyp-
HbIX UCTOYHUKOB B CTOPOHY TYPKMEH-
CKOWM NuTepaTypbl, UCTOKM KOTOPbIX OH
oumllan, eweé pa3 gokasbiBaeT, 4To
3acnyrn Maxtymkynu ®parn mmeroT
UCKNIOYNTENBHOE 3HaYeHNe B pesyrb-
Tate BNUTbIBAHUS WM nMTepaTypHO-
OYXOBHbIX LIEHHOCTEN HapodoB Mupa
B CBOW MPOVN3BELAEHUS.
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Birinji iyulda Arkadag saherinii
koépugurly hassahanasynda gecirilen
«Tarkmenistanyn lukmanlarynyn jem-
gyyetcilik guramasy» atly halkara ylmy
maslahat bu tasin «akylly» saherif bi-
rinji tapgyrynyfn ulanmaga berilmegi
mynasybetli gecirilydn dabaraly ¢éare-
lerifi dowamyna éwrdildi.

Su gunki sanly waka mynasybetli
tapawutlanan saglygy gorayys isgar-
lerine yadygarlik sowgatlar hem-de
Gahryman Arkadagymyzyri «Omri-
mif manysynyn dowamaty» atly kita-
by gowsuryldy.

Arkadag saherinifi oba hojalyk top-
lumynyfi edara binasynda gegirilen
«Arkadag saheri ahalteke bedewleri-
nifi mekany» atly halkara maslahatyn
gun tertibine atgynaslykda gazanylan
Ustlnlikler we bu pudagy 6sdurmek,
netijeli hyzmatdaslygy pugtalandyr-
mak bilen bagly meseleler girizildi.

Maslahata gatnasyjylar Ugin geze-
len¢ guralyp, ol dasary yurtly myh-
manlara Arkadag saherinii medeni
merkezleri we goézel kinjekleri bilen
tanysmaga mumkingilik berdi.

Arkadag saherinde Tirkmenistan-
da ilkinji «akylly» saherifi agylmagyna
bagyslanan futbol boyunca talimgilerin
halkara okuw maslahaty gegirildi. Ol
Bedenterbiye we sport baradaky déw-
let komiteti hem-de yurdumyzyn Fut-
bol federasiyasy tarapyndan guraldy.

Ikinji iyulda Arkadag saheri-
nii Déwletmammet Azady adynda-
ky kitaphanasynyn mejlisler zalynda
«Arkadag saheri «akylly» we «yasyl»
tehnologiyalar saheri» atly halkara
maslahat gecirildi. Arkadag saherinin
hakimligi hem-de Ministrler Kabineti-
nifi yanyndaky Ulag we kommunika-
siyalar agentligi tarapyndan guralan
care difie bir adaty gérnusde dal, ey-
sem, tdze saherin Aragatnasyk mdi-
dirligi tarapyndan onlayn tertipde hem
alnyp goérkezildi.

International scientific conference
«Public Organization of Doctors of
Turkmenistan» held on July the 1st
in Multi-profile hospital of Arkadag
city has continued the chain of events
devoted to commissioning of the ob-
jects of the first phase of this unique
«smart-city».

On occasion of this commemorative
event the best employees of the health
care sector were awarded memo-
rable gifts and the book written by
Hero-Arkadag «Omriimifi manysynyri
dowamaty».

The agenda of International confer-
ence «City Arkadag — land of akhalteke
horses», held today in administrative
building of the Agricultural complex of
a new city, includes achievements and
actual horse breeding development is-
sues, perspectives for strengthening
fruitful cooperation.

In order to provide the foreign guests
an opportunity to get familiar with cul-
tural centers and sightseen of the city
Arkadag an excursion for the partici-
pants was organized.

International football seminar for
coaches devoted to opening the first
«clever» city in Turkmenistan was
conducted in Arkadag city. The State
Committee on physical culture and
sports and Football federation of the
country were the organizer of this
seminar.

On July 2, in the conference-hall
of the city library named after Dowlet-
mammet Azadi there was held Inter-
national conference «City Arkadag —
city of clever and green technologies».
The event organized by khakimlik of
Arkadag city and Agency for transport
and communication under Cabinet of
Ministers of Turkmenistan within the
framework of festive opening the first
phase of building up of «smart-city»

MexgyHapogHas  Hay4yHast  KOH-
depeHuns «ObLliecTBeHHas opra-
Hu3aums Bpaderd TypKMeHuUcCTaHay,
COCTOsIBLLASACS MNepBOro wuwnsa B
MHoronpocunbHon  OonbHULE  TO-
poaa Apkafar, npogorkuna yepegy
TOPXXECTBEHHbIX MeponpuaTUA, MNpu-
YPOYEHHbIX K BBOAY B CTPO OOBLEKTOB
nepBon odepeam 3TOro YHMKaNbHOrO
«CMapT-CUTU».

Mo cny4yat HbIHEWHEro 3Hame-
HaTenbHOro CcoObITUA NydWwUM pa-
OOTHMKaM 34paBoOOXPaHEHUsT  Obinn
BPyYEHbl MaMATHbIE NOAApPKM U
kHura lepos-Apkagara «Omrimif
manysynyn dowamaty».

JocTuxeHna n akTyanbHble BOMpPO-
Cbl pPa3BMTUS KOHEBOACTBA, MepCrek-
TMBbl  YKPENIeHust NiogoTBOPHOroO
COTpyOoHU4YecTBa B 3TOM cchepe Obinu
BbIHECEHbI Ha MOBECTKY AHA Mexay-
HapogHOMW  KOHdpepeHuun  «lopog
Apkagar — Kpan axanTeKMHCKUX CKa-
KYHOB», COCTOSABLUENCHA CErogHsa B
agMUHUCTPaTUBHOM 3aaHnM Cenbcko-
XO3ANCTBEHHOrO KOMMMeKca HOBOMO
ropoga.

Ona yvactHukoB MexayHapogHon
KoHbepeHunn 6bina opraHu3oBaHa
3KCKypcusl, npefocTaBMBLIAA  3apy-
GEeXHbIM rOCTAM BO3MOXHOCTb O3Ha-
KOMUTBLCS C KYNMbTYPHLIMU LIEHTPaMm
n gocTonpumeyaTtenbHOCTSIMU ropoaa
Apkagar.

B ropoge Apkagar cOCTOAncs Mex-
OYyHapOOHbIN TPEHEPCKUI ceMMHAp No
yTOONY, MNOCBALWEHHBIN OTKPLITUIO
nepBoro B TypKMEHWCTaHE «YMHOIO»
ropoga. OpraHu3aTtopoM €ero BbICTY-
nunu [ocygapCTBEHHbI KOMUTET MO
uskynsType 1 cnopty n degepaums
dyTOONa CTpaHbl.

BTroporo uiona B KOHdepeHLU-3a-
ne ropoackom OBubnuoTekn UMeHn
HoenetmammeTa Asagu, cocTtosinacb
MexagyHapogHas KoHdepeHums «lo-
pon Apkagar — ropog YMHbIX U 3e-
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Ugiinji iyulda Arkadag saherinde
utgasykly gorniisde «Arkadag sahe-
ri ekologiya abadangylykly tebigatyn
g0zel yeri» atly halkara maslahat ge-
cirildi.

Arkadag saherinii Aman Gulmam-
medow adyndaky ddwlet drama teat-
rynda «Déwlet daragty» atly sahna oy-
nunyn ilkinji gérkezilisi boldy.

Dordiinji iyulda Arkadag saherinin
gurlugyk toplumynda «Arkadag saheri
— gurlusygyn we senagatyn beyik nus-
gasy» atly halkara maslahat gegcirildi.
Ol taze saherin birinji tapgyrynyn ulan-
maga berilmegi mynasybetli guralan
halkara carelerif jemini jemledi.

Halkara maslahata gatnasyjylar tgin
yurdumyzyn taryhynda ilkinji «akylly»
saherifi medeni merkezleri we ajayyp
yerleri bilen tanysdyryan gezelencler
guraldy.

Onunjy iyulda Turkmenistanyn
Dowlet medeniyet merkezinii Mu-
kamlar kosgunde turkmen halky-
nyf Milli Lideri, Tirkmenistanyrni Halk
Maslahatynyh Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedowyn «Omriimifi ma-
nysynyn dowamaty» atly taze kitaby-
nyn tanysdyrylys dabarasy boldy.

«Arkadagly Serdarly Watan» atly
aydym-sazly dabaranyh ajayyp jem-
lenmesine owrdlip, onda yurdumyzyn
beyik gazananlary we okgunly Osusi,
rowsen geljege tarap ynamly 6ne bar-
yan Garassyz, Bitarap Watanymyzyn
hazirki bagtyyar déwriine halkymyzy
buysanjy beyan edilyar.

Yigrimi ikinji iyulda
hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyn tabsyrygy bo-
yunga yurdumyzyn Dasary igler mi-
nistrliginde BMG-nifi Bilim, ylym we
medeniyet meseleleri boyunga gura-
masynyfi (YUNESKO) isleri barada
Tarkmenistanyf milli toparynyn nobat-
daky mejlisi gegirildi. Ofia ugurdas mi-
nistrliklerifi we pudaklayyn dolandyrys
edaralarynyn, jemgyyetcilik gurama-
larynyn kopgillikleyin habar beris se-
risdelerinifi  yolbasgylarydyr wekilleri
gatnasdylar.

Mejlisin dowamynda BMG-nin y0ri-
telesdirilen edarasy bilen 6zara gatna-
syklaryn ginn meselelerine garaldy we
hyzmatdaslygyn geljekki ugurlary, sol
sanda milli gymmatlyklarymyzy Adam-
zadyn maddy dal medeni mirasynyn
sanawyna girizmek boyunga Turk-
menistanyil 6ne sidryan baslangyc-
lary ara alnyp maslahatlasyldy.Seyle
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carried out both in traditional format
and in online regime due to communi-
cation management Department.

On July 3, International conference
«City Arkadag — environmentally well-
being land of nice nature» was held in
hybrid format.

The premiere of play «Doéwlet darag-
ty» was shown in the State Dramatic
Theatre named after Aman Gulmam-
edov in city Arkadag.

On July 4, the Administrative build-
ing of construction complex was the
venue of International scientific con-
ference «City Arkadag — gracious
pattern of construction and industry»
which completed the cycle of interna-
tional events carried out these days on
the occasion of building up of the first
phase of unique «smart-city».

Excursion that aims to get familiar
the participants with the cultural cen-
ters and sightseen of «clever» city
Arkadag the first in the history of the
country was organized.

On July 10, presentation of a new
book written by National Leader,
Chairman of the Khalk Maslakhaty
Gurbanguly Berdymukhamedov
«Omrimifi  manysynyii dowamaty»
took place in the Palace of mukhams
of the State Cultural Center.

Final accords of the festivity has be-
come the song «Arkadagly Serdarly
Watan», that reflected great achieve-
ments of the country and its leap for-
ward towards development, pride of
people for the current epoch of inde-
pendent and neutral Motherland aspir-
ing to the bright future.

On July 22, according to the order
of President of Turkmenistan Serdar
Berdymukhamedov, the Ministry of
Foreign Affairs carried out the next
session of National Commission of
Turkmenistan for the United Nation
Organization on education, science
and culture (UNESCO), which the rep-
resentative, heads of profile ministries
and departments of the country as
well as relevant public organizations
and Mass Media took part in.

In the course of the session a wide
spectrum of issues of interactions
within the framework of this prestige
Organizations was discussed; further
partnership directions including the

NéHbIX TexHonornmy». MeponpusTtue,
OpraHM3oBaHHOE B paMKax Topxe-
CTBEHHOIO OTKPbITUSA NEPBOW o4epean
3aCTPONKN «CMAPT-CUTU» XAKUMITUKOM
ropofa Apkagar u AreHTCTBOM TpaHc-
nopta 1 KoMMyHuKaumi npu KabuHete
MwuHnctpoB TypKmeHWCTaHa, MNpOXo-
OMno Kak B TpaauLUMOHHOM chopmare,
Tak U B OHManH-pexvume bGnarogaps
YnpaBneHuto CBA3M HOBOTO ropoaa.

TpeTtbero ntonsa B rubpungHom dop-
mMaTe cocrtoanace MexayHapoaHas
KoHepeHums «lopoa Apkagar — aKo-
norndecku brniaronony4HbIv Kpam Kpa-
CMBOW NPUPOAbI».

B TlocymapctBeHHOM Apamatuye-
CKOM TeaTpe umMeHu AmaHa lynmawm-
MedoBa ropoga Apkagar CoCTosin-
Cs NpPeMbepHbIN MOKa3 ChekTakns
«DoOwlet daragty».

YeTBEPTOro uwonsa B agMUHUCTPa-
TMBHOM 30aHWM CTPOUTENBHOIO KOM-
nnekca, cocrosnacs MexagyHapoga-
Haa HayyHast KoHdepeHuusa «lopog
Apkagar — BenM4ecTBEHHbI obpasel
CTPOMTENBCTBA Y NPOMbILLFIEHHOCTWY,
3aBepLuMBLLasa cOBON LMKN MexayHa-
POAOHbBIX MEPONPUATUI, NPOBEAEHHDBIX
B 9TW OHU NO cry4valo OTKpbITUSA nep-
BOW o4epeaun 3acCTPOMKN YHUKANbHOIO
«CMapT-CUTUY.

[na yyacTHMKOB MexayHapoaHou
KOoHbepeHuun 6bina opraHu3oBaHa
3KCKYPCUS, 3HAKOMSLLLASA C KYNTYPHbI-
MU LEHTpaMu 1 JocTtonpumedaTenb-
HOCTSIMU MEPBOro B UCTOPUN CTPaHbI
«yMHOro» ropoga Apkapgar.

HecsaToro uiona Bo [Bopue Myka-
MoB [OCyOapCTBEHHOrO KynbTYpPHOMO
LeHTpa cocTosnack Npe3eHTaums Ho-
Bon KHurn HaumoHanbHoro Jlvaepa
TYpKMEHckoro Hapoga, [lpeacena-
Tens Xank Macnaxatbl [yp6aHrynbl
BepabiMyxamenosa «Omrimin
manysynyn dowamaty».

3akni4YnTENbHLIM aKKOpPAOM TOpXe-
cTBa npossyyana necHs «Arkadagly
Serdarly Watan», kotopasa oTtpasuna
BENIMKME [OCTWKEHUsI CTpaHbl U eé
CTPEMUTENBHOE pasBUTUE, FOPAOCTb
Hapoga 3a HbIHELLHIO CYaCTIUBYHO
3MNOXy He3aBWCUMOW HeuTpanbHou
PoavHbl, ycTpeMnéHHOM K CBETNIOMY

Gynywiemy.
ﬂBaALlaTb BTOpOro uwnsa no no-
pydyeHuto  lNpesnpgeHta  Ceppapa

Bepobimyxamegosa B MuHuctepcTee
WHOCTPaHHbIX Oen COCTOSANOCh O4e-
pegHoe 3acegjaHne HaumoHanbHom



hem hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyn gdrkezmelerine
we tabsyryklaryna layyklykda su yy-
lyfy alty ayynda topar tarapyndan yeri-
ne yetirilen islerifi jemleri, 2023-nji yyl
Ugin meyilnamada kesgitlenen wezi-
peler, 2024-nji yylda Asgabatda Trk-
menistanyh bu guramanyi diazimine
girmeginin 30 yyllyk sanly senesine
bagyslanyp geciriliek halkara masla-
hata tayyarlyk barada maglumat be-
rildi.

Yigrimi dordiinji iyulda Dasary isler
ministrliginde Tdrkmenistanyi adam
hukuklary we halkara ynsanperwer
hukugy babatda halkara bor¢gnamala-
ryny yerine yetirmek boyunga pudaga-
ra toparyfi nobatdaky mejlisi gegirildi.
Ona mejlisin, birndge ministrliklerif we
pudaklayyn dolandyrys edaralarynyn,
yurdumyzyn jemgyyetcilik guramala-
rynyfn wekilleri gatnasdylar.

Ugiinji awgustda paytagtymyz-
da yylyn «Arkadag Serdarly bagtyyar
yaslar» diyip atlandyrylan sygaryna
bagyslanyp, «Garassyz Diyaryn gel-
jegi yaslar: berkarar doéwlet, dsen
jemgyyet, bagtyyar nesil» atly masla-
hat gecirildi. Bu ¢are Turkmenistanyn
Halk Maslahaty, Mejlis, Magtymguly
adyndaky Yaslar guramasynyn Mer-
kezi gefiesi, Demokratik partiyanyn
Syyasy genesi seyle-de Senagatgylar
we telekeciler partiyasy tarapyndan
guraldy.

Tarkmen halkynyn Milli Lideri, Halk
Maslahatynyn Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedowyrni masgalasy,
Arkadagly  Serdarymyzyn  kabesi
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Turkmenistan’s offer to insert national
values in Representative list of intan-
gible cultural heritage of UNESCO hu-
manity were planned.

On July 24, in the Ministry of For-
eign Affairs there was held the next
session of Intergovernmental Com-
mission on implementation of interna-
tional obligations taken by Turkmeni-
stan on human rights and international
humanitarian right in which the Chair-
man of the Majlis, number of ministries
and departments, public organization
of the country took part.

The conference «Garagsyz Diyaryn
geljegi yaslar: berkarar déwlet, 6sen
yemgyyet, bagtyyar nesil» devoted to
the motto of the year «Happy youth
with Arkadag Serdar» was held on
August 3. The meeting was organized
by Khalk Maslakhaty, Mejlis, Central
council of Youth organization of Turk-
menistan named after Magtymguly,
Political council of Democratic Party
as well as the Party of industrialists
and entrepreneurs.

The spouse of National leader
of Turkmen people, Chairman of

Khalk Maslakhaty Gurbanguly
Berdymuhamedov, the mother
of Arkadagly Serdar Ogulgerek

Berdymuhamedova presented to the
State museum of the State cultural
center of Turkmenistan the talisman-
aladja, the pattern of gracious and
beauty and the instruments to be used
in preparation of it. It has become a
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komuccun TypKMeHMCTaHa no geram
OpraHusaumm O6beauHEHHbIX Haumin
no BomnpocaMm o6pa3oBaHus, HayKu
n kynstypbl (KOHECKO), B koTOpOM
MPUHANN  y4acTue pPyKOBOAMTENW U
npeacraBuTeny NpPodUbHLIX MUHU-
CTEepCTB M BEOOMCTB CTpaHbl, a Takke
COOTBETCTBYIOLUMX  OOLLECTBEHHbIX
opraHusauumn, CMIA.

Ha 3acepaHun paccmoTpeH Limpo-
KW CNeKkTp BOMPOCOB B3aUMOAEWNCT-
BUA B pamKax 3TOro KpyrnHemnwero
crneunanM3mpoBaHHOIO  YYpEXOEeHUS
OOH, Hame4eHbl HanpaBneHns ganb-
HelLero NnapTHEPCTBA, B TOM Yucre B
KOHTEKCTE BblABUraemMbiX TypKMeEHU-
CTaHOM NPEANOXEHUA MO BHECEHUIO
HauWoHanbHbIX LieHHocTen B Penpe-
3eHTaTMBHBIN CMUCOK HemaTepuanb-
HOro KynbTYpHOro Hacnegusi yenose-
yectBa FOHECKO.

IOBaguatb 4eTBépTOro wMONA B
MwHMCTEPCTBE  MHOCTPAHHbIX  Aen
COCTOSINOCh OYepenHoe 3acedaHue
MexXBegoMCTBEHHOM KOMUCCUM MO
obecnevyeHnto BbINMOSHEHUS  MeXay-
HapogHbix o0bs3aTtenbcTB  Typkme-
HUCTaHa B obnacTu npaB 4eroBeka
U MeXZyHapoOHOro rymaHuTapHOro
npaea, B KOTOPOM MPUHANKU yyacTue
npegcenatenn Mepxnuca, psga mu-
HUCTEPCTB U BEOOMCTB, OOLLECTBEH-
HbIX OpraHn3auumn cTpaHbl.

TpeTbero aBrycta B TYPKMEHCKON
cTonuue cocTosinack KoHgEepeHUus
«Garagsyz Diyarynn geljegi yaslar:
berkarar dowlet, 06sen yemgyyet,
bagtyyar nesil», noceswéHHan pae-
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Ogulgerek Berdimuhamedowa Turk-
menistanyl Ddwlet medeniyet mer-
kezinii Doéwlet muzeyine Ogulabat
ejanin elinden c¢ykan we nepisligif
nusgasyna Owrlilen alajalary hem-de
olary 6rmek Ugin niyetlenen is guraly-
ny sowgat berdi. Munun 6zi tirkmen
zenanlarynyn asyrlaryfi dowamynda
doéreden el iglerinift hazirki déwrin ru-
huna kybap derejede Osdurilyandigi-
nif nobatdaky beyanyna éwruldi.

Dordiinji awgustda paytagty-
myzda Tuarkmenistanyri  Prezidenti
Serdar Berdimuhamedowyn, T3aji-
gistan Respublikasynyni Prezidenti

Emomali Rahmonyin we Ozbegistan
Respublikasynyfi Prezidenti Sawkat
Mirziyoyewifi gatnasmagynda Ugta-
raplayyn sammit gecirildi.

Kasan «Arkadag» myhmanhanasy
yokary derejeli dususygyn gegirilyan
yerine owruldi. Bu yerde belent merte-
beli myhmanlary kabul etmek hem-de
iri halkara ¢areleri guramak Ugin ahli
sertler g6z 6nlnde tutuldy. (5.08.2023)

Basinji awgustda z&hmet rugsa-
dynda bolyan hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedow «Awaza»
milli syyahatgylyk zolagyna ugrady.

On birinji awgustda zdhmet rugsa-
dynda bolyan hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedow Hazaryn
kenarynda welosipedli gezeleng etdi
hem-de «Awaza» sport toplumynda
bedenterbiye masklaryny yerine yetirdi.

On ikinji awgustda «Awaza» milli
syyahatgylyk zolagynyh ajayyp kenar-
yakasynda sanly sene — Hazar defzi-
nifl guini dabaraly bellenildi.

Tarkmen halkynyri Muilli
Lideri, Tldrkmenistanyn Halk
Maslahatynyn Bagslygy Gurbanguly
Berdimuhamedow Arkadag saherinin
saglygy gorayys edaralarynyn isi bilen
tanysdy we is maslahatyny gegirdi.

On dordiinji awgustda «Awaza»
milli syyahatgylyk zolagynda birna-
¢e gun zahmet rugsadynda bolandan
son, hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow paytagtymyza do-
lanyp geldi.

Hormatly  Prezidentimiz =~ Serdar
Berdimuhamedow Birlesen Milletler
Guramasynyi Bas sekretarynyf Yori-
te wekili, BMG-ninn Merkezi Aziya ugin
ondni alys diplomatiyasy boyunca se-
bit merkezinifi yolbasgysy wezipesine
tdze bellenen Kaha Imnadzeni kabul
etdi.
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certification of the continuation of tra-
ditions created by Turkmen hand mak-
ers during the ages.

Trilateral Summit was held in the
capital on August 4 with participation
of the President of Turkmenistan Se-
radar Berdimuhamedov, the President
of Republic of Tajikistan Emomali Ra-
khmonov and the Presiden of Uzbeki-
stan Shavkat Mirziyeev.

The venue to hold a meeting on the
high level has become a luxury hotel
«Arkadag», where all conditions for in-
viting of high guests and organization
of large scale international events are
envisaged.

The President of Turkmenistan
Serdar Berdimuhamedov, who is in a
vacation, visited on August 5 the Na-
tional touristic zone «Avazay.

The President of Turkmenistan
Serdar Berdimuhamedov, who is in a
vacation, visited on the August 11 the
National touristic zone «Avaza», made
a bike travel on the coast of Caspian
sea and made some excesses in gym
complex «Avazay.

Commemorative date — Day of Cas-
pian sea — is festively celebrated on
the August 12 on the coast of pictur-
esque of National Touristic zone «Ava-
za».

The National Leader of Turkmen
people, Chairman of Khalk Maslakhaty
of Turkmenistan Gurbanguly
Berdymuhamedov acquainted with
activities of healthcare establishments
of the city Arkadag and held a working
meeting.

The President of Turkmenistan
Serdar Berdymuhamedov came back
on the August 14 from the vocation
to the capital being National Touristic
zone «Avazay.

The President of Turkmenistan
Serdar Berdymuhamedov had a meet-
ing with a newly assigned Special rep-
resentative of the Secretary General
of United Nation Organization (UNO),
the head of the UN Regional center
on preventive diplomacy for Central
Asian states Kakha Imnadze.

Opening a new complex of building
and facilities of the State frontier ser-
vice took place on August 15 on the
coast of the Caspian Sea.

Bu3y roga «CuyactnuBasi MONoaéxb
¢ Apkagar Cepgapom». OpraHusaTo-
pamMy MeponpUsTUS BbICTYNMUK Xarnk
Macnaxatbl, Mempxnuc, LUeHTpanb-
HbI coBeT MonoaéxHom opraHmsaunn
TypkmeHucTaHa nMmeHn MaxTymkynu,
Monutudeckuin coset [emokpaTtnye-
ckon napTtuu, a Tak xe [MapTus npo-
MbILLITIEHHVKOB W NpegnpuHumarenemn

CTpaHbl.
Cynpyra HauuwoHanbHoro Jivge-
pa TypkMeHckoro Hapopga, [lpea-
cepaTens Xarnk Macnaxatbl

Mypb6aHrynei BepabiMyxamenosa,
MaTb Apkagarnel Cepagapa Orynrepek
BepobiMyxamegoBa npenogHecna B
nap locymapcTeBeHHoMy myseto [ocy-
OAPCTBEHHOTO  KyNMbTYPHOro LieHTpa
TypKMeHunCTaHa, BbINOMHEHHbIE PYKOW
Orynabat-agxe obeperv-anagxa, ob-
paseL u3dwecTBa M KpacoTbl, U WH-
CTPYMEHT, C MOMOLLBI KOTOPOro OHMU
OblnM caenaHbl. OTO cTano cauie-
TENbCTBOM MPOAOIDKEHNS TPaauumn,
CO3[aHHbIX TYPKMEHCKUMU pyKOAEerb-
HMLAMW Ha NPOTS>KEHNN BEKOB.

YeTBEpTOro aBrycra B cTonuue
COCTOSANCA TPEXCTOPOHHWMIA Cammunt
c yyactnem [lpesmgeHta TypKMeHu-
craHa Ceppapa bepgbimyxamenosa,
Mpe3ngeHTa Pecnybnukm Tan-
XuknctaH Omomanu  PaxmoHa u
Mpe3ngeHTa Pecnybnukn Y3oekucraH
LWaekaTta Mup3anéena.

MecTtoM npoBegeHust BCTpeYM Ha
BbICLLEM YpOBHEe cTan delleHebenb-
HbIN oTenb «Arkadag», rge npegycmo-
TPeHbl BCe YCNOBUS Kak And npuéma
BbICOKWUX FOCTEN, TaK 1 AN opraHv3a-
LUN KPYMHBIX MeXOyHapOOHbIX Mepo-
NpUATUA.

MaroroaBrycTallpe3ngeHT Cepaap
BepabiMyxamenoB, HaxogsawWMACA B
TPygooBOM OTMycKe,Hanpaswncs B Ha-

LUMOHAamNbHY0  TYPUCTUYECKYID  30HY
«ABaza».

OavHHaguarToro aBry-
cTa MpesngeHT Cepaap

BepabiMyxamenoB, HaxogswWMAca B
TPYAOBOM OTMyCKe, COBEPLUM BEso-
cuMnegHylo Mnporynky no nobepexbto
Kacnusa n nosaHumancsa Ha TpeHaxeé-
pax B cropTkommnriekce «Apasa.
3HameHaTenbHasa gata [eHb Kac-
MANCKOrO MOPS — TOPXKECTBEHHO OT-
MeyeHa ABeHaguaToro aBrycra Ha
XnBonucHom nobepexose HaunoHanb-
HOW TYpUCTUYECKOW 30HbI «ABasar.



On basinji awgustda Hazaryn ke-
narynda Dowlet serhet gullugynyh
taze binalar we desgalar toplumynyri
agylys dabarasy boldy.

On yedinji awgustda Dasary isler mi-
nistrliginifi Halkara gatnagyklary insti-
tutynda yurdumyzyn Birlesen Milletler
Guramasynyfi Bilim, ylym we medeni-
yet meseleleri boyunga guramasyna
(YUNESKO) agzalyga kabul edilme-
ginin 30 yyllygy mynasybetli «Turkme-
nistan YUNESKO: abadangylygyri ha-
tyrasyna hyzmatdaslyk» atly dabaraly
maslahat gecirildi.

Tdrkmen halkynyr Milli
Lideri, Tarkmenistanyn Halk
Maslahatynyn Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedow paytagtymyz bo-
yunca is saparyny amala asyryp, Asga-
badyn glnorta kiinjeginde yerlesyan
Magtymguly Pyragy medeni-seyilgah
toplumynyri ¢aklerinde alnyp barylyan
isler hem-de Giindogaryn beyik akyl-
dary Magtymguly Pyragynyn 2024-
nji yylda belleniljiek doglan guninir
300 yyllyk dabarasyna tayyarlyk c¢a-
relerine mohim ahmiyet berjek, pay-
tagtymyzy 6sdirmegifi méhim ugur-
laryna degisli sekil taslamalary bilen
tanysdy.

On sekizinji awgustda Turkme-
nistanyi Magtymguly adyndaky mil-
li sazly drama teatrynda «Arkadagly
dowruf bardyr, Pyragy!» atly daba-
raly maslahat gegirildi. Ol tlrkmen
halkynyi  Milli  Lideri, Turkmenis-
tanyd Halk Maslahatynyh Baglygy
Gahryman Arkadagymyz Gurbanguly
Berdimuhamedowyn taze doéreden
«Pahim-payhas ummany Magtym-
guly Pyragy» atly ajayyp gosgusy-
nyfi tanysdyrylmagyna bagyslandy.
Maslahatda hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedowyf maksat-
namalayyn Ozgertmelerinden badal-
ga alan téze taryhy déwrimizifi mo-
him wakalarynyn birnacesi bellenildi.
2024-nji yylyn «Turki dinyanin beyik
sahyry we akyldary Magtymguly Py-
ragy yyly» diylip yglan edilmegi, Mag-
tymgulynyh golyazmalar toplumynyf
YUNESKO-nyfi «Diinyanifi hakyda-
sy» maksatnamasynyn halkara sana-
wyna girizilmegi sol wakalaryf hata-

ryr)dadyr.
Yigriminji awgustda
hormatly Prezidentimiz Serdar

Berdimuhamedow Budapestde ge-
girilyan Yenil atletika boyunga dinya
¢empionatyna, seyle hem yurdur Milli

The Institute of International Rela-
tions of the Ministry of Foreign Affairs
of Turkmenistan carried out on Au-
gust 17 a conference «Turkmenistan
— UNESCO: cooperation in the name
of flourishment», devoted to the 30-th
anniversary of Turkmenistan’s joining
the UNESCO.

National Leader of Turkmen peo-
ple, Chairman of Khalk Maslakhaty
of Turkmenistan Gurbanguly
Berdymuhamedov made a work-
ing travel on the capital, got familiar
with status of building of cultural-park
complex Magtymguly Pyragy located
in southern part, got acquainted with
number of other projects on the de-
velopment of main city, having impor-
tance in the light of celebration the
300 anniversary of the great poet and
thinker Magtymguly Pyragy.

The festive conference «Arkadagly
dowrin bardyr, Pyragy!», devoted to
presentation of a new poem «Fountain
of wisdom of Magtymguly Pyragy»,
which was written by National Leader
of Turkmen people, Chairman of
Khalk Maslakhaty the Hero-Arkadag
Gurbanguly Berdymuhamedov, was
organized on August 18 in National
Musical-Dramatic theatre of Turkmeni-
stan named after Magtymguly. During
a conference it was mentioned, that
the modern historical epoch started
with reforms of the President of Turk-
menistan Serdar Berdymuhamedov
has been commemorated with a num-
ber of important events. Proclamation
of the year 2024 «The year of great
poet and thinker of the Turkic world-
Magtymguly Pyragy», inclusion of col-
lection of manuscripts of Magtymguly
in International list «kMemory of world»,
insertion of 300-anniversary of the
poet in UNESCO Memorable Dates
List is among them.

The President of Turkmenistan paid
official visit to Hungary on August 20 in
order to take part in the festive events
on the occasion of Light Athletic World
Cup in Budapest as well as the nation-
al holiday Holly Stevani Day

The Central Public Organization
carried out in Ashgabad on August
21 a festive forum «Turkmenistan —
UNESCO: role of Turkmen youth in
activation of the Strategic cooperation

HauwnoHanbHbIN Inpep TYpK-
MeHckoro Hapoga, [lpegcepatens
Xank Macnaxatbl TypkmeHucTaHa
lypbaHrynel bepabiMyxamenoB 03-

HaKOMWUNCA C [OedATeNbHOCTbIO  Yu-
PEeXOEHUA 34paBOOXPaHEHUs ropoga
Apkagar 1 nposén paboyune cosella-
HUS.

YeTbipHaguaToro aB-
rycra Mpe3ngeHT Ceppap
Bepobimyxamenos, nocne npoBenéH-
HbIX B HaumnoHanbHOM TypucTMyecKom
30He «ABasa» HECKONbKUX OHEWN Tpy-
J0BOro OTMyCKa BEPHYNCS B CTOMNULLY.

Mpe3naeHT Cepaap
bepabiMyxamMeqoB  MPUHAN  BHOBb
HaszHavyeHHoro CneuuanbHOro npeg-
ctaBuTensi eHepanbHOro cekpetaps
OpraHunszaumm O6beanHEHHbIX Hauun,
rmaBy PernonanbHoro ueHtpa OOH
no NPEeBEHTUBHOM gunaoMatun ans
LleHTpansHon Asun Kaxy MmHafase.

MaTHaguaToro aBrycta Ha Gepery
Kacnusa cocTtoanock OTKpbITUE HOBOIO
KoMnmeKkca 3gaHui n coopyxeHum lo-
CyAapCTBEHHOW MOrpaHNYHON CRyX-
Obl.

CemHaguaToro aBrycrta B VHCTU-
TyTe MEeXAYHapOOHbIX OTHOLUEHUN
MuHUCTEpPCTBa MHOCTPaHHbIX Aen Co-
CTOsINach TOPXECTBEHHAs KOHGepeH-
uns «TypkmennctaH — FOHECKO: co-
TPYQHUYECTBO BO UMS MPOLBETAHUSI»,
noceswéHHas 30-neTuio BCTynneHus
Hawen ctpaHbl B OpraHusauyuio OOH
no Bonpocam obpasoBaHWs, Hayku u
Kynetypbl ((OHECKO).

HauunoHanbHbIN Jlvgep TYPK-
MeHckoro Hapopa, [lpencepartenb
Xank Macnaxatel TypkmeHucTaHa
lypbanrynsl bBepabiMyxamenoB co-
BepLumI paboyyto Noe3gky no CTonu-
ue, 03HaKOMMBLUUCH C X04oM pabor,
BEOYLUMXCHA Ha Tepputopumn pacnono-
XKEHHOro B €€ HKHOM 4acTu KyneTyp-
HO-MapKoBoro komnnekca MaxTymky-
nn ®paru, a Takke ¢ psagoM NPOEKTOB
Nno pasBuTUIO FMaBHOrO ropoga crTpa-
Hbl, WMEKLUX BaXKHOE 3HA4YeHue
B cBeTe oTmedaemoro B 2024 rogy
300-neTus Benukoro mbicnutens Max-
Tymkynu ®paru.

BocemHaguatoro aBrycta B
HauunoHanbHoOM MYy3bIKarbHO-
apamatnyeckom  Teatpe  Typkme-

HUcTaHa MMeHn MaxTymkynu cocTo-
Anacb TOpXXeCTBEeHHas KoHdepeHuus
«Arkadagly déwrun bardyr, Pyragy!»,
MOCBSAILLLEHHAA MpeseHTauMm HOBO-
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bayramy — Keramatly Stefanyf gini
mynasybetli guralyan dabaralara gat-
nasmak maksady bilen Wengriya is
saparynda boldy.

Yigrimi birinji awgustda Tiirkme-
nistanyri Magtymguly adyndaky Yaslar
guramasynyfi  YUNESKO-nyri Biitin-
diinya Yaslar jemgyyetinifi resmi ag-
zalygyna kabul edilmegi mynasybetli
Asgabat saherindaki Jemgyyetgilik
guramalarynyfii merkezinde «Turkme-
nistan YUNESKO: Biitindiinya Yaslar
jemgyyetinin strategik hyzmatdaslygy-
ny isjenlesdirmekde tirkmen yaslary-
nyf orny» ady bilen dabaraly masla-
hat gegirildi.

Yigrimi basinji awgustda paytag-
tymyzyni «Asgabat» aydym-saz mer-
kezinde yas aydymgcylaryfi «Yafilan,

Diyarym!» telebaslesiginifi jemleyiji
tapgyry gegirildi.

Tdrkmen halkynyri Milli
Lideri, Tarkmenistanyn Halk

Maslahatynyn Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedow Arkadag saherinif
gurlugygynyn ikinji tapgyrynda bina
edilmegi meyillesdirilyan desgalaryn
taslamalary bilen tanysdy we olaryn
isini déwrebap derejede alyp barmak
bilen baglanysykly meselelere bagys-
lanan is maslahatyny gegirdi.
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with Global Youth Community» devot-
ed to the important events that is ac-
cept ion of Youth organization of Turk-
menistan named after Magtymguly in
the official member of United Nation
Organization on education, science
and culture (UNESCO).

The final stage of TV contest of
young singers «Yarilan, Diyarym» was
held on August 25 in the capital song-
musical center «Asgabat».

The National Leader of Turkmen
people, Chairman of Khalk Maslakhaty
of Turkmenistan Gurbanguly
Berdymuhamedov made a working
visit to the city Arkadag and got famil-
iar with projects of objects of the sec-
ond phase to construct the city and
had a working meeting.

The next meeting of the National
Commission of Turkmenistan for
UNESCO program, which was attend-
ed by people dealing with this mat-
ter from the Cabinet of Ministry, the
heads of and representatives of profile
ministries and departments, public or-
ganizations, the Responsible for UN-
EESCO program person, was held on
August 26.

ro CTMxoTBopeHusi «Knagesb pasyma
Maxtymkynu ®parm», aBTOpoM KOTO-
poro aBnseTca HaunoHaneHbI Jlugep
TYPKMEHckoro Hapoga, [lpeacena-
Tenb Xank Macnaxatbl epon-Apka-
par Typb6aHrynel BepgbiMyxamenos.
B xope KoHdepeHuun oTmevanochb,
YTO COBpPEMEHHast  UcTopu4veckas
anoxa, CcTapToBaBLlas C nporpamm-
HbIX pedopm [MpesngeHTa Ceppapa
BepabiMyxamenoBa, 0O3HaMeHOBaHa
pPSOOM BaXKHbIX COObITUIA. B ux uncne
— obbsaBneHne 2024 roga «'ogom Be-
NINKOro No3Ta MU MbICIUTENS THOPKCKOrO
Mupa MaxTymkynu ®dparmy», BKnoYe-
HMe Konnekummn pykonucen Maxtykynm
B MexagyHapogHbli cnncok «lamsaTtb
Mupa», BHeceHne 300-netmsa noata B
Cnmncok namaTtHbix gat KOHECKO.
OBaguaTtoro aBrycta npe3ugeHT
TypkMeHucTaHa coBepLurn pabouuni
BU3NT B BeHrpuio B Lensx yvyactusi B
TOPXXECTBEHHbIX MepOonpuUATUSX Mo
cny4dato nposogumoro B bypanewTe
yemnuoHaTa Mupa no NErkow aTneTu-
Ke, a Takke HaumoHanbHOro npasgHu-
ka cTpaHbl — [lHa CeaToro CtecbaHa.
OBaguaTb nepBoro aBrycra B
Awxabage B LleHTpe o6LiecTBEHHbIX
opraHusaumi TypKMEHUCTaHa COCTO-



Yigrimi altynjy awgustda gegirilen
YUNESKO-ny# isleri barada Tirkme-
nistanynn  Milli toparynyfi nobatdaky
mejlisi boldy. Oha Ministrler Kabineti-
nifi guramanyn isleri boyunca jogap-
kar agzalary, ugurdas ministrliklerifi
we pudaklayyn dolandyrys edarala-
rynyfl, jemgyyetgcilik guramalarynyn
yolbascylary hem-de YUNESKO-ny#
isleri barada Tudrkmenistanyf milli to-
parynyn jogapkar sekretary gatnasdy-
lar.

Birinji sentyabrda tiirkmen halky-
nyil Milli Lideri, Tirkmenistanyn Halk
Maslahatynyd Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedow Arkadag saherinif
Ruhyyet kdsgunde Bilimler we talyp
yaslar guni hem-de tdze okuw yyly-
nyn baslanmagy mynasybetli umumy
sapak gecdi. Ona yurdumyzyn jem-
gyyetcilik guramalarynyn  wekilleri,
ykdysadyyetimizii durli pudaklarynda
isleyan yas hinarmenler, yokary okuw
mekdeplerinifi rektorlary, mugallymla-
ry we talyplary, mekdep okuwgylary,
kopgulikleyin habar beris serigdeleri-
nifl wekilleri gatnasdylar.

Yurdumyzda gifiden bellenilyan Bi-
limler we talyp yaslar guni hem-de

On September 1, in «Ruhyet»
Palace of Arkadag city the National
Leader of Turkmen people, Chair-
man of Khalk Maslakhaty Gurbanguly
Berdymuhamedov carried out general
lecture on occasion of Day of know-
ledge and student youth and begin-
ning new school year, which were
attended by representatives of public
organizations, young specialists work-
ing in various fields of national econo-
my, rectors, lecturers and students of
high establishments, schoolboys and
Mass Media heads.

According to the good will tradition
opening and laying new establish-
ments’ fundament down took place in
commemoration of Day of knowledge
and student youth celebrated widely
all over the country and beginning new
2023-2024 school year.

On September 2, the National
Leader of Turkmen people, Chair-
man of Khalk Maslakhaty Gurbanguly
Berdymuhamedov visited «Archmany
sanatorium in Bakharden etrap of
Akhal welayat and got familiar with
projects envisaged for construction

ANCA TOPXETBEHHbIN opyM «Typk-
mMeHunctan-tOHECKO:  ponb  Typk-
MEHCKOM MOMOAEXN B aKTMBU3aLMm
cTpaTermyeckoro CoTpygHMYecTBa C
mo6anbHbiM MonogéxHbeim CooblLue-
CTBOM» MO Cfy4yalt 3HaMeHaTerbHOro
cobbiTns — npuHAaTUS MonoaéxHon
opraHu3aumn TypkMeHMUCTaHa MMEHM
MaxTyMKynn B odumumMarnbHble YreHbl
mobanbHoro MonoagéxHoro Coobuie-
ctBa OpraHmsaumm O6beaUHEHHbIX
Haumn no Bonpocam o6pasoBaHus,
Hayku 1 kynbetypbl (KOHECKO).

[BapuaTb nNsATOro aBrycra B CTO-
NINYHOM NeceHHO-My3bIKanbHOM
ueHTpe «Asgabat» npowén 3aknio-
YUTENbHBIA TYP TENEBU3NOHHOMO KOH-
Kypca camogesTerbHbIX MOogbiX Nc-
nonHuTenei «Yarlan, Diyarymy.

HaumoHanbHbIn Ingep TYpK-
MeHcKkoro Hapoga, [lpeacepartens
Xank Macnaxatbl TypKMeHWCTaHa
lypbanrynsl bBepabiMyxamenoB co-
BepLmn pabo4vyo noe3gKky B ropog
Apkagar, rae 03HaKoOMUIICS C NpoekTa-
MU 06BEKTOB BTOPOW o4epeamn CTpou-
TenbCTBa ropoda M npoBén pabodvee
coBeLLaHue.

)
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taze 2023-2024-nji okuw yylynyn bas-
lanmagy mynasybetli yurdumyzyn
dirli kiinjeklerinde, asylly dabe géra,
téze bilim edaralaryny agyp ulanmaga
bermek hem-de olaryin diybini tut-
mak dabaralary gegirildi.

Ikinji sentyabrda tirkmen halky-
nyn Milli Lideri, Tarkmenistanyfi Halk
Maslahatynynn Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedow Ahal welayatynyi
Baherden etrabyndaky «Ar¢man» sy-
pahanasynda bolup, onufi ¢aginde
gurulmagy meyillesdirilydn we durky
tazelenyan binalaryn taslamalary, sy-
pahananyh bejeris dizimini kamil-
lesdirmegifi mumkingilikleri bilen ta-
nysdy. Gahryman Arkadagymyz bu
yerde dyng alyanlar we saglygyny ber-
kidyanler tgin doéredilen sertler bilen
gyzyklandy hem-de degisli yolbasgy-
laryf gatnasmagynda is maslahatyny
gegirdi.

Basinji sentyabrda
hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow Yaponiyanyfi Su-
kuba uniwersitetinif prezidenti Kyosu-
ke Nagatany kabul etdi.

Biz bilim ulgamyny kamillesdirmek-
de halkara tejribaninn we gazanylan-
laryfi ulanylmagyna ayratyn ahmiyet
beryaris diyip, hormatly Prezdentimiz
Serdar Berdimuhamedow aytdy hem-
de Tirkmenistan bilen Yaponiyany#
arasynda ylym-bilim babatda yola goy-
lan hyzmatdaslygyn netijeli hasiyetini
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and reconstruction of buildings and
conditions created here for people
rest and improving people’s health.
Working meeting attended by relevant
heads on issues of perfection of treat-
ing centers’ activity was also held.

On September 5, the President
of Turkmenistan Seradar
Berdymuhamedov had a meeting with
President of University Tsukuba (Ja-
pan) Kesuke Nagata.

We have given great importance
for utilization of international experi-
ence and achievements in moderniza-
tion of education system, — said the
President Seradar Berdimuhamedov,
having specially noted effective nature
of cooperation between Turkmenistan
and Japan in this direction. Educa-
tion of the Turkmen youths in Japan,
teaching Japanese language in sec-
ondary and high schools of our coun-
try arranging close relations among
the representatives of science and
education is a good prove of it. Having
mentioned with satisfaction the fruit-
ful cooperation between University of
Tsukuba and native high establish-
ments — Turkmen National Dowlet-
mammed Azadi named Institute of
World Languages and Oguz khan
named Engineer-Technological uni-
versity, the Head of state expressed

[ABaauaTb wWecToro aBrycra coc-
TOANoCb ouyepefHoe 3acegaHve Ha-
LUMOHanNbLHOW KoMmuccunm  TypKMeHu-
cTaHa no genam KOHECKO, B koTopom
NPVHANN y4acTue OTBETCTBEHHbIE MO
aenam OpraHunzaumm uneHbl Kabu-
HeTa MwuHucTpoB TypKMeHWCTaHa,
pyKkoBOAMTENW WU NpACTaBUTENU MNpO-
PUNBHBIX MUHUCTEPCTB M BEOOMCTB,
06LLECTBEHHbIX OpraHM3auun cTpaHbl
n OTBETCTBEHHbIN cekpeTapb Hauu-
OHanbHOW Komuccun TypKMeHuUcTaHa
no aenam HOHECKO.

MepBoro ceHTAGpPs BO [lBOpLE
«PyxbleT» ropoga Apkagar Hauwmo-
HanbHbln Jlugep TYPKMEHCKOro Ha-
poga, [lNpeacepatens Xank Macna-
xatbl [ypGaHrynsl BepabiMyxamenos
npoBén obLmn ypok no crniyyato OHs
3HaHU N CTYAEHYECKON MOSOAEXUN 1
Ha4yana HoBoro y4yebHoro roga, y4acT-
HMKaMu KOTOpOro cTanu npeacraBu-
Tenn OOLLECTBEHHbLIX OpraHu3auun,
Morogble  cneumanucTbl, 3aHATble
B PasfMYHbIX OTpacrnsx 3KOHOMMUKM,
pPeKTopbl, NpenogaBaTeny U CTYAEHTbI
BbICLUMX Yy4ebHbIX 3aBedeHun, yya-
LMeCs LUKOS, PYKOBOAUTENN CpeacTB
MaccoBoK MHopmaLmm.

B o3HameHOBaHMe LLUMPOKO OTMeYa-
€MOoro B Hawlen ctpaHe [HA 3HaHuKn
W CTyQeH4YeCKOW MOMOAEXM U Havyana
HoBoro, 2023-2024 y4yebHoro roga no
crnoxuBLuencsa gobpoi Tpaguuumn no
BCEW CTpaHe COCTOSNMUCb OTKPbITUS U
3aKknagkn yH4amMeHTOB HOBbIX y4eb-
HbIX 3aBeEeHUN.

Btoporo ceHTA6psa HaunoHanb-
Hboln  Jlngep TypKMEHCKOro Hapo-
na, [lpeacepatens Xank Macna-
xatbl TypkmeHucTaHa [ypbGaHrynbl
BepobiMyxamenoB nocetun  caHa-
Topun «Argman» B baxepaeHckom
aTpane Axarnckoro Benasita u O3Ha-
KOMUIICS C MpoeKkTamu 3annaHupo-
BaHHbIX K CTPOUTENbCTBY OOBLEKTOB
WU PEKOHCTPYKUMW 3[0aHUK, C CO3AaH-
HbIMW 30€eCb YCIOBUAMWU ANs1 OTAbIXa
W YKpEnmneHust 300poBbs fogen, a
TaKke npoBén paboyee coBeljaHue
C y4yacTMeM COOTBETCTBYHLUNX PYKO-
BOAMTENEN NO BONPOCaM COBEPLUEH-
CTBOBaHWA OEATENbHOCTUN NevebHbIX
yUYpEXOAEHUN.

Matoro ceHTAGpA [lpe3ngeHT
Cepoap bepabiMyxamenoB MpuHAN
npesvgeHTa YHueepcuteta Llykyba
(AnoHusa) Kécyka Harata.



ayratyn belledi. Turkmen yaslarynyn
Yaponiyada bilim almaklary, yurdu-
myzyn birndce orta we yokary okuw
mekdeplerinde yapon dilinin éwredil-
megi, ylym-bilim wekilleriniri gatnagyk-
lary mufia mysal bolup duryar. Déwlet
Bastutanymyz Sukuba uniwersiteti bi-
len Déwletmammet Azady adyndaky
Turkmen milli dinya dilleri institutynyr
hem-de Oguz han adyndaky Inzener-
tehnologiyalar uniwersitetinifi arasyn-
da alnyp barylyan hyzmatdagslygyri
netijeli hasiyetini kanagatlanma bilen
bellap, dowrebap bilimli, sazlasykly
O0sen we innowasion tehnologiyalar-
dan bas gykaryan yas nesli kemala
getirmekde wajyp bolan bu hyzmat-
daslygyn geljekde-de 6sdiriliekdigine
ynam bildirildi.

Jemgyyetcilik guramalarynyri mer-
kezinde «Gahryman Arkadagymyzyn
dowletlilik taglymaty we Arkadagly
Serdarymyzyni yoly bilen ynamly 6rie,
one, jan watanym Tldrkmenistan!» atly
dabaraly maslahat gegerildi. Yurdumy-
zyn syyasy partiyalary we jemgyyet-
¢ilik guramalary tarapyndan guralan
bu maslahat Bilimler we talyp yas-
lar guni mynasybetli tirkmen halky-
nyfl Milli Lideri, Tarkmenistanyi Halk
Maslahatynyn Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedowyn Arkadag saheri-
nifi Ruhyyet kdsglnde gegiren umumy
sapagynyn taryhy-syyasy &ahmiyetini
wagyz-nesihat etmage bagyslandy.

Tdrkmen halkynyr Milli
Lideri, Tarkmenistanyn Halk
Maslahatynyn Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedowyn Sukuba uniwer-
sitetinifi  prezidenti Kyosuke Nagata
bilen gegiren dususygynda dap bolan
tirkmen-yapon hyzmatdaslygyny curi-
lasdyrmagyn geljekki ugurlary ara al-
nyp maslahatlasyldy.

Altynjy sentyabrda Tirkmenis-
tanda guyzlik bugday ekisine giri-
sildi. Hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyn ak pata bermegi
bilen, bu méhim oba hojalyk méwsii-
mi yurdumyzyn ahli welayatlarynda
birbada badalga aldy.

Tarkmenistanynl  Garassyzlygynyn
32 yyllygyna bagyslanan c¢areler top-
lumyny dap boyungca «Garassyzly-
gyn merjen daneleri» atly aydym-saz
baslesiginin jemleyji tapgyryna gat-
nasyjylaryii konserti agdy. «Arkadag
Serdarly bagtyyar yaslar yyly» syga-
ry astynda gegyan su yylda doéredijilik
g6zden gegirilisi Ak bugday etrabynyii

confidence that the partnership, which
plays important role in formation of
modern well-developed young gen-
eration using innovation technologies,
will be perfected successfully in future.

The conference «Gahryman
Arkadagymyzyin dowletlilik taglymaty
we Arkadagly Serdarymyzyn yoly
bilen ynamly 6rie, 6ne, difie 6rie, jan
Watanym Turkmenistan» was held
in the center of public organizations
of Turkmenistan. The event carried
out by political parties and public
organizations of the country is de-
voted to historic-political importance
of the lecture given by the National
Leader of Turkmen people, Chair-
man of Khalk Maslakhaty Gurbanguly
Berdymuhamedov in «Ruhyyet» Pal-
ace of Arkadag city on occasion of
Day of knowledge and student youth.

The perspectives for widening tra-
ditional Turkmen-Japanese collabo-
ration have become main discussion
theme in the course of meeting be-
tween National Leader of Turkmen
people, Chairman of Khalk Maslakhaty
of Turkmenistan Gurbanguly
Berdymuhamedov with President of
Tsukuba University Kyesuke Nagata.

On September 6, winter wheat sow-
ing started all over the country. The
important agricultural campaign began
with a blessing of the President of Turk-
menistan Serdar Berdymuhamedov.

Gala-concert of the final stage
of children musical-song contest
«Garagsyzlygyfih merjen  daneleri»
opened the sequence of celebrative
festivities devoted to 32 anniversary of
independence of Turkmenistan. Cre-
ative parade of this year, which motto
«Happy youth with Arjadag Serdary,
was held in «Turkmenifi ak dyi», lo-
cated in the valley «Nowruz yaylasy»
belonging to Ak bugdai etrap.

Cotton picking campaign has started
in Turkmenistan. This important agri-
cultural campaign started with bless
of President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov in Akhal, Balkan,
Lebap and Mary welayats, Dashoguz
region due to soil-climatic conditions
will join the campaign on September
15.

On September 12, the Palace of
mukams of the State cultural center

Mbl  npugaém Gonblwoe 3Haye-
HME  WUCMOMb30BaHUID  MeXayHa-
pPOOHOIO oOMbiTa W OOCTWXKEHWA B
COBEpPLUEHCTBOBAHUM CUCTEMbLI  06-
pasoBaHunda, — ckasan [lpe3ngeHT
Cepoap bepabimyxamenoB, ocobo
OTMETMB 3O PEKTMBHLIN  XapakTep
coTpygHudecTBa Mexay TypKMeHu-
CTaHOM W fnoHMen B [AaHHOM Ha-
npaenexHun. [logTBepxgeHne Tomy
— obyyeHue TYpKMEHCKOW MOMNoAEXM
B AnNoHwWW, npenogaBaHue SAMNOHCKO-
ro A3blka B psge CPeaHuX M BbICLUNX
y4ebHbIX 3aBedeHUI Hallel CTpaHbl,
HanaxeHHble CBA3W Mexagy npea-
CTaBUTENSMM Hayku M 0OpasoBaHusl.
C ypoBneTBopeHMeM OTMETUB YCTa-
HOBUBLLEECS NNOOOTBOPHOE COTPYA-
HMYECTBO Mexay YH/MBEPCUTETOM
Llykyba n oTeyecTBEHHbIMWU BYy3amMu
— TYPKMEHCKMM HauMOHamnbHbIM WH-
CTUTYTOM MUPOBbLIX $3bIKOB UMEHU
Hoenetmammeta Aszagn n UHxeHep-
HO-TEXHOMOMMYECKMM YHNBEPCUTETOM
TypkmeHuctaHa wmeHn Ory3 xaHa,
rmaea rocygapcTsa Bblpa3ul YBEpPEeH-
HOCTb, YTO 3TO MApPTHEPCTBO, Urpato-
Liee BaXHy porb B (hOpMUPOBaAHUU
COBPEMEHHOTO, XOPOLLO Pa3BUTOrO
U UCNONb3YIOLLEro WMHHOBALUMOHHbIE
TEXHOMOrMM MoNodoro NoKoneHus, oy-
O€ET 1 garnblue YCneLwHo pa3BnuBaTbCA.

B ueHTpe o0OLWECTBEHHLIX Op-
raHnmsaumm  TypKMeHucTaHa  npo-
wna  koHgepeHums  «Gahryman
Arkadagymyzyfi dowletlilik taglymaty
we Arkadagly Serdarymyzyn yoly
bilen ynamly 6ne, 6ne, difie 6rie, jan
Watanym Turkmenistan». Meponpu-
ATMe, OpraHu3oBaHHOEe nonuTuye-
CKUMU NapTUsiMM U OOLLECTBEHHBIMU
opraHM3aumsiMmM CTpaHbl, MNOCBSLLEHO
NCTOPMKO-MONMUTUYECKOMY 3HAYEHUIO
nekumu, npoeegéHHon HauwmoHanb-
HbIM JlngepoM TYPKMEHCKOro Hapo-
na, [lpencepatenem Xank Macna-
xatbl TypkmeHucTaHa [ypGaHrynbl
BepabiMyxamegoBeiM  BO  [1Bopue
«Ruhyyet» ropoga Apkagar no cny-
Yyato [JHA 3HaHWI U CTyaeHYEeCKON Mo-
NOAEXMN.

MepcnekTuBbl yrnybneHus Tpagu-
LUMOHHOTO  TYPKMEHO-SIMOHCKOro  CO-
TpygHWYecTBa CTanu rnmaBHOW TeMOW
obCyXaeHns B Xofe COCTOsiBLUENCH
BCTpeun HaumoHanbHoro Jlugepa
TYpKMeEHckoro Hapoga, [Npencepare-
na Xank Macnaxatbl TypkmeHucTaHa
l'ypbaHrynel BepabimyxamegoBa cC
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«Nowruz yaylasyndaky» «Turkmenif
ak dyi» binasynda gegirildi.

Tdrkmenistanda pagta yygymyna gi-
risildi. Hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyn ak pata bermegi
bilen, bu méhim oba hojalyk méwsu-
mi ahal, Balkan, Lebap we Mary wela-
yatlarynda badalga aldy. Toprak-howa
sertlerine layyklykda, pagta yygymy
Dasoguz welayatynda 15-nji sentyabr-
da baslanar.

On ikinji sentyabrda Dowlet me-
deniyet merkezinifi «Mukamlar» kos-
ginde Medeniyet ministrliginifi gu-
ramagynda «Calsana bagsy!» atly
doredijilik baslegsiginifi jemleyji tapgyry
gegcirildi. Turkmenistanyn Prezidenti-
nif «Tarkmenin Altyn asyry» atly bay-
ragyny almak ugrundaky baslesigin
caklerinde gecen yylyfi yanwarynda
yglan edilen bu 6zbolugly déredijilik
gbzden gecerilisi Arkadag Serdarly
bagtyyar vyaslar yylynda gecirilyan
carelerin ayrylmaz bdlegine owruldi.
Milli aydym-saz sungatymyzyi gym-
matlyklaryny, onufi daplerini, sol san-
da bagsycylygyn 6zbolusly mekdebini
dowam etdirmage we wagyz etmage
gonukdirilen bu medeni gare yaslaryn
doredijilik zehinlerini yize ¢ykarmaga,
olaryn halkymyzyn bay ruhy mirasyna
aralagmaklaryna sert doredyar.

Asyrlaryil jummusinden bizifi gun-
lerimize c¢enli gelip yeten kdpugurly
bagsycylyk sungaty tiirkmen medeni-
yetinifi bitewdligini 6zinde jemleyan
yokary ussatlygyfl nusgasydyr. Ol
kdpasyrlyk cepercilik daplerinifi esa-
synda dorap, janly yerine yetirijilik tej-
ribesi bilen nesiller tarapyndan kamil-
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was the venue for holding final stage
of creative contest «Calsana,bagsy!»,
organized by the Ministry of culture.
The project unique in its shape cre-
ated in January last year proclaimed
by the President of Turkmenistan
within the framework of the contest
«Turkmenin Altyn asyry», became an
integral part of the activities of the year
«Happy youth with Arkadag Serdar».
This cultural action is aimed to popu-
larize and succession of heritage of
national musical culture, in particular,
the independent school of bakhshi,
which also facilitates the youth to be
creatively realized. It's adjoining to the
richest treasury of the people.

The multilateral art of bakhshi com-
ing to us from the deep of ages —is the
whole layer of Turkmen culture, the
pattern of high professionalism, which
has been formed on the basis of mul-
tiage artistic traditions and perfected
from generation to generation in a life
executive practice. During all times,
this type of creativity was popular in
our country and had a great honor and
respect because the life of people and
their soul were reflected in it.

A tribute of the bright memory for
those our compatriots, who died and
vanished in battle against fascism in
1941-1945 Great Patriotic war, has
become the second edition of the IV
volume of the book «Hatyra» («Mem-
ory») in which new additions and ob-
servations were inserted. This histor-
ic-documentary work is devoted to the

npesngeHTom YHueepcuteta Llykyba
Kécyka Harara.

Lectoro ceHTsiOpsi no Bcewn cTpa-
He Hadvancs CeB O03MMOW MLEeHU-
ubl. C GnarocnoseHus [lpesugeHTa
Ceppnapa BepgbimyxamenoBa BaxkHast
CEerbCKOX035IMCTBEHHAsI KamnaHusi
cTapToBana O4HOBPEMEHHO BO BCEX
Benadatax TypKMeHUCTaHa.

Yepeoy npasgHUYHbLIX TOPXKECTB,
NPUYPOYEHHbIX K 32- rogoBLUUHE
HEe3aBMCMMOCTM TypKMEHWCTaHa,
no Tpaguuun OTKPbIT  rana-KoH-
LepT YYacTHWKOB 3aKITHYUTESNbHO-
ro Typa [AETCKOro My3blKanbHo-Ne-
CeHHoro KoHkypca «Garassyzlygyn
merjen daneleri». TBopyeckun cmMoTp
B HblHELLUHEM rody, OEBM3 KOTOPOro
«Cyactnueass monogéxb ¢ Apkagar
Ceppapom», npoxogun B 34aHWUU
«Turkmenirfi ak dyi», pacnonoXxeHHOM
B gonuHe «Nowruz yaylasy» atpana

Ak Byroan.

B TypkmeHucTaHe Havarn-
ca cbop xnonka. C Gnarocrno-
BEHMS Mpe3ngeHTa Cepaapa

BbepabiMyxamenoBa BaxHasi Cenb-
CKOXO3ANCTBEHHas KaMnaHus cTap-
ToBana B Axanckom, bankaHckowm,
Jlebanckom n Mapbiiickom Benasitax,
[lalworysckmim pervoH, ¢ y4étomMm nou-
BEHHO-KNMMMaTUYECKNX YCNOBUIA, Npu-
CcoeauHNTCa K cTpage nATHaguatoro
ceHTabps.

[OBeHaguaToro ceHTA6pA BO [1BOpP-
ue mykamoB [ocynapCTBEHHOrO Kyrb-
TYPHOrO LEHTpa COCTOSAMNCH 3aknio-
YMTENbHBI Typ TBOPYECKOrO CMOTpa
«Calsana,bagsy!», opraHu3oBaHHOrO
MWHNCTEPCTBOM  KymnbTypbl CTPaHbl.
YHUKanbHbI B CBOEM pPOAE MPOEKT,
YUPEXOEHHbIA B dAHBape MpoLUnoro
roga B paMKax MpOBO3rMalléHHOro
MpesngeHTomM TypKMEHUCTaHa KOH-
Kypca «Turkmenifi Altyn asyry», ctan
HEOTHLEMIEMON YacCTbld Meponpus-
T roga «CyactnuBasi MoONogéxb
¢ Apkagar Cepgapomy». KynsTtypHas
akums,HanpaBneHHas Ha nonynsapu-
3auMl0 M MPEeemMCTBEHHOCTb Hacre-
Ona  HauMOHanbHOW  My3blKanbHOW
KynbTypbl, €€ Tpaguuui, B YaCTHOCTMH,
caMoObITHOM LWKONbl Gaxiwiun, Takke
cnocobCcTByeT TBOPYECKOW peanunsa-
uun monogéxn. E€ npmobwenunto K
GoraTeiile QyxXOBHOW COKPOBULLHM-
ue Hapoga.

Howepawee oo Hac u3 rnyouHbl Be-
KOB MHOrOrpaHHOe MCKyCCTBO GaxLum



lesdirilipdir. Halkymyzyri durmusyny
sbhlelendiryandigi  Ggin  doredijiligifi
bu gérnisine hemme déwdrlerinde-de
ayratyn hormat-sarpa bilen garapdyr-
lar.

«Hatyra»  kitabynyni jildinin
gaytadan islenen ikinji negirinde
1941-1945-nji yyllaryd Beyik Watan-
¢ylyk ursunda fasizme garsy sowes-
lerde wepat bolan, seyle hem dereksiz
yiten watandaglarymyz hatyralanyar.
Bu taryhy resminama kitaby séwes-
jefl, durmus edermenligi hazirki we
geljek nesiller Ggin gayduwsyzlygyn,
watangylygyd nusgasyna Owrllen
turkmenistanly esgerlere bagyslanyar.

On dordiinji sentyabrda.
Hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow Merkezi Aziya
dowletlerinii Bastutanlarynyfi basinji
konsultatiw dususygyna hem-de Ara-
ly halas etmegifi halkara gaznasy-
ny (AHHG) esaslandyryjy dowletlerir
Bastutanlarynynn Geriesinifi mejlisine
gatnasmak Ugin T&jigistan Respubli-
kasyna is sapary bilen ugrady.

Tdrkmen halkynyr
Lideri, Turkmenistanyh

v

Milli
Halk

warriors-Turkmens, whose feat and
life of arms has become a pattern able
school of courage and patriotism for
current and coming generations.

On September 14, the
President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov left for Republic of
Tajikistan with working visit in order to
take part in the fifth Consultative meet-
ings of Heads of the Central Asian
states and in the session of Council
of heads of states-founders of Interna-
tional Aral safe fund.

Upon invitation of the President
of Tajikistan Emomali Rahmona the
National Leader of Turkmen peo-
ple, Chairman of Khalk Maslakhaty
Gurbanguly Berdymuhamedov arrived
in Tajikistan with working visit.

In a festive atmosphere the
President of Tajikistan Emomali
Rahmona awarded the National

Leader of Turkmen people, Chair-
man of Khalk Maslakhaty Gurbanguly
Berdymuhamedov with Honorable
Sign of heads of states of Central Asia.

B

— 9TO UenbIr NnacT TYPKMEHCKOM Kyrb-
Typbl, 0bpaseL, BbICOKOro npodeccumo-
Hanuama, KoTopbln opMMpoBarncs Ha
OCHOBE MHOIOBEKOBbIX XYOOXECTBEH-
HbIX TPAAMLMIA U COBEPLLEHCTBOBANCS
KaXkgbIM HOBbLIM MOKOfIEHWEM B XXMBOW
WCMNONMHUTENbCKON npakTuke. Bo Bce
BpeMeHa [aHHbI Bug TBOpYECTBa
nonb30Basncs B HallelW CTpaHe OCo-
ObIM NOYETOM K yBaxeHnem, nbo B
HEM oTpakanacb XW3Hb Hapoga, ero
aywa.

[aHblo CBETNoOM namsTM naBLUUM
COOTEeYECTBEHHMKaM, NaBwmM B 60X
¢ awmsmom B Benukon OTevecTBeH-
Hon BoviHe 1941-1945 rogos, a Takke
nponaBwum 6Ge3 BecTW, CTano [fo-
nonHeHHoe BTopoe msaaHue IV Toma
kKHurn «Hatyra» («[amatb»). 3toT
NCTOPMKO-OOKYMEHTANbHbIA TPya, Mo-
CBAWEH BOMHAM-TYpKMEHMCTaHLaM,
Yen paTHbIA W >KU3HEHHbLIM NOABUM
cTtan obpa3uoBON LLKOMON MYyXecTBa
W NaTpnoTuama AN HblHELWHUX U rps-
OyLnX NOKOMNEHWA.

YeTbIipHaguaToro CeH-
TAOpA MpesnaoeHT Ceppap
MIRAS | 103

1

» 3K

»

e

i
=]

NS

84



Maslahatynyh Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedow T4§jigistan Respub-
likasynyn Prezidenti Emomali Rahmo-
nyfn ¢akylygy boyunca is sapary bilen
Tajigistana ugrady.

Prezident Emomali Rahmon tirk-
men halkynyfi Milli Lideri, Tdrkme-
nistanyf Halk Maslahatynyh Baslygy
Gurbanguly Berdimuhamedowa daba-
raly yagdayda bu yokary sylagy gow-
surdy.

Turkmen halkynyn Milli Lideri, Halk
Maslahatynyn Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedow hormatly
Prezidentimizifi tabsyrygyna layyk-
lykda, Arkadag saherine is sapary-
ny amala asyrdy. Sundan ugur alyp,
Gahryman Arkadagymyz bu yerde
gurulmagy meyillesdiryan desgala-
ryn islenip tayyarlanylyan taslamalary
hem-de gurlusygyna baslanan bina-
lardaky iglerifi yagdayy bilen tanysdy
we gurlusykda ulanylyan serisdelerifi
goérnislerini, saherinn ekologik yagda-
yyny has-da sagdynlasdyrmakda ah-
miyetli hasaplanyan usullaryii ulany-
syny synlady.

Hazirki dowirde Gahryman
Arkadagymyzyn yhlasyndan we yzygi-
derli tagallasyndan binyat bolan taze
sdherde 6numgilik toplumlarynyi gur-
lusygyna badalga berildi we bu isler
batly depginlerde dowam etdirilyar. Bu
yerde yaybanlandyrylan gifi mogberli
gurlusyk islerinifi netijeliligi we kopta-
raply héasiyeti Arkadag saherinifi saz-
lagykly 6slisinde 6z beyanyny tapyar.

On yedinji sentyabrda
hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow Birlesen Milletler
Guramasynyrf Assambleyasynyfi Nyu-
Yorkda gegirilyan 78-nji sessiyasyna
gatnasmak Ugin is sapary bilen Ameri-
kanyn birlesen Statlaryna ugrady.

On dokuzynjy sentyabrda BMG-
nifi Bas Assambleyasynyn 78-nji ses-
siyasyna gatnasmak ugin Amerikanyn
Birlesen Statlarynda is saparynda bol-
yan hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow «C5+1» koOptarap-
layyn hyzmatdagslygynyh birinji taryhy
dususygyna gatnasdy.

Paytagtymyzda yurdumyzyn
Garassyzlygynyn 32 yyllygy mynasy-
betli Tdrkmenistanyi ykdysady Us-
tunliklerinity sergisi agyldy. Dap bolsy
yaly, Watanymyzyn bas bayramynyn
onlsyrasynda Turkmenistanyn Sow-
da-senagat edarysynda gegirilyan no-
batdaky ykdysady gbzden gecerilis
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The National Leader of Turkmen
people, Chairman of Khalk Maslakhaty
Gurbanguly Berdymuhamedov visited
on the instruction of the President of
Turkmenistan the city Arkadag with
working travel aiming to get familiar
with projects planned for erection and
current situation on construction sites.
Moreover, the Hero-Arkadag has in-
spected types of construction materi-
als and interested in method applied
in order to support the due level of en-
vironment of new city.

At present, thanks to initiatives and
efforts taken by Arkadag Gurbanguly
Berdymuhamedov there has been
given a start to the construction of in-
dustrial cluster of new city — industrial
complexes. All works are carried out
by high rates. Efficiency and variety of
construction organized in large scale
are reflected in harmonic development
of the city Arkadag.

On September 17, the
President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov left for United
States of America with working visit in
order to participate in the 78th session
of UNO General Assembly being held
in New-York.

On September 19, the
President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov, who is being with
working visit in the United States of
America in order to participate in the
78th session of the UNO General As-
sembly, the President of Turkmenistan
Serdar Berdymuhamedov took part in
historic meeting of multilateral coop-
eration «C5+1».

In the capital, an Exhibition of eco-
nomic achievements of Turkmenistan
devoted to the 32nd anniversary of
independence of Turkmenistan was
opened.

This economic parade traditionally
carried out by Chamber of Commerce
and Industry on the eve of main holi-
day of Fatherland is called to demon-
strate impressive successes in nation-
al economics, which made a step to
the main path of its development.

Sagacious demonstrative halls were
full of multi-planned expositions. Spe-
cialized pavilions equipped with mod-
ern advertising equipment have been
transferred into effective sites for mak-

BepabiMyxamenoB OTObIT ¢ paboynm
Bu3nTOM B Pecnybnuky TagxukuctaH
Ans yyactusa B nsaton KoHcynsratve-
HOW BCcTpedve rmas rocygapcts LleH-
TpanbHon A3uu, a Takxke B 3aceqaHum
CoBeTa rmaB rocyaapcTe-yypeguTe-
nen MexgyHapogHoro ¢doHaa cnace-
Hua Apana (M®CA).

HauuoHanbHbIN
MEHCKOro Hapoga,
Xank Macnaxatbl TypkMeHUCTaHa
l'ypbaHrynel BepgbiMyxamegoB mno
npurnawenuio NMpesnaeHta TagxXuku-
cTtaHa OMomanu PaxmoHa nocetun ¢
pabounm Busmtom Pecnybnuky Tag-
XMKMCTaH.

B  TOpXkecTBeHHOM  0O6GCTaHOBKe
Mpe3vaeHT 3momanu PaxmMoH Bpy-
yun HaumoHaneHoMy Jlngepy Typk-
MeHckoro  Hapoga, [lpegceparte-
no Xank Macnaxatel ['yp6aHrynbi
BepabimyxamenoBy [o4€THbIN 3Hak
rnas rocygapcte LieHTpansHon Asnu.

HauuoHanbHbIN JInpep TYpK-
mMeHckoro Hapopa, [lpeaceparensb
Xank Macnaxatbl lypbaHrynel
BepabimyxamegoB Mo MopyyeHuto
MpesngeHta  TypkmeHucTaHa  Cco-
Bepwnn pabouyio noesgky B ropof
Apkagar Ans O3HaKoOMMeHWs C Mpo-
eKTaMu 3annaHnpoBaHHbIX K BO3Bede-
HUIO OGBLEKTOB, a TaKKe C COCTOAHUEM
pabotr Ha cTpounnnowagkax. lomu-
Mo aTtoro, lepown-Apkagar ocmoTpen
BMAbl UCMONb3yeMbIX CTponMaTepu-
anoB, MoOVHTepecoBancs MeTodamu
BedyLmxca paboT B uensax nopaep-
XaHua Hagnexallero ypoBHS 3KOMO-
rMYeckomn cpebl HOBOrO ropoaa.

B Hactosiwee Bpems Gnarogaps
nHMumaTBam un ycunuam Apkagara
l'ypbaHrynel BepabiMyxamegosa AaH
CTapT CTPOWUTENbCTBY MPOMbILLSIEH-
HOro Krnactepa HOBOro ropoga — npo-
N3BOACTBEHHbLIX KOMMNekcoB. Bce
paboTbl OCYLUECTBSATCA BbICOKUMU
Temnamn. OPPHEKTUBHOCTbL U MHOTO-
CTOPOHHOCTb  Pa3BEPHYTOro  34ecb
macliTabHoro crtpouTenscTtea OTpa-
XalTcs B rapMOHWMYHOM pPas3BuUTUN ro-
poaa Apkagar.

CemHaguartoro CeHTAbpsA
Mpe3npent Cepaap bepabiMmyxamenos
oTbbIN C¢ pabouum Busntom B Co-
eauHéHHble LLTtaTel AMepukn B Lensax
yyactus B 78-n ceccun ['eHepanbHom
Accambrien Opranmnsaumm O6begu-
HéHHbIX Hauun, npoxogsuen B Hbto-
Wopke.

Jinpep TYPK-
Mpencenarens



Osusin aydyn yoluna disen milli ykdy-
sadyyetimizifi guwandyryjy Ustunlikle-
rini séhlelendirmage gonukdirilendir.

Kdépugurly gdézden gegirilis gin ser-
gi zallarynda yaybarilandyryldy. Dow-
rebap mahabat enjamlary bilen Gpjin
edilen ydritelesdirilen bélimler pudak-
laryii Ustunlikleri, basdeslige ukyply
we isleg bildirydn dnumlerifi gifi gor-
naslerini, hyzmatlar ulgamynda taze-
liklerdir teklipleri tanysdyrmak Ugin ne-
tijeli meydancga 6wrdldi.

Doredijilik toparlary foruma gatnasy-
jylary we myhmanlary Garagsyz Wa-
tanymyzy wasp edyan aydym-sazlar
bilen garsyladylar. Sergi merkezinde
skripkagylar toparynyri yerine yetirme-
ginde yanlanan sazlar bayramgylyk
garesine 6zbolusly éwisgin ¢aydy.

Yigriminji sentyabrda yurdumy-
zyf bas bayramy bolan Garassyzlyk
ginlnin  6nusyrasynda paytagtymy-
zyfi «Mekan» koésgunde Dunya turk-
menlerinifi  ynsanperwer birleseginif
XXIV maslahaty gegcirildi.

Tarkmen halkynyh

Milli  Lideri,

Tarkmenistanyi Halk Maslahatynyri
Baslygy Dunya turkmenlerinifi yn-
sanperwer

birlesiginin  Prezidenti

ing presentation of industrial achieve-
ments, wide assortment of competi-
tiveness and demandable products,
trade novelties and offers in the field
of service provision.

The participants were greeted by
creative groups glorifying independent
Fatherland. Nice melodies executed
by violinist ensembles have sounded
under the arches of Ekspo-center add-
ing impetus to the celebration.

On September 20, the day before
of the main holiday — Day of Indepen-
dence —in the capital palace «Mekan»
XXIV conference of Humanitarian As-
sociation of World Turkmen was held

The forum managed by Chairman-
ship of the National Leader of Turk-
men people, Chairman of Khalk
Maslakhaty of Turkmenistan, the
President of Humanitarian Association
of World Turkmen, Honorable elder
of the country was attended a multi-
number delegates, representatives of
Turkmen diasporas from various for-
eign states as well as our compatriots
from all corners of the Fatherland.

OeBATHaguaroro CeH-
TAGPA Mpe3ungeHT Cepaap
Bbepgbimyxamenos, HaxoasALWMmMnca

c pabounm Busntom B CoeguHEH-
Hblx LWTtaTax Amepuku Ona yyactus
B 78- ceccumn eHepanbHoW Accam-
6nen OOH, npuHan yyactne B NepBom
NUCTOPUYECKON BCTPEYE MHOMOCTOPOH-
Hero coTpygHudecTtBa «C5+1».

B cronuue otkpbinace BebicTas-
Ka  9KOHOMUYECKMX  OOCTUKEHWUNA
TypkmeHucTaHa,noceaWweEHHas  32-i
rOAOBLUMHE HE3aBMCUMOCTU CTpaHbl.
OuepenHo 3SKOHOMMUYECKUA CMOTP,
TpaguuMoHHO npoBoOAMMBbIA  Topro-
BO-NMPOMBILLSIEHHON NanaTton B npeg-
OBepun rmaBHoro npasgHuka OTyms-
Hbl MpU3BaH NPOAEMOHCTPUPOBATL
BrevaTnsooLwme ycrnexm HauuoHarb-
HOW 3KOHOMWKM, CTYNUBLLEN Ha Maru-
CTpanbHbIV NYTb CBOErO Pa3BUTUS.

MHoronnaHoBasi akcnos3vums pas-
MecTunacb B MPOCTOPHbIX OEMOH-
CTpauMOHHbIX 3anax. Cneuwnanusn-
pOBaHHbIE MaBUIIbOHbI, OCHALLEHHbIE
COBPEMEHHbIM  pekramHbiM  0bopy-
JoBaHWeM, npeBpalleHbl B addek-
TMBHbIE MAOWAAKM ANs npeseHTauun
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Gurbanguly Berdimuhamedowyrni yol-
bascylygynda gecirilen foruma dasary
yurtlarda kowgum bolup yasayan tirk-
menlerifi wekilleri we Watanymyzyn
durli kiinjeklerinden gelen ildeslerimiz
gatnasdylar.

Dasary yurtlarda yasayan watan-
daslarymyz bilen hemmetaraplayyn
gatnasyklary pugtalandyrmak ahliu-
mumy parahatgylygyh we abadangy-
lygyn bahbidine diinya déwletleri bilen
syyasy-diplomatik, sdwda-ykdysady,
medeni-ynsanperwer hyzmatdaslygy
isjen o6sduryan Garassyz, hemiselik
Bitarap Turkmkenistanyh dasary sy-
yasatynyi méhim ugurlarynyf biri bo-
lup duryar. Dasary yurtlarda yasayan
tirkmenler yurdumyzyhd durmusyna
we gegirilyan kdp sanly carelere igjen
gatnagyarlar hem-de Berkarar dowle-
tin tdze eyyamynyh Galkynysy dow-
rinde Watanymyzda yaybarilandyry-
lan gifh mégberli 6zgertmelerifi sayady
bolyarlar.

Sanly waka mynasybetli paytagty-
myzyfi «Mekan» kdsguninn 6AUNdaki
meydangada medeniyet isgarlerinin
we sungat ussatlarynyn aydym-saz
cykyslary yaybanlandyryldy.

Tidrkmen halkynyrn  Milli  Lideri,
Tdrkmenistanyh Halk Maslahatynyn
Baslygy Dunya turkmenlerinifi yn-
sanperwer  birlesiginin  Prezidenti
Gurbanguly Berdimuhamedow belent
ruha beslenen aydym-sazlary dinlap,
olary yerine yetirijiler bilen sdéhbetdeg
boldy.

Maslahat baslanmazynyn ondsy-
rasynda, ona gatnasyjylar bu yerde
trkmen halkynyf bay medeni mira-
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One of the important trends of Inter-
national policy of independent-neutral
Turkmenistan, which is actively de-
veloping policy-diplomatic, trade-eco-
nomic and cultural-humanitarian rela-
tions with all countries of the planet in
the name of peace and wellbeing, is
supporting multilateral links with com-
patriots from near and far countries.
Due to conditions created the ethnical
Turkmens actively joining the dynamic
and multi-side life of our country, take
part in all events being held in the
country of ancestors and became an
obvious witnesses of grandiose trans-
formations in the era of revival of new
epoch of powerful state

On this commemorative occasion
the song-musical performances of art
and culture masters were organized in
front of capital palace «Mekan».

The National leader of Turkmen peo-
ple, Chairman of Khalk Maslakhaty of
Turkmenistan, the President of Hu-
manitarian Association of World Turk-
men Gurbanguly Berdymuhamedov
having listened inspired songs had a
talk with their executors.

Prior the session to start the partici-
pants could familiar with exhibition of
decorative-applied art, which was held
here. Color and multi-side of the richest
cultural heritage of Turkmen people,
its history and independent traditions
are reflected as large as life. Museum
exponent patterns of national clothes
and musical instruments, filigree items
of art masters such as carpets, gob-

OoTpacneBbiX AOCTMKEHWUNA, LUMPOKOIo
accopTMMeHTa  KOHKYpPeHTOCnocob-
HOW M BOCTPeOOBaHHON MNpOAYKLMM,
TOBapHbIX HOBUHOK M MPeanoXeHun B
obnactu ycnyr.

YyacTHUKOB 1 rocTten popyma npu-
BETCTBOBANM TBOPYECKNE KOMMEKTU-
Bbl, MPOCMABMAIOLWME HEIABUCUMYIO
OtumnsHy. [pekpacHble menogun B
UCMONMHEHNM aHcambrnis  ckpunaden
3ByYanu nofg ceogamm OKCMoueHTpa,
OOMONHAA MNpasaHudHyo atmocdepy
cobbiTus.

[OBaguaToro ceHTAGpA B npen-
OBEpUN rMaBHOrO MpasfaHMKa CTpaHbl
— [OHa He3aBMCMMOCTM — B CTOMMY-
Hom paBopue «Mekan» cocTosinach
XXIV  KkoHbepeHuus [ymaHuTapHom
accoumauum TypkMeH mMupa.

Yyactue B dhopyme, npollegliem
nog npeacegatensctBom  Hauuo-
HanbHoro Jlngepa TYPKMEHCKOro Ha-
poaa, lpeacepatena Xank Macna-
xatbl TypkmeHucTaHa, [lpesungeHTa
l'ymaHuTapHoi accoumaumm TypKMeH
Mupa, NoYéTHOro crapenmHbl cTpa-
Hbl TypbaHrynbl Bepabimyxamenosa,
MPUHANW  MHOTOYMCMEHHbIE  Aerne-
ratbl NpPeacTaBuUTENM TYPKMEHCKMX
amnacrnop v3 psiia UHOCTPaHHbIX FOCy-
[apCTB, a Takke Halll COOTEYECTBEH-
HWKN CO BCEX PErMOHOB OTYM3HBI.

MopoepxaHne BCECTOPOHHUX CBS-
3ell C COOTEYECTBEHHMKAMN U3 OrvK-
Hero u ganbHero 3apybexbsi BbICTY-
naeT O4HMM M3 BaXKHbIX HanpaeneHuin
MeXOyHapOoO4HOW MONUTUKN HE3aBUCU-
MOro HemnTpanbHoro TypKMeHMUCTaHa,
aKTMBHO pa3BMUBAIOLLErO MONUTUKO-
annnomaTnyeckne, TOproBo-aKOHOMU-
yeckMe W KynbTYpHO-TyMaHuUTapHble
OTHOLLEHUSA CO BCEMU rocygapcTBamu
nnaHeTel BO MMsi MUpa U Bceoblue-
ro ©narononyyus. bnarogapsi cos-
JaBaeMbiM YCMOBUSIM, STHUYECKME
TYPKMEHbI aKTMBHO npuobLialTcs K
OVHaMUYHON N MHOTOrPaHHOWM XXMU3HU
Hallen cTpaHbl, MPUHMMAKOT y4yacTune
BO MHOMMX MpoBoAuMbIX Ha PoguHe
npeaKkoB MepPONPUATUSIX, ABNASCE TEM
caMblM CBUAETENAMU TPaAHONO3HbIX
npeobpasoBaHU 3pbl BO3POXKAEHUS
HOBOW 3MOXM MOTYLLECTBEHHOTO rOCy-
Japcrea.

Mo 3HameHaTenbHOMY cny4dar Ha
nnowagn nepen cronuyHeiM [Bop-
uom «Mekan» pa3BepHynMCb MeCeH-
HO-My3blKarnbHble BbICTYMNEHUS Ma-
CTEpOB KymnbTypbl U UCKYCCTBA.



syny, taryhyny, 0zbolusly dessurlary-
ny hemmetaraplayyn we kdpowis-
ginli esasda goérkezyan amaly-hagsam
sungatynyn eserlerinifi  sergisi bilen
tanysdylar. Sergidaki muzey gymmat-
lyklary, milli lybaslaryfi gérnisleri, saz
gurallary, zehinli zergarlerifi nepis is-
leri, halylar, gobelenler we surat eser-
leri myhmanlarda uly tasir galdyrdy.
Sergide Gahryman Arkadagymyzyn
halkymyzyf ruhy-ahlak ydrelgelerini,
milli gymmatlyklary agyp goérkezyan
kitaplaryna méhim orun berlipdir. Bu
eserler yurdumyzyn 6sUp gelyan yas
nesillerin  z&hmetsoyer yaslar bolup
yetismeklerinde, Garassyz, hemiselik
Bitarap Watanymyzyn geljekki ykba-
lyna jogapkarciligine dustinmeklerini
gazanmakda uly dhmiyete eyedir.

Seyle hem bu yerde yurdumyzyn
derman senagatynyn yeten derejesi-
ni beyan edyan kép sanly lukmangy-
lyk serisdeleri we sahawatly tlirkmen
topragynda osyan dermanlyk osim-
liklerden tayyarlanylan serisdeler gor-
kezildi. Malim bolgy yaly, bu ugurda
diuypli ylmy goézlegleri alyp barmakda
tirkmen halkynyn Milli Lideri, Turk-
menistanyfl  Ylymlar akademiyasy-
nyfi akademigi, lukmangylyk ylymla-
rynyn doktory, professor Gurbanguly
Berdimuhamedowyn  «Tlrkmenista-
nyni dermanlyk dstmlikleri» atly kép
jiltli ylmy isi ahmiyetli gollanma bolup
hyzmat edyar.

Bagsy-sazandalaryn ¢ykysy bu yer-
de guralan ¢ara 6zbolugly bayramgy-
lyk éwusgginini caydy. Olaryf sungaty
halkymyzyh déreden bay medeni mi-
rasynyn derejesini gérkezdi.

«Mekan» kdsgunifi belent sahna-
synda yurdumyzyi medeniyet isgar-
lerinifi, sungat ussatlarynyfi mahriban
topragymyzy wasp edyan aydym-saz-
lary doéredijiligifi we 6susifi yoly bilen
ynamly 6rie baryan Watanymyzyi be-
lent abrayynyn senasy bolup yarilan-
dy.

Hormatly  Prezidentimiz  Serdar
Berdimuhamedowyri adyna doglan
glni mynasybetli kdp sanly gutlag hat-
lary we telegrammalar gelip gowusdy.

Yigrimi  dérdiinji  sentyabrda
paytagtymyzda Watanymyzyi mu-
kaddes Garassyzlygynyn 32 yylly-
gynyn onisyrasynda tirkmen halky-
nyn Milli Lideri, Turkmenistanyfi Halk
Maslahatynyi Baslygy Gurbanguly
Berdimuhamedowyrni  baslyklyk et-
meginde Tldrkmenistanyn Halk

lins, painting canvases. Special place
in exposition was given to the books of
Hero-Arkadag, which serve to better
understand spiritual-moral orienteers
and values of native people and play
important role in educating of young
generations, their realization of huge
responsibilities for the further fate of
independent-neutral fatherland.

Here, there has been presented
achievements of native pharmaceu-
tical industry — number of medical
plants and teas made on the basis
of medical plants, which grow on our
blessed land. It is known, the guidance
for carrying out fundamental scientific
researches in this direction is a multi-
volume encyclopedic work of National
Leader of Turkmen people, Academi-
cian of the academy of sciences of
the country, professor of medical sci-
ences Gurbanguly Berdimuhamedov.
As is known, multi-volume encyclo-
pedic work of the National Leader of
Turkmen people, Academician of the
Academy of sciences, Medical Sci-
ences Doctor, Professor Gurbanguly
Berdymuhamedov «Medical plants of
Turkmenistan» serves as guidance for
carrying out fundamental scientific re-
searches.

Performances of bakhshi, which art
has become property of rich national
culture created by our people, added
unique coloring to the atmosphere of
the holiday.

In the fame of beloved sovereign
Fatherland, which strictly and surely
goes on the way of creation and prog-
ress, the patriotic songs executed by
art and culture masters sounded un-
der the arches of «Mekan» Palace.

A number of congratulatory letters
and telegrams are received to the
name of President of Turkmenistan
Serdar Berdymuhamedov on occa-
sion of his birthday.

On September 24, on the eve of
32nd anniversary of independence
of Motherland, in the capital, Khalk
Maslakhaty was held under the
Chairmanship of National Leader
of Turkmen people, Chairman of
Khalk Maslakhaty of Turkmenistan
Gurbanguly Berdymuhamedov. The
Agenda of nationwide forum, which
has become the event of historical

HaunoHanbHbIN
MEHCKOro Hapopga,
Xank Macnaxatbl TypkMeHUCTaHa,
MpesngeHT [lymaHuTapHOW  acco-
unaumMm TypkmeH mupa [ypbaHrynel
BbepabiMyxamenoB, nocnylwiae BOOX-
HOBEHHble MecHW, nobecegoBan ¢ Mx
NCMONMHUTENAMMW.

o Hayana 3acegaHusi cobpasLune-
Csl CMOITIN 03HAKOMUTbLCS C OPraHn3o-
BaHHOW 3[eCb BbICTaBKOW OeKopaTuB-
HO-MpuWKNagHoro muckyccrea. Bo Bcen
Kpace oTpaxatoLlen KOnopuT M MHO-
rorpaHHOCTb OoraTenLlero KynsTypHO-
ro Hacregus TYPKMEHCKOro Hapoga,
ero uctoputo u camobbITHble Tpa-
avumn. bonbllon WHTepec Bbi3Bann
My3elHble 3KCMoHaTbl — 0bpasupbl Ha-
LMOHanNbLHON ofexabl U My3blKanbHble
WHCTPYMEHTbI, UnurpaHHble u3ge-
NS UCKYCHBIX 3eprepoB, KOBpbI, robe-
neHbl, XMBOMUcHbIe nornoTHa. Ocoboe
MECTO B 3KCMO3uLuUK BbINo 0TBEAEHO
KHuram [epos-Apkagara, KoTopble
cnyxaT nydywemMy MNOHUMaHU Aay-
XOBHO-HPaBCTBEHHLIX OPUEHTUMPOB U
LEHHOCTEN pOOHOro Hapoga, urpas
BaXKHYl0 ponb B BOCNUTaHWM nogpac-
TalLEero MNoKOMNeHUs TyPKMEHUCTaH-
LueB, OCO3HaHMA UMW UX OrPOMHOMN
OTBETCTBEHHOCTW 3a AarnbHENLLYo
cyobOy He3aBMCMMOW HenTpanbHOM
OTYU3BHBI.

3pecb Takke Obinv NpencTaeneHsbl
OOCTUXKEHUA oTedecTBeHHon dhap-
MaUEBTUYECKOW  MPOMbILLIIEHHOCTM
—  MHOFOYMCNIEHHbIE  MEeOULMHCKNE
npenapatbl ¥ Yau, U3rOTOBMNEHHbIE Ha
OCHOBE I1eKapCTBEHHbIX PaCTEHWUW,
npouspacrtalwmx Ha OGnarogaTtHom
TYpKMEHCKoM 3emrnie. Kak M3BecTHO,
PYyKOBOACTBOM A1 NpoBeaAeHus oyH-
JaMeHTanbHbIX Hay4HbIX uccneno-
BaHUM B 3TOM HanpaBfeHUn CRyXuT
MHOFOTOMHbIA  SHUMKIONEeaNYeCKni
Tpya HaumoHanbHoro Jlugepa Typk-
MEHCKOro Hapoga, akagemvka Akage-
MWW HayK CTpaHbl, JOKTOpa MEANLMH-
CKMX Hayk, npodpeccopa ypbaHrynbl
BepobiMyxamenoBa «JlekapcTBeHHbIE
pacteHust TypKMeHUcTaHa».

HenoBTOpuUMbIN KOMOpPUT B aTmoc-
depy npasgHuka BHECNU BbICTYMne-
HusA GaxLm, MCKYCCTBO KOTOPLIX CTano
OOCTOSIHUEM CO3[aHHOW HaluM Ha-
pogom 6GoraTon HauuoHanbHOM Kyrb-
Typbl.

Bo cnaBy nwobumon cyBepeHHoW
OT4YM3HbI, YBEPEHHO nayLien no nyTu

Tngep TYPK-
MNpenceparens
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Maslahatynyii mejlisi gecirildi. Dow-
letimizifi durmugynda taryhy ahmiyet-
li waka 6wrilen umumymilli forumyn
gun tertibine yurdumyzy mundan bey-
l&k-de okgunly 6sdirméage, halkymy-
zyfl abadan we bagtyyar durmusyny
Upjin etmage gonukdirilen daypli 6z-
gertmeleri amala asyrmagyni ileri tutul-
yan wezipeleri girizildi.

Hazirki déwirde Halk Maslaha-
ty Turkmenistanyni Konstitusiyasyna
layyklykda hereket edyan halk haki-
miyetinii  yokary wekicilikli edarasy
bolmak bilen, dowdrlerifi ayrylmaz
baglanysygyny hem-de nesillerin do-
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significance in the life of our country,
included the priority tasks of further
progressive development of the coun-
try, making cardinal reforms aimed at
providing welfare and happy life of
people.

In modern epoch Khalk Maslakhaty
being the highest representative body
of peoples power, acting in accor-
dance with Constitution of Turkmeni-
stan, personifies indissoluble link of
times and successions of generations
of independent neutral Motherland to
the original democratic principles and
the way chosen.

co3ugaHna 1 nporpecca, nog cBoAa-
mu [1Bopua «Mekan» NpOHMKHOBEHHO
3ByYanu naTpuoTUYecKkne NecHn B Uc-
MOSTHEHMM MacCTEpPOB KymnbTypbl U UC-
KyccTBa.

Ha wms [lpesugeHta Ceppapa
BepabiMyxamegoBa nocTynawT MHO-
rOMUCINEHHbIE MMUCbMa U Tenerpammel
C Mo3gpaBneHusiIMM MO Crny4varo AHSA
poXaeHus1.

[OBaguaTb 4YeTBEPTOro CEHTAOpA
B npepasepun 32- rO4OBLUMHBI He-
3aBMcMMOCTM PoguHel, B cTonuue noa
npeacegatenscTsoM  HaumoHanbHo-
ro Jlngepa TypKMeEHCKOro Hapoaa,
Mpeacegatena Xank MacnaxaTbl
l'ypbaHrynel BepabimyxamenoBa coc-
Tosinocb 3acepaHve Xank Macnaxa-
Tbl TypkMeHucTaHa. Ha noBecTky gHs
obuleHauunoHanbHoro ¢opyma, cras-
LLIero cobbITMEM UCTOPUYHECKON 3HAYU-
MOCTU B XXM3HW HalLero rocyaapcrea
n obuwecTtBa, 6GbIMM BbIHECEHBI MNpU-
OpuTETHblE 3afdauuM  AanbHenLero
NPOrpeCCUBHOIO Pa3BUTUS  CTPaHHl,
OCYLLECTBMEHNS KapAnHanbHbIX npe-
obpas3oBaHui, HaueneHHbIX Ha obe-
crneyeHve 6naronony4YHom n cyacTu-
BOW XMN3HW Hapopaa.

B coBpemeHHylo anoxy Xank Mac-
naxatbl, SBNSASCb BbICWIUM MpeacTa-
BUTEMNbHBIM OpraHoOM HapOAHOW Bria-
CTW, OEWCTBYKOLUM B COOTBETCTBUM
¢ KoHctutyumen TypkMmeHucTaHa, BO-
NoWaeT Hepas3pbiBHYO CBSA3b Bpe-
MEH N NPEeeMCTBEHHOCTb MOKONEHUIA,
NPVBEPXXEHHOCTb HE3AaBMCMMOTO HEN-
TpanbHoro OTevyecTBa MCKOHHbIM Ae-
MOKpaTU4eCKUM MpuHuMnam, nsbpax-
HOMY co3ugaTtenbHOMy NyTu.

...ATmMoccepa ocoboli TopKeCTBEH-
HOCTW, BCeoOLlero eguHeHust u BO-
oQyLeBNEHHOCTW Luapwvna nog cBoga-
Mu ctonuyHoro «Maslahat késgi», rae
cobpanuck generatbl CO BCEN CTPaHbI

OTmevas 6onbLume 3acnyrm Monogo-
ro, 3HEPIrMYHOIO, LENeyCTPEMIIEHHOIO
rmaBbl rocygapcTBa, yBEPEHHO Beay-
LLIero CTpaHy K HOBbIM LOCTUXEHMWAM
M ocyuwecTersowero macwTabHyto
OEATENbHOCTb MO MNPOAOIPKEHNIO B CO-
BPEMEHHYIO 30Xy GnaropogHbIxX Tpa-
OVuMi Npedko., generat oopyma oOT
MMEHW CTapeNLUMH BbICTYNWA C nNpea-
noxeHnem npuceoutb [lpesngeHTy
Ceppapy bepgbiMyxamenoBy BbICO-
Koe 3BaHue «l'epot TypkMeHuCTaHa.

Mpeaocepatens Xank Macnaxa-
7ol 'ypbanrynel BepgbiMyxamenos



wamatlylygyny, Garassyz, baky Bita-
rap Watanymyzyii gadymdan gelyan
demokratik yorelgelere, saylap alan
doredijilikli yoluna ygrarlydygyny ala-
matlandyryar.

...Maslahat késglinde ayratyn daba-
raly we ruhubelentlik yagdayy emele
geldi. Bu yere yurdumyzyn ahli kinje-
ginden wekiller yygnandylar.

Turkmenistany o&suslerifi téze be-
lentliklerine tarap ynamly alyp baryan
we hazirki déwurde ata-bablarymyzyi
asylly daplerini dowam etdirmek ba-
batda gifi gerimli isleri amala asyryan
gujur-gayratly, zehinli, maksada ok-
gunly dowlet Basutanymyzyn agirt uly
hyzmatlaryny bellap, foruma gatnasy-
jy forumyn delegaty yasulularyn adyn-
dan hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowa Turkmenistanyn
Gahrymany diyen belent adyf dakyl-
magy baradaky teklip bilen ¢ykys etdi.

Halk Maslahatynyri Baslygy
Gurbanguly Berdimuhamedow Ya-
sulular geriesinifi agzalary bilen bi-
lelikde umumymilli foruma gatnasy-
jylaryii  sowhunly el ¢arpysmalary
astynda Turkmenistanyd Gahryma-
ny diyen belent ada mynasyp bo-
lan hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowa ddéwlet sylagyny
dabaraly yagdayda gowsurdy.

Yigrimi basinji sentyabrda paytag-
tymyzda Garagsyz Turkmenistanyn
durmus-ykdysady taydan o6sdurilme-
gine, halkara abrayynyn belende go6-
teriimegine uly sahsy gosant gosan
halk hojalygynyf durli pudaklarynyri
in gowy isgarlerini, Gnimgiligin 6Ade-
baryjylaryny, ministrliklerifi we pudak-
layyn dolandyrys edaralarynyn, olaryf
dizumleyin guramalarynyr wekillerini,
doredijilik isgarlerini, zahmet weteran-
laryny sylaglamak dabarasy gegirildi.

Yigrimi altynjy sentybrda Tiirkme-
nistanyn Dowlet medeniyet merkezi-
nii «Mukamlar» kosgiinde yurdumy-
zyn Garagsyzlygynyh 32 yyllygyna
bagyslanan sungat ussatlarynyf déw-
let konserti boldy. Bayramgylyk da-
barasyna sahna ussatlary, halypa we
yas estrada aydymgylary, meshur folk-
lor-tans toparlary, Déwlet hory, gagalar
doredijilik toparlary gatnasdylar.

Malim bolgy yaly 24-nji sentyabrda
gecirilen Halk Maslahatynyri mejlisin-
de, Turkmenistanyn Mejlisinifi karary-
na layyklykda, hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedowa  Tirk-
menistanyn Gahrymany diyen at

...The atmosphere of special festiv-
ity, nationwide unification and inspira-
tion has reigned under the arches of
capital «Maslahat kdsgi», where the
delegates of all over the country gath-
ered.

Underlining the great merits of the
young, energetic, purposeful Head of
the State, which surely led the coun-
try towards new achievements and
implementing large-scale activities of
wellbeing traditions of ancestors, the
delegate of the forum moved on the in-
structions of elders proposal to award
the President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov the high title «Hero
of Turkmenistany.

The Chairman of Khalk Maslakhaty
Gurbanguly Berdymuhamedov to-
gether with members of elders Coun-
cil handed in festive atmosphere
under the stormy applauds to the
President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov the high state
award «Hero of Turkmenistan».

On September 25, honoring cere-
mony of the best employees of various
branches of national economy, veter-
ans of labor, which made personal
contribution to social-economic devel-
opment of the sovereign Turkmenistan
and multiply its international authority,
was held.

On September 26, in the Palace of
mukams of the State cultural center,
the State concert dedicated to 32nd
anniversary of independence of Turk-
menistan was organized. The celebra-
tive festivity was attended by masters
of scene and young estrada so lists,
famous folklore and dance ensem-
bles, State chorus, children creative
groups.

As is known, in the course of Khalk
Maslakhaty held on September 24
and based on decree of Mejlice of
Turkmenistan the President of Turk-
menistan Serdar Berdymuhamedov
is given the title Hero of Turkmeni-
stan and handed a golden sign «Al-
tyn Ay». This event was met by all
Turkmens with great inspiration. On
this occasion many letters and tele-
grams are received to the name of
the President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov

BMecTe ¢ uneHamun CoBeTa cTapem-
LWMH B TOPXECTBEHHOW OBCTaHOBKe,
nog OypHble anfnogMCMeHTbl y4acT-
HUKOB OOLleHaumoHaneHoro dopy-
ma Bpyunnu [pe3ungeHTty Ceppapy
BepabiMyxamenoBy, YOOCTOEHHOMY
3BaHuA «lepon TypkmeHucTaHa», Bbl-
COKYI0 rOCyAapCTBEHHYIO Harpagy.

[Baguartb NsATOro ceHTaAbpsi B CTO-
nnue CoCTosNUCh LIEPEMOHNM YECTBO-
BaHMS Nyyvywnx paboOTHWMKOB pasnuny-
HbIX OTpacnen HapoaHOro Xo3aMUCTBa,
nepedoBUKOB, BETEpaHOB  Tpyaa,
BHECLUMX OOMbLUOW NWYHBIN BKNad B
coumanbHO-3KOHOMNYECKOE pa3BUTHE
cyBepeHHoro TypkMeHucTaHa, npuym-
HOXeEHMe ero MexayHapoaHoro aBTo-
puteta.

OBaguaTb WeCTOro CeHTAbps BO
[Bopue MykamoB [OcydapCTBEHHOrO
KynbTypHOro LeHTpa coctosancs [o-
CYLapCTBEHHbIN KOHLIEPT, MOCBALLEH-
HbIh 32-1 rogoBLUWMHE HE3aBUCUMOCTH
CTpaHbl. B npasgHn4yHOM TOpKecTBe
NPUHANM y4acTue macTtepa CLEHbl U
Morogble 3CcTpagHble COMUCTbl, U3-
BECTHble (pONbKNOpPHbIE U TaHLEBarb-
Hble aHcambnu, [ocyaapCTBEHHbIN
XOp, OETCKMEe TBOPYECKME KOINEKTU-
Bbl.

Kak wn3BecTtHO, Ha COCTOSIBLUEM-
ca 24 ceHTabpsi 3acepgaHunm  Xark
Macnaxatel [NpesungeHty Ceppgapy
BepabiMyxameoBy B COOTBETCTBUM
C noctaHoBneHnem Mepxnuca Typk-
MEeHUCTaHa NpuUCcBOeHO 3BaHue epos
TypKMEHMUCTaHa C BpYyYEHWEM 30510-
Toro 3Haka «Altyn Ay». 310 cobbiTne
¢ 6onblwKMM BOOAYLUEBMEHNEM ObINO
BCTPEYEHO TypKMeHucTaHuamu. [lo
aTOMy cny4dao Ha umsa [pesngeHTa
Cepoapa bepgbimyxamegoBa no-
CTynawT MHOrOYUCHEHHbIE MUCbMa U
TenerpamMmmbl.

CnnoYéHHbIN N eduHbIi B CBOMX
YCTPEMIEHUSIX TYPKMEHCKUIA Hapog,
Ybsi KM3Hb B COBPEMEHHYIO 3MOXY 03a-
peHa BOOXHOBEHUEM TBOPYECKOro CO-
31AaHus, ¢ YyBCTBOM Ge3amMepHo rop-
[O0CTU OTMEeTWN ABaauaTb ceaAbMOro
CeHTAbPA criaBHyto, 32-10 rooBLUNHY
CBsILLEHHOM He3aBucumocTn OT4ns-
Hbl B rogy «Cyactnusas MOnogéxs C
Apkagar Cepgapom».

Mo cnoxwuBlienca pobpon Tpagu-
UMN [NaBHble MNpasgHUYHble Mepo-
NPUSTUS Ha4Yanucb C TOPXXECTBEHHOW
LEePEMOHUN BO3NOXEHUS LBETOB K
MOHYMEHTY HE3aBMCUMOCTU — BENU-
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dakyldy hem-de «Altyn Ay» altyn
nysany gowsuryldy. Bu waka myna-
sybetli hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyri adyna kop sanly
hatlar we telegrammalar gelip gowus-
dy.

Yigrimi yedinji sentyabrda agzy-
bir tirkmen halky «Arkadag Serdarly
bagtyyar yaslar yylynda» Watanymy-
zyn Garassyzlygynyn sohratly 32 yyl-
lygyny uly buysang bilen belledi.

Asylly dabe goéra, esasy bayram-
cylyk céareleri hazirki we gelijek ne-
sillerin yadynda mdudimilik galjak
taryny wakanyn - Watanymyzyni
Ozygtyyarlylygynyn binagarlik nysa-
nyna — Garassyzlyk binasyna gl
goymak dabarasy bilen baslandy. Bu
care hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedow hem gatnasdy.

Garassyzlyk guni yurdumyzyn 6zyg-
tyyarly 6susindaki séhratly yolunyri su
gezekki tapgyrynyfi jemini jemleyan
we tdze meyilnamalary dizyan sepgit-
dir. Watandaslarymyz Garassyzlygyn
32 yyllygyny bayram etmage mynasyp
tayyarlandylar. Tidrkmen dowletinif
berkararlygynyni nobatdaky tapgyryny
dabaralandyryan Ustlnlikler muna sa-
yatlyk edyar.

Watanymyzyn Garassyzlyk giniine
bagyslanan bayramgylyk dabarala-
ry yurdumyzyn ahli kinjeklerinde-de
yaybanlandyryldy.

Yigrimi sekizinji sentyabrda dap
bolsy yaly, Turkmenistanyh Garagsyz-
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Solidary and unify Turkmen people,
whose life in modern epoch is illumi-
nated with creative inspiration marked
on September 27 with unlimited feel-
ings of pride marked the glorious 32nd
anniversary of sacred independence
of Fatherland in the year, which motto
«Happy youth with Arkadag Serdar».

The Monument to the independence
— the grand architectural symbol, im-
mortalizing in the memory of current
and coming generations the vital his-
torical event — gaining sovereignty by
our Motherland, became a starting
point for festive flowers laying cer-
emony in accordance with goodwill
traditions. The event was attended by
the President of Turkmenistan Serdar
Berdymuhamedov.

The Day of independence is not just
main holiday of the national calendar.

This is a frontier, where the country
summarizes the outcomes of its glory
path of sovereign development, makes
new plans. Our people made excellent
preparations to celebrate the 32nd
anniversary of independence, which
are certified by the achievements
commemorating next stage of being
of Turkmen state - a leap forward to
more high and significant goals in the
name of prospering Motherland.

Celebrations on occasion of the Day
of independence of Fatherland have
taken place in all corner of the country.

4 +:t§§g

2 =

YECTBEHHOMY apXMUTEKTYPHOMY CUM-
BOJy, YBEKOBEYMBLUEMY B MNaMSATU
HblHELLUHEro M rpsSayLmx MOKONeHunin
cyabbOHOCHOE  MCTOpUYEecKoe  Co-
ObiTve — 0OpeTeHne cyBepeHuTeTa
Hawewn PoguHon. B meponpuaTtum
npuHAn yyactue lNpesngeHTt Typkme-
HuctaHa Cepaap bepabimyxamenos.
[eHb He3aBMCMMOCTU — He NPOCTO
rMaBHbIN NPa3gHMK  HaLMOHAIbHOro
kanengaps. 9710 pybex, nogxogs K
KOTOpPOMY, CTpaHa noABOAWUT WTOIU
CNaBHOIO MyTW CYBEPEHHOro pasBu-
TUS, Hame4vaeT HOBble nnaHbl. Haw
Hapog, [OOCTOMHO MOArOTOBWMCS K
npasgHoBaHuio 32-1 rogoBLUMHbLI He-
3aBUCUMOCTHU, O YEM CBUOETENLCTBY-
0T OOCTWXXEHUS, O3HaMEeHOBaBLUME
odepeqHOW aTan cTaHoBreHusa Typk-
MEHCKOro rocygapcrtea, Lwar K ewé
Gonee BbICOKAM U 3HAYUTENBHBIM Lie-
nsiM BO MMsi NpoLBeTaHus PoanHbi.
MpasgHudHble  MeponpuaTust Mo
cny4dato OHA HesaBucumocTn OTyms-
Hbl NPOLLSIN BO BCEX YronKax CTpaHbl.
[ABaguaTb BOCbLMOro CeHTA6pA
Nno CNOXUBLLENCA TPaanLUN LIEHTPOM
rMaBHbIX TOPXECTB B 4YecTb 32-1 ro-

OOBLUMHbI  cyBepeHuTeTa  Typkme-
HuUcTaHa cTan komnnekc [ocypap-
CTBEHHOW TPUOYHbI, BCTPETMBLUWIA

MHOFOYUCIIEHHBIX BbLICOKMX FOCTEN B
npasgHUYHOM ybpaHCcTBe.

Mo Tpaguumn NpasgHWYHbIA Napag
OTKpbIfla 3HaMEHHas rpynna, Kotopasi
nog 3BYKM TOPXECTBEHHOro mapLia



lygynyh 32 yyllygy mynasybetli esasy
dabaralar Déwlet miinberi toplumynyri
oninde yaybarlandyryldy. Bayramgy-
lyk gérnisinde bezelen minber kdp
sanly myhmanlary garsylady.

Déap boyunga, bayramgylyk yorigini
baydak goéterijeler topary agdy. Olar
dabaraly yoérisin owazy astynda Turk-
menistanyf Dowlet baydagy hem-de
yurdumyzyn Yaragly Giyglerinii go-
sun goérnuslerinin  baydaklary bilen
minberif 6itnden ynamly gadamlar
bilen gegdiler.

Harby yoris yurdumyzyn harby
we hukuk gorayjy edaralarynyn atly
boélimlerinifn  bayramgylyk yorisi  bi-
len dowam edyar. Behisdi bedewlere
atlanan harby gulluk¢ylar mukaddes
Garagsyzlygymyzyn sanly 32 yyllygy
mynasybetli dabaralaryn hakyky be-
zegine dwrdldi.

Gin sobhlesine lowurdayan Arkaly
atly bu naybasy bedew ahalteke be-
dewlerinii  musdaklarynyfh arasynda
gifiden tanalyan Melegus we Elwan
diyen bedewlerifi neslindendir.

Ady rowayata Owrllen naybasy
ahalteke tohumyna degigli bu bedew
Tdrkmenistanynn Garassyzlygynyn 32
yyllygy mynasybetli Berkarar dowletif
tédze eyyamynyn Galkynysy déwrtnde
amala asyrylyan agirt uly 6zgertmeler,
turkmen halkynyn bagtyyarlygy hem-
de abadangylygy, Watanymyzyf mun-
dan beylak gulllap 6smegi ugrunda
hemigelik aladasy Ugin tiys yurekden
hosallygyi nysany hdékmiinde HOku-

On September 28, according to
tradition the center of main festivities
devoted to the 32nd anniversary of
sovereignty of Turkmenistan became
complex of State tribune, which met
high guests in festive decoration.

According to tradition the parade
was opened by banner group that
passed under the sounds of festive
marsh in front of the tribune with State
flag of Turkmenistan and peace en-
forcement units of all types of troops
of the Military forces of the country.

Military servicemen rode on «celes-
tial» horses made the festivity more
impressive. A great number of guests
and participants of this event dwelled
on their attention on the square, where
two jigits in national costume lead out
the gracious akhalteke horse of dun
color in a splendid decoration making
the gracious and real beauty of the ce-
lestial.

Marvelous miracle-horse Arkaly,
shining in the rays of sun, progeny of
famous Melegush and Yelvan, which
are known by the experts and con-
noisseurs of akhalteje horses.

This marvelous representative of
elite head of legendary akhalteke
breed is gifted to President of Turk-
menistan on behalf of the government
officials on occasion of the 32nd anni-
versary of independence of Turkmeni-
stan as a sign of sincere gratitude for
the grandiose transformations in era

npowna nepepq TpubyHon ¢ locypap-
CTBEHHbIM oniarom TypKkMeHucTaHa 1
0oeBbIMU 3HAMEHAMKN BCEX POLOB BO-
nck Boopyx€HHbix Cun cTpaHbl.

BoeHHoCcnyXalune, BEpXoM Ha «He-
DOecHbIX», MOWUCTMHE CTanu yKpalue-
HMEM TOpPXecCTBa B YecCTb 32-netus
He3aBMCMMOCTW. BHumaHne mHoro-
YNCNEHHbIX FOCTEWN U YYACTHUKOB Hbl-
HELLHEro MeponpusATUS BHOBb Mpu-
KOBaHO K MroLiaan, Ha KOTOpyto ABoe
DKUIMTOB B HAUMOHAIbHbIX KOCTIOMaxX
BbIBOOAT rpPaLMO3HOr0  axanTeKuH-
ua bynaHom macTu B BENUKONENHOM
toBenupHoM ybpaHcTBe, ewwé Gonee
NoAYEPKNBAIOLLEM FPALMO3HYIO U MO-
UCTUHE HEBECHYI0 KpacoTy CKaKyHa.

MpekpacHbIn 4ygo-kKOHb  Apkarnbl,
OyKkBanbHO CUSAKOLLMIA B Nyyax COIH-
ua, NOTOMOK WMEHMWTbIX poauTenen
Menerywa n 3nBaH, XOpPOLLO N3BECT-
HbIX Cpeadu 3HaTOKOB U LeHuTenen
axanTeKUHCKMX CKaKyHOB.

OTOT 3amevaTtenbHbIi NpeacTaBu-
Tenb ANUTHOrO MOronoBbs fnereHaap-
HOW axanTeKWHCKOM nopoabl npenog-
Hocutcst B aap [pesvaeHTy cTpaHbl
OT MMEHMW YNeHOB NpaBuUTeNbLCTBa MO
cny4yaro 32-M rogoBLUMHbI HE3ABUCK-
MOCTU TypKMEHMCTaHa B 3HAK UCKPEH-
Hen BnarogapHOCTM 3a rpaHano3HbIe
npeobpasoBaHus 3pbl BospoxaeHus
HOBOW 3MOXM MOTYLLECTBEHHOTO rOCy-
JapcTsa, nposiBnsgemyto 3aboTy o cya-
CTbe M Bnarononyynn TYPKMEHCKOro
Hapoga, AarnbHelneM nNpoLuBeETaHUU
PoauHbl.
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met agzalarynyn adyndan déwlet Bas-
tutanymyza sowgat berilyar.

Gozelligi hem-de beden gurlugy bi-
len hayran galdyryan bu bedew kop
sanly tomasagylara buysang bilen gor-
kezildi.

Yurdumyzyfi mukaddes Garassyz-
lygynyn 32 yyllygynyri hormatyna Hal-
kara ahalteke atgylyk sport toplumyn-
da bayramgylyk dabaralary gegirildi.
Bu dabaralara hormatly Prezidentimiz
Serdar Berdimuhamedow gatnasdy.

Otuzynjy sentyabrda Mejlisini
yedinji cagyrylysynyni G¢lnji mas-
lahaty gegirildi. Onufi dowamyn-

da hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyrn dowlet syyasaty-
nyn ileri tutulyan ugurlaryna we yurdu-
muzyn kanungylyk-hukuk binyadyny
déwrebaplagdyrmak boyuncga toplum-
layyn maksatnama layyklykda islenip
tayyarlanylan birnace kanunlaryh tas-
lamalaryna garaldy hem-de kabul edil-
di.

Maslahatyri dowamynda deputatlar
«Tuarkmenistanyn «Arkadag» medaly-
ny doretmek hakynda» Turkmenista-
nyn Kanunynyh taslamasyny ara alyp
maslahatlagdylar.

Tarkmenistanynn  Mejlisinini  yediniji
cagyrylysynyn nobatdaky maslahaty-
nyfl garamagyna hoédirlenen kanun-
¢ylyk namalarynyni taslamalary bira-
gyzdan makullanyldy we kabul edildi.

Syn TDH maglumatlary esasynda
tayyarlandy.
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of Revival of new epoch of powerful
state, care on happiness and wellbe-
ing of Turkmen people, further flour-
ishment of the county.

The stallion, which made people im-
pressed by its beauty, was shown to
the guests.

In honor of the 32nd anniversary of
sacred Fatherland the festivities were
held in International Ahalteke horse-
sport complex with participation of
the President of Turkmenistan Serdar
Berdimuhamedov.

On September 30, the third ses-
sion of Mejlise of the 7th convocation,
which considered and adopted laws
elaborated in line with priorities of the
state policy of the President of Turk-
menistan Serdar Berdymuhamedov
and complex program on moderniza-
tion of legal-legislation base of the
country, was held.

In the course of session, the parlia-
mentarians considered the draft Law
of Turkmenistan «Foundation of med-
al of Turkmenistan «Arkadag».

The drafts on legislative acts sug-
gested for consideration of session of
the 7th convocation of Mejlise of Turk-
menistan were unanimously approved
and adopted.

Review of events has been pre-
pared on TDH materials.

XKepebua, nopaxaiowero cBoen
KpacoToW M CTaTblo, C TOpAOCTbIO Ae-
MOHCTPMPOBANN MHOTOYUCIIEHHOW My-
onuke.

B 4ectb 32-n rogoBUMHbLI CBS-
LLEeHHoW He3aBucumoct OT4YM3HBI
B MexayHapoaHOM axanTeKUHCKOM
KOHHOCMOPTUBHOM KOMIMIEKCEe COCTO-
ANUCb TOPXKECTBa, B KOTOPbIX MNpu-
HAN yyactue [lpesngeHTt Cepgap
BepabiMyxamenos.

Tpuaguatoro  ceHTsiOpa  cocTos-
nocb TpeTbe 3acefaHve Memxnu-
ca cedbMOro co3blBa, Ha KOTOPOM
pPacCMOTPEHbl U MNPUHSTbI  3aKOHbI,
pa3paboTaHHble B COOTBETCTBUM C
npuopuUTETaMM roCy4apCTBEHHON MO-
nutnkn lNpesvpeHta TypkMeHUcTaHa
Cepoapa bepgbiMyxamenoBa v KOM-
NSIEKCHOW nporpaMmon Mo Mogep-
HU3auumM 3akoHoAaTeNnbHO-MPaBOBON
6asbl CTpaHbI.

B xome 3acegmanusi napnameHTapum
paccmoTtpenu npoekT 3akoHa Typkme-
HuctaHa «OO0 ydpexageHun meganu
TypkmeHucTaHa «Apkagar».

BblHECEHHBIE HA paccMoOTpeHue
odepegHoro 3acefaHus Mepxnuca
TypkMeHuCTaHa CcegpbMoro Cco3biBa
NPOeKTbl  3aKOHOAATEfMbHbIX  aKTOB
ObINKn eguHOAYLIHO 006peEHbI U Npu-
HATbI.

0630p cOoObLITUIN NOArOTOBNEH MO
matepuanam TDH.
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